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Heindorf. Plat. Phzdr. 252. Boéckh. in Plat, Min.
192. Ligneus rotz circulus, Heyn. Hom. 35, 130.”
Schef. Mss. ¢ Connexio, Oppian. H. 4, 140. Arcus,
Dio Cass. 579.” Wakef. Mss.] ,
“*Ayus gppevav dicitur ab Hippoer. 5 rapagposivy,
¢ ut interpr. Gal. Comm. 3. eis ro Mepl Awairnys *O-
¢ téwy. Gorr. Sonat Tacta mens, i. e, Lzsa.”
[Schneider. Eclog. Phys. p. 41. Hippocr. 249, 19.

[pp. 495—496.]
Heyn. Hom. 5, 97. 711. Heusing. Emend. 326. A vis.

353, 40. 374, 25. 376, 1.] . -

[ ‘Aidoeidns, 6, %, In modum apsidis formatus
s. structus.] .

[* "Adddw, bwrioes uoNfdos, Anal. 2, 212.
« Toup. Opusc. 2, 125. Jacabs. Anth. 9, 143.”
Schaf. Mss.]

[* ‘Ayidwros, 7, ov, Arenatus, Gl.]

q “Ayos, 76, Membrum. Od. A. (794.) Edée &
dvarhuBeigar A\vhev 8¢ ol &ea wéyra, Soluta ei sunt
omnia membra (dormienti.) Esse autem hic é&yea
i. q. pé\n, ostendit epith. quod sonino tribuitur, Avo-

peAips . perinde ac si hic diceremus Aifev 6é ol péhea. B

Unde etiam refelli posse existimo alteram illam ro%
Avoipehis esp. &mo roi Aew ra peledfpara s. Tas
peledovas. Ceterum vult Etym. &lea proprie esse
Juncturas membrorum, per catachr. autem pro
Membris accipi, ab drrw, ajw: et dici djea, quasi
r& & &AM Awy ovyrelpeva sal guvnpuoouéva. Hes.
vero negat etiam plane aliud quam Juncturas mem-
brorum signif. Sed Suid. Etymologistz assentitur;
qui tamen quod ad etymum attinet, deducit &xo rob
éparrestar aA\jhwr. Praeterea illud epith. AvowueXips
dubitationem hanc tollere videtdr. Quanquam si
quis in Hom. |. ¢. dJea. Juncturas membrorum in-
terpr. sensus idem maneret. Affert autem Etym. h. I.
Nicandri, Tav 8¢ re rauvérrwv oNiyos mepi @fea
Ovuds. [Apoll. R. 2, 199. 6Aiyos mepi dbea Buudis pro
oopa. Oppian. H. 3, 538. deopoir @pea.] * Aljea,
< Hes. exp. ra ué\n, Membra, sed annotans, quos-
“ dam scribere dyea, et quidem rectius.”
Valck. Animadv. ad Ammon. 121.“Ayes, Toup. O-
pusc. 2, 28. Emend. ¢, 18. ad Charit. 756. Huschk.
Anal. 171.” Schef. Mssa‘* Regionis pars, Orph. Arg.
737.” Wakef. Mss.]  ®

‘Anrds, (3, ov,) q. d. Tangibilis, Qui tahgi potest,
Sub tactum cadens. Cic. &nréy éore vertit alicubi
Tangi potest. Alibi reddit Tangitur. Alibi interpr.
Sub tactum cadit. Sed et Tractabile dixit, quod
Plato dixerat arrov in Timzo. Harum autem in-
terprr. testimonia e meo Cic. Lex. petere potes.
Plut. (9, 730.) Oire oparov, ovre dxovaror, ovre dnrov,
obre rais éN\aus aloioeot yywordy, [ Galei Myth,
546.” Wakef. Mss.]

“Aanros, 6, 7, q. d. Intangibilis, vel Non tan-
gendus, ap. Hom. Cujus tamen vocis controversa
est ap. Gramm. derivatio, ut ex his patebit, qua
olim ex illis annotavi. "Aanmros, q. d. Non taugi-
bilis. Vel, Non taugendus, et Evitandus. Aut,
Ladi nescius, Qui ledi non potest, Cui noceri non
potest. “Aamroc yeipes aps Hom. et Hesiod. ali-

quot 1., &s ob dvvarai ris idpat, rovréore PAajuae, D

Quas nemo potest ledere, Ledi nescias, q. d. Invio-
labiles. Nam ab ¥} fit v. idrre, unde nomen ia-
wros: cui preefixo a priv. dfawros, et sublato o, darros.
Aut, si a primum sit érrarwoy, exp. Qua valde pos-
sunt ledere. Etym. et Suid. ex Herodian. Idem
Etym. ponit et aliam derivationem, ab é&rre pro
amropat, Tango, by ofx é&v 1is &Pairo, Quas nemo
possit attingere : quasi awpoosimovs, dmposmeldorovs,
Inaccessas, Ad quas prope accedi non possit, aut
accedendum non sit. Hes. exp. et &zroyrovs, Inter-
ritas, Imperterritas; qua exp. est Aristarchi, ut te-
statur Eust. Idem ait Aristoph. scripsisse &érrovs per
€, quasj appirovs, Iueffabiles. Vel, Quas sequi nemo
possit. Ego illam deductionem ab drropar, ut sim-
plicissimam, ita tutissimam esse existimo. [‘“ Heyn.
Hom. 4, 150. 6, 385.” Schef. Mss. ¢ Formidabilis,
Oppian. 3,.629.” Wakef. Mss.]

‘Anrwos, (0, ov,) Tangendi vim habens, Tangendi
facultate praeditus. Et azrw) alofpows, q. d. Ta-
ctivus sensus aut tactorius, et arrwy Svvauss, Tactiva

["Ayos, €
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Et (?.TTLKO’{TCLTOS, pro Tangendi vim Dreecipue g,
pra ceteris obtinens; ut lingua est AnTGTATOy 14
ptov : nam gustus est quaedam tactus species. [u"'_
ristot. de Anima 3, 12.” Routh. Mgs. Idem de Pait
Anim. 2, 12. yAdrra arrwwrary. “ Them. M, 639 "
Schaf, Mss.] '

[* Knpidnrns, Ceriforus, Gl.]

[*"Amrpa, %, § ey Noyvov Bpvadlis, ET “Anrp
70, Schol. in Dionys. Thracem, ap. Bekk, Ap
Gr. 794. Bast, ad Greg. Cor. 28.]

'Avédrro, Adalligo, Religo, Appendo, Suspendoaq,
0d. T. (274.)TloANa & &ydrpar’ dvipbey, Ypbopard re
xpvadv re.  Ubi Eust. aviiber vult esse éédnaey, vel
avélero, aut étiprnaey, ut, cum dicitur Bpdyov arijge,
Idem alibi docet aviigfa:r & rwos rémov dici Tépara
oxowiwy, Pro éxdedéabar, exp. h. 1. Od. M. (31) &
8 abrov melpar’ dvigbw. ‘Apoll. R. 2, ¢160.) 4 xal
& mepl mpypviol avijrro. Sed et dvayipeda act, ;.
goif. pro Religabimus, ex Eur. Med. (798.) citatur,
"Ex rav® avayopeofa mpyuviiryy kédwy. Lt e Philogr,
"Avaauevol 6 mhoiov. - || ‘Avarropay, Circumjicio,
Induo : ut Anthol. aréprois veflpid dvamropévy: unde
metaph. répfos dvayopar Apoll. R. (2, 643.) pro rep.
Bfgopac: Ain quo cum arbitror imitariillam Hom. mes
taph. (Od. L. 214.) émepévos iy, aliaque hujus-
modi. ’Avérropar év -kaparowse citatur ex Eod. pro
KeLat, '

"Avarrw, Circumpono, Appono alicui quasi e alli-
gans; ut péuw dvarrewy rvi, Anthol. quod videtur
dictum ad imitationem Hom. phrasis uéuov dvérray,
Od. B. (86.) é0é\es 8¢ xe pispov avavar, quod quidam
exp. Notam inurere; sicut et ap. Apoll. R. 2, (245)
i v¥ Tot Téaa kpde dvimrac; Cur tibi tot dolores sunt
inusti? Bud. scribit dvéarrew pdpov sibi videri di
ctum translatione sumta ab iis, qui ridiculum quid
suspendunt iis, quos ridere volunt. Sequendo autem
hanc Bud. exp. &varrew proprie esset Appendere, i.
e. Ad aliquem suspendere. ||’Avédrrw, Attribuo, Tr-
buo, Acceptum fero. Plut. Probl. Té uév wheiorarav
yapwdy eis ™y “Hpav avijrrov. 1bid. Movaiop ny
xapwv dvarrwv, Beneficium acceptum ferens. Iden;
(1, 172.) Ty dpynv kal mv airiav tis mokwrelas els
rov I1iBwov dvipfe.  Sic et alibi utitur eodem modo.
Alex. de Fato, ’Avéarrew els- éavrov alriav riv ywo-
pévoy, Sibi ecausam vindicare. Exp. etiam dvarrey
7wl in hujusmodi locise Referre ad aliquem, i. e. Re-
ferre r@m quampiam ad aliquem tanquam ejus aucto-
rem.. Existimo autem, qualem habet metaph. dvinmw
in hujusmodi loquendi genere,. talem habere prope-
modum v. Pendere ap. Lat., ut, cum dico, Salutem
meam e tua pendere humanitate existimo: perinde
est ac si ita loquerer, Tyy éuny owrnpiay avérre
off puhavbpwrig? ut hic dvérre proprie sit Appendo,
sicut in pracedenti locutione avanrew pipov. Vide-
rint tamen VV. DD. an bene judicem.

['Avdrrw, Adalligo, Philostr. V. A. 6, 11. ypdes
dvnupévar kéoicva, ut Horat. Suspensi levo loculos
tabulamque lacerto. Apoll. R. 2, 214. yapov 1ot
avarropar. “Porson. Med. p. 13. Epigr. adesp. 420.
Musgr. Ton. 1491. Herc. F. 35. 478. T. H. ad A
stoph. IT. 189. Jacebs. Animadv. 265.; Anth. 6, 62.
126. 7, 75.” Schaf. Mss. Apoll. R. 8, 829. avidaro
xepoiv €Beipas. ’Avéntw, Refero, Plut. 1, 67. Julian.
82.’Avarrw i rwvos, Oppian. H. 3, 534. 'Avdrropat,
Induo sibi, Philostr. 581. Sibi acquiro, PhiloJ. £2.
Philostr. 194. 367. Dedico, ZElian. H. A. 647. In
meam potestatem redigo, Philo J. 1, 19. In me ha-
beo, 39. Philostr. 554. Surgo, Phot. Bibl. 476. Ex-
truo, Adifico, Theodor.” Wakef. Mss.]

’Avarre, Accendo, Incendo. Plato Timzo, ‘DF"
6 Beos dvippey &v Tif mpois yijv devrépg rov meptédwy, €ic.
interpr. Deus ipse solem quasi lumen accergit ad
secundum supra terram ambitum. *Avérropey itiden
exp. Iucendimus s. Adolemus in hoc Nonui hemisti-
chio, avarropev Gpya Pupois. EtIop &yarré/;lel’a,"
bwd 1év mapbéver, Plut- Camillo. || Item avarre,
Incendo, metaph. Suscito, Exuscito. Chrys. MYI‘SE_""
kowunBev 115y wévbos avapat waw. Eschin. (51.) Kav-
ravda dvagBévros rtob. Sipov kal TaAy iaxu'aaVTO‘-
I 'Avirrw 76 Tvebpa, pro Spiritum traho, citatur ex

oy,
ecd,
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Aristot. Probl. in VV. LL.
Item metaph. Exuscitor, sequendo signiff. activa vo-
cis. Exempla etiam quaedam cum exemplis act. vocis
liabes. [Gl. ’Avarrw* Suscito. ““ Diod. S. 2, 528, ad
Charit. 633. 778. Musgr. El. 801. Jacobs. Anth. 11,
186.” Schzf. Mss. ¢ Cum gen., Philostr. 6.” Wakef,
Mss. v

[“]’Arc’mrw, Eur. Pheen. p. 92. Valck. : ad Lucian.
1, 521. Musgr. Med. 107. Andr. 1196. Brunck.
Bacch. 172. Valck. Pheen. 215.; Animadv. ad Am-
mon. 221. Toup. Opusc. 1, 276. Fischer. Anacr. 15.
Valck. Hippol. 246. 249. ad Herod. 178. ad Lucian.
1, 349. ad CHfarit. 281. Brunck. Orest. G08. Boisso-
nad. Philostr. 462. 643. Lobeck. Aj. p. 252. Dedico,
ad Il. Q. 605. ad Od. B. 86. 'Avérropa:r, ad Diod. S.
1, 692. Jacobs. Anth. 11, 74.” Schef. Mss.]

[* ¢ ’Avarréov, Strabo 93.” Wakef. Mss.]

“”Avappa, 1o, Id ipsum quod avfirra. et acten-
«sum est, Ignis s. Fax accensa et ardens: Apud
« Suid. Tov pév fhwor, ék peydlns Oakarrys vwbpoy
“ svra dvappa. At édrvappara, v, significare Recor-
« dationes, ut VV. LL. tradunt, falsissimum est. Vel
« enim declarantur ea voce Accensi ignes, Accensz
“faces ; vel, Enodia, et ra py &yovra dupara: in illa
“ significatione, a nom. sing. évapua, in hac ab avdp-
“-parov.” [Heyn. ad Schowii Heraclidis Alleg. p.
xxiii. Pseudo-Longin. 32.: Diog. L. Zenone 145. et
Plut. 9, 525. voepov &vaupa. < Eust, Il 976, 51.
Clem. Alex.” Wakef. Mss.]

“” Avadus, H, Accensio, interdumet * &vacwripnats,
“«Ignis extincti suscitatio.”
Schol. Soph. (Ed. T. 21.” Scott. App. ad Thes.]

[* 'Avéanrys, 6, Greg. Naz. Or. 32. dfjuov évdrrar.]

“’Avarrwos, (i, 0r,) Incendiarius, VV. LL. Signifi-’

< caret potius Incendendi vim habéns s. Incendens.”
[A Schneider. Lex. non agnoscitur.] ‘

“ "Ayvarros, 6, u, Intactus, Hesychio &rgrros,
“* 4riacros, Qui prehendi nequit, vel Non prehen-
“sus.” [Schol. Aristoph. ©. 897. ¢ Accensus, Nonn.
Jo. 18, 86.” Wakef. Mss.]

[* «’Avravérrw, Theodor. Diacon. Acroas. 1, 188.”
Boissonad. Mss. “ Pisid. de M. O. 1494.” Kall. Mss.]

Eavéarrw, cum gen. et accus. Appendo aut Sus-
pendo ad, vel ex. Eum Iph. T. (1350.) oi & érwridwy
“Ayrvpay ééavijrrov, pro avimrov Gykvpay ék érwridwy,
Anchoram ex epotidibus suspendebant. Alii autem in-
terpr. Anchoram de epotidibus demittebant. [Ibid.
1408.: Or. 8206. étavdym Sboxhewav. Strabo 423.
Plut. 9, 13. ¢ Valck. Hippol. p. 249. Epigr. adesp.
1.” Scheef. Mss.]

[* ¢ Awvdrrw, Annecto, Adalligo, Constipo, dva-
nrw, Strabe.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611. 4.]

[* « ’Eravdrrw, Pisides ap. Suid.” Kall. Mss.]

- [* “ Hepravarrw, Jo. Damade. Ep. ad Theoph. de
Imagg. 116. Combef.” Boissonad. Mss. ¢ Apoll. R.
9, 160.” Wakef. Mss.]

[* Opocavérrw, Adjungo. Schol. Aristoph. O. 568.
« Ad Dionys. H. 1, 273.” Schaf. Mss.]

[* «“ “Yravirrw, Tzetz. Chil. 2, 524. Eumath, 70.
Const. Manass. Chron. p. 64(=55. Meurs. 78. 120.)
Psellus in Cantic. Cant. ad ¢. 3, 7.” Boissonad. Mss.
“ Ignat. Mart. 4. p. 164.” Kall. Mss. ¢ Subincendo,
Eust. Ism. p. 70.” Wakef, Mss.] _

'AvQénropar, Vicissim aliquid aggredior, Vicissim
manus injicio, Bud. ex Herod. (7, 138.) Exp. ab eod.
Capesso : et citantur hzc exempla. Plato de Rep. 7.
(149.) Kal weifeev—eénl Aoyworueny iévar, «ai arvfa-
nreafac abriis, uy tdwrwas. Idem in Epist. dixit, &yov
dvfabacbar. Ttidem Arrian.’Emel * pakOaxds avbi-
yavro 7oi épyov. Thuc. 8.(97.) Avfarresbar rav
mpaypbrov,i. e. avrikapBéveadar, Capessere res, 1. e.
rerum administrationem. Hujusmodi autem in Il. va-
cat prapositio. || Capitur etiam pro Attingo, At-
tactu lanio. Aristoph. (B. 474.) "Exéva 8 * ékaroy-
xépalos, §f ra awrhdyyva oov Awaomapélet, Thevusvwy
7 &vbaerar. || Dicitur etiam drvBanresbar gpevir, ut
Lat. Tangere animum res, quz tristitiam nobis affert,
Eur.Med. (55.) {|’AvBanrecBar capi etiam videtur pro
Increpare, s. Reprehendere, sicut ayri\apBavesbar in-
terdum. Thuc. 8. p. 279. Awbmep rai mwepl Ths puobo-

% Ny
popds obx évrehois obons * palakwrépws avbyrrero,

[ Dionys. H. 1, 121.

[pp. 496—497.]
|| ’Avéarropar, Incendor. A Ubi quidam signif. putant Increpabat. Nam Vallz

B
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certe interpr. nulla iniri ratio potest : Foque libentius
ferebat stipendium non esse persolutum. [Blomf.
Hsch., Pers. 709. ¢ Soph. Trach. 780. * divdvvos
Irapaypos abrod wrvevudvwy dvbibare.” Seager. Mss.]
“’Ayranropat, Ion. pro arf., E diverso manus inji-
“ cio. Et drrarropar rov moNéuov, E diverso bellum
“ suscipio. VV. LL. ex. Herod.” [“’Awfdrropar,
Valck. Hippol. p. 197. -Wakef. S, C. 1, 99. Cattier.
87. Porson. Med. p. 82.” Schaf. Mss.]

"A¢érrw, Suspendo : unde araupévos, pro Suspen-
sus, Herod. (2, 121.) ab ejus pass. voce. Idem, (i,
214.) Evariirrat adrov myy kepakyy és rov doxov, De-
misit vel Afflixit in utrem cruore plenum. [Aliilegunt
évamijve.] "A¢drrw item Applico, Admoveo, Suid.
Hactenus Bud. Suid. tamen agdarrey gxp. mposxoAkgy
in Appiano, Zvha, & éueXhov @s karaméiras €k yepos
és rols éENéparras aparrew.. [Theocr. 25, 52. Alciphr.
3, 22. ““ Wessel. Herod. 160.” Scheef, Mss. “ Alligo,
LxX. Interprr.”” Wakef, Mss.]

“'A¢dyar, Hesychio est non solum svrdijoar, ut
¢ Suidee quoque mpookoAAficar, sed etiam pdfar.”

[*’Evagarrw, Immitto. Aristot. de Ceelo 3, 3. He-
rod. 1, 214. ¢ Wessel. ad Herod. 101.” Scheef.
Mss. ]

'Evarre, Alligo, Adalligo. Item Illigo. Suid. év-
dmrovres exp. éxdeopoivres, Alligantes, in h, 1. Tis oye-
dlas els Ta mepl O yeilos mepukdra r@y dévdpwy éva-
wrovres. Dasil. de vipera illa, cujus mentio fif Act.
Apost. Oby’ dpds ore ppvyaviopére ro Mavke évayuas.
6 Eyus, ovdeulay mpooerpiharo HrafBny, Cum se illigas-
set Paulo. 'Evéarrery Bud. exp. etiam Innectere, Com-
miltere, Adjungere. || Et pass. 'Evérroua: pro Alli-
gor; Annector. Item Committor, Coagmentor: unde
Giparos kvrer "Evnuuévw, Aristoph. (Ei. 1225.) Com-
misso, Coagmentato. st évpuuévos et Indutus ; ut
ap. Eund. (CEx. 80.) 8:90épav évnupuévos. Sic et évijrrac
ap. Lucian. (3, 82.) Kai yap mjy 6¢p0épayv évijrrac riv
Tod Néovros. Sed et évayapuevos ead. signif. ap. Eund.
(1, 111.) Evadpevos Supbépay épydlopar.miy yijy.
[ Aibiowes ¢ mapdaléas re kai Neovréas évapuévo,
Herod. 7, (69.)” Brunck. Mss. ““Eur. Ion. 1491.
IapBévia & éuds parépos Zmapyay’ dupiBord oot rade
évippa, Indui.” Seager. Mss.  *“ Induo, Philostr. 156.
Alciphr. 446. Galei Myth. 203. Induor, Phorn. 70.
Villois. Anecd. Gr. 1, 29. Diog. L. 5, 21. Dio Chrys.
1, 231. 2, 84. et passim.” Wakef. Mss.]

"Evérropar, Tango, Attingo. Aristot. Metaph. 1.
Ofror 8¢ 3y wavres tijs Totavrns alrias évnupévor elot,
pro Attigerunt hujusmodi genus causz. Et paulo
post, #ijarro pro eod. dicit, Ovrot uév oly rabrys rijs
airias ijpavro pévov. Bud. : .

[ ’Evarropar, Jacobs. Animadv. 278. Anthol. 9,
293. 11, 74. ad Diod. S. 1, 692. Aristoph. Fr. 241.
Boissonad. Philostr. 324. 380. 579. ’Evnupuévos. Toup.
Append. in Theocr. 37. Wakef. S. C. 1, 70. Wessel.

" Diod. S. 1, 15.; Herod. 541.” Schef. Mss.]

D

'Evédrrw, Incendo: # oxiQa vyovv évnuuévn, Ari-
stoph. [Ei.1031.] “Xen. An. 352 (sic).” Wakef. Mss,

[¢“Lrarrw, ad Lucian. 1, 345. 349. ad Charit.
281.” Scheaef. Mss.] :

"Evappa, (ro,) Vinculum.”Evappa rijs &ycihns, Plut.
(2, 629.) Amentum jaculi, vel Nodus ameny jaculi.
[Diod. S.: Menander ap. Clem. Alex. Str. a. p. 605.
Beldvns. «“ Luzac. Exerc. 153. (Amictus,) Wessel.
Diod. S. 1, 15.” Schzf. Mss.]

‘Etérrw, Annecto, Innecto, Alligo. Item Appendo.
Lucian. (3, 83.) Ob yap éxwy 6 Quypdgos 80ev ékajer
rais oepais Tas riv deoudy apyas, 1. e. Bud. interpr.
Cum enim pictori religium jam nihil esset, unde ca-
tenularum extrema innecteret. Apud Alex. -Aphr.
étdmrewr 1o PBdpos, pro Appendere pondus. In VV,
LL. citatur e Plut. Themist, T?v yijv étijje rijs Baldo-
ons, pro Ad mare terram adjunxit, qua interpr. mihi
non placet. Ex Eur. (Iph. A. 1216.) autem affertur

<in iisdem, ‘Ixernplay 8¢ yovaow ééanrw oéfev (To capa

robuov), pro Tuis genibus supplex advolvor. °Egd-
nrecfar pass. hanc etiam act. signif. retinet; nam
étnppévos xopugijs ab Areop. dicitur pro A summitate
dependens; ut annotat Bud., qui et &nuuévos riy
mipay eod. dici modo tradit, quo énprnuévos riw
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sews Yuyis airias éiwrar, pro Dependenta-etc. Idem
thnrecBar rdv moepiwy € Polyb. (1, 373.) et Plut. af-
fert pro Heerere vestigiis: h. e. E vestigio sequi et
assequi. Vide Comm. p.78. [“Clem. Alex.Pzd.1,4.”
Routh. Mss. ¢ Markl. Iph. A. p. 170. 200. Musgr.
1449. ad Lucian. 2, 105. Boissonad., Philostr. 381.
"Et. Nerds, Musgr. Heracl. 227. (Orest. 377.) Invado,
Diod.S. 1, 666.ad 1, 704. To étnupévov, Schol. Ari-
stoph. II. p. 34. 'Eérresfa: naves captas, Diod. S,
1, 699.” Schaf. Mss. < Etarropar, Induor, Joseph.
Anthol. 2, 34. Prehendere, Amplector, Eust. Il. 539.
Pugnam committo, Diod. S. 11, 14. 'Eéarropar dln-
feias, Phot. Bibl. 290.” Wakef. Mss.]

'Btdrrw, Accendo, Succendo. Plato Epist. 7,
'Léamrecrov xvgdv. Synes. Ep. Toy évévra optkpoy €re
riis ophodotias omwbijpa BaNbar e kai émimhéoy ékajar.
Et, 'Eanripeva kai ofevvipeva, ap. Eund. [G). Ac-
cendo. 'Etarrw & Ovuov, és épura, és oiarpov, Alian,
H. A.: Tav avépoy és kipara éamrévrwy 16y K6Awoy
kat éxpawvévrwy, 14, 26.: Bop’ﬁc’is érwlel avrov xai
itdnres kariévar dyprov. < Charito 482. 623, Jacobs.
Anth. 6, 71. Wakef. Eum. 943. ad Pausan. 288.
Brunck. Aristoph. 3, 57. ’Efagfels, Dionys. H. 2,.
930.” Schaf. Mss. < Accendo pugnam, Plut. Exa-
spero, Zlian. V. H. 2, 13.” Wakef. Mss.]

[« Etdmrrw, Thom. M. 50. Toup. Opusc. 1, 407.
ad Charit. 281. Mecer. 169. et n.: Valck. ad Phalar.
p. xix.” Schaf. Mss.]

[* <« Eénupévws, Irate, Schol. 11.1.512.” Wakef, Mss.]

|* “Eéappa, 7o, Ansa, Themist. Or. 10. p. 166.:
wupos, Plut. 9, 773. ¢ Wyttenb. ad Plut. S. N. V,
28.” Scheef. Mss.]

[* « Efapparidw, Hesych. 1, 1309. 4.” Dahler.
Mss. * Heyn. Hom. 6, 438.” Schzf, Mss. “ Deligo,
Linplico, Apollon. Lex.” Wakef. Mss.]

"Etayus, %, Accensio, Inflammatio, Alex. Probl,
[«“Philo J. 2, 472, 7.” Wakef. Mss.]

[* Hoogetirrw, Magis accendo, Irrito. Joseph.
A.J. 14. p. 700. mjy dpynv. ¢ Charito -482. 489.”
Schaef, Mss.]

[* Zvvetbrrw, Accendo. Plut. «“ 2,433.Clem. Alex.
274. 321. M. Anton. 9, 9. Heliod. Ath. 317.” Wakef.
Mss.

[* ']Y'qreg(’mm, Succendo, Inflammo. Zlian. V. H.
14, 41.’AX\& «ai éx rob olvov * bmavageyduevos ral
Umebamripevos, éyivero povikarepos. ““Suid.v. Tovhopd-
Cee.” Boissonad. Mss. ““ Elian. H. A.793.” Wakef, Mss.]

“ Avoétanros, 6, ), Qui 2gre accenditur.” [Plut.
Romulo 27. p. 65. HSt. (sed v. Schneider. Lex.)
Adrn yap Yuxy Enpn, apiorn, xaf ‘Hedkhewrov, dorep
asrpamy vépovs 5La1rra,uéyr) rod cwoparos' % ¢ chpart
Tepvppéyn, kai mepimhews cdparos, ofov dvabuplass
éufpibiys kal duryadns, dveétarris éogt kai dvsavakd-
puaros. ““ Wakef. Eum. 262.” Schaf. Mss.]

[* Bi¢tanros, 6,7, Accensu facilis, Qui facile accendi
potest. :M. Anton. 9, 9. p. 268. “Dore kal may 1o vAe-
xov 10 oAy Enpérepor, ebétarrov elrar. * Const. Ma-
nass. Chron. p.87.” Boissonad. Mss. Eust. 87, 27=

[pp. 497—507.]

ripav. 1dem e Synes. affert, Ta rifs ovparwijs dafé- A rov. Idem Bud. dpdrropuar, inquit, Capess.

L

65, 43. « Villois. Anecd. Gr. 1, 224.” Wakef. Mss.] -

“E¢arrw, Alligo. "Egpaar, inquit Hes., diicar ipavra.

Et pass. "Epdrropac, Alligor. Item Impendeo, ut,
quod swpra caput alligatum est, illi impendet. Il. B,
(15.) Tpeoae 0 kijde’ épimrar, pro émhprnrar, Impen-
dent, Bud. [* (Astringo,) Brunck. Antig. 40.” Schaf.
Mss.] .
"Egdrrw, Accendo. A cujus pass. épnupévos, Accen-
sus, Ardens. Et metaph. veixos épiirrar, Contentio ex-
arsit. Il. ®. (513.) "Ef #s &Bavarotowy E€pes kal veikos
égirrac. {Pass. Accendor, Ear. Bacch. 777.]
*Egarropar, Attingo, Contingo. Et Pertineo, At-
tineo, inquit Bud. subjungens ex Aristot. Ethic. 3.
Qi8¢ 8 év drboacs rats dperais 76 70éws évepyelv Yrdp-
xet, TA\Qv ooy épamrerar Tob rélovs, Attinet ad finem
bonorum, Interdum pro simpl. Tangere ; ut rijs xe-
parfis épnaro. Et ap. Seph. (Aj. 1172.) ‘Leérys épa-
Yau marpés.  Apud Plut. quoque épanresbar, pro At-
trectare sumi testatur Bud. | *E¢drropar, Capesso,
vel rursus Attingo signif. putat Bud. ap. Plat. de LL.
10. ‘Orioor momore rdy mepi guoews épibavro Snropd-
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A H o . u
ouvepdmropar, Simul suscipio et aggredior. Pjy ;?;

‘:xg/gredior op~us’facie’ndum. Plato Pro Assequor: y
épanreabar rijs d\pbelas. Haec Bud. Videlur 2utem
Plut. Numa dici épanresfar Geov vofioe SR eoda
quo a Plat. épanresdar rijs dApbeias : ut sit Deum as.
sequi mente, s. intellectu. Exp. tamen et Deun in.‘
telligere, vel percipere. || 'Egdrropar, addit Byd.
Vindico, i. e. avréyopar. Platode LL. 337, [“Th(;:
ognis G. oé Oca réke mérvia Anrd, Qoivicos ﬁabw'x
xepoiv épapapéyn.” Seager. Mss. ¢ Ad Charit, 623
"Egdnropai rivos, Tango aliquem, Longus 7. Villojg»
Schef. Mss. « Amplector, Simm. 3. Aflecto, Eyr
Ton. 1076. Attingo, cum dat., Pind.” Wakef, Mss.].

[ Eganrouar, Abresch. Lect. Aristaen. 63, Was
senb. ad Hom. 136. Wessel. Herod. 95. Wyttenh
Select. 355. ad Herod. 668. Eri—édgn, Heyn. Ho,
6, 467. 605.” Schaf. Mss.]

[¢ 'E¢anrw, ab h. v., quod lonice érdrra souat
formatur partic. pass. éraupévos, Indutus, Praditys,
Herod. 8, 105. Hluides €ideos émappévor, Speciosa
forma praediti: 1, 199. de virginibus, Eideés re érap-
pévar kal peyabeos.” Schweigh. Mss: Soph. Antig,
40. Trach. 933. Chandler. Iusct. u. 150. Pind. 0.3,
138. 9, 19. P. 8, 86. N. 8, 60. L. 4, 20. ““‘Egénra,
Heyn. Hom. 8, 210. ’Erapuevac (sic,) Heyn. Hom. 3,
2006. 'Eraupévos, Casaub. Athen. 1, 70,” Schef, Mss.]

[* « Egarréov, Clem. Alex. Pzd. 2, 9. p. 218=
187.” Kall. Mss.]

"Eg¢aupa, vide 'Egarris.

[* “ Egpapparidw, (Alligo,) Hesych. 1, 1309. 4.”
Dahler. Mss.] '

"E¢ayis, (1,) Vinctura, ut exp. a Bud, in h.1. Gal.
"Ovvyés elat dépparos épais: [sed v. Schneider. Lex.,
ubi et ¢ Procli Paraphr. Ptolem. p. 36. 'Ev rais épax-
rigr, affertur. ¢ Tactus, Schol. Apoll. R. 1, 842,
Asch. Suppl. 46.” Wakef. Mss. In Esch. 1. c. épaduv
legitur.]

"Egarris, idos, %, Vestis militaris genus. Uteban-
tur et Graci equites, inquit Bayf., eo genere vestis,
quam éparrida appellat Athen. 5. Tldvres of mpoewn-
pévor elyov moppupds épartidas, moAhot &¢ duaypuoous
kai Quwrds., Bud. quoque ex eod. lo¢o Vestem mili-
tarem fuisse probat. Hinc fit, ut .égarris Sagus aut
Paludamentum a nonnullis reddatur. J. Polluci certe
est ovorpeppdriy Tt powikoy 3 woppupovv, & mepl T
xeipa elyov ol moNepobyres 7 ol Onpavres. Ubi suspi-
ratus sum aliguando tale quid ab eo intelligi, quale
est quod vocamus Echarpe. In VV. LL. citatur ex
Josepho A. J. épawris pro émrwuis, Superhumerale,
Ceterum ap. Strab. éparridas mulieribus etiam tri-
butum invenio, 7. (451.) Hpoudvress iépeiar, * mohiés
rpuyes, hevyelpoves, * kapmasivas épamrridas émumemop-
myuévar. AT "Egappia generaliter siguif. videtor
Quodvis® indumenti genus. A Suida certe exp. ge-
nerali vocabulo wepiSA\nua, afferente etiam Polyhii
locum: ap. quem ita legitur 2, (28,) nam a Suida paulo
aliter scribitur: Oi 8¢ I'esodrar, dmolafivres ovrus
éoeobar mpakrichraror, St 16 Tvas rav rérwy Pari-
dets Gvras éumhékesBar Tois éphupngt, yvproi per
alr@y roy 6m\wy KaréorTnouyv Tovs odyovs amoppiar-
res. Ubi observandum, quod generali vote épap:
para vocarit, postea particulari sdyouvs dixisse. Ce-
terum épamris et épappua hic posui, quod majori cum
rationg videantur ab éparrw deduci signif. Annecto
et Vincio, aut ab ejus pass. quam ab &pérrouar quod
Attingo declarat ; nam ea, quibus amicimur, corpon
velut circumalligata esse videntur. [**’Egarris, H.
Stephani interpretationem probat et firmat Holsten.
Epist. Append. Nov.” Boissonad. Mss. "Egappa, A-
then. 196. « Nexus, Polyb. 116. *E¢anris, Appensus,
Alligatus, Hesych. et v. Krevwrijr.” Wakef. Mss.
“ Ad Meer. 139.” Scheef. Mss.] :

“'Egurrds, (), ov,) Hesychio vmo Oeot kexapopésdt
{Idem in v. Adkpun.] .

“’Egamrrwp, (6, #,) exp. Captator. }Esd: Suppl.
“ (736.) p. 332. "lows yup i) chpvk ris 7) mpéofus l‘é)\f"’
“’Ayew Béhovres pvaiwy éparropes. Ubi Sc‘h?l- -
“ olwy épamropes exp. évexupdlovres Huds b.“‘ rivos
“ gpomayfs: alii, Captis pignoribus nos coércenles

”
S
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« P. 322.(417.) idem poéta dixerat, Kai ujre dipis A etiam sunt qui xaBdrresBa. interpr. Perstringere,

« pugiwy épderat, quod itidenp interpretabimur Ca-
« ptabil-” [Orph. H. 50, 7. ubi v. Hermann.  Esch.
Suppl. 318. 544.” Wakef. Mss.] ‘

*Avépamrov, Intactum. Vide exemplum ap. Suid,,
qui tamen axpnxéqsnmg exp. [Schneider. Lex.]

Hapedarropar, Leviter attingo, inquit Bud., Strin-
go, h. e. mpocyaiw. Plut. (8, 266.) 'H 8¢ rav Oeay
rétis kat Onuovpyia Ty devrépav wpdvotay Sphoi,
xai wws kai tpirys wapepanrechar éowev. Et addit,
Minus est wapegpamropar quam owvvepbmrouar ap.
Eund. 753.

[* ¢ Mposegdnropar, Nicet. Callist. 1. p. 14.” Kall.

Mss.]
. Tuvepanropar, Simul. capesso, Simul suscipio et
aggredior, ut modo dictum fuit.  Sic Plut. (2, 621.)
Hapexaked rijs dakovias ovveplbasOar. Sic ap. Eund.
(1, 621.) Ty Beov obx dmosrarovsav, &\\a ovvegpa-
wropévny TOU épyov kal ovrvemrehovoav. Sub. autem
dat. personze ; nam proprie dicitur cyvepdnropai ot
7ou épyov, Tecum opus aggredior. Quod exp. etiam
Adjuvo te in opere. Chrys. Qcod 8¢ pom) ovregpa-
wreraw Tov wévwy uiv, Nostros labores sublevat. Lu-
cian. [lapakaXoiyres ras Beas ovvepdbaclar rov ovy-
ypapparos. Plut. Galba, IloA\oi 105 ¢dvov py ouvep-
ayapevor, Qui ceteris in perpetranda czde adjutores
non fuerant.  Vel, Qui‘operam suam in perpetranda
cde non praestiterant.  Verli etiam potest, Qui
manus cedis immunes habebant, prasertim cum
épanreofac sit manuum. || ZvvepdnresOar paulo ali-
ter ap. Athen., ubi dicuntur Stoici cvvepdnresfar rijs
#dovis, Simul cum aliis voluptatem capessere, ut
ejus fautores. Bud. tamen simpl. Simul capessere
et suscipere exp. Athenzi autem locus est hic, Kai
Tay 2reikGy Tweés ouvedipbavro rairys rijs Hovijs.
|| Zvvepamropar, inquit Bud., minus est quam svvai-
popar, quasi Summis digitis attingo, vel Simul onus
attingo: non etiam Tollo et in humeros suscipio.
Hac quidem ille; sed ego ct ovvaipesBac et ouvep-
arresfar et cvAhaufdvesOar, tria verba tribus di-
versis metaphoris indifferenter a @r. scrip tt. pro
Adjuvare s. Opitulari poni observavi. [ Themist.
212. Plut. 1, 42. 2, 539. Philo J. Euseb. Phot. Bibl.
355.” Wakef. Mss.]

Kabérrw, Annecto, Alligo, Appendo. Anthol. 4.
ris 6 Yevoras orvyva kabBaye parav. Nam hie esse
&uto kaBde pro xabijfe, sicut pdrav pro pdryv.

en. (K. 6,/9.) ’"Euflalkérw ri évébia eis ras 6dovs,
kaBarrwy Tovs wepbpdpovs émi Ty yiv. Synes. me-
taph. Kabénrw rovyapoiv duds dua rijs émorolis, 1. e.
Copulo et invicem devincio. At vero Act. Apost.
(28, 3.) Kafijpe rijs yetpos avrov exp. Invasit manum
ejus: sed ego durdm esse hanc interpr. arbitror,
cum nec in v. &rrw, nec in aliis ejus compp. ullum
hujus signif. addatur exemplum. Malim igitur ver-
tere, Illigavit se ejus manui; ut sit xaBijjer pro
rabijfev éavrijy : quod- tamen et ipsum rarum csse
fateor.. Sed eod. modo Basil. dixisse mihi videtur
évaas pro évadas éavrov, in h.l. QpvyaviCouéve g

Maihp évdfas 6 &is: ubi eand. refert historiam. b

Nisi forte et hic évaac dixisse Basil. pro Invasisse,
dicat aliquis : verum is, quicunque sit, hoc dicto lin-
guz Gr. rudem se ostendet. Fateor tamen ad sen-
sum aut nihil, aut parum interesse, utro nqodo kafipe
rifs xewpos interpr. In VV. certe LL. citatur etiam
xafdrrover eis ro darovv, pro Os attipgunt, ex Ari-
stot. de Anim. 5. || KaOdzrew et pro Induere. Soph.
Tr. (1051.) Kabijpey bpows rois éuois "Epwwyiwy “Yeav-
1ov 4uepiBrnorpov. Non tamen simpl. hic est Induit,
sed Indnit velut illaqueando me illa et irretiendo:
unde aptissime vertit Cic. vel potius Accius, Qua
me irretivit veste furiali inscium. Vide KaBarrés.
[Gl. KaBigrw* Necto. « Toup. Opusc. 2, 75. Brunck.
Anlig, 1222. Musgr. Ion. 1006. Wakef. 1025. Lo-
beck. Aj. p. 326. Markl. Suppl. 1211. Iph. p. 155.
Thom. M. 480. Theocr. Epigr. 3. Archias 24. Wakef.
8. C. 4, 114.” Schef. Mss.] .

Kafdrrouar, Tango animum alicujus meis dictis.
IL A. (582.) "ANé ov sév ¥ éméeaor kaBamreabac
palakoioe. Ubi exp. etiam Demulce, Delinito. Quin-

Lacessere. At ego, cum videam xafdnresfac tam in
bonam, quam malam partem sumi in vett! poétis,
aptiorem non mihi videor excogitare posse interpr.
illa, Tango animum alicujus verbis meis; quod et
ipsum in utramque sumi potest partem. Nam Eust.
certe nequaquam subscripserim, scribenti in Od. B.
30. émecta yéporra kabawripevos mposéere, esse kaba-
nrecbar simpl. 76 &ueifeabar, vel amoreivesbar Sra
Néyov mpés Twva. Et (Y. 22.) kalawrduevos ¢pikov frop,
esse pro éavrw Aakov : de q. l. postea dicam. Addit
autem,@p. Hom. quidem posteros esse rpayvrepoy év
Ndyois mpoopépesBar, cum gen. Sed et ap. Hesiod.
("Epy. 1, 330.) habemus yalemoiot «xaBarrdupevos
éméeaat, sicut in illo Hom. versu, et rursus Il. K.
palakois éréecor: in quo Hesiodi loco xaBamrduevos
redditur Incessens, habita sc. illius loci duntaxat
ratione. Sed et Il O. 127. % & éréeoor kubdmrers
Bovpov” Apna, licet non addatur yaeroiot, aut hujus-
modi quidpiam, talia tamen csse videmus, qua se-
quuntur, ut non male hic fortasse reddatur Perstrin-
gebat, vel Increpabat. At, cum dicitur Od. Y. (22.)
Qs épar’, év orijfecot kabanrépevos pilov Hrop, nequa-
quam cum Eust. dixerim esse simpl. Se ipsum allo-
quens vel Seipsum compellans, sed Tangens animum
suum his dictis et afficiens, Perinde ac si dixisset,
Qua verba animum ejus tetigere, ejusque motum
cempressere ; sequitur enim, évy melay péve.

Kabarropar, ap. Hom. posteros in malam partent
pro Perstringo, Incesso, Taxo, Mordeo dicaciter, 1a-
crepo. Thuc. 6, (16.) 'Eredy) pov Newkias kabjpparo.
Lucian. (2,788.) Oi 8¢ 81 Emwolpetor avrdy Neyépuevor,
paXa &) kal bpioral elo, kal ob perpiws fHudy kabanroy-
rat, pyre émpeletobar radv dvBpwmivwr Néyovres Tovs
Oeovs, k. 7.\, Plut. (9, 394.)."H &¢ ‘Hpodérov karohbeta
Aetorépa péy éorw, duéle kai pakakwrépa rijs Oeordu-
mov, kabawrerar 8¢ kai Avmel pd@\\ov, domep k.7, A.
Idem alibi, Ka®ijaro wwpas Awopédovros.

Kabarresbar rov papripwy, inquit Bud., est Testari,
Testem laudare et vocarecitareque. Herod. 8, (65.)
Taira pév Awaios 6 Oeokddeos ENeye, Anuapiirov re kal
T@v GAAwy papripwy kararréperos, i. e. Eorum, quee di-
cebat, gnaros esseaiebat et testes. Hec Bud.E quo VV.
LL. afferunt preeterea, kafdnresOar. wapdvros ap. He-
rod. esse verbum juris, pro Praesenti manum injicere,
i. e. Manu prehendere et proficisceuti obstare. || Ka-
6aopar cdpa in iisdem citatur ex FEur. (Rhes. 202.)
pro Induam corpus, item, KaOnppdunv rvpavvidos, ¢
Plut. Solone, pro Tyrannidem invasi. Item, ex ejusd.
Numa, Kabayapevos Bagiis axparov xai ioxvpds, pro
Cui tinctura vehemens et acris inusta est. || Gal.
rafawrépevor vult Hippocrati esse etiam aioBavéuevo
ogodpas.

“ Karanropar, lon. pro kaf. Ex Herod.(S,65.)karé-
“ wrouat papripwy, Testes cito, Et, Kararropairov Ay-
¢ papyrov, (ibid.) Demaratum testem cito, Ad Dema-
“ ratum refero.” [Sic 6, 68. Qeav rov e ENwy
karawréuevos ikerevw, Deos obtestatus.]

[KabBarrw, Arrian. Ep. 3, 20. Tov rpayiiov pou
kabdrrwy, Collum meum contrectans, sed dubitat
Schneider. Lex. ¢ Cum accus., Kafarresfar dpdp-
rnua, Plut. Mor. 2, 967. Wytt.” Seager. Mss. Gloss :
Kabarrouar Taxo. * Kabdrrouar, Thom. M. 480.
Walef. S. C. 4, 126. Heyn. Hom. 4, 155. 6, 345. 7,
29. 214. Boissonad. Philostr. 386. 501. De vino,
Casaub. Athen. 63. Cum accus., II. A. 582, ad Il. B.
203. Mori Ind. Xen. Hellen. ad Od. B. 77. Y. 22.
Wyttenb. Plut. 1, 665. ad Herod. 468. Valck. Cal-
lim. 297. Herod. 648.” Schaf. Mss. ¢ Culpo, Expro-
bro, Plut. 2, 171. Irascor, Nonn. 776, 1. Manus injt-
cio, ut amicus, Quint. Sm. 2, 125. Adhzreo, cum
gen., Plut. 4, 445. Increpo, Arat. 119. Induo remisse,
sine zona, Eust. Dionys. P. 946. Sonitum percipio,
Gal.” Wakef. Mss.]

Kdébappa, Vinculum, Nodus, dupa, vide Kabarrds.
[Eur. Hipp. 676. ¢ Valck. p. 238. Musgr. 671. Lu-
zac. Exerc. 20.” Schaf. Mss.]

Kabanres, (i, 6v,) Ligatus, Vinctus, Astrictus. Hes.
kaBarri Nets Proverbium esse ait de illis, qui nodum
aliquem solutu difficilem solvere conarentur. Sed alii
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pro xafarra in hoc Prov. kafaupa legunt: cujus ta-
men locum perperam occupavit ap. Suid. vox kafapua.
Kdfappa Mew, inquit Erasm., Nodum solvere, dice-
batur qui negotium alioqui impeditum facile confi-
ceret. || Aristoph. B. (1212.) @dpootst kai vefpav
dopais Kabanros, pro évdebupévos, Suide, Indutus,
Amictus. Existimo autem verbali kafarrds sicut et
v.xaférrew, hanc etiam signif. dari quod, ut antea
dixi, ea, quibus amicti sumus, velut circumalligata
sint corpori. Hinc etiam £pappa pro mepifAnua, ut
supra dictum est. || KéBarros, accentuin antepen. pro
alia signif. vide ap.-Hesych. || Kabarrov $pyavov,
q. d. Tactionale, Quod tangitur, s. pulsatur. Sic di-
citur ap. Athen. nt évraroy spyavor et éumvevoriv. A
Bud. kaBanrov exp. Tactionale. [ ¢ Eur. Hypsip. Fr.
1, 2. p. 449.” Seager. Mss, ¢ Wessel. Diod. 8. 1, 15.”
Schaf, Mss.]

KaBarricot Xéyoe, Verba, quibus aliquem perstrin-
gimus, Mordacia dicta, Bud. _

[* Hapaxabarrw, Annecto. J. Poll. 1. p. 149.]

Mepiwcabanrw, Alligo. Ap. Diosc. wepiwabanrovaw
dpfwa, Operculum alligant, Bud. Ego malim Cir-
cumalligant, si utriusque prapos. vis éxprimenda sit.
In VV. autem LL. mepicaBarnrw exp. Apto, Pertracto,
Cooperio ; qui postremus error natus est, ut opinor,
ex eo, quod alligandi operculi mentio fiat a Diosc.
[« Plut. Antonio 1700. HSt. "Exel 8¢ dhetwy moré
kal dvoaypdy tixlero, mapovrns rijs KXeomarpas, éxé-
Nevge rovs dleeis, vmovnlapévovs xpipa, Té dyriorpw
wepwabanrey ix0is Tdy wpoeakwkirwy, 1. . mepirel-
pat.” Seager. Mss. Strabo 1115, ¢ Med., Plut. 2,
364.” Wakef, Mss.]

[* MeOérrere, Anal. 2, 51. falsalectio pro ué Odrrere.
“ MeBérrw, Philostr. 760. 793.” Wakef. Mss.]

“Ilapamropar, Obiter et in transcurswtango. Item,
¢ Perperam tango, cum tangeudum non sit, Aberrante
. “ manu attingo. In Hippiatr. [lpdoxavooy, ¢pviasas-
¢ pevos piy wapdm ro révorros. Exp. etiam Demul-
¢ cendo decipio.” [ *“ Attingo, Epiphan. Her. 63, 4.
Hippol. in Theoph. 3. p. 262. Fabr.” Routh. Mss.
Schol. Lycophr. 309. O: 8¢ ¢puowy, o1t ra évrepa abrob
ekeXkvoacat, maparrovet g rpoxs. IINdra yepsimapa-
wropéva, Soph. (Ed. C. 717. ubi al. rapamrenrrapéra,
“ Plut. Ag. et Cleom. 1508, HSt, "Héy &5 repévwr
drdvroy, émmopevépevos 6 Ylavrevs, ral to Lpidiw
mwapartipevos kal €kasrov, dmemepdro uh ris dtakav-
favor Qiv.” Seager. Mss. < Ad Timwi Lex. 81. ad
Lucian. 1, 683.” Scheef. Mss. “ Geopon. 648. Jambl,
V. P. 66.” Wakef. Mss.]

Hepianrw, Circumnecto, Circumappendo, Adalligo,
ut Ieptarrwy Bpayiove Aibovs, Diosc. 2. Et pass. voce
mepiarreafar ead. signif. ut Lucian. (8, 593.) Iepid-
wrerar 17js Lopydvos kepakiy év 14 arnfer. Sic Plut.
Pericle, Ilepianropéyny Nifovs mohvrereis. || Sed, ut
Bud. annotat, Ilepiarrw est etiam Pro amuleto ap-
pendo. Quam signif. a Bud. poni intelligendum est
tanquam peculiarem ; -sicut et hanc, qua esse ait
Gesto pro ornamento colli. Exempla vide p. 568.
|| Tleptanrw, Acquiro, Concilio, Comparo. Xen. (Axr.
2, 6, 13.) T moket wepiarrery ¢ dyabév. Et (K. II.
1, 5, 7.) Meydhas 8¢ ripas i wéhet meptaperv.  Et in
malam partem aliquando pro Impono, Imprimo, In-
jungo; ut Plato Apol. (23.) Aloybvyy T woher wepe-
dnrewv.  Sic Aristoph. IT. (590.) Io\v riis wevias
mpayy' aioytov Snreis abre mepidpar. Vide Bud. ibid.
[Gl. Tlepiarrw® Obdo. Xen. Iier. 11, 13. &vauw.
“ Valck. Pheen. p. 215. Schneider. Ind. ad Xen.
Mem. Toup. Emend. 1, 131. Wakef. S. C. 2, 123. 3,
138. ad Od. B. 86. ad Diod. S. 1, 352. ad Phalar.
311. Jacobs. Anth. 10, 252. T. H. ad Aristoph. II.
p. 188. Kuster. Aristoph. 123. Boissonad. Philostr.
439.” Scheef. Mss. *“ Comparo, Athen. 660. * ITepd-
wrw pro mepiamro, Pind. P. 3, 94.” Wakef. Mss.]

[* ¢ Heprarrw, de igne, Lennep. ad Phal. 25.”
Scheef. Mss.] ;

Iepiappa, 70, Quod circumnectitur et circumalli-
gatur alicui ; sed peculiariter repiéupara appellantur
Quzcunque ad arcendas noxas alicui corporis parti,
prasertim autem collo, alligantur; unde Amuleta
interpr. Bud, Diosc. de Hippoglosso, Aoxei 8¢ # kdpn

[pp. 498 —499. 504.]
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A meplappa elvar yphouioy kepakalyoier, Plip, tamen
ea loquens ita dixit, Capitis dolorem corona ey iic
imposita nm}unt. ’Sunt qui weptappara differre veli;_.:
ab iis, qua drorpdrata vocantur, quz e Superstitiggy
magiz vanitate proficiscuntur: cum mepidpparg ¢
naturaz proprietate agant, eaque Gal. nop nprobet
Naz. autem mepiappérov appellatione &rorphrgq .
idm complexus putatur, ubi dicit, Ov8¢y Sei oo, ey,
apparoy kai énaopdrwy, ois & Tovnpos a'uvewépxﬁ_ui.

Anthol. (Luecill. 37.) Olxér &m‘yépﬂy, cal ﬁph}‘ﬂﬂl

¢épov. Ita enim leg., licet vulg, exempl. habegy

xaimep lapa. [ Valck. Hippol. p. 238. ad Diod. §

1, 142. 382, Jacobs. Anth. 9, 464. T. H.ad Aristoph

0. p. 139. Steph. ad Xiphil. 368.” Scheef. Mss]
Ilepianros, o, 1, Circumnéxus, Circumalligatus, §eq

peculiariter dicitur o mepiarroy pro proxime prace.

dente mepiappa. Citathr e Diosc. 3, 167."Eory Tepis
arroy dvarokoboas, pro Alligatur pendetque e colly
iis, quze difficulter pariunt. Et ex alio Ejusd. loco, §go)
8¢ bru mepiamroy é& abrov Onpla Sibker, pro Gestalun
ex eo amuletum. E Theophr. item affertur mepiarr,

copulatum cum é&\efpappaka.  Aristot. Ethic. 1, 8,

Obédev &y mpocdeirar riis ndoviis 6 Bios avriw, domep

mwepiamrov Tevds, AN’ Exer iy Hdoviy &y éavrg. Ubi

Lambinus weplarrov Appendicem reddit. [Gl. Il

plarroy: Monile. ““ Amuletum, Plato de Rep. 496

Routh. Mss. ““ Bernard. Reliq. 113. ad Diod. §. 1,

142. 382. Schneider. Ind. ad Xen, Mem. Wakef, §,

C. 38, 138. Mitscherl. H. in Cer. 176. Jacobs. Anth,

9, 464. Schol. ad Aristoph. II. 590. et T. H. : Schol,

ad 885. Steph. ad Xiphil. 368.” Schaf. Mss. ““ Amu-

letum, Strabo 1047.” Wakef, Mss.]
[4 'Ayrimeptantw, UNDE B ’Avnwepiayya. (1-'6,)

Euseb. in Ps. 389.” Kall. Mss.] :
Ipocarrw, Alligo, Appendo, Affigo, mposapris. Et

metaph. ap. Lucian. (1, 45.) Kal mposdyavres iy fu.

XY T pripn Tév wapekphvbirwy, de iis, qui animi in-

tentionem defigunt in preateritee voluptatis recordati.

onem. Ita Budzus. Cic. certe.in Plat. Timzo mpos-
dmrewy vertit Affigere, ut videre potes p. 20. mei

Lex. Cic. || Apud Soph. (E. 356.) Tuwas mpostnre

oo, Tibi honores attribuo, pro Te honoro, Te colo.

Sed et in malam partem interdum : ut Isocr, Busir.

§. 2. Cor.) Tyhwwairnyy abrg 10 péyefos wapavoplar

mpocippas. Bud. dvédrrw tribus tanquam synonymis in-

terpr.-Attribuo, Contribuo, Assigno, in h. 1. Aristot.
de Mundo, Ty 8¢ Allyvrrov oi pev i Adflin, o vy

*Aclq mpocarrovow. Quod et mposvéuovar dicitur. Et

mposamrw gov tovro, Hoc tibi attribuo, tanquam au-

ctori, Hujus te auctorem facio. Lucian. (1, 88.)

Et,uwviéy 0¢ &vior mwpocdmrovat Ty mwpopndeway ravrp.

LGl. Ilpocérrw* Adjungo, -Applico, Annecto, Apto,

Affigo, Adapto, Attribuo. < Gal. de Pecc.corr.7.

Ti ypy vouiZew mept rov &dhAwv abrois Tpocarrerdar;”

Gataker. Mss. Kiudos 7we, 11 Q. 110. Tlpos robs ai-

Novs 1ois yeikeat, Palaeph. 48, 2. « Valck. Phen. p.

545.; Hippol. p. 163. Abresch. Lect. Aristen. 236.

Wessel. Diod. S. 1, 21. Brunck. (Ed. T. 668. ad

Phalar. 311. Wakef. Herc. F. 1099. Porson. Med. p.

®94. Jacobs."Anth, 11, 47.” Schaf. Mss. ¢ Prope venio,

D neut., Soph. Lariss. ap. Steph. Byz.” Wakef. Mss]

Ipocdrropar, Leviter tango, Primoribus digitis tar-
go, Attingo. Xen. (A, 1, 3, 12.) Hpocayipeva pévoy
¢ crépar,, Quze solum attigerint ore, ubi ordpan
dat. est instrumenti. Diosc. ITposdmrerar ris rpiy0s
Pilum attingit. Capitur etiam metaph. ut, IToosayé-
pevor pévoy riov mpayparwy ap. Eschin. (505.) Philo
de Vita Mos. 2. ’Eredy ovvéBawe pndevos adeiparcs
ékovaiov mpooapacBar: quod Turn. exp. Nullum cri-
men voluntate susceptum in se admiserat. [Gl.Tlpoo-
drropar Attingo. ¢ Heyn. Hom. 8, 614. ad Xef.
Eph. 133. T. H. ad Lucian. Dial. 103. Cattier. 90.
Wakef. S. C. 4, 126. Boissonad. Philostr. 46s.” Schaf.
Mss. “Leviter tango, Gusto, Edo, Alian. H.A. 219/
Wakef. Mss.]

[* “Tordnre, Heyn. Hom. 8, 613. Luzac. Exerc.
107.” Schzf. Mss.] '

“Ilposarréov, Tangendum, Attingendum, cum gen.
“ Greg. Naz,” [Ilpocarréos, ‘Annectendus, J. Poll.
Wakef. Mss.]
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Mgoridnre, pro mpooarrw, poét. Tlporidmrw, mpos- A Tehetreway. Vide Bud. Comm. 614

arrw, Suid. At Hes. habet Ilporidnre, mporéumw :
sed puto reponendum esse mpoidnrw, quod tamen
suo loco non erit. [ Heyn. Hom. 4, 7.” Schzf.
Mss.] :

«Hpooagn, Attactus. Diosc. 4. Ta ¢iMa Eye
“ wyoiy ywérpayvy, qu(‘l ™my 7r.poo-a4n‘w Kvnopov éumor-
«pgyra, Attactu pruritum facientia s. .moventia.”

[* Hposagns, o, 7, Attiguus, Gl. ““ Hippocr. (178,
14=)514. ("Ore mposapis adry éoriv 6 ordpayos rov
dvbpdmov el Xc’tckwu.)” Wakef. Mss.]

Ywarrw, Colligo, Conjungo. Synes. Ep. 57. Tt 8¢
ghvamrew med Ta Kexwpiopéva mapd rod Beov ; Plut,
Lycurgo, Zvvamrer njy avdpelav i povows. Idem
(5, 663.) Kai ovvijpe rois mept Kawivvay : (6, 28.)"T
épktis kal 7@ @Xka Ta pépovra mpos Ty SNy rHv véwy
dyoynv owvaw, Conjungam, Contexam : vel Adjun-
gam, Attexam. Et metaph. Svrvdmray elvoiq kal Tis
wioous mpos aAXnhas, Philostr. Ep. Sed et svvdrrew
per:se pro ovvarrew eis ehvorar. Xen.(CAr. 2, 6,22.)
A rolTov B pihia deadvouéyn guvdmrer Tovs kahovs re
xiyafols. Sic Lat. Conjuncti homines, et Conjun-
ctio. Quinetiam ut Conjunctio de affinitate dicitur
interdum, sic et gyrdrrew interdum ad eam pertinet ;
ut- owvérrw yauoy, Tur. (Phen. 1056. ef. Iph. T.
1228. Ion. 94.1.) et «ijdds oot owvidar, ap. Eund.
(Andr. 620. cf. 649. Herc. T. 477.) || Zvvarrw Bud.
sion solum Conjungo et Consero exp. (addunt VV.LL.
et €opulo, Coagmento,) sed etiam Coalescere facio,
Ferrumino, Conglutino, ap."Theophr. Sed exemplum
signif. Conserendi nullum affert Bud. : quod nobis
alipqui suppeditat hoc loquendi genus ovvarrew iy
F‘{X’l"’ ap. Plut. (1, 56.) quod Lat. Conserere preli-
um, Manus conserere. Ead. autem forma svrérrov-
res. irmopayiay *Apaddict, ap. Aristid. Sic et guvdrro
oot mohewoy dicitur, Eur. (Hél. 55. Rhes. 428.) vel
apés o, Thuc. Item svvérrw oot eis yeipas, Plut. Pe-
ricle. Sed et guvdmrw oot sine adjunctione, ead.
signif. sc., pro Preelium consero, Confligo tecum,
Congredior. Plut. Antonio, Téy énhirév cvvarrévrwv
dpa i Boy kat wardye tév omhev. In quibus lo-
quendi generibus videri potest sub. accus. pdyny, aut
alius bujusmodi: at, cum dicitur cvvdrre cot els yei-
pas, tunc vix possit accus. itidem sub. ideoque cvyé-
77w neutraliter accipi fateamur necesse est. Optime
autem respondet- guvarrewy hac in signif. Gallico v.
Attaquer, cum dicitur S'attaquer: nam, ut hodie pro-
feratur et pronuntietur S'attaquer, pro S'attacher,
sermonis nostri ex Italo corruptela obtinuit. Jam
-vero ut suvdrrew méhegoy est Prelium committere,
i e. Confligere, sic etiam guydmrew ruwvas est Commit-
terealiquos ad pralium, ut Plut. Alcibiade, Iepwhéovs
avvéabavros abrovs, ubi exp. etiam, Cum Pericles eos ad
bellum excitasset. || Zyvarre exp. etiam Contraho, non
solum in supradictis illis loquendi generibus svvarre
yapoy et cuvarrw rijdos, sed et inaliis, ut in guydmrrew
rakd riveap. Eur. (Here. F. 1213.) ubi tamen exp. etiam
Invehere, item Cumulare ; item in quodam Theophr.
loco svvérrey pély, Contrahere membra et compri-
mere. || Quinetiam Zvvdnro neutraliter, Bud. tamen
dicit passive, pro Hereo, ap. Eund. ¢ ob gvvérret rj
¥i, Quod non haret solo. Idem vero Theophr. ovy-
arrewv cum eod. dat. pro Contingere dicit,  Sic Ari-
stot, H. A. 3, (7.) Alras é¢ suvanrover mepitas lyvias
Tals érépass dhediv. Et Herod. suvérmrec 1o 'lre(St'gu1 pro
Planitiei contiguus est. Aristot. de Anim. 2. Zuvé-
Trecmpos ro vmwoyorptov, Jungitur hypogastrio. In VV,
LL. Bxn 8¢ pot cuvdmrer modis exp. Fortuna me pede
contingit. Esp. ovvdrrew et Coire; ut ap. eund.
Aristot. Tldpot cuvdmrovres eis év, Meatus in nnum
coéuntes., Sed et cum accus. spxovs redditur hoc eod.
V.; nam guvdrrew bprovs interpr. Jurejurando coire,

Zvvdrrw, Convenio, Congruo, Quadro, Consenta-
iteus sum, inquit Bud. afferens ex Aristot. Metaph. 7.
Tl{i 0& kaBdNov Kkal T yévet kal al 1éar guvdrrovet.
Vide Comm. 615. Kat € 7t é\Ao gvvdmret mpos Ty mwo-
plav ratryy, Theophr. C. P. 4. Si quid aliud ad hanc
dubitationem attinet. Gall. Quiy attouche, i. e. Eam
atlingit. .

Tvvirrw, Appropinquo, Advento, Appeto, Polyb.

5. Zwvbmrovros §idn rob yewdvos. Et quvamrew eis

D

Zvvamropar pass. Colligor, Connector, Conjungor :
unde et svynuuérvos, Conjunctus, Connexus. Synes.
Ep. 19. AN € dugxioa ypbpupaot rovs svvnuuévovs rj
yvouy. Apud Greg. Adyos wdoe suvnuuévos, Ratio
omnibus conjuncta et quast inhzrens. Ex Anthol.
affertur, dpoeve yap 09Xeta suvédrrerar pro Congruit :
ex Aphthonio autem, our9¢8ny Anrot pro Congressus
sum cum Latona, q. d. Commistus sum. Apud He-
rod. (7, 158.) Zuvijwrd pou veikos wpos éxeivovs, Con-
tractze erant inimicitizz. Magis tamen ad verbum re-
spondet phrasis Gallica, Attacher une querelle: pro
quo dicitur Attaquer, ut paulo ante admonui. || Zvy-
apaclar med. itidem pro Contrahere; ut osvrdda-
oBac «ijdos Thuc. Contrahere affinitatem. Sie, Zvrd-
YacBar rijs Quyarpds rov yapov, Lucian. [1, 834.]

[(Zvvdrro, Gl. Annecto, Copulo, Jungo, Conjungo,
Coaduuo, Coéo, Continuo, Ferrumino, Condenso,
Committo, Consero, Combino. Zuydarre vépov: Co-
pulat. Zivayoy: Copula. Zvynpuévor: Connexum. Zvy-
agféy' Unitum. Eur. Pheen. 714. eis Ndyovs rwvi, sub.
éavrov, Aristoph. A. 469.: Polyb. 10, 40. T#s dpas
suvamrovays, pro gvykhewvays, Pind. P. 4, 440."(oa
yap ovvarret, pro émeiyer. M. Anton. 3, 12. 'Eav
rodro guvarrys, Indesinenter facias, Med., Diod. S.
13, 42. ¢\lav. ““Pausan. 1, 323. Beck. Eur. 206. 2.
Valck. Phen. p. 475. Musgr. Med. 107. Markl.
Suppl. 479. 566. 1603. Musgr. 566. 1013. Charit.
523. 623. 740. 773. 787. Musgr. Iph. A. (20. He-
racl. 808. Hel. 1459. Wakef, Trach. 12.; S. C. 5, 5.
Porson. Pheen. 714. Luzac. Exerc. 88. Jacobs, Anth.
7, 409. Heath. ad Eur. 123; b. Callim. 1, 442. Diod.
S. 2, 461. 480. ad Dionys. H. 1, 583. Eobeck. Aj.
p. 326. 2. pdynv rwi, Valck. Pheen. p. 418. cf. 469. ;
mwéXepov, Boissonad. Philostr, 528.; opxovs, Eur.
Pheen. 1247. 2. eis yeipas, Diod. 8. 2, 376. 414.. Con-
trahere in pauca, Adyov, Koppiers. Obs. 50. De coitu,
T. H. ad Aristoph. IT. p. 263. Attingo, Advenio, Eur.
Phen. 1107. ubi v. Musgr. Diod. S. 1, 204. Polyb.
3, 284. (nihil mutandum.) 2, 417. Toup. Opusec. 1,
279. 354. Brunck. Soph. 3, 345. Graev. Lect. Hes.
629. Eur. Hippol. 187. ubi v. Musgr. Toup. Emend.
2, 70. ad Charit. 390.” Schef. Mss. ¢ Plut. 3, 93.”
Wakef, Mss. ]

[* Zvypupéves, Conjunctim:
““ Hes. Gal.” Wakef. Mss.]

[* Zvrarréor, Schol. Soph. (Ed. T. 224. ¢ Brunck.
El. 21. Orest. p. 218.” Schaf. Mss.]

Tvvappa, 76, Copula, Vinculum. Plut. (4, 42.) Tov
"ANéEavdpoy apnyxavovrra Nocaw, dareueiv ti payaipg
76 ovrappa. Utitur et Aristot.

[* ¢ Yvyapparilw, Nicand. Al 381. Schol.”
Wakef., Mss. |

Zivays, (7,) Conjunctio, Connexio. A Bud. exp.
Cohzrentia ap. Aristot. Metaph. 10. fin. “Qore é7\ov
Ore suveyds év rovrows £ Wy v Ti mépuke ylvesBar kara
my etvayw. Quod Plato dixit in Timeo, "Ev re
rais ovvayest, Cic. reddidit, Cumque inter se pene
contingant ; ut videbis p. 29. mei Lex. Cic. In
VV. LL. odvayus 7év xepav e Bud. Ep. prior. exp.
Consertio manuum ; sed et svvalss sine adjunctione,
Pralium. [« T. H. ad Aristoph. Il p. 385.” Schzf.
Mss.]

STuvarros, (3, ov,) Continuus; ut ovrarrds éviavros,
Continuus annus, in Pand. szpe, ut inquit Bud. A-
pud Aristoph. autem ('Ex. 508.) Xaldre cvyamrovs
Wvias Aaxwvicas, Schol. exp. ras ovvamrovoas kai
despoboas ta vmodjuara, Quwe colligant et conne-
ctunt. [Gl. Zvrarrds® Continuus, Counexus.  Cha-
rit: 750. Cattier. 32.” Schaef. Mss.]

[* ¢ Zvrarras, Eust. 120, 0.” Seager. Mss.]

“*Agivarros, (6, #,) Non conjunctus, Non coha-
““yens, vel, Qui conjungi et cohwrescere nequit,
“ Incoibilis, Insociabilis.” [Aristot, H. A. 3, 7.]

Suvarrids, (1, or;) Colligatorius, Colligandi vim
habens : cui opponitur ywptords, [Gl. Copulativus,
Conjugalis. “Porson. Hec. p.75. Ed. 2.” Schef.
Mss. ]

#* Syvarrwas, Copulative, Vi copulandi. Schol.
0Od. B. 169.]
Swvagn, i, ET Tvrdgewa, i. q. evvayes, Conjunctio,

Gl. Continuatim.
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Connexio, et q. d. Coalescentia: cui opponitur dd- A corpora ceromate et sudore lubrica, mutuag

Sevtis: ut Plut. (7, 913.) KaBdwep év drayphppare
povawd. $Bdyyol dia2evtiy, ob ovvagyy mowovat. Inter-
dum cuvagy peculiariter dicitur de Commistione cor-
yorum maris et feminz : unde # rxara Ty avf'agb))v
290w, Voluptas quz estin coitu. || Tvvdgeua, idem,
uti dixi: quod Basil. usurpavit de Conjunctione con-
jugali; nam virum et uxorem vocat etiam ovva-
wBévras kara rov by, Chrys. gvvageray pélovs dixit
i'netaph. loquens, T¢ 7oy wdvrwy ob mpakréov nuiv ds
7€ OV 4Oehpoy els ouvhperay Tob pélovs NuTY: gurTe-
Noivra dvakrioacbac; Ut revocemus ad Ecclesiz
gremium fratrem errore mathematicorum abductum,
Bud. [Gl. Zvvagy® Series, Conjunctio, Conjugium,
Copulatus. Suvégetas Contextus, Continuatio, Series,
Condensatio. * Zvvagia* Contextus, Conjunctio, Cou-
tinuatio, Consortium, Copulatio, Zvvaga* Coagmenta.
“ Yuvagy, Timei Lex. 94. ad Charit. 740. 772. 776.
788. Suvdperr, Dawes. M. C. 30. T. H. ad Aristoph.
1. p. 346. Phalar. 372. Wakef. S. C. 4, 221.” Schef.
Mss. ¢ Zuvagy, Hierocles 24.” Walkef. Mss.]

Svvagns, 6, %, Conjunctus, Contiguus, ovvagny
Iywv. [« Joseph. 1125, 42.” Wakef. Mss.]

¢« 'Emiovvérrw, Insuper adnecto. In VV.LL. red-
¢ ditur Coagmento, Conjungo, Continuo. Affer-
< turque e Plut. Camillo, 1Iéepoy avv dixy émovvé-
““ wrover, ubl vacare prior prazpos. videri possit, ut sit
“ pro ovvémrew mérepov.” [Gl.’Emisvvanre Injungo,
Innecto, Annecto. 'Exwocvvajwper: Ingeremus. ¢ Po-
lyb. 3. p. 220. Diod. S. 445. Thuc. 2. p. 1C1. Dio-
nys. H. 1, 71. 117. 122. 2, 43. 53.” Scott. App. ad
Thes. ¢ Const. Manuss. Chron. p. 120. Basil. Casar.
ad Greg. Naz. in Notitia Mstorum T. 11. P. 2, p.
119.” Boissonad. Mss. ¢ Athan. 1, 692.” Kall. Mss.
<« Jacobs. Anth. 6, 109. Diod. S. 1, 714. Dionys. H.
1, 225.” Schzf. Mss. < Adjungo, Euseb. Phot. Bibl.
p. 1371. Galei Myth. 464. Plut. 1, 137. Nemes. 6.
Vieinus sum, Phot. Bibl. 745. Conjungo, Heliod.
Ath. 3. Hierocles 146. 202. Repeto, Hesych.”
Wakef. Mss.]

[* < >Averwivapos, (6, %,) Non cohzrens. Clem.
2om. Or. 14. ap. Orig. Philocal. 23."H év éxheiey, #
dvemisivagos, 3 év dpavpois dorpors.” Seager. Mss.]

[ Xvvemovrarrw, Insuper annecto, Insuper con-
jungo. Nov. Const. Imp. L.]

“ Tapasvvarrw, Continuo, Connecto, Hermog.
“Vel, Connecto prater aliud. Unde Zwvarruos
¢ gyvvdespos ap. Gramm., quod exp. Subcontinuativa
“ conjunctio.”  [Gl. Iapacvynuuéva: Subdisjun-
ctiva. “ Philo J. Diog. L. 409.” Wakef, Mss.]

* Mapasvvarricis, », ov, Continuus, ¢ Fischer. ad
Weller. G. G. 3, 243. Bekkeri Anecd. 2, 486. 501.
Schol. Eur. p. 180. Matth.” Scheef. Mss.]

[* Hposvvirrw, Ante conjungo. Tatian. 156=66.]

[¥posovvénrw, Addo, Adjungo, Annecto. Tatian.
l. c. ¢ Sext. Emp. Athen. 180.” Wakef. Mss.]

Y¢anrw, Succendo. Xen. K. I1. 5, (1, 83 To puév
nio rovs &rrouévovs kalet* oi 8¢ kaol kai Tovs dmofey
Rewpévovs Vpamrovet, ubi metaph. accipitur. [Gl
"Y¢dnrw® Succendo. Cf. Alexander Parthenii ¢. 14.
Yno Setpyy &apévn. ¢ Lennep. ad Phalar. 25.”
Schaef. Mss.]

[¥ « *Y¢garropar, Leviter tango, Schol. Pind. O. 9,
59.” Wakef. Mss.]

[* ¢ Efvparry, (Incendo,) Euseb. H. E. .10, 4.”
Kall. Mss. ¢ Heyn. Hom. 8, 177.” Schaf. Mss.]

[¥ ®orayiy, %, Schneider. Lex.]

q "A¢n, #, Tactus, Sensus qui manuum ministerio
fit, Contrectatio ; ut agyy évdidwmt, Tactum (sui) pree-
bet, Tangi potest. || "A¢y siguif. etiam generalius
Manuum functionem ;,ut Plat. (11, 182.) Kuraap-
Pévopev abror #on pév suvel\eypévoy ras apas, kalre
ropare popaéoy, dabevij 8¢ myy Yuyiv, Offendimus
eum recuperata manuum functione et viribus, Ynka-
oncers kat qvrpgets dbpoisavra rkai svvayelpavra.
Vehemens enim morbi impetus vires prosternit ut
manus nihil sustinere queant: quarum tunctio cum
recuperatur, dicimur svveéyfar ras dpas. Ita qui-
dam V. D. exp. || “A¢y est etiam Ictus, Percussio,
mAny#n. ‘A¢n annotant VV. LL. esse etiam Pulverem
quo palestritee post unctionem inspergebantur; ut

[pp. 500—507. 504.]
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tium prehensiones admitterent. Vel poliuslulclian.
jactum pulveris insidiosum, quo luctator u!ebat'ur“m
antagonistam apprehensum facilius supplanta u
deque eo intellexisse Plin. 35, 11. Ovid. Met. g r|e|t|:
cavis hausto spargit me pulvere palmis, lnqu;’. ;}c .
fulve jactu flavescit arenz. Martial. item pro L::
voce nsurpasse 7, (€9.) Perottumque male Apodyt .
rium exp. Eadem LL. scribunt esse etiam Comﬁﬁf
suram, Juncturam. 9 "A¢y) praeterea ab arre ,[,;:
censio, Accensio, ut Herod. 7, (215.) Wepi AL’:;(.,
apas, Circa lucernarum accensionem, Syb cren:’:
sculum noctis. ‘Ag¢y est etiam ypoud Aémpas Hes."et
Suidz : quee tamen d\¢n, vel potius aNpos dicit'ur
i e. Vitiligo, ut in VV. LL. habetur. Ceterum ag) o
Tactu hic posui, post compp. ab &rropar, propter
illa, que a se derivata habet verba. [GI. ‘Agh Ty
ctus. 'H a¢y* Hic tactus, tractus, tractatus, "Agy
voootyros mpofsarov: Contagium. ‘Ag¢j-rakaioriy: Re.
gula.  Pulvis, Arena, in pal®stra et in stadio, ).
Ay apyy karameeiv, 3, 15, 4. n.: 3, 22, 52, Ep, 2
2. ot &\rijpes, # a¢n, ol veavigror, 4, 4, 12.” lud, h;
Epictet. “A¢i» mpoopépewr, Plat. Q. 8. 8, 10. Dionys,
H.in Lysia 13. Oid¢ apas &xer kai révovs loyupoi,
Sic Aristot. ¢Goyywr, et ¢uwris apas. Plut. Antonig
97. ‘Agny elxev # * ouvbiairnas. Hippoer, 350, 46,
430, 35. 502, 23. ‘“ Abresch. Lect. Aristzn, 63,
Wakef, 8. C. 3, 167. Thom. M. 632. Accensio, ad
Diod. 8.2, 341. Adyvwy d¢n, ad Herod. 606.” Scws,
Mss. < Philostr. 339. Schol. Nicand. Th. 761, Ta.
ctus manus, Tzetz. Chil. 5, 750. Color lepre, Lxx.
Interprr.” Wakef, Mss.] :
«“"A®AP, Statim, Continuo, rayéws, ebféws, He-
“ sychio, ut et ap. Od. &pap «epaoi rehébouow, exp,
“ b6y, Sunt qui ab dmropar derivent, exponentes
rayéws xat dua ¢ dasbac. Etym. quatuer s
¢ gniﬁcare ait : 7o rayéws, ut, (’A'(pap ¢ ge Mad\is
“"Eyxet éuo : item 70 mpoxeipoy kai mapaypipayil,
(IL. 13, 815.) dgap 8¢ re xeipes aptvew eloi Kl
Hpiv : necnon 1o aigvidiov, ut, Qs & dgap éx Todwr
élaouiaro pavvyas irmovs: denique 76 pgdiws, ut
dpap 5é ot dyyelos MOe. Inde COMPAR. "Agip-
¢“ repos, Celerior, Velocior, Pernicior, ut Etym. quo-
que et Lex. meum vet. dgaprepor exp.inll Y.
(311.) Tav & inror pév Eacow apdprepo: recte;
pracedit enim, &A\\& rou immor Bapbioror Belew, ré
“ 7 olw Nolyl Egecbar, Equi suat tardissimi. lnde
“et ADVERB. ’Agapel, idem cum suo primitive
‘¢ significans, ut Etym. docet: qui de agap locutus,
subjungit, "E¢ o0 xal oi "wves cai ’Egégior’Apapei
ANéyover 16 Tayéws kar qorémws worelv 7o i Phéyyes
60ar. Et paulo post, cum dixisset compar. dgap-
repor esse ab adv. dgpap 1o rayéws, addit,”Evber o
"Aetavdpeis *Agapel Néyovar 6 éamovdaopévus kai
rayéws xai drepiokémrws morely ve 7 Néyew. ltidem
¢ et Suid. Apud Eust. vero sine diphthongo scBl-
“ PTUM "A¢api: 158.T¢ §¢ " Apap, & péype kat é dpn
meptGéperar rapa Tois Aéyovaw 'Adgapt ro abrixa,
“ Dicit porro et ipse dgap ab drropar derivar, et
“ tenuari veluti Aolicum.” [Theognis 716. rav &ap
eiot mides. Apoll. R. 2, 539. # re ¢épor v dgap,
Bptapiy wep éovoav. Dionys. Bassaric. ap. Steph. B.
v. Kaorewos, 'Ivéay 8ooo €aowy apaprepa yowvar
¢yovowr. “ Gesner. Ind, Orph. Heyn. Hom. 4, 78.
6, 105. 107. 194. 513.” Schef, Mss.] )
«“"AD®OAI, sunt in oris superficie Ulcera malign
et serpentia, ignea quadam caliditate pradita, que
““ pracipue teneros adhuc pueros exercent egszpe
¢ consumunt : interdum vero etiam viris et mulie
ribus accidunt, sed in his idem periculum non est.
Incipiunt a gingivis, deinde palatum totumque 03
occupant, tum ad uvam faucesque descendunt:
quibus oDsessis non facile fit ut puer convalescat.
Sunt autem modo subalbida, modo subrubra, mo-
do nigra velut eschara: pessima et maxime leths-
lia sunt, quz nigra sunt. Haec Gorr. e Ce|50,‘Ga|'
et J. Poll. Quanquam vero, inquit idem Gorr,
“ nomen hoc proprie de Ulceribus oris dlca.tur,
“ aliquando tamen et in aliarum partium ulceribus
“ usurpatur, veluti testium : ut videre est ap. Gf‘|~9‘
“ 7oy kara Témovs, et ap. Paul. 3, 54. ubi agtarras
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« ratos. Hippocr. et de fistula pulmonis dixit, de
« Morb. 2.”Hy c’lgbﬂﬁfp N obpuryk rov Trevpovos, TVperos
“Yoyet fAnxpds. Ubi nota VEBB. ’A¢fdw, significans
« Aphthis laboro, Laboro ulcere illo quod aphtha
« dicitur: vel etiam Laboro ulcere aphthz simili.
« Hippocr. Tvvaw. 1. *Hy nraidlov a¢bg ra aidoia.
« Et rursum, "Hy a¢0fiop 7& aidola. || Rursum &pba
« est Nomen évéparos, descripti a Gal. 9. rdv kara
« Tér., quod idem est, paucis variantibus, cum Pa-
“ stillo, qui ab Aétio et Paulo & peX\&v appellatur,
« propterea quod subere constet. Gorr. A supe-
“ rioribus vero f¢facs, praeter apbiw derivatur ET-
“ 1AM "Ag¢Oipos, 1. q. &¢p0@v. Nam Cel. Rhod. 16,
« 90. Cum dixisset Aphthas medicis dici Ulcera oris,
“ quibus prazecipue infestentur infantes, subjungit:
« Unde &¢fepov corrivari placet eruditis, Quem ejus-
“modi vexet affectio. Inde ET 'A¢0bdns, (6, #%,)
“ significans itidem Aphthis laborans. Hippocr.
« Epid. 3. Zrdpara moMoiow apBidea. Idem dicit
«’A¢Bndea pevpara érwduva, Coac. Progn.” ["A¢ba,
Hippocr. 244, 25. 266, 44. 393, 22. A¢bdw, 151,
46. 220, 40. 227, 48. 229, 5. 242, 15. 263, 14. 290,
18.’A¢0odns, 323, 2. 440, 48." AgpOipos a Schneider.
Lex. non agnoscitur.]

'Avagis, 6, %, ap. Naz. Intactilis: quod Lucr. In-
tractatus vocat, et Gratius Intactus: ut annot. VV,
LL. Hesych. interpr. &avaros, &ynhagnros, 6 pn éyn-
Aagnuévos. Plut. de Primo Frigido, To 8¢ avagés kai
dypworoy, kai hws &mowy, ovk Exer diagopiav, &AN
dpocdy éore, 1. e. Turn. interpr. Quod autem intra-
ctabile est, quod coloris et qualitatis penitus est ex-
pers, differentiam nullam habet, sed semper simile
est. [Plut. 8, 877. 878. et 577. ap. Schneider. Lex.
“ Non tangendus, Philo J. 993.” Wakef. Mss.]

Elagss, 6, %, Qui facile tangi potest, Facile contre-
ctabilis. Hes. et Suid. interpr. etiam ebudacros,
quod VV. LL. exp. Facili lentore mollis. Hinc
Elagas adv. ap. Lucian. (2, 64.) Decenti tactu, ut
habent VV. LL., ut, “YmoB4\\ewv rovs daxrilovs
ebagas. [Edagns, Schneider. Lex. “Clem.Alex. Pzd.
263.” Routh. Mss. ¢ Casaub. Athen. 99. Toup.
Opusc. 2, 70.; Emend. 2, 505. Brunck. Trach. 602.
Jacobs. Anth. 10, 152. Edagéws, ebapis, Wakef.
Trach. 602.” Schaf. Mss. ¢ Ebagys, Dulcis tactu,
Nonn. 42, 183. Ebagéws, Molliter, Aret. 95. Ebagas,
Molliter, M. Anton. 333. Leviter, Celeriter, Lucian.
1, 851.” Wakef. Mss.]

[* Eddgpera ET * Ebagia, %, Mollitudo, Mollis con-
tactus. Heraclides ap. Athen. 48. Anal. 2, 390.
“ Edagera, Casaub. Athen. 99. Toup. Emend. 2, 505.
Ebagia, Pierson. Veris. 93. Toup. Opusc. 2, 69.;
Emend. 1. c. Wakef. Trach. 602. Jacobs. Anth. 10,
152. Lucian. 2, 64.” Schef. Mss. "¢ Agath. 8. Ruf.
2. —eta, Athen. 48.” Wakef. Mss.]

[* Edapwv, ro, Gal. ap. Schneider. Lex.]

‘A¢dw, dow, Contrecto, Tracto, ynhaga. 11.Z.(322.)
ayxoha 70€ apéwyra, i. e. Ynhaparra, i Napmpivovra,
et ut habet Eust. yew@épevor, phokakovvra. Dicitur
autem d¢dw poét. pro apbw, ut kopdw pro kopdw : nam
verba in 4w desinentia in 6w ipsi interdum finiunt,
[« Jacobs. Anth. 11, 236. Heyn. Hom. 5, 259.”
Schaf. Mss.]

‘A¢doow, Palpo, Contrecto, ynl\aps, mapa iy
agny, i. q. precedens dgdw. Apoll. R. 2, (710.) év
xepoly apdoger.  Est etiam Demulceo : item et Soli-
cito cum accus. ut scribunt VV. LL. nullo tamen ad-
dito exemplo. [Hes. ’Agdooer Yynhagpgv. Herod. 3,
69. "Agacoov airov ra dra.—Emilapmros 8¢ a¢ao-
oovoa orar. ¢ Muszus 82. Ei 8¢ ot ok éméowke Teny
téperay &pacoe: 126. Kimpidos ov oot éowce Oeijs
peray agphooery.” Seager. Mss. Hippocr. 147, 5. 148,
36. 215, 15. 216, 10. ““ Wessel. Herod. 232. Wakef.
Ale. 360. Callim. 1, 547.” Schzf. Mss.]

'Apgapaw, Contrecto, et q. d. Circum attrecto, rj
495 diepevvis, ut Eust. exp. in Od. ©. (196.) Kai «
ahads rou, Eeive, diaxpivete 7o oijpa "Appagbwy. Sic ap.
Apoll. R. 2, (199.) Toixovs appapbwy. Idem quoque
Hom. in pass. signif., ut O. (461.) xpvoeoy Sppov—
Xelpeow dpgpagéwyro. At ©.(215.) Ed pév rékoy olda
évkoov bdppapdacdar. Eust. exp. /.ceraxetplaea'ﬁfu. .f\d-
dunt VV. LL, rePeriri quoque in Epigr. pro vgaivw.

NO. IX.

[pp. 504—505.]
« §i5vpovs curant, h. e. Testes veluti aphthis exulce- A [Aretzus 6, 4.

ANT

“Qla ' ’Apiorirnov tpupepy plots
appagpéwvros Wevdn, Diog. L. Aristippo p. 73. HSt.”
Seager. Mss. ¢ Valck. ad Mosch. p. 348. (2, 95.)
Timo Phlias. 12. Heyn. Hom. 5, 260.” Schaf, Mss.
« Orph. (Lith. 1, 18. 5, 7.)” Wakef. Mss.]

“ Ilapapéw, Admota manu tango, Contrecto. Iap-
“ apacar, Hippocrati est rapdyacOac pera xabéoews:
“ ut *’Ecagasar, 76 elofakévra mip yeipa dasbac.
“ Unde et 7ovs kpymrous rémovs Tovs kara 16 yvvaikeioy
“ aidoiov, NOMINANT Ilapagdowas. Ita Gal. Lex.
« Hippocr. subjungens paulo post, hec dacéws le-
‘ genda esse, non autem Yu\@s, ut &X\opdoaewy : nam
“ éyreiobar istis vocabuluin r7js a¢iis. Non male igitur
“scriberetur  Iapédgdoar, nap&¢aa¢s, Lragacat.
“ Nam et in medio spiritus discriminis causa poni
“ solitos fuisse, ex Eust. discimus.” [Ilapagdsias,
Hippocr. 663=282, 23. ubi mapagioias mendose le-
gitur. Eicagdoow, Attrecto, Tracto, Immitto manum
concertandi causa, 216, 12. 223, 4. eicagdooety Tov
dékrvhoy, eloapaooesBal 76 dakrilw, i. q. elopdoresbar.
Hesych. * Eisapaopara: * elorripara, amo rov eloape-
évar."H omapaypara, Aloyvlos IlpounBei Avopévw.)

Yy\apbw, now, Tango, Contrecto. Eust. musicum
esse vocabulum dicit, comp. ex dp4w et Yho, s.
ejus derivativo Yé\\w, cujus aor. 1. est &nla:
proprieque de chordarum contactu dici, wapa 76
70 Yakripoy a¢gr. Etym. e pijla, Oves, deducit, et
dpaw: unde mutato g in Y fiat Yyhapa. Xen. ‘Ir. (2,
4.) Kai drrecfac 8¢ xpi) dv Ynlapwpévwy 6 irmos pa-
\iwora fiderar. Metaph. etiam accipitur pro Perscrutari,
sumta translatione a czcis, qui palpando viam quz-
runt: ut ap. Polyb. “Ymapywy ¢ioer mowihos mav
mpiypa éB4orace kal racay émivoray éymrépa. Joseph.
A. J. Kai érws i kara Tov wéhepoy Ynhagnbévra vr’
"Avriéyov, Attentata. Plut. de Socr. T yap 6vre ras
pév &XNAwy vorsets otov Imo okérw, Sapavs dut pu-
viis Ymhagpdrres yvwpilopev. Pro eod. ponitur etiam
Tn)\aq‘:éw in VV, LL. et a Suida ¥p\a¢iQw. [Gl.
¥ilapdw: Palpo, Tracto, Contracto, Obtracto, Troito.
Dorv. Crit. Vann. 314. Suid. 1, 417. [ldacuy érivotay
&ymhaga. ¥nhagpidw, Anaxilas ap. Suid. Hippocr.
146, 41. 244, 31. 277, 42. 290, 42. 327, 82. 329,
22. “ ¥nlagpdw, Meer. 421. et n.: Toup. Opusc.
1, 565.” Schaef. Mss. ‘“Rem gero, Joseph. 584, 29.”
Wakef. Mss.]

Wyhagnua, 7o, Contrectatio. Polyb. *Aei ydp .7
Tpooairey, Kai mpoodeduervos 3 pi\ijuaros i Ynhaphpa-
r6s Twos, mapakolovfet. Bud. Sed puto haec esse Xen.
[Z. 8, 23. “ Matth. Gloss. min. 37.” Schaf. Mss.]

Wyhagnous, i, Contrectatio, Palpatio. Plut. de Sui
Laude copulat yapyakiopovs et Ynhapioes. [Gl.
Ynhagnows' Tractus, Tractatus. «“ Matth. I.c.” Schef.
Mss. “ Hippocr. Hesych.” Wakef. Mss.]

[* « ¥nhagnris, (9,) Quicontrectat. Schol. Qppian.
2, 435.” Wakef. Mss.]

Wahagnros, (i, ov,) Contrectabilis, Palpabilis, Qui
tactu percipi potest.

[* ¢ ¥nhagnri, Nilus Narrat. p. 20. Combef. 1639.”
Boissonad. Mss.]

Wryhagin etiam reperiri ap. Hippocr. (16, 3.) scri-
bunt VV. LL. ibique Interpr. exp. Frictionem.
[« ¥nhagia, Matth. 1. c.” Schaf, Mss.]

[* Ynhapivéa: mawded ris éorey, évis rivos dedepévov
Tovs o¢falpovs, kai Tovs év kikAw YnXagdvros, kal Né-
yovros ékdarov rovvopa. Phrynichus Bekkeri.]

“’Aynhagnros, (6, %,) Intactus, avéragos, Hes.”
[G]. Intractabilis. Niceph. Constantinop. ap. Suicer.
Thes. Eccl. v. Tpias n. ii. Suid. v. ’Avéparrov. In
Schneider. Lex. non legitur. ‘“ Non tangendus, Schol.
Pind. O. 6, 87.” Wakef, Mss.]

[* Evynhagnros, 6, %, Tractabilis, i. q.
Suid. ¢ Casaub. Athen. 99.” Schzef. Mss.
M. * Eiynhagires, Hesych.” Wakef. Mss.]

[*’Avaynlapéw, Contrecto. Glossz : ’x;\yagbn)\a-
goivro: Retractentur. UNDE N _’Ava\luy)\a(pnms, 7,
Contrectatio, Investigatio, Indagatio, Eust. Od. B. 91,
35. ¢ Brunck. Soph. 3, 433.” Schf. Mss. ¢ Eust.
Il. 193, 3.” Wakef. Mss.]

[*’Avrafmhagde, Gl. Obtrecto.]

[* Aweymhagéw, Pertrecto. Glossz: Acaynhadiowor
Detrectarint.]

[* ‘Yroynapaw, vide ‘Yropghagisar.]
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(pp. 505—506.]

AlIA 2166

« MHAAOHTAI, Hesychio yn\agijoar, Tangere, A est ap. Hesiod. Th. (989.) arak& ¢povéorra,

« Contrectare.”

[* “Yrounkapijsar * vroyphagiicar. Etym. M.
¢ Hesych.Clam, s. Leniter contrectare.” Wakef. Mss.]

« 'EITA®H, %, Attactus, Contactus, Contrectatio.
« Plato Tim. Tois évavriois pépear rijs bhews mept Tt
“« ¢yavria péon yiverar émapn. Quae Cic. vertit, Con-
“ trariis partibus oculorum contrarias partes attin-
“« gunt.” [Diosc. 2, 37. Plut. Lys. 23. 'Exuelods ¢i-
Norwpias éxadi.  Remora, Cohibitio ? PJut. Mor. 2,
816.” Seager. Mss. * Thom. M. 290.” Schzf. Mss.
« Castigatio, Plut. 2, 46. Synes. 48.” Wakef. Mss.]

“'Lragns, 6, %, Sensu dubius, si non mentiuntur
“VV.LL”

[* «“"Eragos, Wessel. Herod. 179.” Schaf. Mss.]

[* *Eraguos, in, tov, ad Orph. H. 50, 7.]

¢ 'Erapéw, et 'Erapdopar, bpar, Contrecto, Tango.
« Utrumque affert Hes. Et érdg¢noey enim affert pro
«“ éragnoaro, et éraparar pro \Ln)\grp{i, émupadei. Sic
‘“ Naz. pakaxds éragdpevor, Molliter contrectantes.”
[Hecatzus ap. Schol. Ven. Il. 15, 302. émagioas.
Agathias Ep. 10. xifdpys éragproaro, Alciphr. 3, 12.
povauciis, * Orig. c. Cels. 272. Kai 8okei pot éragiv-
pevos Tav mpayudrov, GAnbés reelpnkévac.
50. "Ly & fv Zevs érapupevos fpéua xeipt Oeeip T1ép-
rw0s eivakins.” Seager. Mss. Esch. Pr. 873. Evraifa
8 o€ Zevs ribnow éugpova, ‘Emapdy arapPet yeipl xal
Gyt pévov. Incertus ap. Schol. Soph. (Ed. C. 1375.
6 8¢ NaBav xepl,"Eyve *magioas, eimé v éx Oypob rdde.
Hippocr. 56, 24. 58, 29. 30. 243, 10. 248, 16. 281,
10. 283, 82. ‘“’Eragéw, Bergler. ad Alciphr. 86.
*Eragdopar, Koen. ad Greg. 258. Wakef. S. C. 3, 71.”
Scheef. Mss. “ Suid. Attingo, Clem. Alex. 45. Fri-
cor, Experior, Synes. 275. Perf. éragacpuar, Clem,
Alex. Protr. 59. Cum gen,, Arat. 91.” Wak@f. Mss. ]

[* Emig¢npa, 7o, Diogenis Epist. 10. ET * "Eré-
¢nas, (4, 1. q. émagn,) Clem. Alex. 206.” Corai. Mss.
¢ Lascivo sensu, Argum. AEsch. Pr.” Wakef. Mss.]

[* < ’Averagns, (6, %,) Athan. 2, 274.” Kall. Mss.]

“’Avémagos, 6, %, Intactus, ob oddeis épijmrat, ab:-
“ yys, ideoque interdum Purus, interdum Sincerus,
«¢ vel Integer ; metaphoricam enim plerumque signif.
““ habet, veluti cam Chrys. dicit, "Avéragoy riv axony
“ xail rg devrépw rnpovowy oi dikasrai. Item Demosth.
«“ 4vémagoy Vmobixkny, vocat Intactum pignus, et cui
““nemo adhuc manum injecerit, h. e. Nemini oppi-
« gneratum, Or. 7. Aaxp. Hapayp. 62. Tapétovar rois
“ Saveiogmy Ty vwobikny dvémragov. Et 206. Ta dmro-
“ kelpeva éupavij kai dvérapa rapacyeiv. Suid. quo-
““ que avéragpos exp. avevBuvos, Non obnoxius, non
“ solum é&ymAégnros, dbeyns, kabapés.” [Intactus, M.,
Anton. 3, 4. ¢ Nectar. Homil. p. 5.” Boissonad. Mss.
Glossa : *Avémagos: Intactus, Immunis. *“ Jacobs.
Anth. 11, 88.” Schef. Mss. “Stob. 281, 14. Etym. M.
Hes.” Wakef. Mss.]

'ATIAAOZ, (3, ov,) Tener, Delicatus, Mollis, a
nom. &¢y secundum Etym. et Eust.; nam ab &¢j
Tactum signif. fit &paXos, deinde mutata in tenuem
aspirata dralds, ut sit araios, quasi Tactui cedens ;
quz enim mollia sunt, tactui cedunt: unde contra
que sunt dura, vocantur é&vrirvra. Dicitur antem
&maXos tam de persona, quam de re: et tam de re,
quz ad animum, quam de re, quz ad corpus pertinet;
aut etiam tam de re incorporea et intellectuali, quam
de habente corpus, et tangibili, ut vulgo loquuntur.
Hom. Od. ®. (151.) dixit yépas &rpirrovs dwakés. Et
IL. T. (92.) aralot médes, Molles pedes; in q. 1. oxhy-
pos contrarium est Tov awalds.
Caseus mollis, Anthol. Item &ra)ds oivos, Vinum molle
s. tenerum, Diosc., cujus vini meminit et Eust. sicut
et contrarii oxkAnpov: ait autem vina Tarentina et omnia
sub hoc climate esse tenera. Quidam tamen ap. Diosc,
oivov aralov pro Novo vino, i. e. Musto, accipiunt.
Addit autem Eust. metaph. appellari vinum vel aic\y-
pov vel araXév. Dicunturet auria arala, Cibi delicati.
Item orpwuval &mwakal pro palaxai. Apud Gr. poé-
tas épws est aralos, sicut ap. Lat. Amor s. Capido
mollis, s. tener: itidem omnia épwrwa, Amatoria s,
Cupidinea, i. e. ad Cupidinem pertinentia, dicuntur
amaka. Plato Symp. Té airs 0 kai Hueis xpnodueda
rexunpiy mept Epwra, ore aralds. Huc pertinet quod

Mosch. 2, -

Sic et Tvpds amalos,

‘AmraNds, Mollis, i. e. Non vehemens. Lentys: ut
dralov wip, Ignis mollis, Ignis lentus, COquus.a
Athen. 7. exp. quomodo assaverit pisces quasdam a{:.
Otrws dmakoy edwra kal mpgov 76 wip. In Anthol, (:lna,
Aoy wvevpa, Mollis aura. )

‘Amrakoy adv. pro drakds, Od. Z. (465.) Kq/ .
\ov yehdoar, Molliter ridere. (405 a8 dr

[« ‘Amakos, Toup. in Corrig. ad calcem Vol, o
Theocr. Warton. ; Emend. 4, 477. Jacobs, Auth. §.
425.7, 321. De vino, Casaub. ad" Athen. 63, D:,
hortis Adonidis, Valck. ad Adoniaz. p. 396. De portu
Ruhnk. Ep. Cr. 157. (Cratinus ap. Phrynichum Bek.
keri.) De caseo, Mcer. 403. et n. De lacrymis
Musgr. Pheen. p. 236. Voss. Myth. Br. 1, 148. 151_’
Wolf. Hesiod. 140. De igne, ad Diod. S. 1, 192. D
pedibus, Heyn. Hom. 5, 643. 7, 622. De risu, Ja-
cobs. Anth. 7, 107.; érakov yedy, 8, 18.; imope
&gy 1o dralov, Bergler. ad Alciphr. 162. Villois, ad
Long. 85. ‘Aw. xiua, Jacobs. Anth. 19, 24, ‘Ar. ¢
walaws conf., Heyn. Hom. 7, 807.” Schef. Mss,
“ De pede leniter, sine strepitu incedente, Rbian, ),
fin. De molli terra, Plut. 2, 164. De arena, Philost,
847. De vino, Strabo 404. De aqua, Eust. Il. 819, 5,
De vento, Anthol. 26. De novali, Philostr. 860. De
crinibus, Hom. Batr. 204. Lentus, de igne, Diod. §.
3, 25. 34.” Wakef, Mss. “ ’Aralés poéticum, dra.
Aos in prosa magis usitatum. Illud ab drdihew deri-
vatur ; istud compositum, quasi od rakalwy, Absque
obluctatione obsequentem et morigerum se prabens,
Sylb. ad Clem. Alex. 39(=89=100.)” Gataker. Mss.
‘Amraldrepos, Theophr, H. P, 7, 4. Glosse: 'Aralés
Tener, Mollis, Tenelus, Molliculps.]

[* “Amalas, Molliter, Delicate, vide ArahoBpayéa.]

‘Aralérys, %, Teneritudo, Teneritas, Molities.
Plato Symp. Ipos 7o émideitar Oeod drarirnra. [Hip-
pocr.12, 7. ‘“ Synes. 53. Clem. Alex. 105.” Wakef,
Mss.]

[* < ‘AmaNdouar, LXX. Jer. 51, 46.” Kall. Mss.
Gloss® : ‘Amralovpar ‘Tenerasco.]

[* ¢ "Amdwas, (,) Athan, 1, 837.” Kall. Mss.]

‘Amaldvw, Tenerum reddo, Mollio, Emollio. Xen.
A. (2, 1.) &ra\vvew et Sabpimrew posuit pro Ewol-
lire, et quasi deliciis frangere : Tav raidwv widas pév
vrodnpacwy aralyvoverr, copara 8¢ ipariwv peraflo-
Aais dtafpumrover, || Capitur etiam pro Delicate et
molliter attingo et tero, ut ait Bud. citaus Xen. (s,
5, 5.) Tav & év 17 payer tpixav &\ho pév doyhog,
obdevi del dmreolar, Tais 8¢ yepai rplfery kai drakivew,
nrep pvoer kékhwvrar. [Gl. "Amakiver Mollifico, Mol
ho. ‘AmaXdvouarr Mollesco. 'Amardveshar Emolle
scere. Hippocr. 112, 16. 113, 29. 343, 23. 430, 44.
489, 7. 504, 19. 510, 41, Toup. Opuse. 1, 165.
Zeun. Ind. Xen. Polit.” Schzef. Mss.]

[* ‘Amalvopos, 6, Mollior agendi modus. Hippocr.
489, 8.]

[* ¢ ‘AraldBuos, (6, ,) Const. Manass. Chron. p.
130.” Boissonad. Mss.]

“ 'Aradofpayéa, Hesychio *dmaroavbéa, *éra-
“ \@s 04M\\ovra : haud scio an wapa 76 dralois ¥ast
““ Boéxeabar, s. Ppéyecbar év rp amara eivar”

[* “AmaXdbpe, Tpixos, 6,1, Mollem comam habeus.
Eur. Bacch. 1183.]

[* “Amakoxovpides, Molles et tener squille, Epi-
charm, ap. Athen. 304. ubi v. not.]

[* < *Awalémass, Puer delicatus, Hesych.” Wakef.
Mss.] )

[*  ‘Amalordppos, Valck. Ep. ad Rov. p. xlii’
Schef. Mss.]

[* < *AmaXémvoos, (6, #,) Const. Manass. Chron. p.
6(=10. Meurs.) 80. in var. lect., S4. 99.: Amat. 3,
20.” Boissonad. Mss.]

[* ‘Ama\émous, o, %, Mollipes, Gl.]

[* «“ "Amalomrépvt, (6, %,) Const. Manass. Chron. p-
133.” Boissonad. Mss.]

‘AmaNdoapkos, 6, #, Teneram carnem habens aut
cutem, [i. (. wakakéoapxos. Athen. 355. Hippocr
427, 3. 588, 51=113, 39. 231, 49.] .

[* «*AmaXdoropos oivos, Hes. v. I\vtss.” Boissonad.
Mss. E. H. Barker. Ep. Cr. ad Boissonad. 244.]

[* ‘AmaXéarpacos, 6, #, Molli testa tectus, 1. 4. A
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ardorpaxos. Nemes. de N. H. 21.]

‘Amalorpedis, 0, 7, Molliter nutritus, Cibis delicatis
putritus.  Apud Hom. araXorpepis oiakos a quibus-
dam exp. Porcus saginatus. Eust. vult appellatum
amaorpegii ad differentiam réy svaypwr. 11.®. (363.)
Kvioon pe)\éé,uevos &ﬂa)xorpeqhéos atéloeo. [Aezy{.’wes,
Apal. 2, 300. “ Heyn. Hom. 8, 187. Jacobs. Anth,
6, 120. Herodes 17.” Schzef. Mss.]

‘AmaXopdpos, 0, 1, Mollifer ad verbum, Mollia fe-
vens, vel Mollia gestans, videlicet vestimenta, 6 ré
paaxd gopov, ut Matth. 11, [8. Etym. M. Phav. v.
‘Appoeipoves.] -

[**AmaXégpwr, o, %, Molli animo praditus. Marc.
Arg. 32. “Clem, Alex. 108.” Wakef. Mss. Nicet.
Bugen. 6, 27.]

‘Awakdypovs, 6, i, vel 'Amrakéypoos, dov, Teneram
cutem habens; ut Hesiod. "Epy. 2, (137.) Kai &
xaplevixiis @makdypoos ob deanow. Invenitur et dra-
Moypoov odpa kai Newrédeppov. || Potest etiam si-
gnif. Mollem colorem habens, ut ypois pro Colore
capitur: sicut in his compp. uovéypovs, mowiNéxpovs,
rokdypovs. [ Anal. 1, 5. Valck. Pheen. p. 504. Me-
leager 46.” Schzef, Mss. ¢ Ibid. 10. Muszeus.” Wakef.
Mss.]

‘Arakéypws, wros, 6, #, i. q. amaléypovs. Nam
xpois pro xpas in multis compp. accipitur.

[* ¢ "Amakéyuvyos, (0, #,) Const. Manass. Chron. p.
84.” Boissonad. Mss. ““ Indole miti praditus, He-
syeh. v. I'\vkbOupos.” Wakef, Mss.]

[« Evara)os, (6, #,) Mollis, de vino, Eust. Il. 897.”
Wakef, Mss.]

[* «“'EgaraXos, (6, %,) Geopon. 10, 78. (Ovre &
ypnparierac o ¢urov €pamadoy ov.)” Kall. Mss. Dum
tenera'est, ut vertitur. Sed G. legit ép’ dmaXdv.]

“ [lavarakos, (6, »,) Teuerrimus. Od. N. (223.)
“Avdpt dépas eixvia vép émifhropt pidwy Tlava-
“ raXg, oloi re dvakrwy maides Eagor” [ PhiloJ. 2,
432.” Wakef. Mss.]

«'Kwalias, ov, 6, Heedus tenellus s. delicus, Hee-
“ dus adhuc mollis et tener wtatis, ut Diog. L. (8,
“ 20.) tradit, ap. quem Pythag. dicitur in sacrificiis
“ usus esse ahékropor povoyv: kai €pigots ydXaliyols,
“rols Neyopévots dmaliaws® ikiora o€ Hpvast. Sed

"“ibi quidam Codd. ante yaXabyvois habent inter-
* jectam particulam kaf: quee sctiptura si vera est,
“ intelligi potest de Porcis delicis s. nefrendibus,
- ¢ quos draXoodprovs esse notum est.”

“'Amdoy Ooua, Hesychio Sehgdxioy, Porcellus,
“ Porcus delicus, ut Varro appellat ; ea enim victima
“ est tenerrima et delicatissima. Unde et ap. Hom.
< &»ra)\orpecpéos ata\owo kvioon.”

[* «“*Awalia, (%, Teneritas,) Geopoty 1, 8. (rov
épos.)” Kall. Ms#.]

0 'Apalds, (3, ov,) Mollis, Tener. Item Debilis,
Imbecillis. Pro awa\ds. Hes. aualov exp. araloy,
aoferii. Od. Y. (14.) ‘Qs 8¢ «vwy dpalfjor mepl okv-
Xaxeoo: Befaoa. 11, X. (310.) ‘Apralwy 7 &pv’ dpa-
My, % mrova Aaywdv. || Eust. tamen vult dpalipy
dpva-posse etiam intelligi, secundum vett., rjy upai-
Xwtiy kai rpeyddn, Villosam ; esseque et aliam scri-
pturam; videlicet dpva pakjy pro dpy’ apakny. Unde
et ap. Theocr. (26, 1.) legi palomappos sighif. i. q.
* &makomdppos. Hinc etiam esse pakepév. Reperitur
vero et dualés cum spiritu aspero: sed frequentior
altera- scriptura cum - tenui, licet ab draos aspirato
deductum putetur, quam et deducta ab eo vv. apa-
Xirrw et aualdyvw retinent. [Eur. Heracl. 75. yéporr’
auatov, 1, (. aofevij. * Heyn. Hom. 5, 583. 8, 303.
Wessel. Probab. 38. Jacobs. Anth. 10, 52.” Scheef.
Mss.

’Apakas, Molliter, Imbecille. Exp. etiam perpluws,
ebkihws, ab Etym. et Hes. ab hoc vero et amhas, sed
habent ejus:exemplaria mendose scriptum apaXkas
duplici \. Quid autem &ualas signif. Hippocrati,
vide in-Gal. Lex. [Hippocr. 131, 30.]

“’Apiikas, Hesychio perplws, ebxélws, aofevis,
“ &mhas. Sed forsan scr. potius duads ab dualds.”

'Apied\éw, Aboleo. *Apadhoi, apavidet, Hes.  Sed
ser. polins. existimo &paléw unico A, si quidem sit
ab dualas. .

'Apadrrw, Perdo, Corrumpo. Proptie autem Cor-

[pp. 506—507.]

4 rumpo velut tenerum quiddam et molle. Lycophr.
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(34.) hpdhae képyapos xbwy. ’Apa\dsrw, Destruo,
“ Depopulor, VV. LL. perperam pro duaérre.”
"Apardivw, i. q. dpakarrw: itidem ab &paXos de-
ductum, ut vult East. || Capitur et pro Demolior,
Everto, Solo 2quo, Il. M. (32.) Teiyos &uardivas. Et
pass. ’Apaldivopar in ead. signif. H. (463.) ‘Qs «év
ot péya reiyos dpakdbvprar *"Aywdy. || Secundum
Hes. apaXdivewy est non solum™ Abolere, sed etiam
Tabefacere. || Exp. et Deleo, Oblitero, VV. LL.
I ’Apakdivopar, Pass. Corrumpor. | Item Evertor,
Destruor: ut retyos dpa\ddvnrar ap. Hom. L. c. A-
pud Aristoph. Ei. (380.) tanquam tragicum verbum
usurpatur duaidvv@ioopar, pro Perdar, E medio tol-
lar : "ANN, & pée’, vmo Aws apardvydijoopac. Gal. et
Erot. ap. Hippocr. upara dpa\diverar exp. apavi-
Qerar et duavpoirac [Hippocr. 27, 48. 32, 12. 234,
39. 235, 15. 287, 1. Apoll. R. 1, 834. Schneider.
Lex. ““ Ruhnk. H. in Cer. 94. Mitscherl. 144. Toup.
Opusc. 2, 167. ; Emend. 4, 497. Heyn. Hom. 5, 388.

- 606. 6, 274. 275.” Scheef. Mss.]

"Anapaldive etiam dicitur, prafixa sc. huic verbo
prapositione aré. Itidem pro Perdo, Corrumpo, Ab-
oleo. Greg. in Carm.” Agrpagw %éhwos, fehlw d¢ vépos
KaMos amnuadvve. [Leon. Tar. 49. ¢ Perdo, Quint.
Sm. 8, 209. Nonn. 33, 24.” Wakef, Mss.]

"Apdvéaloy, etiam fit ab duaXdivw. Nam ab duaX-
dYvw primum fit dpaXdavor, Evanidum, Abolitum :
deinde per transpositionem literarum &uédvdalov, quo
utitur Alczeus. 'Apardivw, inquit Etym., audidavoy,
70 dpaves kai dpari@duevoy, kat xabapéoet dpdvdaloy.
Ubi kaBatpéoer manifestum est esse depravatum : for-
tasse dmepféoe est reponendum, ut sit vrepbéser pro
vrepPBifPaops. || Ab dudvdalov autem fit’Auavdariw,
Aboleo, Lado; nam édpavdalot exp. Hesyoh. a¢a-
viQer, fAédrrer. [Schneider. Lex. v. ’Apalévvw.]

«*ANTOEHHY, éos, 6, 5, Qui indicendo est intre-
“ pidus, 6 év 1o elmeiv ob wroovpevos : ideoque liberior
““ et mapprjocagricdrepos. 11, O. (209.) “Hpn amroemes,
“ motov tov pwbov &eumes; Ubi Schol. quoque exp.
“ arnrénre, et é&v ro Néyew Opaceia: sed annotans,
“ quosdam dacéws scribere amroerés, ut sit xabamrro-
¢ pévn Néyots, Mordacior in diceido : quemadmodum
Hes. quoque é&nroemés exp. non solum é&wrénroy
““ rois émeduy, et ob gkaSov, sed etiam waxoldyov, Ma-
“ ledicum.”. [* Heyn. Hom. 5, 452.” Schef. Mss.
“ Nofin. J. 8,6.” Wakef. Mss.]

——ie

“’ATIYQ), Sono, Sonitum reddo : interdum et Vo-
ciferor, Clamo. 1In priore signi‘f. Anthol. de hirco
vitis palmites rodente, To & éros é yains réoov
“ dnve, Telpe xaxiore, vaBuots fHuérepoy xAfjpa. In
“ posteriore, ap. Hesiod. (Sc. 316.) Kurkvor depot-
“ wérar peydXN jjmvoy. Interdum accipitur pro Sono
“i.e. Loquor; utap. Herod. (2, 15.) Tiva yAdooay
““ mpiroy amwbovar, 1. e. ¢p0éyyovrar. Aliquando vero
“ signif. etiam Dico; ut Soph. Aj. (887.) Tis &
“ éfira por —Tov dudBupov, i mobe Thalipevoy Aevo-
“ gwy, 'Ambor; Quis mihi dicat immitem Ajacem
“ sicubi errantem viderit? ut Schol. quoque exp.
“ eimoe. Et forsan hzc primatia est signif., siqui-
“ dem ex érw derivatum volunt karé rporyy, ut dpya-
“ Néov ex &vyov. HINc ’Awirns a vetere quodam,
¢¢ Alexandro nimirum, Uranopolis conditore, ut refert
¢ Athen. 3. (98.) érifericas dictus est § «ijput, teste
‘¢ Eust., utpote cujus proprium sit pwveiv et clamare
“ s, vociferari.* [Epigr. adesp. 230. iepav parw dmve
moipvass.  Ruhnk. Ep. Cr. 63. Eur. Hec. 152. Valck.
Diatr. 97. Wessel. Herod. 111, Musgr. Orest. 1253.
Porson. 1250. Leon. Tar. 61. Aristoph. 1. 1023.”
Schef. Mss.]

«“ Hrdw, Sono: item Clamo et Voco. Od. K. 83.
“ 600 moypéva moyuny "Hrver eloehawy, 0 8é 7' éEehdivy
“ Ymakover, i. e. pera [oiis mpoopBéyyerar. UNDE
« 'Hryrps, 6, Vociferator, Clamator, Qui cum cla-
“ more verba sonat et pronuntiat. 1l. H. (384.) Zras
“ ¢y péoootawy, perepbveey Nmira kijpvE 1 Macedonice
“ pro fmrns, i.e. * gwynrils, kphxrys, * Bonris 1 ahis
“ peyakdpwros. Quin ET *Hrvros hine dgnominatus
« Przco quidam, ET "Hrvrov quoddam posinThracia,
“ wapa 70 éxei rov Ipwréa smvewv. Eust.” [Orph.
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yhuwoy pélos. 'Hrira odpiyt, Quint. Sm. .6, 170.:
Tpirwv, Elian. H. A. 13, 21.: névros, Oppian. C. 2,
136.  'Hrdw, Heyn. Hom. 7, 531. 'Hrirys, Valck.
Adoniaz. p. 280. Heyn. Hom. 5, 374. Lobeck. Aj.p.
271. 'Hrira, de accus., Wolf. ad Hesiod. 134. *"Hrus,
Heyn. Hom. 6, 465.” Schzf. Mss. ‘Hriw, Act., In-
voco, Pind. *'Hxrin, Vox, Hesych.” Wakef. Mss.]

[* 'Avpmiw, 1. q. avapwvéw. Mosch. 2, 97. Apoll.
R. 4, 1197.]

[* Erpmiw, 1. 18, 502. Cf. Orph. Arg. 530.
¢« Heyn. Hom. 7, 531. 802.” Schaf. Mss.]

¢« Boumvos, Vehementer clamans, sonans, o * Bpea-
“ pis yrvwy. Hesychio peyakipwros, péyas, dewvis.
¢« Martis epith., Il. N. (521.) quem alibi yaA«eépwroy
“« yocat.” [“Cattier. 94. Heyn. Hom. 6, 465.” Schef.
Mss.]

—i—.

« A[I®YZ, dicitur 6 waryp, Pater, ka8’ bmoxope-
“ guov, idque a pueris: ut e Theocr. discimus : 15,
¢ (11.) GORG. My) Néye rov redv dvdpa, pika, Aeivwva
“« rowavra, Té puwkd mapedvros bpy, yvvar, os mobopy
“ 7). PrAX. @dpoet, Zumvpiwy, y\vkepov Tékos, oV
“ Néyw ar¢ov. GORG. Alofaverar 7o Ppégos, vai ray
“ rérviayt xalds &mgvs. Schol. quoque ibi annot.
“ dngiy rokoporias dici rov marépa, nimirum ag’
“ ob ris mégpukev 1 ab hoc autem, rov mpeaPBirny. SED
“ ET Amya, teste Suida est &dehgijs kat ddeNgov vmo-
“ képropa: pro quo Hes. habet ’Angpia, Eust. dmga,
qui hoc arga secundum quosdam esse ait imo-
“ képiopa *Arrwcv. "Argav, inquit idem, v ddek-
““ ouy 'Arricds pdvn H ddehgy eimor &yt kal maTmay,
“ 70y marépa pbévos 6 mwais, domep Kal papuiay Ty pn-
répa. Meminit vero et nominis 'Argvs ibid. 6
“ pévror amevs, inquit, Tapa Oeokpirw marpos kAfjas,
Hv PBpégos &v mposeimor marépa, Tov &g’ ob Epv* roro-
rov yap Tt i Néfes vmwofBdA\et voeiv. PORRO ex illo
« arpa fieri dicit ’Arpioy, esseque droxdpiopa épwpué-
“ yns. Fit vero inde ET 'Amgapiov; quod épwpévov
¢ est vmokdpiopa : veluti in h. 1. Xenarchi ap. Athen.
“ (569.) Avrac. fuaovrar yap * eicéhxovei te, Tovs
pév yépovras vras, émialovpevar Ilarpidea, rovs &
arpdpia, rovs vewrépovs, 1. e. adépia, Fraterculos,
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¢ potius esse veluti marépa, a Dorico illo argus signif.
Patrem. ’Ar¢w quoque pro marpos accipit Hes. in
4 Reg. 2, (14.) ubi Eliszeus, cum aquas Jordanis
pallio Heliz percussisset,. ipseeque divise non es-
sent, ait, ITov éorl Oeos ‘Hiov dnpd : forsan quia
paulo ante idem Heliam vocarat warépa. Suid.
autem interpr. ro¥ amokpugov, S. r0v dmokpyBévros:
rursum Hes. dirhacia ydpes, et ) Tlvevparos *Aylov
durry) évépyea. Est tamennon Gr. vocabulum illud
ar¢e eo in loco, sed retentum e textu Hebr., in
cujus versione exp. Etiamnunc; ut Suid. quoque
“ iterum argo positum annotat dvri rov viv.,” [Aw-

¢vs, Bekk. Anecd. Gr. 857. ‘< Valck. Theocr. 306.
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"Angis, 'Angbpiov, 'Angia, Koen. ad Greg. 148.”

Scheef. Mss. “’Argpiov, Eust. [l. 429.” Wakef. Mss.]
———

"APA, Utique, Profecto. Item pro Itaque, Igitur.
Apud Hom. autem pro expletiva habetur, magna e
parte. Sed ego ita mihi ap. eum observasse videor,
subjunctam quidem particule & aut alii, fere esse
expletivam : at, cum sola ponitur, non itidem : ut II.
L. (29.)" Qs €gab™ ot & &pa wavres axyy éyévovro cromy :
(50.)" (ks €pab™ oi & dpa mavres émiayoy vies 'Aywoy:
(79.)"Qs Epab’ oi & &pa Tov pdha pév K\vov, nd° émi-
Bovro. Sic Od. Z. (452.) Iap & &pa pv Tagiwy
wplaro krearecow éoioww. Et (457.)iu tribus membris,
quz duobus versibus continentur, primo datur & &p,
vel, ut alii scribere malunt, & &’: secundo & dpa:
tertio abrap: ita enim legimus, Nv¢ & &p éxiAOe kaxy
axoroprvos, ve 8 dpa Zevs avvvyos: avrap dn Zégupos
péyas aiév Epvdpos. His certe omnibus in Il. aliisque
hujusmodi nemo mihi, ut opinor, negarit eund. plane
sensum cum sola particula o¢ manere. Alicubi tamen
& dpa aliter reddenda videtur Latine quam &¢ sola,
ubi videlicet in priore parte ille duz, in posteriore
autem hec duntaxat ponitur, ut Od. I'. (155.) ‘Hut-
oees & dpa Naoi épnrivvro pévovres AiGi— — Hpioees

[pp. 507—508.] AP

Arg. 6. \yipwroy dodiy Hriow. Mosch. 2, 120. A & avafavres éxadvopev. Hic enim npioces § dpax.r.)

ut Eust. tradit quosdam exp. ipse tamen censens -
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reddiderim, Ac dimidia quidem pars &c, at ip Ditin
oees & avaPavres, 8¢ per Autem, s. Vero. Ut autern
post 8¢ vacat frequenter dpa, sic et post ds vacare vi.
deri possit ; ut Od. Z. (232.) cum dixisset in pring;.
pio comparationis, ‘(s & ére ris xpuody mepiyebera
apyvpw avip, duobus interjectis versibus, subjungitin
accommodatione, "§ls dpa 1 karéyeve k. 1.\, Itidem
vero alibi. Sic et post articulum postpositivum &s abup.
dare merito judicetur; ut Il. O. (309.) dpempene’, v
dpa yahkevs "Heparoros Adi dike popfipevac. Denique ap,
Hom. vacare ut plurimum particulam &pa existimo,
eod. plane modo quo pa. Imo vero hanc ipsam eang,
esse cum illa puto, ablata litera a e principio, ut cop-
tra in &p aufertur e fine. Sunt et qui post oik vacare
existiment dpa : ut ap. Hesiod."Epy. (1, 11.) Oix da
povvoy énv épidwy yéros. Sic hic otk &pa videtur esse
Haud equidem; ubi Equidem emphasi non caret,
Sic autem dpa vacat et posts: ut II. 2. (429.)"Hpacsr', |
7 dpa &4 ris, Goar Beal eis’ év 'ONdumo, ubi-annotat
Eust. quoque wapéhkery particulam dpa, cum sola ;
ad interrogationem sufficiat. Sed addit, quod ad ac.
centum attinet, Hom. posteros fuisse etiam hic scri-
pturos dpa cum circumflexo. Sed simul intelligit, ut
opinor, fuisse ipsum producturos. Invenitur tamen
dpa quoque priore longa ; ut infra docebo. Alicubi
certe ita vacat, ut interim quandam vinciendz ora-
tionis et quasi continuandz vim habeat, et quidem
cum _affirmatione eorum, que dicuntur; ut Il. H,
(467.) cum dixisset Hom. Njes & éx Afuvowo wapéora-
cav olvoy dyovoar, interjectis quatuor versibus sub-
Jungitur,"Ev8’ épa, vel évBev &p, ut in aliis Codd. le-
gitur, oiviQovro kapnropbwyvres 'Axawoi, "ANot pév
xahkg «.7.\. Sed qua Lat. particula reddi commode
possit, hoc vero non facile fortasse dici possit. Bud.
certe & signif. aitinillo : sed &y variis Lat. particulis,
pro loco, reddi scimus. Esse autem édpa in prosa
quoque maparAnpwparwov, docet Idem ; afferens e
Demosth. Kai &) cai roiro dkovw o€ Néye, &s dpa
Tpels oe ypaauevor mpirepoy k.r. X, Sed iu quibusdam
1l. videtur velle aut raparAnpwuarwoy esse omuino,
aut debere reddi per Tandem ; ut Xen.’Q Zei xai
mavres Beol, olovs dpa Eyopev éraipovs. Sic ap. Eund.
‘Oméoos dpa, et mérepos &pa. At post el xel av vult
reddi per Forte ; ut Demosth. Ei ris dpa éoriv dkws.
Idem,”Av dpa ravra Néyworv. Greg.” Ay dpa Svvwrra,,
Si forte possint. Sed et Thuc. ipsum sic sepe uti
scribit. Sic et ap. Xen. post éay pi, itidem pro Forte:
éav uy dpa, Nisi forte.  Alicubi vero particula Nam
subjunctiva ad interpr. Graeca é&pa adhibetur; ut,
cum ris dpa vertitur Quisnam. Sic ap. Xen. Kai ri
ap’ oier mafev, kakoy p\noas; Quidnam.

"Apa, Utique, Nempe. Lucian.’ Ao rijs oro\jjs eixd-
gas, “EX\nves dpa, épn, bueis, w tévor: ac si diceret,
ovkovy "EX\nves dueis. Bud.

“Apa, vel"Apa odv, aut”Apaye, Igitur, Ergo, inter-
dum prapositum, iuterdum postpositum. Plato de
Rep. 5.”Apa odv & rovde 16 roiévde yiveraw. Xen. 0.
(1, 8.) non autem Synes. ut in VV. LL. et in Comm.
Bud. Kav épa ye irwov ris mpidpevos wy émiorairo’
k.7.\. Si quis igitur, vel, Ita si quis equum emerit.
Sic enim leg. in Bud. Comm., qui alibi tradit hic
dpa adjunctam vim interrogationis habere. Idem hoc
in Plut. loco, Miav dpa, Kopry\ia, Kopvyhia, rixny
eides iy dpelvova: dpa itidem esse vult Igitur, sed quz
indignationem includat. Idem Bud. in alio rursun
Xen. loco, Ovd' dpa ye # vi interpr. Ita ne terra
quidem, vel, Nimirum ne terra quidem. Invenitur
dpa postpositum etiam particulae oly, juuciz cum
moré : ut Philo de Mundo,“Omov mor’ odw dpa ris picas
xabijxe, okerréov, Ubinam igitur radices egerit consi-
deranduwm.

9’ Apa, interrogativum, cum 4, non &, An, Utrum,
Aristoph. (Ei. 1087.) dpa Tavse: pevaxicwy; Desinesue
imponere ? Sed frequentius adjunctam habét aliquam
particulam. Idem Aristoph. N. dpa ye radr’ dp éyv
mor’ &yopar; ubi Gpa exp. Utrum, dpa autem 5_1'I~

" Apé ye, et” Ap odv, pro Utrum.” Apd ye ponitur et
pro Numquid ; de qua signif. vide in” Apa pf. Inter
dum vero "Ap' obr, pro Nonne igitur? ’Apd 707
Utrum tandem? Synes. ut docet Bud.
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Apa pi, Nunquid et Utrum, quod in consequentia A Hom. 4, 11. 12. 6, 345. 7, 133. 361. 455. 11. 18, 6.

sermonis a\a py dicitur. Bud. Sic et dpa ye exp.
Nunquid in Arist(_)ph. II. (546.) &pé. Ye amopaive
e.r.h Sic in N, dpéd ye aisBaver k.7.\. Citatur et
¢ Theocr. dpé yé wa, pro Nunquid forsitan ?

*Ap obx, Nonne. Interdum vero &p’ ofv o¥ pro eod.
Vide exempla ap. Bud. Citatur autem e Soph. oix
dp, inverso harum particularum ordine, itidem pro
Nonne, Oix dp’ *Axawis avdpes elal Ty k.7, N,

Apa, pro dpa signif. &, aut etiam prorsus vacante,
affertur e Soph. Tj’uos mor’ ap’ émpake yewpl dvopapos ;
Et,"Quot Bapeias dpa rijs éusjs tixns.  Sed alii in his
aliisque hujusmodi ll. &pa scribunt, etiamsi a pro-
ducatur.

“q*Ap, ap. poétas i. q. &pa, Utique, Profecto :
« jtem ltaque, Igitur: smpius particula expletiva, ut
“ §pa quoque.” i

“”Apev ovv, pro dpa ovv, Hes.”

[FApe, Gl. Nunquid?”Apa: Igitur. "Apd ye ob;
Nonne 1 "Apa oy Nempe ergo. *Apd rore* Ecquan-
do? "Apé vé ris; Quisquamne? 7 Apd ris; Et quis?
Ecquis? Quisquamne? "Apd r¢; Ecquid ? My dpa
Ne forte. Mire dpa; Numnam? Numquidnam? Mir,
ye dpa Nempe non. Ilére dpa; Utrumne. Ilérepor
dpa- Utrumne. Tlov dpa; Ubinam? Quorsum? Ty
doa; Quid ita? Tovrov &pa; Huncne? Toiro é&pa;
Idne? “"Apaps; Num? An? Soph. El. 446. dpa
i dokets Avripd abrfi rabra rob pérov péperv ; Ovk
Eoriy : Antig. 032.7Q mai, rehelav Yijpoy [{pa 1N kAdwy
Tis *peNovopgov, warpi * Nvooaivwy mdpec; "Apa,
Sane, Aristoph. *Ex. 365. "Ap' 0i8 'Apirey: &N lows
bpvijoerar. * Apa, particula interrogandi, . 1. 8. 260.
263.” Apa, et dpa, Igitur, 166. O. 280. X. 664. 839.
"Apd ye; An? Num? II. 546. 641.” Seager. Mss.
*Apa, Herad. 9, 9.]

[«"Apa, Wakef. S. C. 2, 97. Zeun. ad Xen. K. II.
732. ad Callim. 1, 243. Toup. Opusc. 2, 200. 269.
Valck. Hippol. p. 306.; Diatr. 237. ad Il Y. 215,
Markl. Suppl. 496. Musgr. ibid. Markl. Iph. p. 145,
239. Jacobs. Anth. 6, 70. Wakef. Ton. 349. ; Herec.
F. 340.; Phil. 1288.; Georg. 21. Jacobs. Anth. 8§,
59. Herod. 299. Heyn. Hom. 6, 278. 425. 460. 463.
484. 537. 547. 560. 574. 598. 599. 603, 606. 609,
617.7, 48. 57. 58. 91. 148. 170. 189. 200. 235. 239.
247. 291. 309. 332. 337. 350. 357. 384.-398. 425.
450. 483. 506. 509. 528. 531. 569. 508. 630. 607,
680. 687. 692. 8, 6. 24. 60. 74. 109. 121. 146. 152,
182. 188. 223. 253. 267. 289. 310. 356. 382. 384,
460. 461. 497. 503. 514. 517. 522. 596. 655. 662.
664. 724. 755. ”Apa, dpa, Leon. Tar. 67. Brunck.
Aristoph. 1, 61. 272. 2, 40. 120. 199. 3, 68. 155. T.
H. ad Aristoph. TI. p. 236. 317. 326. Ernest. ad Cal-
lim: 326. ad Dionys. H. 5, 203. Fischer. ad Plat.
Euthypbr. 21.; Heindorf. ad Lys. 15.; ad Gorg. 52.
88. Xen. (Econ. 1, 15. Zeun. ad Xen. K. II. 78.
Ammon. 23. Eran. Ph. 162. ad Charit. 267. Lennep.
ad Phalar. 46. ad Lucian. 1, 398. Brunck. Antig.
1973. Porson. Praf. ad Hec. p. viii. xiii. Brunck.
@Ed. T. 1099. Hermann. ad Aristoph. N. p. 28.
Clark.ad II. A. 308. Valck. Pheen. p. 214. :—* Vulgo
quidem interrogat dpa, dpa concludit argumentatio-
nem; sed hoc, affirmandi significatu positum ap.
Poétas, ubicunque versus syllabam postulat longam,
apa quoque scribendum, optime decernit Dorv. Vann.
Cr. 227. (cf. ad Hippol. 141. Lips. Valck. ibid. p.
213.) "Apa, de ejus sede, ad Lucian. 1, 294. Valck.
Hippol. p. 306. Xen. K. II. 369. 413. ad Dionys. H.
3, 1385. Heindorf, ad Plat. Gorg. 249."A,, in fine
versus, Eur. Hec. 1105. Valck. Hippol. p. 217.;
witio, Brunck. Aristoph. 3, 142. Xen. K. II. 4, 6, 4.

Heindorf. ad Plat. Charm. 73.; Buttmann. ad Gorg.
' 514, Spivs repetitum, ad Gd. P. 465. In queestioni-
bus, Wakef, Phil. 222. Monthly Review, Jan. 1799.
P 91. Bast Lettre 219. "A., Tandem, interrogantis,
Valck. Pheen. p. 513. Nimirum, Bibl. Crit. iii, 2. p.
97. A" &p’, Heyn. Hom. 6, 345. 7, 190."pa, Aristoph.
E. 532. "Ap' et a» conf., Porson. Med. p. 70.; v’
' et yip, Brunck. Aristoph. 2, 33. Lobeck. Aj. p.
302. Valck, Pheen. p. 271.; dpa et pa, Brunck. Apoll.
R. 30. 213. Heyn, Hom. 5,260.; &paet apa, 8,432.
I tipa, dpa, Brunck. Aristoph. 3, 120. T &p, Heyn.

D

T’ ap, y' &', Porson. Pheen. 724. Heyn. Hom. 6,
86. Lobeck. Aj. p. 302. T" dp’, yap, Heyn. Hom. 4,
500. (226.) 7, 425. 455. "Apa &) more, ad Callim. 1,
186. "A. &), Wakef. lon. 1185. Ei p) &., Nisi for-
sitan, Xen. Mem. 1, 2, 8. A’ dpu ¢, Il. 13, 493. Ei
& rt, Heindorf. ad Plat. Charm. 108. I'ap — dpa —,
Aristoph. E. 22. "Ap, Valck. Diatr. 118. Brunck.
Aristoph. 1, 97. Heyn. Hom. 7, 435. 438.™Ap, &p’,
Heyn. Hom. 4, 45. Oix &pa, 7, 792. Usus ejus in sen-
tentiis generall., ad Dionys. H. 3, 1675.” Schaf. Mss.
<«’H® &pa, And of course, Orph. Arg. 586. Toivvy
4., J. Poll. 152. "A. &y, 1l. H. 360. Apoll. R. 1, 898.
"A. 0 wore, 2, 228."A. re, 1. N. 493, E..18.”
Wakef. Mss.]

[“7Apa, Xen. Mem. 1, 1, 15. ad Mcer. 263. Valck.
ad Theocr. x. Id. p. 26. Markl. Suppl. 376. Musgr.
496. Markl. ib. Meleag. li. Iphig. A. 311. 876.
Markl. p. 165. 171. 286. 542. Rhes. 118. Heracl.
640. Wakef. Ion. 349. 559. El 374. Alc. 348. 488.
783. Phil. 1253. Eum. 190. 991. Jacobs. Anth. 6,
99. Archiloch, 38. 39. Aristoph. A. 435. Archias 35.
Philipp. 70. Mucius Scev. Ep. Marc. Arg. 17. Por-
son. Med. p. 87. De ejus sede, Lennep. Phalar. p. 46.
Poét. Gnom. 234. Brunck. Aristoph. 3, 144. Porson,
Hec. p. xxviii. Ed. 2. "A., Nonne ? Soph. Phil. 976.
Pro dpa, Theocr. 7, 105. Ouk ap’, Valck. Diatr. 206.
220. Toup. Emend. 4, 4382. cf. Porson. Pref. ad
Hec. p. viil. xiil.” Apa ob, &' 0¥, Schneider. ad Xen.
Econ. 19. 22. *Ap’ obv 0¥, Boéckh. ad Plat. Sim. p.
xxi. *Apa p3), Soph. El 446. *A. e, Xen. (Econ. 6,
2. A. oby, dpa odv, Heindorf, ad Plat. Gorg. 101.
Buttm. 514. Boéckh. ad Sim. p. xxi.; in Min. 145.
T* dpa, Lobeck. Aj. p. 302. Tivos d.; Jacobs. Anth.
12, 144. I’ 4., y’ &., Porson. Pheen. 1366. Lobeck.
Aj. L. ¢.” Schzf. Mss.. “7A., ad finem sententiz,
Max. Tyr. 128. Joseph. 253, 6. 7Ap’ %, vel § dpa, in-
terrog., Liban. 21.” Wakef. Mss.]

——r——

"APA, 3, Precatio, Preces. Vel, Supplices preces.
0Od. A. (767.) Gea 8¢ oi E\vev &pijs, ubi Eust. ebyny
signif, existimat. Il. O. (599.) Oéridos & ékaioiov dpiy
Hésay émwpivee, i. e. My ikerelav,inquit idem Eust.
Sed et Herod. 6, (63.) ita usum hac voce comperio,
*Apiorwyve dply érotioavro maida yevéoOar. Sic autem
et plur. &pai, ut Lat. Preces, et alio nomine Greco in
prosa usitato ebyai: ut dpdwy atwy, 1. O. (378.) et
dpdwy &iovea, V. (199.) Et Hesiod. "Epy. (2, 344.)
Ob yap roi ye k\bovow, dromriovet 8¢ T dpds. Est au-
tem supra &pn lon. pro épa.

*Apc, Imprecatio, Dirze. Cui signif. primum locum
non dedi, ut vulgo solet, quod habeatur ap. Hom.
posteros potius quam ap. ipsum Hom. Aschin. (69.)
Kai mpoarpomny kai bpav loyvpayv imép rovrwy émrou-
oavro. Téypamrar yap olrws év ) apd, €l Tis rddes
¢na, mapafaivor, évayis éorw’ AréA\wros. Idem (71.)
Elpferar rob lepod kal évayns Eorar kal T 4pg Evoyos.
Plato, "Apa Aws évexéobw. Dicitur évoyos etvar g
apg vel évéxeabar, Qui diris imprecationibus devotus
est, ob idque detestandus ; ut docet Bud, Aschinem
afferens 1. ¢c. E Plut. Solone citatur, ’Apas moweigOac
kard Tov ékdyorros. Et ex Ejusd. Theseo, "Apas 6¢-
pevos kara gov. Et e Camillo,”Apas 8éuevos émi rods
mo\iras, Civibus mala imprecatus. Legimus vero ap.
Eund. Amat. Narrat. Aaxebaiovivy &pas Toiovpévov,
pro «ara Aaxedatporiwy. Dicitur et érapacbat dpds :
et érapdofal rive Tas makapvaordras Gpds: item éra-
pacBar dewvas rai ppikdrders dpis, ap. Appian. Parthico,
'Apas émrppdro dewas alrg xal gprdders, dewovs Twvas
Beovs kal AANokdrovs éx' alrais ka\dy kai 6voudewy,

'Apé, Noxa, Damnum, Od. P. (538.) &pny amo of-
kov quivar. At Il Q. (67) cOpll.l'd.t apny et Nowyoy,
itidem cum &uirar, et X. (100.) d}c1t apiis &AkTipa.

[“’Api, Valck. Pheen. p. 26. Thom. M. 108.
Graev. ad Hes. 596. Woif. ad 119. ad Il. E. 485.
Od. X. 208. Abresch. &Asch. 2, 132. Jacobs. Anth,
8, 96.298. Pausan. 379. Aristoph. Fr. 276. Heyn.
Hom. 6, 332. 613. 656. 7, 97. 442. 508. 8, 133.
Conf.-cum evyn, Porson. Phen. 68. De quant., Pauw.
Praef. ad Phrynich. Ecl. A, «ard rwos, Toup. Opusc.
1, 21. Eur. Hippol. p. 2. Valek.; ad Herod. 614.
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'Apai, Stan), Eum. 420. Hrev dpas, Eur. Pheen. 1373. A autem, ut opinor, si cui non placeat illa deriyatiq ab

*Apas émomeipat, ad Eran. Ph. 158. Scl!aef_'. Mss.
Glossz : *Apa, 4 cardpa: Execratio, Maledictio. "A-
pai* Dirz.]

"Evapos, 6, %, Diris devotus, é&voyos et émwaraparos
ab Hes. exp. Sed repono ap. eum é&pg €voyos.

’Apaios, (aia, aiov,) Imprecationibus diris devotus,
ut accipi dicit Bud. a Soph. Antig. (867.) mpos obs
&paios, &yapos "AS' &yd pérowos épyopac. Ubi Schol.
exp. émardparos. Observandum est autem éapaios
fem. etiam ibi poni. Citatur et ex Eur. (Hel. 701.)
in-VV. LL. Ei6 }v dpaioy daipoae Bporav yévos: qul
versus ibi exp. Utinam liceret hominibus deos exe-
erari; cum contra dicendum fuerit, sequendo illam
rob &paios exp., Utinam liceret diis homines execrari.
|| Sed é&paios act. etiam sumitur pro Eo, (uiimpre-
catur, et diris devovet : ut Soph. Tr. (1202.) i 3¢ p,
pevis o ¢yd, Kai véplev by, épaios eioaet Lapis.
"Plane enim rejicio hic Schol. exp. éréparos. Acci-
pitur autem active &paios in h. 1. quoque, qui in VV.
LL. affertur, gois &paia dopact yempoopar. || ’Apaios,
Noxius, ut &pav signif. etiam Noxam dixi; nam
dpaias pro fAafepas a Soph. poni auctor est Hes.
At Etym, apacdrepos exp. Bapirepos: addens, &paios,
arvyns, &0\ws. [Zevs *Apaios, i. q. ‘Ikéows, Soph.
Phil. 1182. Active, Eur. Hippol. 1426. Passive, Kai
oois dpaia v’ oboa rvyydrw dépows, Med. 610. Ad Plat.

de LL. 11. p. 159. “ Soph. (Ed. T. 276. "Quwep

dpuiov E\afles, &&, dvat, éps.” Seager. Mss. “ Toup.
Opusc. 2, 179. Valck. Hippol. p. 316. Musgr. 1415.
Iph. T. 778. et Musgr. Wakef. Trach. 1202. Phil.
1182. Brunck. Soph. 3, 501. Boéckh. in Plat. Min.
191. Heyn. Hom. 7, 169.” Schzf. Mss. ¢ Imprecans,
BEsch. S. ¢. T. 905.” Wakef, Mss.]

1 ’Apbopar, foopar, Precor, Vota facio. Il A. (35.)
MNoaxa & érewr’ amdvevPe wivy fpal & yepaids *"Amo-
Awve dvacre. Ibid. (351.) ITod\a 8¢ pnrpt ¢pily Hpioaro.
Z.(115.) Aaiposw dphoasdar, brooyéobat & éxardpfus.
Cum infin,, ap. Eund. ubi-exp. etiam Optare, Od. T.
(533.) Kat & g dpdrar mél\ww éNOépev &k peydpoo.
2. (212.) Tlavres & dpijoavro wapai Nexéeoor khijyvac.
At Soph. jungens itidem infinitivo, addidit et dat.
Ocois, scribens, 7} ce woAkdxis Oeols dpdrar Qdvra mpos
ddpovs poeiv. Apud Herod. cum accus. épdofac
ayafa. .|| ’Apdpar, Imprecor ; utdapdcfa: apas, Eur.
(Pheen. 67.) Imprecari diras. Od.B. (135.) érel pfrno
orvyepis daphoer’ Bpuwvis Olkov drepyopévn. Quod
minus usitate dicetur Imprecabitur Erinnyas, pro Pre-
cabitur et invocabit adversus me. Eust. tradit ére-
OcaCewv hoc sensu dictum fuisse. Demosth. *Apdpevos:
éddetay adre kal yéve kal oikig. [Apdw ras 6dovs, Tab.
Heracl. 223. Gloss®: 'Apopar Imprecor, Execror.]
“||’Apacapevar, Hes. exp. non solum wowoiicar apas,
“ sed etiam d\evpapevar,” [“’Apébopar, Valck, Pheen,
p- 26. Jacobs. Anth. 8, 298. 12, 243. Villois. ad Long.
294. Heyn. Hom. 5, 340. 7, 507. De prosodia, Clark.
adIl. A.67. Toup.Opusc. 1, 53.Deaor. 1., Heyn.Hom.
4,97.” Scheef. Mss. ©“ Oppian. C. 3,225.” Wakef. Mss.]

“’Apbw, dow, Juro; Ligo. Hes. enim &pdoar af-
« fert pro dudoar et dijcac. At &pdouae diversas ab
< his signiff. habet, ut supra docui.”

*Apnpévos, Lesus, Damnum passus. Od. 1. (403.)
Tiwre réoov, TToNbgny', dpnuévos &8 éBénoas ; i. e.
BePraupévos: ut exp. ab ipso etiam Eust., in qua
signif., licet ipse hoe non addat, necesse fuerit ab
&pbopar deducere, quod sit ab dpa signif. BAéSByy,
non autem ab illa signif. &pds, qua pro ebyn ponitur.
Hesychio autem &pnuévos confuse est BeBAappévos et
edyopevos. Quod autem de &pnuévos Hom, l. c. idem
et de dpyuévos in Od. 2. (53.) dicendum censeo,
"Avbpa yépovra dup dpnuévov. At inll, Z, 2."Yryy
xal kapdrw dpnuévos alia etiam affertur exp., et qui-
dem multo, meo quidem judicio, aptior: videlicet
xexparnuévos : sed ita ut dpnuévos scribatur, cum a
habente spiritum asperum. Existimo autem de hoc
ipso loco intelligi debere, que ab Etym. scribuntur,
sC., 'Apnpuévov, 16 wkarel\nuuévov kai mwapamerodi-
opévoy : deinde dicit, Fortasse ab &pnpévar: nequa-
quam enim ab dpd deductuin esse. Quibus hezc ad-
duntur, nullo tamen vinculo cum pracedentibus
juneta, aipd, aipjow, fipnpuar, kai dpnpévor. Intellexit

pnpévar, ut certe nullo modo mihi placet, 1y
hanc alteram sequi ab aipi. Sed secundum rha‘?
deductionem male ap. eum &pnuévoy cunm spil_iltlt.
tenui scriptum est. Ceterum inillo loco dig apy,#é,o:l
scribi etiam dpiuevor cum accentu in aﬁtepen. at
axayfuevov, tradit Eust. [“ Ad Od. 6, 2, g. 4,03_’“
135. Heyn. Hom. 6,.25. 333.” Schaf. Mss.] !

‘A ppnpévos, Leesus, VV. LL. Suid. habet unico
“ scriptum &pnuéves, quod itidem exp. ﬁeﬁ)\a"#éyosg

“’Apbaepos, (0, ,) Suidee o *karaphoiuos, Dete.
“¢ stabilis.” S

"Apnrip, fipos, 6, ad verbum Precator, Sacerdos
Il A. (11.) Obveka oy Xpbony #ripne &pqrqpa,’A:
rpeidys. In hoc autem vocabulo manifestam Bty
futilitatem perspicere operz pretium est; ut eum ejug:
dem in aliis etiam multis, quz nobis minus perspects
esse possunt, suspectum habeamus. Nam, cuy
apnrijp verbale esse rov dpapac luce clarius sit, ut sj 4
Precor deducamus Precator, ille tamen quasi plane
nescius- in quam se partem vertere debeat, scribif,
*Apnrip, iepevs, vel mapa ras dpas as mocei, vel Tapis
70 aipew Tas xeipas eis vjos, vel mapa 1o dpéorew Bey,
vel wapa 10 Gpd &pds, dpaow, dparip et dpnrip fon,
ET *Apireipa, %, Sacerdos, femina, in posmatio, quod
antiquo Musazo falso. tribuitur. [Apnrip, 11, E. 73,
“ Clark. ad 11. A. 1. c. Tyrwhitt. ad Aristot. 177,
Paul. Sil. 30. Heyn. Hom. 4, 13.’Apireypa, Valck,
Animadv. ad Ammon. 86.” Schaf. Mss. < Muskus
68. Callim.” Wakef, Mss.]

“’Aparfiptov, ro, Laus, ab &pa, quod est Impre,
“ catio, VV. LL. sed nescio qua auctoritate.” [Plut,
Theseo 34. Hesychio apnrypiov, Etym. M. * dpariooy,
“’Apyripiov, Valck. Pheen. p. 642.” Schaf. Mss.)

[* ¢ ’Aparwaos, (i, ov,) Laért. ap. Suid. v. 'Ativy,
7, 066. Philo 3, 62.” Kall. Mss,]

*Apnros, (1, ov,) Precibus expetitus. Item, Ejus
modi quem deprecari debeamus. Item, Diris d¢
votus. Nonnunquam et Perniciosns. Vide Eust,

Pro Perniciosus, i. e. BAafepos, citatur etiam e Soph.
[Ant. 972. 1L P, 37. Q. 741. Quint. Sm, 11, 190,

popos & éxixavey &pnrés. Schneider. Lex.  Jacobs.
Anth. 8, 298, Ernest. ad Il P. 1. ¢.” Schaf. Mss.
;1“ ’?pnras, Supplicando, Schol. Od. H: 54" Wakef.
Iss.

[* ““Aparos, (Nomen pr.,) Jacobs. Anth: 8, 297.
10, 49. *’Apéreov, 12, 203.” Scheef: Mss.]

“’Amdparcs, (6, %,) Execrabilis; Execrandus, vl
¢ Deprecandus, drevkros, e Plut. Apophth. Ab Hes.
‘ exp. non modo &revkros, sed et drépavros.” [ Ad
Plat. Mor. 1, 959. ad Eur, Hel. 54.” Schaf. Mss.).

Anpépnros s. Agudparos, o, (%,) Populi votis expe:
titus, 1d nomen Aristo Lacedzmoniorum rex filio
suo indidit, ut narrat Herod. 6, (63.) quia Hardnuel
Iraprdiras ' Aplorwye—-—apyy érodjeavro aida yevé
ofar, [*“ Valck. Adoniaz. p. 261, Herod. 466.” Schef.
Mss.]

“ Hapapyros, (3, ov,) e Cyrillo affertur pro Cuisup-
“ plicatur.”

HoXvépyros, 6, (4,) Multis precibus expetitus, Mults
votis exoptatus; ut Od. Z. (280.) "H ris ot ebfapén
moNvépnros Beds HABev, Obpavidev karafas, i. e. moki-
evkros. [T. 404. In prosa dicitur movaparos, Dam-
scius ap. Suid. v. Xppuariouss.] < IoAvdgpnros, qui-
““ dam scribunt pro moAvapnros: male; nec enim ge-
“ minatione hic opus est, cum a longumsit.” [*“ Heyn.
Hom. 7, 295. Heindorf, ad Plat. Thezt. 361. Rubok.
H. in Cer. 220. Mitsch. 174. Valck. Adoniaz. p. 261.
Iigen. Hymn. 539.” Scheaf, Mss.]

[* Sovsidparos, o, i, Hooeldav, Aristoph. I. 560, cf.
0. 868. * Zouriépares. ¢ Musgr. Cycl. 292. Kuster.
Aristoph. 69. 110.” Schef, Mss.] .

“ Awoidpacs, Hesychio xaka dcdovoas, Mala s. Dira
“ dantibus, Malorum s. Dirorum datricibus.”

“’Apareryevety, Hesychio karapasfar, addens ta*
“ men a quibusdam exp. orparevesfar.” .

*Avapiaopat, doopar, Imprecationem aut Votom is-
ctum revoco : dvapaofar citat e Callisth. Suidas, et
exp. Sakdew iy yevopévny dpév. [ Valck. Hippol.
p. 259.; ad Herod. 647.” Schef. Mss.] 25

[* « Eyapdopar, Acta S. Philoromi 159. Cowbe.
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Boissonad. Mss.]

‘Etapdopat, acopar. "Léapboacdar, inquit Suid., est

Vota persolvere, h. e. vota qua in templorum fun-
dationibus fieri solent. [ Asch. c. Ctes. 508, « Etym.
M.” Wakef. Mss.]
, 'Erapa, %, Imprecatio, Execratio, rarépa, accipi-
‘turque in malam partem, ut apparet ex Il I. (454.)
nam, cum dixisset, IloAA& xarnparo, orvyepas & éme-
rer 'Epwvis, mox (456.) addit, Beol & erékewov
érapés. [Dirze Tejorum p. 98. ¢ Koen. ad Greg. 103.
Tywjh. ad Orph. 33. Heyn. Hom. 5, 627.” Schzf.
Mss.

'Erapéopar, éoopar, Imprecor. Construitur cum
dat. pers. et accus. rei ; ut Appian. Parth. ‘O §¢ 'A-
Tiios mpocdpauwy éml Ty wiAyy, Ebnkey éoyapida kato-
pévny émi 1y wikny* kat rov Kpdooov yevouévov rar'
abrov, émbvuiy kai karacnévdwy, apas émrnpiro decs
viis avre kal ppubdets, dewovs Tivas Beovs kal dA\\o-
xérovs €' avrais ka\@y, kal ovoudlwv. Sic Aschin,
(67.) ’Exapdpevos .adrg v ékdheav i et *Emapnod-
pevos Iéponoe woXha.  [Demosth. 275. Ti ovv raira
trhpapar ; 1348. 'Erapacapevos & obre éyévero, obre
¢idev, ovre fkovaey obdevos mmor dvBpomwy. Glossae
*Erapbopar Insccro, Incapito. ¢ Valck. Pheen. p.
94. 26.; ad Herod. 429. 647. Brunck. (Ed. C.
1575. Thom. M. 533. Luzac. Exerc. 179. 186.”
Schaef, Mss.]

’Erapaoipos, 6, %, Execrabilis. Phocyl. (13, 16.)
Iréppara p) kNémrew* érapaoipos, botis ENprac.

*Enéparos, 6, 1, Execrabilis, Diris devotus. Thue.
9, (17.) T6, re Tlehagywov kakovuevoy, 16 vmo mjv *A-
kpdmoAew, 6 kat érdpardy Te Ny un oikeir. Aschin. c.
Ctes. Kat Ny 6 vy ékdyioros kai émaparos ovopa-
ouévos. Hinc et superlat. érapariraros ap. Synes.
Budzus Comm. scribit idem signif. évayys, é&dyoros,
aMrijpeos, émdparos, karéparos, émkaraparos, &pa évexo-
pevos vel &voyos, et quo Paul. (1 Cor. 16, 22.) utitur
avafepa, et pdorwp, quod poéte sibi vendicant. [Gl.
‘Eraparos' Execrabilis, Dirus. ¢ Heyn. Hom. 8,
746. ad Plut. Mor. 1, 959.” Schzf. Mss.]

[* Hposerapdopar, Insuper imprecor. ¢ Suid. v.
*Adptavds, et *Eiihera.” Wakef. Mss.]

Kardpa, 5, Imprecatio, Execratio. Plut. de Frat.
Amor. "Qomep éx rpaywiis Twos kardpas Onkre oidipw
dipa dakayivres.  Sic ap. Herod. kardpas woweiofar,
ut &piy érorjoarvro idem ipse auctor dixit, contrario
tamen sensu, [Gl. Kardpa* Execratio, Devotio. Ka-
rapac Dire. ¢ Valck. Pheen. p. 24. 26. Wessel. Diod.
S. 1, 54. Tyrwh. ad Orph. 33. Wakef. S. C. 5, 144,
Pausan. 378.” Scheef. Mss.]

[* « Abrokardpa, (%,) Greg. Naz. ap. Hoeschel. ad
Orig. c. Cels. 477.” Kall. Mss.j

Karapdopar, doopar, Execror, Diris devoveo, Im-
precor. Reperiturque interdum sine casu, ut ap. Ari-
stoph. X. (614.) kai uy pe denon Eis oe fAédar, kal rov
rapiay, émér’ dowsrov mwapabioer, Karapasépevos, rai
rovBopvoas. Interdum cum dat. personz solo, ut ap.
Eund. N. (871.) karapg ov 76 &cdaokalw; Interdum
cum dat. personz et accus. rei, sicut precedens
éraphopac: Anthol. (Lucill. 39.)"Hy rov &xns éxbpoy
Dovioe, py karapboy Tiv*law Toire, pnoeé rov *Ap-
duparn, Ne impreceris. Interdum cum accus. rei aut
persona solo ; ut karapiobar Ty ordow ap. Aristi-
dem. Matth. 5, (44.) Edhoyeire TOvS K.arc'zpw,uéyoqs
tuds. || Karaphopatr quogque in pass. signif. reperi-
tur: unde illud Matth. 25, (41.) HopeveaBe &n’ éuov
oi karnpapévor els 76 wop ro alwviov. [Gl. Karapbpueba
Lxecramur. Karppéoavro: Devovissent. Karapéipar
Execror, Insecror, Imprecor. “ Xen. K. A. 7, 7, 28.
"Axoboas raira & Tevbys karnpacaro T airiw Tov pi
Tihat drodediobar rov pobov.” Seager. Mss. “.Heyn.
Hom. 8, 707.; ad Apollod. 125. Anton. Lib. 16.
Verh. Valck. Pheen. p. 26.; ad Eran. Ph. 158. ad
Xen. Eph. 202. ad Herod. 362. 614. Diod. S. 1,
293. Charit. 520. Aristoph. A. 816. et Brunck. Sequ.
inf,, Heyn, Hom. 5, 627. Cum dat., Gernhard. ad
Cic. Off. 285. Cum acc., ad Plut. 5, 80. Hutt. De
constr., 6, 179, Hutt.” Schzf. Mss. “ Perf. xexari-

ppar, LXX. Interprr.” Wakef. Mss.] .

[* Karépaats, %, Maledictio, Ipsa execratio. ““ LXX.
Interprr.” Wakef. Mss.]

[pp. 510—511.]
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[* Karapaouos, ¢, %, Execrabilis. “ Moschop. .
Zxed. 146.” Boissonad. Mss. Suidae dpaopos, 6 xara-
paowpos. |

Kardparos, (6, %,) Diris devotus, Execratione di-
gnus, karapas &kws. Demosth. (322.) Odxi rovs kara=
parous Tovrovs damep Onpia por mposPaiNévrwy, obda-
pos Tapédwka Eyo Ty és Suds ebvoway, Sceleratissimos
homines, Bud. Comm. 453. vide "Exdparos. [Gl. Kar-
aparos® Execrabilis, Devotus, Derectarius, Sceleratus.
“ Ad Mecer. 170.” Schef. Mss.]

Anpokaraparos, (6, #,) A populo diris devotus, Po-
pulo execrabilis et invisus. Citatur e Naz.

"Emwaraparos, 6, %, Execrabilis: ut Jo. 7, (49.)
*ANN 6 BxNos olros, 6 pij yryvbokwy Tov vipo, émika=
raparol eiowv. . Vide ’Exdparos. [Gl. 'mearc’zpa‘ros‘
Maledictus. “ Hesych.” Wakef. Mss.]

[* ¢ Oeokardparos, (6, 1,) Athan. 2, 309.” Kall. Mss. ]

[* ¢ Aaoxardparos, (6, #,) Symm. Prov. 11, 26.”
Kall. Mss.] g ‘

[* Hayxardparos, 6, %, Omnino execrandus. Ari-
stoph. A. 588. “ Brunck. Aristoph. 1, 14.” Scheef.
Mss.]

[* ¢ Tpwaréparos, (6, %,) Acta Jun. Bacchi 114,
Combef.” Boissonad. Mss.]

9 *Apea, 1, et ap. poétas Ion. etiam *Apewy, Commi-
natio, Minz, Verba minacia, et quibus.etiam alicui im-
precamur. Unde Il. Y. (109.) Aevyaéa &ry et &peuy
copulantur. AtP.(431.) pekiyioes sc. émeae dpewy oppo-
nitur, IloAXa 8¢ peiyiotor mpoonida, moXka & apeu.
Ubi Eust. *Apeujy 8¢ Néyer mjy &pav, frot dreiv. Et
addit, *Ayricewvrac 8¢ 17 dpewj mhvrws of pe\iytor Ao
yot. Idem ibid., sicut et aliquot aliis Il., fieri hanc vo-
cem ab &pa per pleonasm. diphthongi ei scribit. Apud
Hes. autem legimus &peu exp. non solum dredky), sed
etiam B\afn. Idem vero et plur. &pewas habet exp.
amelhas. Sed in vulg. editt. legitur dpelas cum accentu
in penult., sicut et in &peias, quod exp. mdAovs Ilep-
owus. [ Heyn. Hom.7,355.8, 33.178.” Scheef. Mss.]

"Apetaw, pro are\i, Minor, Etym.

““’Apapinpévos, pro fpuuévos, ab &pud dicitur At-
“ tica loco augmenti reduplicatione duarum initialium
¢ praesentis literarum: dpt@ autem per systolen pro
“ dpetd, e nom. éapersj. Ita Etym., sed non exp.”
[Vide Sylb.]

« EIIHPEIA, #, Damnum, quod per vim s. vio-
¢ lentiam alicui infertur, Injuria, Contumelia, Suid.
« exp. BraBny ap. Thuc. 1, (26.) Tods re pebyovras
¢ Ecé\evoy kar' émijpetay déyeabBar abrovs: ubi tamen
“ kar' émppetay videtur signif. Per contumeliam. Sub-
¢ jungit autem et alios ejusd. scriptoris locos : addit-
¢ que de bello propiie dici, et esse moleptny kara-
« dpoprpv : utpote a nom. "Apns derivatum. Unde
¢ quidam Insultum bellicum interpr. Demosth. (229.)
“’EyBpot uév émiperay €xer, kal 1f3pty, kai Nodopiav,
Kai wpornhakiopdy opov, kai whvra ta rotavra. In
“alio quodam ejus loco Bud. vertit Calumniam. Ut
“ autem existimem émvjpeta proprie dici de Damno,
““ quod infertur ab eo, qui est superior, ut in bello
“ fit, in causa est quod émjpewa daipovos in plerisque
< legitur. Lucian. (1, 724.) Xakewoy pév, &vlpwmoy
“ $yra, daluovés rwos émnpetay draguyeiv. Philostr. in
¢ quadam Ep. Taira 8¢ €la dua 70 éxovoroy dvoia pah-
“ \ow 7} érnpelq daluovos yevdueva.,” [* Xen. Mem.
3, 5, 17. Bergler. ad Alciphr. 16. Ruhnk. ad Xen.
Mem. 232. ad Herod. 442. ad Diod. S. 1, 491.”
Scheef. Mss. ¢ Odium, Joseph. 729. Plur., Manetho
4, 331.” Wakef. Mss.] '

¢ Ennpedw, Damno afficio, Incommodo alicui,
¢ Molestiam exhibeo, Negotium facesso, Vexo. A
“ Bud. redditur Incommodo, necnon Offendo, ap.
« Lucian. A Demosth. autem szpe accipi testatur
¢ pro Molestus sum alicui. Apud quem tamen reddit
¢ Obtrectare, in Mid."H mpékeowy éxovoats ¢ikoriuiay
“ &rnpedcwy, Aut ejus actiones a munificentia manana
« tes obtrectans. Schol. Thuc. émrnped2oe exp. BAa-
¢ rrot, in h. l. Kai mapiyyel\e mapapvNdooew py dpa
“mob s &md Tijs &ANys arparids évav émnpeador ab-
¢ 1575, Redditur etiam Injuria afficio, Injuriam infe-
“yo. Atque adeo invenitur alicubi junctum cum
“ $BpiSw, et quidem ap. Demosth. quoque. Ab eod.
« cum mporyhaxi@w quoque copulatur. Apud Plut.

[
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- ¢ 2uy. Apud Eund. Fabio, Avrov érnpehoew .éa.un‘J,
¢ gal kararpifioesfar wepl rov moXepoy, Ipsum Slbll.net
« detrimento fore. | 'Emnpe4@opar, Damno afﬁclog',
¢« Calumnias et negotia facessita patior, ut Bud. vertit
¢ in Demosth. in Mid. Emrnpeaopévw pot kai v5pio=
“ pévew. Et in isto, Mndeé mavres émnpeaceate Xopn-
“ yoivres.” [Herod. 6, 9. Téde apt Néyere émnpeacov-

res. Antipho 713. Wyttenb. ad Plut. 6, 860. “Ind.

Xen. Mem. Ruhnk. ad 232. ad Lucian. 1, 264. ad
Herod. 442. T. H. ad Aristoph. I1. p. 297. Argum.
Aristoph. N. Diod. S. 2, 608. ad Lucian. 3, 2066.”
Schaf. Mss.] . o

« '‘Ernpeacpuos, 6, Vexatio, Molestiz _exhlbltlo; aut
« etiam Obtrectatio : ut érppeacw ponl nonnunquam
« pro Obtrecto, dictum est. Ab eod. illo v. "Ern-
“ pedSopar sunt alia duo VERBALIA compp. Avemn-
« péagros et Edernpéacros, Damnis s. Injuriis obnoxius,
« Cui facile noceri potest. Gal. Meth. 2. Ebernpé-
“ aoros vwo rav éwlev airidyv, Causarum externarum
“ injuriis obnoxius, Expositus injuriis, quz e causis
“ externis proveniunt. Chrys. sdpa ebernpéasroy
“ appellavit Corpus humanum, utpote tot Injurils
“ morbisque obnoxium. Illud autem ’Avemnpéacros
“ exp. infra.” [* Diod. 8. 2, 446.” Schzf. Mss.]

“ Erppeasrwos, (3, ov,) Qui ad_ exhibendam mo-
“ lestiam s. ad facessendum negotium propensus est,
« Qui lubenter negotium facessit, Vexator. Reddi-
“ tur etiam Injuriosus : item Calumniosus. Itidem-
“ que ADVERB. 'Emnpeasrwis, Injuriose, Calumniose.
« Sed Calumniosus et Calumniose, parum Latina sunt
“ fortasse.:-ac. pro Hlo malim Calumniator ; pro hoc
« autem, Per calumniam.” [* Gal. 1, 353, 41. 'Exy-
peasrwkos, Stob. E.P. 12.” Wakef. Mss.]_

“>Avemnpéaaros, (6, %,) Nullis affectus injuriis s,
« contumeliis, vel etiam Nullis injuriis et contumeliis
“ obnoxius.” [Euseb. V. C. 546=373. llavror \e:-
rovpynpudroy dvernpedarovs darekeiv. Joseph.A.J. 15,
11,1. “Diod. S. 2,643.” Schf. Mss. ‘“Nicet.Schol.
in Greg. Naz. 65. Matth.” Boissonad. Mss. * ¢’Ay-
emnpedorws, Joseph. A. J. 10, 2. fin.” Wakef. Mss.]

[« Ebernpéacros, (6, #,) Cui facile noceri potest,
Qui facile Jdi aut damnum accipere potest. *And
Ty pkpordrwy, &To THY edernpeaostorarwy apxdpevos,
ano xz'lrpas, amo mwornpiov, 4, 1, 111.” Ind. in Epict.]

[* Evernpedlw, Insulto, Vexo, Calumnior. *1Jpoq-
ernppeé@w, Addo contumeliam, injuriam, damnum,

Dio Cass. 682.]

———

«“"APAKOZ, 6, in Leguminum censu ponitur a
“«'Gal.'de Alim. Fac. 1, 17. Ibienim, cum 3ompia no-
“« minari dixisset éxeiva 7oy Anunrplwy omépudroy, &
“ v tpros ob ylverar, has eorum species enumerat,
“ kvébpovs, miouvs, épefivBouvs, pakovs, Béppovs, Spvav,
8pdBovs, Nabipovs, dpakovs, Gxpovs, * paailovs, ik,
« parijy. Cap. autem 27. quod ITepi’Apdxwy inscripsit,
“ docet owépua hoc esse raparAiaioy 1o r@v Aablpwy :
“imo esse qui putent ipsum non esse diversum et
¢ aliud ab illo, cum usum et vim habeat eand., quam
“ of AdBvpot, nisi quod durius sit et coctu difficilius,
“ ideoque et in ventriculo concoquatur zgrius. Ibid.
“ annotat, ap. Aristoph. in Holcadibus et alibi per «
“ efferri: sua autem wtate dpuyor per x vocatum
“ fuisse dypidv 1u kai arpoyyiloy kal oxkhnpov, 6péBov
“ pukpdrepoy, év rois Apunrpiots kapmols ebpiokdpevoy :
“ buncque &payov pimreabar ékheyduevov, dorep kai
“ 7oy mekexivor. Theophr. quoque H. P. 8, 8. dpa-
“kov dici scribit ro év rols axois yuwipevoy tpays rai
“ gxhypdv. Vide et’Apayidra. ||” Apaxos Tyrrlienorum
« dialecto' dicitur 6 iépak, Accipiter, teste Hes. Ab
“”Apakos porro sunt DEMIN. 'Apdkiwoy, (70,) ET *A-
“ pakiokos, (6, NECNON ’Apacis, (#.) Quz omnia
“ ap. Gal. leguntur. Is euim in Hippocr. suo Lex.
“ &paxidas vocari scribit mupivovs apaxiorovs: intelli-
“ gens, arbitror, semina aliqua quz &pakwy specie
¢ tritico innascuntur, ut vicia et similia. Et 1.7,
rav k. Tor. dicit, Aidov H\ikoy &pdkeoy els xoiryy,
Araci magnitudine da cubitum ituris: pro quo ap.
P. Egin. legimus, Aidov dpakiiooy eis koiryyv: quod
dpaxe, si mendo caret, est a NOM. " Apat, signif. i. q.
‘dpakos.”  “’Apakidas, Gal. (l. ¢.) esse dicit rupivovs
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eldos domp.
€ quO &qu.
gumep est.”
. 9. Aristop)
*”Apakvyos, Hevn pa,{
‘ APGE, i. q. &Puxo"

“ ov, Speciem leguminis. "Apaxos certe,
“ kis hoc demin. forma factum est, Le
[“”Apacos, 1. q. iépat, Koen. ad Greg. 97
Fr. 260. "Apat, Koen. 1. c.

Virg. Bucol. 41.” Schzf. Mss.
Clem. Alex. 338.” Wakef. Mss.]
“’Apayidva, %, Planta quadam e genere ray dyg,,
kaprwy, sub terta spargens duo radicun genera :
“ unum, crassum et in profundum descendens: git,.
“ rum vero, tenue et per summa multipliciter gege
« diffundens,- in quo fructus nascitur; foliis auten
« caret nec quidquam supra terram emitlit ; ut Tp.
« ophr. docet, H. P. 1, 1. 11. Unde Plin. 91, 3,

¢
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« radices ramosas et multiplices, nec folium nec her-
bam aut quidquam aliud supra terram habent, U}
miretur aliquis cur Aracos dixerit, cum Theophy,
non rob &pakov, sed roi dpaxoerdols mentioneq
faciat; dicit enim 1, 11. Ths &payidvns rai rgp
opoiov 7¢ apaxw, Arachidnz et ejus quod araco
simile est. Atque adeo aracus legumen est pop
sub terra nascens, sed supra terram, folia etiam s
pra terram emittens contra quam % dpay(dva. ’A.
paxidva tamen hzc ab dpaxos denominata videtyr
ob similitudinem aliquam, seminis fortasse : ideg.
“ que per x, quam per - scribere malim, ut ap, Plin,
“ quoque l. c. habetur non Arachidpa, sed Aracidna.”
[Ut éxus Exedva, sic dpaxos, dpayos dpayidva.]
“’Apakn s.'Apakrn, Hesychio ¢iahn, Phiala,”

[* Apacis, Athen. 12, 24. Folice pro ¢iay.]
“’Apaxrov, Atramenti sutorii species quzdam. D;.
osc. enim 5, 114, tradit, To cara aralaypov dumbor.
pévwy bypay eis Twvas Vmovéuovs ovviardpevoy k-
kavBoy, ideoque nominatum erakaxricov, a Peteesio
vocari mwdpioy, ab aliis mykrov, ép0or, dpaxroy,
“* Noyyxwrév.” [A Schneider. Lex. non agnoscitur,)

———

<« 'APAPIZEIN, Athenienses éxi xuvév dicunt, drs
rils ap gwviis, inquit Ammon. v. Dwveiv, subjungens,
map’ Huiv & Vhakreiv Aéyerar, innuensque idem hee
valere. Qua in re ei non assentior ; dicoque épa-
pllewy s. dpalewv, ut J. Poll. habet, proprie canes
“ dici, cum irritati 70 ap pwvovow, at vero Hhaxreiy,
“ cum latrant, illudque fieri ore clauso et lingua v
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Aracidna quidem, inquit, et Aracos, cum habeag

“ brata, hoc autem, aperto ore et plenam palato vo-

“ cem effundente.” [ Ammon. 145, Valck. Animadv.
232.” Schef. Mss.]

“’Apacety, ET PiCerv, canum propria vox, diversa
“ autem a latratu et clangore.” [J. Poll. 5, 86. Philo
J. 1, 694. "Appd2w, Dionys. H. Epitome 16, 5. &
lian. H. A. 5, 51. “’Apd2w, Zeun. ad Xen.K.IL
64. Segaar. in Daniel. 43. Valck. ad Ammon, 23%
*Karappalw, Heyn. Hom. 6, 170.” Schaf. Mss.]

—_—

“’APAY, afos, o, #, Arabs, et plur.* Apafes, Ar-
“ bes, Populi nomen, quorum 5 y@pa DICITUR 'Apa-
“ Bia, possessiva forma pro 'Apafia xbpa s. "Apafie
“ yi. Estenim’ApafSia fem. generis nomen e MASCU-
“ LINO 'Apifis, quod possessivum est et signif. rov
“ rgy *Apafwy s. rov mapa *Apays, ut, cum Athen.
“ (145.) dicit arpovboi oi *ApéBioe pro Struthiones, qul
“ ap. Arahas proveniunt, s. Struthiones Arabici; nam
“ BT ’Apafukos dicitur alia forma possessiva: undeap.
“ Steph. B. 'Apafus 8d\acoa. Itidemque ap. Plin.
“ non solum Arabicum mare, sed etiam Arab}cﬂ
“ alites, Arabica arbores lanigera, Arabica resina,
“ Arabicae gemmz, Arabicum linum.. At *Apdfhos
“ aihgrys, proverbialiter dictum éri r@v Gmavorss
“ dakeyopévwy, ab Arabio et barharo mancipiorum
“ genere, quod tibiis inflatis Apaypfs pév nukey rer-
“ répwy & émavero, teste Steph. B. Hes. et Suida: qui
“ et ipse dicit Gracos olim usos ad tibiarum cantult
“ mancipiis Arabicis et barbaris, quz, cum semel in*
“ cepissent inflare tibias, nonnisi jussa vel coacta de-
“sisterent. Eodemque sensu Cantharum dixisse,
“ apwdov étnyeipare’Apafwoy : et Menandrum, ’AP‘I"
“ Bioy ap éyd kexivnka adlév. Sed et &yyehov Apd-
“ By dici éml 7o dxararavorov, innuunt iidem, qul
“ nimirum a loquendo desistere nequeat, Apud Suid.
“ yursum oi *ApéfBior pro oi "Apafles, Arabii, s. Arz
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“ bes, Gens Arabica: oi 8¢ "Apdfioc aperj moA\jj A 624.; Hipp. p. 289.; Diatr. 145. Jacobs. Exerc. 1,

« ray Gy Otapépovor. Poétx metri causa gemi-
« pato p DICUNT ’AppafSia, ET *AfgpdSios, ET "Appa-
¢ Guds: ut Dionys. P. "AppaBiov kéArov pUxaroy poov,
« gore peonyd Likeirar Tvpinsre kat "Agpafins épare-
«yiis.  Et rursum, AgpaSikod kéAmoro kai Alyirrowo
“ peonpyts quanquam et simpl. p eadem reperiantur
« seripta in quibusdam Codd. tam Mss. quam im-
«pressis. Rursum ab Arabibus derivata et alia duo
4 possessiva fem. tantum generis, NIMIRUM "Apafis
“ T 'Apdfiooa, valentia i. q. *ApafBuc) s.’ApaBia :
« quae enim’Apafiuy) wvoy dicitur, eadem et *Apafis,
“ pimirum 7 rvpeviy kal § [eTa Kovioprod, quoniam
“« Typhonicus ventus est, qui ab Arabia spirat et pul-
“vereus. Inde et VERB. *Apaficw, Arabes imitor,
“lipgua nimirum aut moribus : vel Arabibus faveo,
% Ab Arabum partibus sto: r& riv *Apdfuwy ¢pova,
“ Suvidz.” [* *Apafiori, Eust. in Dionys. P. 954. A-
péfos, .939.. Diod. S. 2. p. 95. Strabo 195. 1125.
1155 < Apayp, Wyttenb. ad Plut. 1, 527. De scri-
ptura,.ad '_DiOd. S. 1, 159.” Apafes et Bépfapot conf.,
Wessel. Diod. S. 1, 63. 138. 215. 2, 5. * *ApaBapyns,
Wessel. de Jud. Arch. 63. *Apafia, Schweigh. E-
mend. in Suid. 14. Charito 592. A ppéfw0s, Wakef.
Ion. 1194. ad Lucian. 1, 793.” Schef, Mss, ¢ ’A-
pafori, Phot. Bibl. 374.” Wakef. Mss.]
——_e—

«”APBHAO?Z, (6,) Scalper sutorius, s. Scalprum
“ sutorium. Schol. enim Nicandri &pf37hovs dici scri-
“ bit ra kvkhorepd o1dipa, ols of oxvrorduot Tépvovar
“ kai téovor ta déppara: qui hac in Th. 428. T'va-
« xrépevor pvdiwow ' &pSiloat, sic exp. Eeduevor
“ rois apfihous, 7 opilacs 7 Evarpors.  Etym. et Lex.
“npeum vetus nominativum sing. non d&pBnhos po-
“nunt, sed &pBnlov. Ita enim ap. eos legitur,” Ap-
“ Bnhov* cuihiov, oxuruoy Tepipepés, Eare 8¢ kai bmhov.
“||"ApPnia, ra, est etiam Nom. loci ap. Plut. et
“8uid.” [*“ Ad Diod. S. 2, 286.” Schef. Mss. Glos-
s® 1 "ApfBnhoy Sicila. *’ApBi\ior* Ticilis, Sicilicis. ]

——l—

“APBYAH, #, Calceamenti quoddam genus repts-
“ oas elpyaopévoy, denominatum rapd ro &pudesdar
% 70ls mooiy, quasi * dpuiln, ut vult Etym. J. Poll.
{ vero non wepioods elpyacuévoy imédnua fuisse dicit,
“sed elreNés myy épyactav. Eur. Or. (140.) Xiya,
“ otya, hewrov ‘ixvos dpPilns Tibere, py Yogeire,
“ pund Eorw krimos. Ubi Schol. esse dicit Calceamenti
% genus xolhov kai (abéos: recte. Nam et Gal. hoc
“ Ipsum attestatur, Comment. 4. in Hippocr. de Ar-
“tic., ubi exp. hac verba, “Orar & és dmodjuaros
“ Ndyov Ty, &pfular émrndedrarar ai myhomwérides ka-
“Nobpevas: annotat, dpf3vlas esse koikov vmédnua xal
“ wepreopuypérov bpBis 6hw 1 modi péxpt TV oPUpEy:
“ idque manifestum esse ex ipso etiam Hippocr., dum
“ dicit #phordridas s. mnhoBardas, nimirum & 76 Ta-
“ reloBar oy my\oy vm abrév, s. quoniam Baiveww
“ dopakds év mTphd Suwvardv. éort rois Ymodednpévois
“ rowiroy bmrédnua. Tales ap. Lat. sunt Perones. Inde
“ DEMIN. *Apfu\is, tdos, #, idem cum suo primitivo
“signif., ut Theocr. 7, (25.) &s tev wogi vesoouévowo
“aoa \ifos mratowca mor &pPulideaoy deiber, Ita
% ad tui incedentis calceos lapilli resonant. SED ET
“*ApBundrrepos, (6, ,) inde dicitur Perseus, quo-
“niam juxta poét. fabulas suis &pB¥\ais habebat af-
“ fixas alas: Eustathio * rrepdmouvs, ut Catullo quoque
“ Pennipes. Sed et Val. Flacc. dicit Aérei Persews
“ plantaria : innuens et ipse eum habuisse plantaria
“alata, quibus aéra more avium tranaret. || Rursum
“’ApBiNy est etiam pépos v wepl Ty dvrvya TOU ap-
“ paros, nimirum &vfa % Nvibyov ardows éori : ut Eust.
“accipierdum ait in Eur. Hipp. (1188.) Mdprre:
& xepov fvias 4w’ avrvyos, Abraiow &p@{;)\ym‘u
“ &puéoas méda. Etym. tamen ibi pro Calceis acci-
“ pit, et revera non video quid obstet quominus ita
“accipiendum sit.” ["ApBvA\y, Anal. 1, 230. Foés.
con. Hippocr. *’Apusin extat et in' Hesychio.
*ApBulérrepos, Lycophro 839. Eust. 746, 35. 905,
43. “’Apfy\n, Valck. Theocr. x.Id. p. 106.; Hippol.
p. 289.; Diatr. 145. Jacobs. Anth. 7, 96. T. H. ad
Avistoph. TI 6. *ApBuNis, Wakef. Ton. 94. Jacobs.
Anth. 1. c. 12, 26. * ’AvépPulos, Valck. Phen. p.

NO. IX.

68.” Schef. Mss. *”ApfBulos, Draco 22.]
“ Karapfohows yhaivaws, Soph. Troilo dicit pro
modipeaty, dore kal émwi ris apBvkas xaraoOaer, Hes.
“i. e. Talaribus, ad ipsa usque calceamina demis-
“sis.” [ Brunck. Soph. 3, 516.” Scheef. Mss. « He-
sych. v. Kaf). et Kar.” Wakef. Mss.]

—e—

“*APAA, Inquinamentum : poXvopos, Hesychio.
“ Apud Gal. autem in Lex. legitur "Apéas, et exp.
“ pimos tis kal akabapoia. Habetur ET” Apdalos ap.
“ Hes. et Erot. et ille quidem exp. * pyd\vopa, sicut
“"Apda ei est polvouss, hic pumov s. podvoudr: sed
‘““ addens, dici etiam hominem dpdaror, Qui munde
“ non vivit. Est porro et VERB. ’Apdaliw, hinc de-
“ ductum, Inquino, Conspurco : ap. eund. Erot. nec-
“non Gal. At Hes. particip. pass. "Apdadwpuévovs
“ exp. rapacoopévovs. Apud Eund. leginius *Apda-
“ Novs, eixaiovs. Item’Apdakides, Musz. Estautem
“” Apdalos et Nom. propr. viri Treezenii musici, ap.
“ Plut. (10, 655.)" ["Apda, Pherecr. ap. Eust. 1761,
29. Meinek. Cur. Cr. 42. G. Burges. in Classical
Journal 43, 163. 'Apdaréw, Hippocr. 227, 14.°239,
4=3582. 589. “"Apbaros, Valck. Adoniaz. p. 292.
*'ApddAws, Plut. Mor. 1, 591.” Schzf. Mss.]

“’Apddlia, ra, Urceorum vasorumque figlinorum
“fundi: quos et yopydpas vocari tradit Hes. VV,
“ LL. Apud Eund.’Apéaviai, ai rav kepapivy yé-
“ grpac.” [Eur. Alc. 100. ubi v. nott. J. Poll. 8, 66.
Eust. Il. ©.707. Bekk. Anecd. Gr. 441. “’Apdériov,
Kuster. Aristoph. 215.” Scheef. Mss. Vide”Apdw.]

———

«’APAIZ, (ews, ,) Cuspis teli. Redditur et Acu-
“ leus sagitte. Affertur et plur. "Apdets ex Herod.
‘“ pro Pharetree ; cum Hesychio’Apdwds sit pharetra.
“ Deducit autem Etym. dpdis ab dpw, quod est appécw.
“ Hesych. habet dpdcas, quod exp. ra éc yewis érha.”
[Herod. 4, 81. ¢ Wessel. ad 101, 319. Valck. Theocr.
Adoniaz. p. 227.; Diatr. 115. 135.; Callim. 292.
Koen. ad Greg. 225. 241. Musgr. Iph. A. 774. Wakef.
Herc. I'. 1065. Jacobs. Anth. 7, 220. Callim. 1, 494.”
Schaf. Mss. ¢ Cuspis, Esch. Pr. 878. *’Apbiov, Sa-
gitta, Serv. ad An. 8, 453.” Wakef, Mss.]

[* *Apbiobijpa, %, Forceps, Serv. ad Zn. 12, 404.
“ Ad Herod. 101.” Schaf. Mss. * ¢ "ApdidOnp, Serv.
ad AEn. 8, 453.” Wakef. Mss.]

————

“«*APAITTOZ, Locus quidam Athenis, ab Ar-
¢ ditto Heroe, qui Athenienses seditione laborantes ad
‘“ concordiam cum jurejurando adegit. In eo judices
“ jurejurande judiciali se astringebant. Et’Apdirroi,
“ Perjuri, Etym. At vero Hesychio” Apdnrrot per 7,
“ sunt Qui facile ad jusjurandum veniunt. Vide et
¢ alia ap. J. Poll.”

«

————

“APHZ, Mars, ab.apa signif. BA68ny : si Eust. cre-
dimus, afferenti tamen alicubi et aliud etymum, vide-
licet mapa'riv arépnow rov eiperv. Etym.autem alia
quadam addit. "Apns, Mars: ut Il. O. (733.) Aavaoi
Bepdmovres” Apnos. In Beeot. péBor” Apnos gopeovoas.
A.(441.) ubi dicitur"Epts esse” Apeos avdpopévoro kaoe-
yviry érdpn re. E. (31.) 7 Apes, "Apes, Bporolovye, ui-
awpéve, Teryeourhijra: ubi observa a hujus nominis
diversanf habere quantitatem eod. in loco. Et aliis
denique plurimis in 1. cum ap. hunc poét., tum ap.
alios,” Apns pro Deo Marte. ||”Apns, Praelium; utet
Mars accipitur a Lat. 1l. B. (381.) Ny & épyect érxi
deimvoy, iva Luvéyouer” Apna, quod alibi &pda”Apnos
ovvayew, et guvéyew voulvyy, ut E. (485.) L. (213.)
Al kév mos ooy ynuoly " Apews dAkrijpes ikovray, 1. e.
dmorperricol Tov moNéuov, ut inquit Schol. Sic et ap.
Soph. Ant. (C. 1679.)”Apns pro mikepos. Nec solum
generaliter mo\euov signif., sed et peculiari signif. rj»
mpds méhepov oppnv, inquit Eust. ut 1L P.(211.) ov
8¢ puv? Apns Aewvos, évvaleos. Ubi tamen exp. idem
Gramm. &vfeos yéyove mAnabels” Apeos. Schol. Soph.
in Aj. vult”Apns accipi pro Nvaoa's. pavia. ||”Apzs,
Vulnus, Plaga, Il. N. (569.) év6a pakwra L'iver'” Apys
d\eyewds Gidupdior Pporoiat, i. €. whnyi) kai Tpavua,
inquit Eust. Nec solum pro Vuluere, sed et pro Czde
ipsa, qua fit vulnerando, Qua in signif. usus est

6Y
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etiam Soph. Aj. (254.) mepdfBnuar AiOé\evarov” Apny A Hom. 7, 602. *Apelparo. dyaves, Fsch. Eum. 916,

Svvakyeiv peri rovde rumeis.  Ubi Schol. exp. fava-
rov, sed aptius exp. ¢ovor, afferens” Apns dleyewos,
ex Hom. 1. c. quasi ibi “Apys Mortem signif., cum
pro Vulnere accipiatur, ut dictum est. "Apns ilem
pro Ferro: de qua signif. vide Eust.

“Apns, in communi sermone gen. habet “Apeos, in-
quit Eust. ; et ut dicitur Twkpdrns Twkpdreos Ldxpa-
res, eod. modo "Apns *Apeos "Apes. At vero gen.
“Apews per w est a nominativo Aolico “Apevs, quo
usus est Alceeus.  Sed in I . (213.) Al kév Tws ovy
vnuaiy "Apews &\crijpes (kwyrat, Aristarchum legisse
*Apew, qui genitivus esset similis r¢ Mevéhew, et

eipew. lonice autem *Apnos ab eod. nominativo
“Apns. Sed et gen. illi datum fuisse” Apov, under per
extensionem Ionicam dixisse Archilochum 7aid" Apew
ungérov. Quinetiam habuisse gen.” Apyros, ut osten-
dit *Apnreddps patronymicum ap. Hom. et ’Apnriwy
demin. Vide Eust. Reperitur certe in prosa gen.
” Apeos, dat.” Apei, vel potius cum coutractione ”Apet.
Accus.”Apyy. Apud Aristoph. autem (T1. 328.) etiam
“Apn sine ».

[«“"Apns, Wolf. ad Hesiod. 119. ad Il. Z. 485.
Charito 485. Markl. Suppl. 578. Musgr. Rhes. 239.
Heyn. Hom. 4, 268. 5, 709. 6,332. 471.7, 323. 442.
460. 606. 799. 8, 132. 197. 253, Walef. Trach. 11,
Jacobs. Anth. 8, 260. 9, 207. 12, 111. Lobeck. Aj. p.
328. Markl. Iph. p. 131. Abresch. Asch. 2, 118.
Porson. Pheen. 134. 950. 1020. Brunck. Aristoph. 1,
25i. 3, 195. T. H. ad Aristoph. II. p. 103.; ad Lu-
cian, 2, 280. De declinat.,, ad Lucian. 1. xxxiv.
Brunck. (Ed. C. 947. Heyn. Hom. 5, 9. De quant.,
Charito 657. Heyn. Hom. 5, 71. Gref. ad Meleagr.
83. Conf. cum awyp, Jacobs. Anth. 12, 121.; cum
épn, Heyn. Hom. 6, 332. 613. De gen., ad Charit.
258. Koen. ad Greg. 286. ad Xen. Eph. 206. Wolf.
ad Hesiod. 1. ¢. Charito 724. Jacobs. Animadv. 265. ;
Anth. 7, 105. Brunck. Apoll. R. 74.; Aristoph. 2,
174. ad Dionys. H. 1, 82. Erfurdt. ad Antig. p. 120.
Heyn. Hom. 6, 332. "Apews, Paleph. 44. *Apeos,
Valck. Phen. p. 89. Brunck. Soph. 1, 413.”020:
“Apnos, Wolf. ad Hesiod. 100. Dat.,” Apet, Philostr.
100. Boissonad.”Apni, Charito 666. 766.” Apy, Ibid.
762. Heyn. Hom. 5, 142. De accus., ad Diod. S. 1,
388. 390. Brunck. Aj. 254. Heyn. Hom. 5, 172. Lo-
beck. Aj. p. 259. 400. *Apny, " Apn, illud magis Atti-
cum, Brunck. ad Asch. Pers. 84.; ad Pheen. 133.
947. Valck. p. 346. 367. 397.; ad Callim. 93.” Apyv,
Brunck. Soph. 3, 511."Apea, Charito 763. Antip. Th,
14. Schol. ad Aristoph. T1. 328. Belin. ad Lucian. 1,
xxXxvi.” Apny wvéewr, Lobeck. Aj. p. 401.5 Apes,” Apes,
T. H. ad Aristoph. TI. p. 150. Heyn. Hom. 5, 9,
*Apns, Vulnus, Plaga, Musgr. Iph. T. 445, Heyn.
Hom. 5, 53. 6, 453. 613. Ferrum, Jacobs. Anth. 8,
307. 12, 357. Epigr. adesp. 436. Heyn. Hom. 5, 53.
6, 453. Ruhnk. Ep. Cr. p. 69. ad Il. N. 444.®. 112.
Kowos “Apns, Lobeck. Aj. p. 401."Apevs, Koen.
ad Greg. 84. Brunck. (Ed. C. 947. Heyn. Hom. 5,
9. * 'Apevs, ad Diod. S. 2, 426.” Schzf. Mss.
“ Gen., 'Apéov, Eust. Il. 392. "A. Ferrum, Clen.
Alex. 863. Oppian. H. 4, 554, Noxius, Eust. Il. 392,
18. Ira, Theod. 4, 321. “A. moXépov, Quint. Sm. 3,
20.” Wakef. Mss, Glosse: "Apns' Mars, Mavors,
Quirinus, Gradivus.]

*AprjiBoos, (6, #,) Bellicosus, Egregius bellator, q. d.
Celer s. Agilis in preelio. I. Y. (176.) &4pniéwy aiSniv.
Vide Hes. et Eust. [“ Heyn. Hom. 4, 609.” Schef.
Mss. “ Quint. Sm. 1, 748.” Wakef. Mss.]

[* "Apnixrapevos, Il. X. 292, 72. a krdw, creivo, 1. q.
apnigaros. ¢ Heyn. Hom. 8, 253.” Schef. Mss.]

"Apriparos, 0, %, In prelio occisus. Il. T.(31.) Q.
(415.) Muias, af pa re piras dpnigarovs karédovar. Od.
A. (41.) "Avdpes dpnigaro.. ET ’Apeiparos pro cod.
Sed apelparot povor ex Eur. (Suppl. 603.) affertur, ubi
apelparoc fuerit simpl. pro dpetor, vel a Marte perpe-
trati. || Hes. autem dpeiparov Njua exp. ioyvpoy,
pro dpec éouxos, inquit, citans Eschylum. Etym. quo-
que &peigaros vult signif. non solum 7oy & mokéup
Tegorevpévoy, sed etiam rov év moXéuois dvopadiuevor,
e quo intelligi mokeuwdy. [’ Apniparos, Heraclitus
ap. Clem. Alex. Str. 4. p. 571.” Routh. Mss. ¢ Heyn,

Abresch. Asch. 2, 125. MarkI.Su‘ppI. P. 190. *Aont.
garos, Albert. Peric. Cr. 43. Heringa Obs, 900, J,.
cobs. Anth. 8, 130. Crinag. 25.” Schaf, « Orph
Arg.” Wakef. Mss.] !

[* *Apnigbopos, o, , Marte s. in pralio occisus, i,
pnigaros. Cornut. 21. (Myth. 192.) Mrédpuara ap
¢Bopa, ubi falso legitur dpnipboyya.]

*Apnigihos, (6, 11,) q. d. Marti carus, vel, Cui caryg
est Mars, Bellicosus, Strenuus bellator ; ut’Apyig.
Xos Mevéaos, II. I'. [21. 52. B. 778. A. 152, 04, %,
169. Pind. L. 8, 50. “ Tryphiod. 653.” Wakef. Mss.]

[* ¢ 'Apebioavor, (Martis fimbriz,) ad Hesych, |
528. 14.” Dahler. Mss.] .

'Apewaroyos, perperam in VV. LL, scribitur, de
quo vide in Kdroyos.

*Apeparis, 6,1, ET "Apewuarios, q. d. Marte furens,
Bellandi amore insanus, Martius, Bellicosus. Dionys,
P. iva waides &pewpavéwy *Aptpasriv, ubi Lust, st
vocatos Arimaspos dpetuavéas vel apetpaviovs, osten,,
dens se legere vel apeiparéwy, vel dpeiparivy, Se
apetpavéwy cerle regularius esse nemo mibi negarit;
atque adeo sic etiam legimus in Epigr. Simyli ap,
Plut. (1, 115.) "Omka & émempofBaivres dpepavéuy
amo yeipdv. Apud Etym. perperam, nt opinor, dpe
pévecos cum e in penult. *Apeipdyios, inquit Bud.
Bellicosus et pugnax. Strabo de Gallis, et Plut,
Laért. 288. Idem Plut. Themistocle 39. in fine pro
Marte ponere videtur. Hzc Bud. Apud Plut. certe
(7, 86.) invenio copulata moleuwds et épepars,
|| Persis autem *Apetparys est *Aidns, Hes. AT *Apei-
paw)s, Arianus, ab Ario, Eccl. Hist.  ET ’Apetwopayi-
s, pro eod., ap. Theodorit. H. E., ut annotat Bud,
[« ’Apewpdrios, Const. Manass. Chron. p. 12(=2.
Meurs.) Herod. Epimer. 185, : *Aptuavios, Moschop.
in not. ad Herod. 1. c.” Boissonad. Mss. Kp:s, Diog.
L. 6, 61. ¢ Adamant. Physiog. 1, 13.” Kall. Mss.
“’Apetparys, Dionys, P. 31. 285. Strabo 298. Ap
pian. 1, 661. *Apewudrios, Philo J. 2, 375. Plut. 9,
268. Apipévios, 1, 126.” Wakef. Mss.]

[* 'Apetpavisrys, %, Stob. Ecl. Eth. 322. « Stob. P,
195.” Wakef, Mss.]

'Apeiroipos, (6,7,) q. d. A Marte audaciam sumens,
Martius, Bellicosus. Citatur ex Anthol. [ Zosimus
Epigr. 4.” Schaf. Mss. « Etym. M.” Wakef. Mss.]

[* « Apeidw, Etym. M. 751, L. (To yap ped, cai
Teketd, kai dpeid, kal dypetd, mapa 1o pelos, kai rekeis,
xai aypeios, kai”Apns.)” Wakef, Mss.]

[* *Apeixos, 1, ov, i. q. dpetos, Schneidero perperam
susp. et scriptum &pewds. Glossae : *Apeinds® Mavor-
tius. ¢ Const. Manass. Chron. p. 25. 28. 122. (4.
53. 95. 142. Meurs.) Is. Porphyrog. in Allatii Exc.
276. (Kat wé\ev xara tpirny eicfolyy 6 Ayapéuoy
ovy 16 avradégw avrod MeveXdw 16 ‘EXApyicov aray
ovykporijaas rijs 'EXN&Sos dpeixdy orparevpa, eis mokwp-
xiav riis Tpoias étipunoev:) 285. (Apeikovs drdpus
"EX\nvas 1) *'Apeixds, 292. (Omyvica yap évris eio-
N0y 6 Aolpetos, oi év 11 yaorpt roirov Npéua .mply
xabe@opevor apeikis Boy dmavres eis ro pis * ovvelé-
Oopuy évomhot, kai unpov ta tign kavrevber épvoarres,
dpeikas kara rav Tpowy éxdpnoar.)” Boissonad. Mss.
“ Ad Meer. 186. Tzetz. Exeg. Il. p. 129, 11.” Schef.
Mss, ¢« Themist. 165.” Wakef. Mss. ’Apeixis, Her-
meas Schol. Plat. Phadr. 130.]

*Apeios, (6, %,) BT ap. poét. Apiios, Martius, Ad
Martem pertinens. Il. A.(407.) avpérepoy Aaow aya-
y6v0’ Yo Teiyos " Apetov, . e. Martis, ro rod "Apeof,
inquit Eust., vel xpeirrov rob évratba xara Tpoiay rei-
xovs. Et”Apetos pro Martius, in *Apews mayos, Mar-
tius collis, proprie.  Lat. tamen potius Vicus Martius.
Dictus et camp. voce 'Apewmayos, a quo et Judl(f_es,
quorum ibi tribunal erat, dicti ’Apecorayirac. 'V.ld_t‘
Ilayos. Alterum adjectivum 'Apiios, poet. uti dixi,
Martius, Ad Martem pertinens, vel Marti conveniens:
ut revyea "Apiia, item Evrea’Apiia, 2p. Hom., utet
Lat. Martia arma. Hes. tamen *Apfia exp. mokept
ornpta, ad hh. li. Hom. respexit, ut opinor. Se(j et
&pijios Bellicosum signif., ut Lat. Martius. 11. 11.(166.)
aphiios 'Ayih\eds. N. (499.) dvdpes dpiiot. (‘:‘i'er""f
scribit Eust. 894. Too ¢ dpijios mpwrirvmoy To Apewds:
quibus tamen repugnantia scribere videtur 217.

q.
ni
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[*Apetos, Fischer. Ind. Palaeph. v. Alpcn. Eur. Here, A 399. 7, 196. Schneider. ad Xen. K. A. 15. Melior,

F. 412. Heyn. Hom. 4, 630. 7, 196. Cognom. Mi-
nervee, Toup. Opusc. 1, 372.° Apeidrepos, Gesner. Ind.
Orph. Phrynich. Ecl. 55. Monum. Byz. 15. Epigr.
adesp. 578. Jacobs. Antb. 12, 313. (Coluth.) "Apios,
Valck. Diatr. 217.; ad Herod. 358. 501. Thom. M.
652. Hadrian. 2. Lobeck. Aj. p. 239. *Apiiov mhoy,
Herod. 4, 23. Heyn. Hom. 4, 518. 5, 263.” Schzf.
Mss. *“ Ad Martem pertinens, Manetho 4, 263.
*Apeos, Robustus, Fortis, Oppian. C. 4, 449.” Wakef.
Mss. ¢ Theognis 560.” Ronth. Mss. Glossz: *A-
petos* Martialis..’Apr’]'ios' Quirinalis, Martiatus.]

“Apewos proprium etiam nomen cumn aliorum, tum
celebris illius Hzeretici, unde *Apewparys et *Apeo-
pavirys, de quibus paulo ante dixi. Eust. de é&peros
loquens, 'E£ 0¥, inquit, kai xipwoy wapd rois Yarepoy,
* Apetos dur 5t¢66yyou, o kara tijs dAnbeias pepwyipws
dpeixds. Sed et Psaltes quidam olim dictus fuit ”Aptos
cum solo «. [*’Apeiavidw, Arianus sum, Arii heere-
sip sequor.  Suid. v.’Aérios: Ta adra pev oy égpi-
vee "Apeiw, kal )y adrot guvekpirec détav mpds b
*AperaviCovras diexpivero. *Hy 8¢ kai mpérepoy aiper:-
xos vBpwmos *Aérios, kal 7¢ ’Apeiov dypare *Siaripws
avynyopav éomevdev. Et paulo post: AN\ el rét avri
rois 'ApetaviQovoy Eeyer. Respicitur Soer. H. E.
2, 85. p. 132. UNDE * ¢ ’Aperavicds, (3, v, Ad Arii
hzresiu pertinens,) Theodoret. Opp. 3, 542. 826.
859. 862. 910. *’Apetavétppwv, Athan. 2, 48.” Kall.
Mss. ““’Apetavidw, Jacobs. Anth. 12, 193.” Schef.
Mss.]

[* “Mavépiov, ita inscribitur Epiphauii opus adv.
Har.” Routh. Mss.]

“Apewsrayos, vel *Apetordyos, (6,%,) secundum ali-
« os, Vicus Martis, Vicus Martius, ut in VV. LL. red-
« ditur. Sed rectius videtur verti Collis Martis. Erat
“ autem Locus, in quo judices, ab eo Areopagitz dicti,
* judicia exercebant: in arce, si Hesychio credimus.
“Paus. in Atticis ita vocatum scribit, “Or¢ mparos
“"Apys évravba éxpibn. Alia autem ap. Etym. vide.
¢ Sed ap. eum, sicut alibi passim, scriptum est” Apecos
“Téyos, disjunctim. HiNc ’Apeworayirns, Judex,
“ qui in Areopago judicia de causis capitalibus ex-
“ercebat. Sed magis usitatum est ’Apecomayirys,
“ cum € solo. Horum severitas in Proverbium abiit,
“ ut videbis ap. Suid., et Erasm. Adag.” [“*Apetos
Néayos, Dinarch. ¢. Dem. 92. 93. 94. : Dem. c. Lept.
381.. Asch. c. Ctes. 18. 146. Lucian. Pisc. 206.
216. Xen. Mem. 3, 5, 20. Athen. 566. Luc. Act.
Apost. 17, 22. Sed Soph. (Ed. C. 1001. “Ageos e¥-
Bovdov Téyor.” Scott. App. ad Thes. Herod. 8, 52.
Gloss®: 'Apeomayirns: Areopagita. ET *Tpisapeio-
xayirys, 0, Cic. ad Att. 4, 15. ADDE *’Apetorayires,
7, ET "Apeworayiros, 1, ov, ut, “’Ap. Bov)y, Schol,
Eschinis 247. Bekk.” Boissonad. Mss. “’Apeiémra-
yos, Heyn. Apollod. 1045.; ad Il. A. 185. Toup.
Emend. 1, 101. ad Lucian. 1, 418. 493, T. H. ad
Lucian. Dial. 112. ad Herod. 641. Stanl. Eum. 688.
Luzac. Exerc. 181. Jacobs. Anth. 12, 335. 'H &
*Apeiov ldyov SovAs, Plut. Cimone 10. 15.; Cicerone
24."Apeorrayirns, Wakef. Eum. 952. Proverbialiter,
Homo severus et taciturnus, Bergler. ad Alciphr. 52.
*’Apeorayires, Alciphro226. *’ Apeorayirwos, Wakef.
Eum. 618. ad Dionys. H. 5, 182.” Schaf. Mss.]

“’Apetorédiov, (r0,) Martius Campus, VV, LL.”

“’Apnruas, déos, ¥, Martia, Bellicosa, ex Apoll.R. 2.
“ dpnridda Mevakinmyp,” [ab” Apns,” Apnros. ““Valck.
Phen. p. 684. Brunck. Apoll. R. 132.” Schaf. Mss.
*““Apnias, Ad Martem pertinens, Bellicosus, Quint.
Sm. 1, 186. (Apyiddos Baciheins:) 316.” Wakef. Mss.]

9 ’Apelwy, (ovos, 6, #,) Prastantior. Proprie autem
Marte praestantior, Preestantior armis, utpote ab” Apps.
Od. Y. (133.) yeipova et épefova inter se opponuntur.
"Apeiwy exp. alicubi et Melior. Sic et dpetoy interdum

restantius, interdum Melius. Hesiod. E. (1, 157.)
dicaibrepoy kal Gpewov. Phocyl. (183.) ri yip Hdvrepov
xai &pewoy; “” Apetov, Melius, Praestantius, (ut épei-
“ wy, Melior, Prasstantior,) vel Martium, Bellicosum,
“ ut“Apewos, Martius.” [*’Apeidrepos, Anal. 3, 135.
Vide "Apetos. ¥ Apewov et duewov, Heyn. Hom. 7,
607. 8, 979.: ‘Apelwv, Equus, 8, 429.; ad Il. Y.
346. Valck, Pheen. p. 659.: Heyn. Hom. 5, 285.
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Prestantior, ad Herod. 478.” Schwef. Mss,
gior, Oppian. C. 3, 172.” Wakef. Mss.]

9" Apioros, Praestantissimus, Optimus, superl. gra-
dus: ut dpelwy, compar,. Proprie Marte prastantissi-
mus, Armis prastantissimus, s. pralio ; sed generali-
ter accipitur : unde cum dpisros additur r&e worepwa,
sub. cara, vel év rois mokeuwois, ut a Plut. Publicola,
pro Eo, qui sit prestantissimus in rebus bellicis. 11.
T. (258.)" Iorw viv Zevs mpira Oewv vraros kai dpioros.
Od. E. (414.),"Atel vov rov dpiorov. Interdum cum
accus., interdum et cum dat. ; ut 1. T'. (39.) Adorap,
eidos dprore. At Y. (482.) Alav, veike: tpiore. In-
terdum vero huic nomini prefigitur éya, sicut ct ad-
verbio”Aptsra, de quo paulo post. Sed et woAAoy
dpisros, 1. A, (91.) Et puéy' dpiarov, pro Longe pree-
stantissimus, B. (274.) || Apud Thuc. 3. cum infin,,
dpioror &mardoBar, Maxime idonei qui fallamini.
Schol. éxiridewe xat Erowuon.

*Apworor, Optimates, Primores, Proceres,
Summates Plauto. In VV. LL.

“Aptoros, de re etiam dicitur, non solum de persona;
ut dptorov cipa, Xen. E.” Apiora pév ré sbpara Eyov-
Tas, evraxrovs 8¢ xai evomhorérovs, Prastantissima cor-
pora, vel Robustissima, Firmissima. Apud Hom.
apiorn Bovhy, Preestantissimum consilium, vel Opti-
mum. Sic Herodian. 2,(2, 13.), ZvpBovedovar yap
huty &el ra dpiora kai cwripa.

[*Apisros, Soph. E. 1099. r& dpisra pro apesreias
& 8¢ péyiar’ €Bhacre Néppa, ravde gepopévay” Apiora
g Znvis eboefeig. ““ Ad Meer. 135. ad Diod. 8. 1,
279. Fischer. Ind. Palzph. v. ’Ayafis, ad Lucian. 1,
191. Wakef. Phil. 3. Heyn. Hom. 4, 328. 396. 6,
351. L. q. péyioros, Wakef. Herc. F. 1019. I. q.
apeorevs, Heyn. Hom. G, 501. Conf. cum «pdroros,
Brunck. Aristoph. 3, 98. (Heyn. Hom. 4, 396.) Ilayr
dpiaros, Athen. 1, 6. KdéA\isros rat dpioros, Plato
Phazdr. 283. ‘O Aéyos rov dpisrov, Heindorf. ad Plat.
Phadr. 223. *’Apisrws, Anon. de Vit. Pythag. 60.
Kuster.” Schef. Mss. Glosse: “Apioros® Egregius,
Optimus. “Apiororr Optimates.  ““’Apiorws, Niceph.
Call. 1. p. 38.” Kall. Mss.]

“Apiora, adv. Prestantissime, Optime. Od. N.
(365.) Alroi 8¢ ¢gpaldped dmws ox’ dptora yévnrac
Cum gen. interdum ; ut dpiora 6oy &xe,, Optime
moratus est. Sed hic gen. possit et 7 éyer tribui.
|*Aptora pro dpioroy _etiam, notat ap. Hom. Eust.
[‘“ Zeun. ad Xen. K. II. 98.” Schef. Mss. Glossz :
“Apiorar Optime. ] )

*Aptarivény, aliud adv. Prastantissimos vel Opti-
mos quosque deligendo. Ead. forma dicitur qua
mhovrivény. Aristot. Pol. 2. Tavrgy 8 aipovvrar
&pyv dprorivény, In hunc magistratum optimum quem-
que legunt, Bud. Ibid. 'Apterivdny kai mhovrivdny dei
aipeiofac rovs dpyovras, Optimos et ditissimos quos-
que eligere in magistratus. Lucian. (2, 651.) IN\ovriy-
Sny kehevers, &A\a ) apiorivény kabicew. Sic Oik dp:-
orivSny pév émheheypévous, Isocr. Paneg. (204, Aug.)
Etap. Plat.de LL. 9,(7.) Ex rov TEPUaLY DY &pxévn_oy
dpiarivény dmopepiobéy 6LK¢10T1/]PLOV., exp. Optlll_lUS quis-
que ex eorum numero electus, qui anno proxime pree-
terito functi magistralibus fuerunt. [Lat. Oplimatim,
“ Dionys. H. 4, 1982. ad Diod. 8. 2, 206. Timzi Lex.
49. et n.: Rubhnk. ad Longin. 252.; Toup. 304.”
Schaf. Mss. ““’Apworidyy pro épeorivéyy, Const. Ma-
nass. Chron. 4526, p. 176. sed susp. lect.” Kall. Mss.]

[* «Aptoraios, 6, Nobilis heros ob inventam uekc-
rovpylay kai Eawvpyiav. Docuit et ovium curam. P.
9,104.” Damm. Lex. Pind. Vide et Hippocr. 312,48.]

q ’Apiorebw, ow, Prastantissimus sum omnium et
maxime strenuus, Omnium fortissime me gero. 1l. Z,
(208.) Aidv apioredery, xai vmeipoyoy Eupevar EX\wv.
Quoniam autem a superlativo fit, sicut xa)\xwre{;a_, a
kGA\toros, genitivo itidem jungitur interdum, ut Ibid.
(460.) "Exropos #8¢ yvvi, bs dpuoredeoke  paxesba
Tpbwy irmoddpwy. Ubi observa et infin.: ut et II.
(551.) év & abros &piarebecce paxeaﬂc.u, pro év_ 7
péyeabas, aut kara o payesbat. ‘ P(?.rlndfa ac si di-
xisset, &ptoreveaxe pdxn, aut xara Ty paynv: aut
certe év 14 payn: ut ap. Corn. in Alleg. ’Ey yap r3
TpOs rovs ylyavras paxn wapadidorat HpioTevkyia 5

<

‘ Lon-

Qui et



2185 APH
*Abyvi.
jus verbi usus. Xen. CAr. 8,5,10.) cum gen. usur-
pat, sicut Hom. : "Ev ols moNépous éxelvor dfjoi eiot
rhvroy aporeboavres 1oy kab éavrovs avfporwy. Sic
Plut. Numa, &ptoretwy rav BapPBépwr, ubiexp. Belli-
cosissimus barbarorum. Soph. autem, Aj. (435.) ac-
cus. rei junxit, Ta mpéra xaX\wrel’ dpiorevous orpa-
rov. Que vide ut interpretatus sim in KaX\toreioy.
'Aptsrebewy, ponitur etiam generalius pro Strenuum
se prastare, Strenue vel fortissime dimicare. Plut.
Solone, &ptorevewy vmép riis warpidos. Apud Naz. au-
tem dpiorevew kard rwvos, Fortissime pugnare adversus
aliquem. Lucian. 'Ev rocoire 8¢ 6 'AXkiddpas fpioreve
T ZnvoBépide oUppaAx @Y. o
'Aptorevew, de alia etiam prastantia dicitur, quam
quz est in rebus bellicis; ut ap. Theocr. (12, 27.)
dpiorevovres éperpols, Prastantissimi arte remigandi.
Et ab Appiano B. C. 2. dicitur territorium optimum
dpiorevewr, ubi seribit, 'Apterevovoa yii 1 mepi Kamumy.
['Apioredw, Herod. 7, 144. ‘Erépn Oecpiorochéi
yvopn és kawpoy dptorevae, pro éviknoe. Glossa: A-

[pp. 513—514.]

Nam et in soluta oratione frequens est hu- A

piorevw Forliter facio. “ Ruhnk. Ep. Cr. 13. Harles. .

ad Theocr. 288. Valck. Hippol. p. 271.; ad Herod.
553. Brunck. Aj. 435. Musgr. Bacch. 1197. Phry-
nich. Ecl. 106. ad Diod. S. 1, 410. Jacobs. Anth. 7,
394. 12, 326. Huschk. Anal. 285. Heyn. Hom. 6, 65.
Excello, cum gen., Toup. Epist. de Syrac. 338. Valck.
Adoniaz. p. 389. 'Ap. mpos, ad Lucian. 1, 423. Zxép-
xtv, Jacobs. Anth. 7, 372.” Schef. Mss.]

[* *Apiorevua, ro, Preeclarum facinus. Eust. 86, 46
=115, 14.]

[* «’Aptorevrys, (0,) Secundi Sent. 16.” Kall. Mss,
“ An improver, 25. Galei Myth, 639.” Wakef. Mss.]

'Apiorevrikos, (, ov,) Qui quasi ita comparatus sit
natura, ut omnium fortissime se gerat. Vel, Fortitu-
dine ceteros superare solitus. Tn VV.LL. exp. Stre-
nuus, non expressa vi vocabuli. [ Max. Tyr. 306.”
Wakef. Mss.]

"Apiorevs, éws, 6, Qui omnium prastantissime et
fortissime in bello se gerit, Omnium fortissimus., Ad-
do autem gen. Omnium, ut ostendam vim habere
superlativi.  Sic Hom. épiorijas Aavady et dpiorijas
Havayawy dicit. Plut. Quast. Rom. “AN\ows épe-
oreiiow kat orparnyois €dwkav. Rursus ap. Hom. paulo
etiam generalius pro Optimatibus s. Proceribus, et
Quibusvis, qui primarii sint inter alios; ut Od. Z.
(34.) dpeworijes mavrwy Qavikwy. Q. (28.) pvnoripwy
apiories. [ Valck. Pheen. p. 417. ad Diod. S. 1,
279. 288. Phrynich. Ecl. 106. ad Lucian. 2, 304.
Heyn. Hom. 5, 541. Conf. cum &puoros, Porson. Med.
p- 7. Miiller. ad Lycophr. p. 54. (Apud Boissonad.
Philostr. 456. Schol. videtur legisse dpioréwr.)” Apioros
et apuarevs, cf. Potter. ad Lycophr. 532." Avépes dpt-
oreis, Porson. Med. l.c. *’Apwsrevs, nom. propr.,
Bergler. ad Alciphr. 4.” Schef, Mss. “ Plur., Argo-
naute, Diod. S. 247, 6. Plut. 10, 118.” Wakef. Mss.]

"Apioreia, 1, Egregia strenuitas, Egregie fortitu-
dinis specimen., Exp. etiam Praclarum militie fa-
cinus. Et simpl. Fortitudo, Strenuitas. Soph. (Aj.
443.) Kpiverv &ueXke kparos épioreias rwi. Et &pee
oreias dywviariy yevésOar.. Et in Anthol. dpisreiys
chpfola dewviuevor. Herodiaun. 7, (2, 15.) Tavryw
Ty payny kai myy dporelay adrod. [ Ad Dionys. H.
3, 1569. 1701. 1773. ad Mcer. 77. Valck. ad Herod.
156. Phrynich. Ecl. 202. Thom. M. 470. ad Diod. S.
2, 210. Zrépavor &piworeias, ad Dionys. H. 2, 884.
1258.” Schet. Mss. Glossz : 'Apsreiar Fortia facta.]

'Aptoreior, 10, ead. forma dictum qua kaX\wreioy,
Fortitudinis premium, Pramium s. Honorarium,
quod datur fortitudinis ergo : proprie Quod datur ei,
qui omnium fortissinie et strenuissime se gessit. Xen,
E. 1, (2, 7.) Kpariorois yevopévors dpioreia édwrav.
Isocr. Paneg. (§. 20. Cor.) Kai mpds &ravras rovs k-
dvvovs dieveykdvres, enlus pév r@v dpiorelwy HEbOnoar.
Aschin.(84.)’Amorvydy Tév dpioreiwy. E Plut. autem
Theseo affertur yépas dptoreiov, pro dpioreiov simpl.
| "Apeoretov, generalius pro alio etiam prazmio; ut
oopias aporeiov, Sapientiz premium, Plut. Themi-
stocle. [““ Ad Dionys. H. 2, 1258. 3, 1569. 1701.
ad Herod. 662. Jacobs. Anth. 9, 324. Wakef. Phil.
1429.” Schwf, Mss. Hippocr. 80, 30.]

C
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[* «“’Apioreios (olvos,) J. Poll. 6, 15 Kall, Mg,
sed lect. susp.]

[* *Apeoreins, Eger quidam, Hippoer. 333, 1]

[* Hpoapioridios mhovs, Scylax ap. Schneider, Leg 1

[**Aptoreidns, Hippocer. 332, 26. * q)t)\apm-eién:
Anal. 3, 125, “ Thomas Scholast.” Schaf. Mss]

[*Acapiorevopar, Certo cum aliquo. Pseudo-Longin
13. Tlpos "Opnpov dumpiorevero.] '

[* Klarapwreéw, EXCF”O. J. Poll. 1, 176. Aoy,ﬁ“’
bpiorebovres, karapioretorres.]

[* «¢ Ilpoapioretw, Const. Manass. Chron.
71. Meurs.)” Boissonad. Mss.]

[* Zvvapioredw, Simul cum alio rem optime gero
Excello cum alio. Eur. Tro. 805. Swapisredowy a,.:
*AXNcpriivns yévew. Max. Tyr. 9. ¢ Charito 703.” Schaf
Mss.]

[* «“’Apwsldpparos, 6, %, Qui curru est prastay.
tissimus. [épas, P. 5, 39. Decus partum év % bpte
orevewy dppart,” Damm. Lex. Pind.]

[* «“’Apworaydpa, Toup. Opusc. 1, 227.” Schef,
Msi. *’Apwraydpas, Eger quidam, Hippocr. 409,
29.

[* < ’Aplorapyos, (6, ,) Const. Manass. Chron,
sed cum variante \jjorapyos.” Boissonad. Mss. « Wyt:
tenb. ad Plut. S. N. V. 24. Valck. Phen. p, 550.
ad Herod. 462.” Schzf, Mss.]

[* *Apiordpyetos, Herodicus ap. Athen. 222. «He.
phastio p. 74.” Kall. Mss. “ Wassenb. ad Hom. 60,
Wolf. Proleg. 237. 257. 270.” Scheef, Mss.]

““’Apiorapyéw, Optime impero, vel Optime gero
¢ magistratum, Bud. ex Aristot. Polit. 2.”

[* <’ Apworapyia, (#,) Const. Manass. Chron. 6316.
Kall. Mss.]

[* *Apiorirmos, Eger quidam, Hippocr, 349, 40.
357, 34.]

[* *Apwsrifios, 6, %, Qui recte vitam transigit, He-
liodor. 2, 35. p. 110. 369. Cor.]

[* “’Apwsroyapos, (6, 1,) Sapph. Fr. 203.” Kall.
Mss. ]

““’Apiorédnuos, pro Podice, vide Hesych.” [A
Schneider. Lex. non agnoscitur. Eger quidam, Hip-
pocr. 328, 25.]

[* *Apworoeréw, Recte loquor, dico, Suicer. Thes,
ET *’Apioroemis, 6,7, Recte loquens, ibid.]

[* <« ’Apiorokhens, (0, #,) Anthol.” Kall. Mss.]

[* *Apeworoxparys, FEger quidam, Hippoer. 359, 22.]

“*Apiorokparéw, Optime impero, in VV. LL. At
““ vero ’Aptoroxparoipat, Sum s. Vivo sub optimatum
‘“ imperio, Ab optimatibus regor s. guberner. Plato
““ de Rep. Eir' otk oio®, &pm, ore rav méewr ai pér
“ rvpavvouvrai, ai d¢ Onporpurolvrar, ai 8¢ apiore
“ kparovrrar; Hinc BT Aptororparia, (%,) Oplimatum
““ principatus, Reip. status, qua gubernatur ab opti-
“ matibus. ATQUE ’Apiarorparwos, (3, ov,) Ad ari-
‘“ stocratiam pertinens, i, e. ad optimatum principa-
“tum. ’Apiorokparw) mohirela, i. q. apeorokparia,
“ Aristot. Polit. 2. Affertur et apiorokparwrépn
“ mo\irela. Interdum ’Apisrocparwis, Aristocratie
‘“ studiosus, i. e. principatus optimatum, Aristocratig
‘“ favens, s. Aristocratiz fautor. A quo ADVERB.
“’Apwsrorparicdss, Ut convenit Aristocratiz, vel Ut
“fit in aristocratia More optiluatum, penes quos
‘“ est principatus, s. Ut decet optimates etc. Apud
“ Cic. autem ad Att. 1, 12. 'Tum Pompeius pdX’ dp-
“ groxparwas locutus est, sonat potius éptarokparids,
“ Ut decet eum, qui aristocratiz favet : vel, Favendo
‘“ aristocratize.” [ ’Apisrokparéw, Aristoph. 0. 125
Xen. E. 6, 4, 18. Plato de LL. 4. T. 2. p. 713. Di-
onys. H. 1, 374. 'Aporokparia, Aristot. Rhet. 1, 8,
2. Xen. Mem. 4, 6, 12. Plato Polit. 2, 291. Dionys.
H. 1, 372. 'Apororparikds, 1, 376. 405. Aristot. Eth.
Nic. 5, 3. *Apioroxkparwcis, Strabo 10. p. 686.” Scott.
App. ad Thes. *’Apworocpareca, %, legitur in Schnei-
der. Lex., quod vocabulum ab adj. *c‘zpwroxpaﬂ)‘de'
ducendum esset. ¢ *Apwororparia, ad Dionys. H. 2,
844.” Scheef. Mss. « Max. Tyr.” Wakef. Mss.]

[* < *Apioroxpéwr, ad Diod.S. 2, 420.” Schaf. Mss.]

[* *Aptoroxvdns, Nom. propr. ap. Hippocr. 305 1]

[* « "ApioroNdynpa, (ro,) Amphil. 71.” Kall. Mssj]

[*’Apioripavris, ews, 6, %, Optimus, Prastantissi-
mus vates, i, q. dpworos pavris. Soph. . 1369.]

P. 37(=



2187 APH

[*’Apioropdios, o, %, Praestantissimus in pralio, i. a
q. dpuota paybpevos. Stob. Ecl. Phys. 992, « Bergler.
Aleiphr. 391. "Apiworoudyeios, Huschk. Anal, 204.”
Schzf. Mss. ’Apiworoudyos, Pind.” Wakef, Mss.]

[* *Apiorovikos, 6, ¥, Athen, 457, & féyn xparos.
« Const. Manass. Chron. p. 65. (3171. f). 123.)”
Scheef. Mss.] ;

“’Apwrovopia, (%,) Optimatum regimen, 5 duavopyy
“ rgy apiorwy, Suid. edvouia, Hes.”

[*'Apworitevos, Anthol. UNDE * ““Apisrotévetos,
Plut. Alex. 4, 8, 4.’Ev» 'Y?ro,uu)'yluaaw ’APLUTOEGVG{oLg_"
Scott. App.ad Thes. ““ Casaub. Athen, 1, 31.” Schzf.
Mss.]

[* «“'Aptorémais, Theodos. Diacon. Expugn. Cretae
Acroas. 3. v. 208.” Boissonad. Mss.]

[*«’Apioromérepa, Valck. Callim. 40.” Schef. Mss. ]

[* 'Aptoromolreia, i, Inscr. Muratorii p. 553. Aa-
Bovra ras tiis apioromoltreias TIas Kara Tov vopov.
ET * 'Apioromolirys.]

“’Apeoromivos, o, 1, Cujus optimus est labor, Opti-
“ me laborans, apis epith.ap. Phocyl.” [Pind.0.7,91. B
xepoi, ¢ Manibus preeclare operantibus. Sic ynmdvos,
4, %, Qui terram colit, active.,” Damm. AppE *’A-
puoromovevs, 6, Manetho 4, 511. kparioroc ” Avdpes,
apugromovijes, éXevbepa Njuar’ Eyovres. ‘ Ad Charit.
959. 'Apisrorévos, Jacobs. Anth, 8, 206. Huschk.
Anal. 284.” Scheef. Mss. ¢ Nicand. Al. 448. Schol.
e Phocyl.” Wakef. Mss.]

* "Apworoméoeca, 1, Beato nupta. Oppian. C. 1, 6.
Nopgn apioromioera, Aexw 0€ re * xalkirékea "Acov-
pin Kvfépera.]

[* «’Aptsrompayéw,Strenue ago, Eust. 11. 473, 48.”
Wakef. Mss.]

[* 'Apioréakomos, 6, 7, Tzetz. Exeg. in Il. 27.]

¥ "Aptororélns, 6, UNDE* <’ Apiaroréetos, Dionys.
H. 2, 109. ’ApiororeNiQuw, Strabo 163. 907. *Apisrore-
Awds, (3, 6v,) Lucian. Demon. 555.” Scott. App. ad
Thes. ¢ ‘ApwsroreNiSw, Theod. Prodr. in Not. Mss.
6, 554.” Boissonad. Mss. * ’Apwororenidys, Tzetz,
Exeg. in Il. 15. Bapfépois yap, xai yepbvaky, xal ki-
vaidots, kai Ndyvots ok @y rotovros xapierat, 3 moivi- €
uos kaikar’ Aloydhov * kapdimovs "Epwis yerehevoorro,
kat 7oy éxelvov vuy ebrvyéararov Biov, ob yap ebdaipova
eimoyu, ph 1es 'Apiororeidns fuds airidoairo, ovw
Tehyive daipove pBovepd * xaxodaiudvws émirapdlete.
“ *Apwororéhns et dpioros conf., Bast Lettre 96.”
Schaf. Mss.]

[* ®\apiororéins, Strabo 07.]

“’Apwsrorékos, 6, %, Qui optimos parit.” [ Pas-
sive, (Auctor) Rhesi 909."O\owro 8¢ Aaepridas,"Os p’
drada yévvas "Ebnrey &piorordrown.” Seager. Mss.
* 'Apwroréketa, Theocr. 24, 72. Tryphiod. 389.
“ Oppian. C. 1, 6. 3, 62.” Wakef. Mss.]

“ Avoapiororireta, 4, Hes. émwi xaxkg dpiorov rexovoa
“%rov & dpioreluy Svornrov, Que optimam quidem
‘“ prolem edidit partu, sed infelici fato, ut Helena
“ Hectorem, et Thetis Achillem. Dicit enim hacap.
“Hom. 1. 2. (54.)"Q pot éy& dehi), & pow dvaaporo-
“ rékewa, conquerens sese fortissimum et praestantissi-
“ mum peperisse heroem, sed infelici fato.” [ Heyn.
Hom. 7, 435. 8, 337. T. . Auct. ad Hesych. 2,112. D
ad Il 1. ¢.” Scheef. Mss.]

[* *Apiorovpyss, ¢, %, ET * 'Aptorovpyéw, UNDE
* “ Apusrovpyia, Const. Manass. Chron. p. 129.
**Apworotpynua, (ro,) 136. * Tpioapiorepydrns, 65
(=123. Meurs.)” Boissonad. Mss.]

[* 'Apesropéons, 6, UNDE * “’Apwsropareros, He-
phastio 74. 75. 91.” Kall. Mss. “ Schol. Arlstoph.
I1.179. Athen. 387. 485. Dionys. H. 2, 53. 121. Cic.
Oratore 190. Ita factus est Anapaestus is, qui Aristo-
phaneus nominatur.” Scott. App. ad Thes. ‘“ Heyn.
Hom. 7, 776. Act. Traj. 1, 236. Schol. Aristoph. II.
258. 487. 797. ad Lucian. 1, 662. Dionys. H. 5, 413.
*Aptorophyns et *Avrigp. conf., Heyn. Hom. 5, 538.”
Schaf. Mss.] o

“’Apgrophvetov, 7o, Nomen emplastriemolll'engls,
“ quod constat picis libris quatuor, apochymatis lib.
“ auabus, cerze libra una, opopanacis uncia una, aceti
“ hemnina.” [A Schneider. Lex. non agnoscit_ur.]

[* « Wevdapioropidvetos, Athen. 1, 8.” Boissonad.

Mss.]
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[*’Apiwsroduys, 6, 0, Ecphantus ap. Stcb. Serm.
146=324.]

[(Aporady, wos, 6, %,] « Apiorddives Athenz,
“ Epigr. (Anal. 2, 515.) Quarum partus sunt optimi,
“ Quea pariunt optimos s. praestantissimos.” [“Chri-
stod. Ecplir. 391. Thewtet. 4.” Schaf. Mss. ¢ Nonn.
Dionys. 258, 5. 494, 13.” Wakef. Mss.]

[*’Apiorogpiv, Nom. propr, Hippocr. 330, 42.] -

[* ¢ Hayrapiaros, Man. Palwologus, in Not. Mss.
T. 8. P. 2. p. 331.” Boissonad. Mss.]

“”APIZTON, ro, Prandium. Tst autem valde con-
“ troversum h. v, etymum. Sic dictum putatur, ut
“ VV. LL. ex Etym. annotant, quasi &dpiordy re ov:
“ utpote d&dpioroy xara kawdév. Vel quod wpds rov
““”Apea proficiscentibus, i. e. ad Martem, apparare-
“tur. Athen. et Plut. nihil interesse putant inter
““ &puarov et dxkpbrisua, nisi quod hoc a meracius po-
“ tandi consuetudine nomen accipere suspicentur,
““ quod panis buccella mero tingeretur: hoc autem,
“ o iy éwbuny dpar, Propter watutivam horam.
“ Unde Hom. scribit Eumaeu dpiaroy parasse ay’ joi
“ pawouévppe, In aurorze exortu. Al &xo rov dpai,
““ Preces, dictum putant, quia veteres nisi deos pre-
“ cati ad prandium non accedebant. Ita VV. LL.
“ Plut. Symp. 8, 6. Kat miBavor édoket, dté iy éwbe-
“wyr dpay dpiotov @voudobai, xabdmwep 1o abpior.
“ Quidam ap. Lund. Apophth. dicit mpos &piarov sibi
“ 6gomoiov loco esse ryv vukromopiay, at wpos deimvov,
“ my ohvyapioriayv. Apud Thuc. dpiorov moieiabay,
“ Prandere. Est alioqui multo frequentius in hac
“signif. CoMPoOSs. 'Apiororawiuar. Xen. K. A. 4.
“Oi 8¢ orparnyol waphyye\ay i orparid &pioro-
“ mowciobar. Idem K. 1.°Ev rij yj dpworomotovpevor.
“ Affertur vero et act. vox e Xen. K. II. 2. "Qs ot
““ arpariarat opov éyévorro, dpioToTotfiocat raphyyet\e:
““ nisi potius et hic leg. sit dptaromoteiofar. Invenitur
““ autem et pass. signif. particip. aptoromowdpeva 4ap.
¢ Xen. pro lis, qua parantur in prandium: tanquam
“ videlicet ab act. *Apisromoiir, Prandium apparo : ut
“ Aetrvoroid, Ceenam apparo. ’Apesrdw, 1. q. illud
 &pioromorotpar, Prandeo. Athen. 4. *Apisrg rail der-
wver. Plut. 'Hpiarnréras ovy drhovy dpioror.”’ [GL" A-
peorov: Prandium.” Apioroy dehwéy: Merenda. ¢ Ca-
saub. ad Athen. 11. 96. Toup. Epist. dec Syrac. 342.
Xen. K. TL. 23. Zeun. ad 210. Lennep. ad Phal. 52,
ad Od. B. 20. Heyn. Hom. 4, 267. 5, 424. 6, 110.
138. 8, 615. De quant., Brunck. Aristoph. 2, 85.
ad Il. A. 42, X. 299. Q. 124, Valck. ad Theocr. x. Id.
p. 15. 415. "Ap. aipeicfar, Brunck. Aristoph. L ¢.”
Schef. Mss.]

’Apiorédeiryov, 6, Prandium ceenz conjunctum,
«“VV. LL. J. Poll. (6, 102.) Menandrum usum esse
< tradit, sed non addens in qua signif.” [Hes. Alexis
ap. Athen. 47. “Casaub.ad Athen. 96.” Scheef. Mss.]

["Aptsromoiéw, vide” Aptorov. Xen. K. I1. 3,2, 11.
4,1, 9. Lex. Polyb. “Fischer. ad Paleph. 19. Zeun.
Ind. ad Xen. K. IL. v. "Apwsr@y, et p. 135. "Apioro-
motéopar, ad Diod. S. 1, 410.” Schaf. Mss.]

“’Apwarogopov, o, Vas, in quo prandium fertur.”
[A Schneider. Lex. non agnoscitur.]

“’Apusrwros, 6, Prandii tempus, Hes.” [ubi Soping.
conjicit #’Apiarnrvs, ut detrvnaris. A Schneider. Lex.
non agnoscitur.]

['Apwriw, vide "Aptorov.] “’Apiorav, Prandens,
“ ab dpiordw. At vero’Apicroy, wros, 6, Propr. nom.”
[ Hippocr.366,29.Herod.6,63. UNDE *’Apisrveros,
Strabo 1139. *’Apworiwy, Hippocr. 339, 12. « Toup.
Opusc. 1, 68.” Schaf. Mss. Gloss®: *Aptordw* Pran-
deo. *’Apioréw: Pransito. *’Apioryu, Athen. 423, «“ A-
ristoph. 1. 815. Kai mpos rovrows apurraooy ov Mepaid
mpooéuatev.” Seager. Mss. < Ind. Xen. Mem. K. T1.
Athen. 1, 19. Casaub. ad p. 96. Eichst. de Dram.
150. ad Diod. S. 1, 410. De quant., Dawes. M. C.
162. "Hpisrapev, Aristoph. Fr. 267.” Schaf. Mss.]

[* < Aptarnrys, (6,)Suid. v. ‘Eoridrwp, Hes. v. Aa-
ropéves.” Boissonad. Mss. Hippocr. 75, 16. Glossae:
*'Apworerals Pransores. Sed f. L. dpiornrai. * «“’A-
puornriptov, Monum. Eccl. Coteler. 2, 215.” Boisso-
nad. Mss. * ¢ Apiworyricos, (3, ov,) Phrynich. Zog,
Mporap. 79. (Apiornricds* ayri Tob €fos éxwy dpiordy,

Edros Ajpows.)” Kall. Mss.  ““’Apiwornmis, ad Am-
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mon. G0.” Schef. Mss. “’Apwryrwos, Prandendi A Heyn. Hom. 4, 704.6, 308. 'La’ 4p., érup., ad Herod.

cupidus, Etym. M.” Wakef. Mss.] _

«*Apisridw, Prandio excipio, Prandium prazbeo.
« Aristoph. I. (538.)“Os &m0 puxpas damévns vpds apt-
“ griCwy dmémepmer.” [A. 659. rodrovs pév dywy pera
cavrob, 'Apicricov b, Hippocr. 149, 48.154, 9. 156,
85. 157, 20. 266, 36. * Eichst. de Dram. 150.
Brunck. Aristoph. 2, 164.” Scheef. Mss.]

[* 'Apwordopar, Hippocr, de Morb. 2, 15. p. 474.
sed v. Schneider. Lex.] o

“’Ayppiorneds, Qui pransus non est: particip.
“ preet. ab dvapisrdw, Non prandeo, Prandio absti-
““ neo. Hippocr. de Dizta Morb. acut. (371, 40.)
“ Kai o puév mheloror oy dvnpiornkirwy ob divarrar
“ raresBiewy v Seimvov. Ubi et Gal. hoc drnpurryrires
“ exp. avdpioror peivavres. Eod. sensu &uapz’qrnros.”

[*’Avagiornous, %, Abstinentiaa prandio, Hippocr.
109, 13=379, 17.]

«’ Avapiaryros, et Avipioros, 6, §, Impransus: h.e,
‘¢ Non pransus, Qui prandium non sumsit. Aristoph.

¢ (Polyido ap. Suid.) A rijs ayopds rpéxw avapiorn- B

€<

ros Gy, Alexis (ap. Eund.) [ldyrws davapioryros ob
“ Suviioopar Awaraprepiizar Tyhicavrny fjuépay. Utitur
“ Antiphanes quoque ap. Suid.: qui usitatius pre-
“ cedens &vaploryros esse ait quam sequens avaptoros,
“ cujus hoc unicum e Menandro (Polybio 3, 71.) af-
“ fert exemplum, BovAipevos dvupiorovs kal mpdos 0
“ ué\\ov arapackebovs Nafeiv rovs vmevavriovs, Im-
‘ pransos, upmw fpiornkéras, inquit. Potest tamen
““ hoc &vapierovs, et forsan rectius, exponi etiam Pran-
“ dio carentes, Rebus ad prandium necessariis non
““ instructos, Non habentes quod pranderent.  Alio-
¢ qui et Xen. E. 7. "Exfonbovow &re byres dvépioror rai
“ abroixal {mrwor. Et Plut. de Def. Orac. Mupoy eis ro
“ srépa Napfavovra dupecpevewy avdpiorov kai ddet-
“ zyov, Impransum et incenatum diem totum durare.”
[’Avapiornros, Toup. Emend. 1, 49. ¢ Eupolis ap.
Athen. 2, 28. Bekk. Anecd. 377.” Boissonad. Mss.
"Avépioros et dxparwsros, Theocr. 1, 51. *Avépioros,

Hippocr. 7, 42. 102, 25. 104, 16. 35. 106, 8. 107, .

32.37. 45. ““Toup. Ep. de Syrac. 342.; Opusc.
2, 261. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 15. 415. Aristoph.
Fr. 263. *Avapiaryros, Ibid. Ruhnk. H. in Cer. 200.
Valck. Adoniaz. p. 415. Toup. Opusc. 1, 34.” Schef,
Mss.]

[* "Avapioria, #, 1. q. dvapisryows. Hippoer. 103,
48. 107, 38=371, 38. 377.]

[* Awapioréw, Athen. 413. Tiropuos dumpisrisaro
airg Bovy, ubi olim legebatur diepivaro.  ““ Avapiord-
opar, Salmas. Exerc. Plin, 27.” Schzf. Mss.]

[* Evapioriw, J. Poll. 9, 102, “ Prandeo in, Nic.
Dam. 417.” Wakef. Mss. Hippoer. 101, 15. 105, 13.]

“ Karapiordw, Prandeo. Athen. (423.) ex Anti-
*¢ phont. Politico.” [Phrynich. Zo¢. Tlporap. 48.
‘¢ Ad Lucian. 1, 389. ad Mcer. 222.” Schzet. Mss.]

[* HMpoaptordw, Ante prandeo. Hippocr. 388, 53
=371, 41. “ Diog. L. 2, 139.” Boissonad. Mss,
“ Polyzn. 266.” Wakef. Mss.]

[* Tlpooapisrdw, Insuper prandeo. Hippocr. 542,
39=198, 19.]

““2uvépioros, Compransor, Qui simul prandet, Xen.”
[a Schneider. Lex. susp.] " Sic Zvvapiordw, Simul
¢ prandeo. Est etiam Menandri Fabula, inscripta
“ 2uvrapwsriioar, J. Poll. Athen.” [240. Achill. Tat. 2,
33. <« Asch. c¢. Tim. p. 35. Tauchn.” Boissonad.
Mss. “ Philo J, Hesych.” Wakef. Mss.]

[“’APIZTEPOZ, &, o», Sinister; Infaustus; Stul-
tus. Glosse: ’Apiorepdst Sinister. *Apiorepa yeip*
Scava.’Apisrepéy Leetrum. Eis ra dpiorepar Sinistror-
sum. Soph. A. 183. O more yip gpeviber v ix’ &pi-
orepi, [lai Tehapovos, &3as Téooov, &y moiuvars mi-
rvisv, Mente aberrasti, excidisti. ““Od. E. 277. Eur.
Iph. T. 1381. Or. 1476. Hee. 1133. Bacch. 1123,
Demosth. 531, 926. 1072.” Seager. Mss. ¢ Zeun. ad
Xen. K. II. 210. ad Herod. 702. Phrynich. Ecl. 110.
Thom. M. 796. ad Pausan. 3, 235. Heyn. Hom, 5,
341. 6, 308. 638. bis. 'Apiorepds et defids conf.,
Schneider, ad Xen. K. A. 117. ’Ev apiorepd, ér' dpe-
orepg, ad Diod. 8. 2, 375. *Apisrepd, év &p., ad I,
631. et ipse Diod. S. Duker. Praf. Thuc. 11. Porson.
Hec. p. 69. Ed. 2. ’Ex’ épiorepa, Huschk. Anal. 65,

452.°Ap. mods, Toup. Emend. 1, 310. "Aptorepiye,.
pos, Duker. Pref. Thuc. 11. *"Apiorepsg, Heyy
Hom. 6, 425.” Schafl. Mss. “"Ex’ gpioreps ver
Sinistrorsum, Od. E, 277.” Wakef, Mss.]

[* *Apwsrepoduyns, 6, i, Phrynicho (Zog. npmrap)
Quytos selpaddpos, 6 olowy Ty oepav. ] |

[* *Apearepixewp, pos, 6, h, Qui tantum sinistrap
habet; Qui sola sinistra utitur. Glossz: "Aparep.
xere Mancussetus. “ Reiz. Belg. Gr. 631.” Schaf
Mss, “Synes. 160.” Wakef. Mss.] '

[* ¢ ’Aptorepedw, Sinistra manu utor. Ine. et LXx,
sec. Compl. 1 Par. 12, 2. dpiorepetiovres, Sinisirantes,
In Vat. legitur é 4piorepav.” Schleusner. Lex,in V,T,
# ¢« Erupiorepedopar, Sinistra manu utor, Perversys
sum, Hesych. v. Zxavedesfar.” Wakef, Mss.]

“’Apgapiorepos, (i, ov,) Lavus utraque manu, Qui
¢“ dextra ut sinistra utitur. Ambisinister dici Potest
“ ut Ambidexter: &vfpwmros 0 dugorépwbey apiorepss,
““ ut Gal. exp. afferens ex Aristoph. Taynvirais. Heg,
“ exp. non solum é&ugorépwbey dpiorepos, sed “etiam
““ obk alowos, ol defios, Non dexter, sed sinister et ip.
“ felix, addens, opponi r& mepidetion.” [Apgapiore-
pos, o, 17, inquit Schneider. Lex. sed de hac re nobis
liceat dubitare: vide Erapiorepos. “ Phrynich. Ecl.
110. Aristoph. Fr. 270.” Schzf. Mss.]

[* «'Etapiorepav, Herod. Epimer. 257.” Boissonad,
Mss.] :

“*Emapiarepos, (6, #,) Sinister, Ineptus. Phrynich.
“(Ecl. 110.) vult non érapiorepos cdici, sed oxais.
‘“ Est tamen INDE 'Eraptorepdrns, (1,) inlib. de Vir,
“ et Vit., qui Aristoteli inscribitur, pro Sinisteritas,
‘“ Ineptia, Insulsitas. Item ADVERB. 'Erapiorépu,
¢ Sinistre, Inepte, ap. Plut.” [ Erapiorepa Euabes
ypéupara, Theognis Athenzi 104. 671. Hesychio xa.
kos, andis. Adv. 'Erapiorépws yap adro hapfaves,
Menaunder. 'Ex’ dpiorepa, Athen, 181.” Schneider.
Lex. ’Emapiorepos, Aristoph. O. 1366. Athen. 179,
Herod. 4, 191. Glossz : 'Erapiorepos: Sinister, La-
vus, Perversus. ¢ Plut. Mor. 1, 125." Seager. Mss,
“ Casaub. ad Athen. 54. Wessel. Herod. 145, Thom.
M. 795. Brunck. Aristoph. 2, 196. Kuster. 196. b.
Manetho 3, 875. 'Erapisrepa, ad Herod. 452.” Schaf.
Mss. «Infelix, Hesych. *Erapiorépws, Inepte, Perver-
se, Menand. in Clem. Alex. 504.” Wakef. Mss.]

"APHIQ, v, Auxilior, Opem fero: proprié autem
in bello, cum ab” Apys deducatur. Ii. A. (77.)'Hpér
pot mpbgpwy Emecwy kai yepoly apnterv. Usus estet
Xen. hac voce, licet alioqui poética: K. II. 1, (5,7.)
Tots pikows aphyew. O. (5, 7.) apiyew rfj xopg. Sed
et Diosc. usus est, *Appyet modaypwois. E quo af-
fertur et juncta accusativo dpiyet kal érnjias: sed
manifesto errore pro érnpiais. || Eur. (Med. 1275.)
cum accus. rei et dat. persona dixit, apifat gévoy
Aoke? por Téxvows, Arcere ceedem a filiis, vel Propul-
sare. Sic dpkeiv et pro Propulsare et pro Auxiliari
accipi docui antea, quorum alterum ex altero pendet.
[Gl. "Aphyw* Opitulor. Esch. 8. ¢, T. 119. donlov
@\wow, Eum. 558.: Pind. P. 2, 173. auy@v dpiye.
Il. A. 521. In Hippocr. persape legitur, ut 67, 4
45. 71, 35.42.73, 24. etc. ** Fischer. Ind. Palzph.
Xen. K.II. 93. Harles. Ind. Theocr. Valck. ad Herod:
219, Walkef. Eum. 575. Stanl. 574. Abresch. Zsch.
2, 85. Heyn. Hom. 5, 711. 6, 369.” Schzf. Mss.]

[** Apnks, §, Auxilium. Soph. (Ed. C. 864. El. 881.]

[**Apnyos, 6, %, Auxiliarius, Gl, * Heyn. Hom. 5,
101.” Schaef. Mss.]

*Apnydv, évos, 6, #, Auxiliator, Auxiliatrix, vel De-
fensor, I1. A, (7.) Aowai pév Mevehig dpnydveselal Ocdwy,
[Batrachom. 242. i. q. Ponfids. ** Heyn. Hpm. 5
100. 101. 711.” Schaf. Mss. ¢ Adj., Oppian. 5,
108.” Wakef. Mss.]

[**Apnyoodvy, %, Anal. 3, 242. Chandler. lnscr,.,
33. “Jacobs. Anth. 12, 86. Epigr. adesp. 428.
Schaf. Mss.]

[* «’Apbyw, Poéta ap. Fabric. Bibl. Gr. 3, 638-
41.” Kall. Mss.] .

"Apwyos, i. q. dpnyor, (Il A. 235.) 0b yap em
Yevdesor marp Levs éooer’ dpwyds. Apud Soph. (A).
201.) Naos &pwyoi rijs Alavros exp. Curatores navis
et adjutores : ab aliis, Defensores. Apud Eund.

Xeipts,
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(835.) Ajax ’Epz.uyf;s invocat dpwyovs, Auxiliatrices,
vel Vindices. Diosc. ut verbo é&pijyeww utitur, ita et
hoc nomine, quod ab eo deductum est, Abvapwy Eye
bpwydy Ty mept borépay mabBav, Vim auxiliarem habet.
Citatur et ex Anthol. &pwyos Bpoyerar, Arcens plu-
vias: et rursus e Soph. (Ll 462.) r& Gpwyd pro ra
‘;,qse’)\cyn, Qua prosunt. Vide et ’Erapwy(‘)s post 'Lra-
phyw. [“Hevyn. Hom.7, 531. 802. 8, 469, Ind. Thue.
Porson. ad Hec. 166. p. 13. Ed. 2. ad Herod. 589,
Fum. 489. Dionys. H. 2, 1113. 1257.” Scheaf. Mss.
“ Adj., Pind. *’Apwyys, Nicand. Al. 110.” Wakef.
Mss. Soph. A). 8357. iv Tévos vatas dpwydy Téyvas.
Schoeider. Lex.]

'Apwyovairar daipoves, Anthol. Defensores nau-

tarum dii, Auxiliantes nautis dii. Exp. etiam, Dii fa-
ventes et propitii nautis. [Anal. 2, 215. “’Apwyo-
vavrys, Toup. Opusc. 1, 152, Wakef. S C. 1, 54.
Jacobs. Anth. 9, 154.” Schzef. Mss.]
. Apoyy, () Auxilium, 11 A, (408.) Znros apwyl.
Y.[574. ¢ Heyn. Hom. 8, 469. Valck. Ammon. 108.
Appian. 3, 87. Wakef. Phil. 562. Plut. Alex. 137.
Schm. Conf. cum évwy), Brunck. Apoll. R. 77.”
Schaf. Mss. ¢ Plato Menex. §. 7. Gottl. coll, Pseuclo-
Diog. Ep. 1. in Not. Mss. T. 10. P. 2.” Boissonad.
Mss.]

‘Arapiyw in VV. LL. quod, si non est perperam
positum pro érapiyw, signif, Auxiliando propulso,

“'Amapwyos, quod VV. LL. afferunt pro Opitu-
* lator, in érapwyos mutandum esse arbitror.”

Eraphiyw, i. q.simpl. dpfiyw, Auxilior. Il A. (408.)
ént Tpoeocwy apijtat, pro érapijtut Tpwaly, i. e. Bonbeiv.
Hinc ’Erapnydy ET Emapwyoss, pro 'Apnyay et *A-
pwyos, Auxiliator, Auxiliatrix. Item Adjutor; ut
Apoll. R. (1, 1039.) émapnysves exp. Adjutores. Iti-
dem Anthol. 76 Quwas érapwyov, Vitam adjuvans, A-
poll. R. 1. (82.) roioy éav émapwyorv aéOAwv. Sic
"Erapuwyy pro dpwys, Auxilium, Apoll. R. [1, 302.
Erapiiyw, ut érifonbéw, Xen. K. I. 6, 4, 18. « Eur.
El. 1350, Tots pév puoapois obx émapiyopev: *Ema-
puyos, [ec. 162. Tlot ris Oeav "H dauévwy Eor’ éna-
pwyés:” Seager. Mss. ’Ewapnywv,, Orph. Arg. 89.
Lwoy énapnydva pixbwy. Emrapwys, Oppian. * Era-
pwyys, 6, 3, 1. q. érapwyos, Nicand. A. 110. *’Exa-
pnks, %, Eust. 39, 41. “’Erapnyor, Brunck. Apoll.
R. 133. Exapwyds, Porson. Hec. 1661. Antip. 8. 27.

. Brunck. Apoll. R. 133. Porson. Hee. p. 13. Ed. 2.
; Heyn. Hom. 4, 602.” Schaf, Mss. “ Erapiyw, LXX.

Interprr. 'Exapwyds, Depulsor, Orph. Hymn, 38, 4.”

. Wakef. Mss.]

[* Zvveraphyw, Una juvo, auxilior. Eust. 40, 25=
30, 36.]
. 2wapiyw, Simul auxilior.
Auxilior.
“Zvvapwyos, (6,%,) Auxiliator. Epigr.” [Philippi 21.]
’APETH, #, Virtus, sed proprie Virtus bellica. E
variis enim etymis, sequor illud, quod ab”Apys eam
deducit. Qua in re etymo Lat. vocis Virtus juvari
me posse existimo; hanc enim a Vir derivari notum
est, et quidem ab ea signif., qua pro Forti et strenuo
et quasi habente aliquid "Apeos, Martis, usurpatur.
Ceterum et Artemn fuerunt, qui ab &pers ortum pata-
rint: quee et Donali fuit opinio. 1. N. (277.) Xvp-
pepri) & &persy méher drdpv kal pika Avypdv. Y. (578.)
abris ¢ rpeioowy dperyi re Bin re. Od. P. (322.) "Huiov
Yép " &perijs amouivvrar evpvéma Zevs 'Avépos, evr dv
pov kara duohioy fpap Epor. Z. (204.) miotos wohé-
ovea gpiowo Mavroiny &perv. Sic et alibi dicit ray-
roiny dperpy: sed et plur. mavroias dperas : ut IL 0.

At in VV. LL. simpl.

(642.)avrotas dperas, fudv wodas, Hdeé piyeodar: ubl

observa &peras tribui mosly eod. modo, quo dicit
LY. (411.) modav bperyy dvapaivey: cum qmbgs
optime convenit dpery immov W. (874.) cum ea In
optime currendo sita sit. Eust. in Od. @.(237.) AN
€0éxes Gperyy ony gpawéuey 7 Tot drndei, annotat hic
&perjy non dici solum évdpiav, ut alibi, sed simpl.
my wept Tovs &éBhovs defidrnra. i ¢
liariter signif. ubi dicit, O dperny oivs éoot: item
(“ X. 268.) Tavroins aperis IUL;I.W')O'KETO. Addit
idem Eust. &peryy signif. et eam, quam ebégz,uow’av,
Beatitudinem, posteri hujus poétz appellarint: Od.

[pp. 514—515.]

‘O\ecav &bavaror.

At &avdpiav pecu- .
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A 2. (132.) "O¢p’ dpery mapéywor Oenl, kal yovvar'

Et (250.) firoc éuny dpernr, eidds re, déuas re,
Hinc autem esse v. dpergr: ut
aperwot Naot v abrov,  Item, odk dperg raxa épya.
At ego, quod tam docti Gramm. pace dictum sit,
aperny existimo potius vocari in illis 1l. Vigorem cor-
poris, quam Ieclicitatem ; cum prasertim in priore
subjungatur kai yovvar’ dpdpn: quod simile est illi
Theocr. (14, 70.) ols ydvv xAwpov.

*Apery), ap. prosa scriptores interdum Virtus gene-
rali appellatione, ut ap. philosophos, oppositam ha-
bens kaxiar, quam Hesiod. appellans kaxéryra, ei iti-
dem opponit, interdum peculiarius, prout hoc vel
illud ei adjungitur, aut prout de hac vel illa re agitur.
Cic. ap. Plat. dpersjv vertit Virtutem. Ab eod. au-
tem alibi § ka7’ dperyyv mpdkis redditur Actio honesta,
Apud Isocr. ad Demon. % rév rpomwy dapery exp.
Virtus morum. Apud Plut. Fabio, édpery wokirwy,
Civilis disciplina. Sed et ap. Plat. Apol. Socr. éw«a-
orob yap avrn &peryy, Hoc enim judicis est officium.
Quz interprr. a vi vocis &pery longius recedere vi-
dentur. || 'Agery in prosa etiam tribuitur aliis, quam
howminibus, vel brutis, ut dperyy riis ydpas, Plato de
LL. Regioms prastantia, aut bonitas, i. e. Feracitas.

[“ Aper, Heyn. Hom. §,60. Ruhnk. Ep. Cr. 297.
Fischer. Ind. Paleeph. Morus ad lsocr. Paneg. (2.
Zeun. ad Xen. K. II. 425. ad Herod. 507. ad Charit.
453. Wakef., Herc. F. 356.; Phil. 1420. Jacobs.
Anth. 6. 197. 7, 342. 9, 23. Wakef. S. C. 4, 189. Pe-
rizon. Curt, Vind. 68. Ruhnk. ad Vell. 382. Laus,
Heyn. Virg. 2, 82. Brunck. ad Virg. 432. ad Soph.
494. Both. Toup. ad Longin. 349. Heyn. ad Virg.
ZEn. 1, 461. (Vitruvius 1, 1, 6. Laguna ad Cic. Epist.
p. 96.) Odyss. 14, 402. Fortitudo, Wakef. S. C. 3,
197. ad Callim. 1, 35. Conf. cum {eropia, ad Diod. S.
2, 189. An Hom. dicat é&perai, Heyn. Hom. 7, 106.
Havroia dpery, 4, 410. 7, 106. *Aperas abtewr, Toup.
Longin. 382. Atagdpovs rais dydpeiats rai dperais, Di-
od. S. 2, 499.” Schaf. Mss. “ Excellentia quevis,
Zlian. V. H. 437. Fertilitas terre, Diod. S. 1, 398.
Joseph. A. J. 12, 1. Strabo 207. Res prosperz, Od.
2. 132.” Wakef. Mss. * Theognis 29. [lérvvoo, und
aloypoiow én’ Epypaae pund ddikorar Tipas und' aperas
é\ceo, und’ dgevos. Vertitur Potentiam.” Seager. Mss,
Xen. Hier. 2, 2. Awgépovras aperyj irmovs, 6, 16. :
11, 6. épparos éperp. Thuc. 1, 33. "Es rovs moA\ovs
aperny pépovoa. Glossz: *Aperiy* Industria, Navities,
Virtus, Fortitudo.]

’Evéperos, 6, %, Virtutis particeps, vel Virtute prze-
ditus, ut exp. Bud. in h. I. Damasc. Kafapdrepa yap
ra dila rov YAy, kai évapera t@v kacig ovveev-
yuévwy. Herodian. 2, (8, 3.) "Evdotov rai évéperov
dpyiv, Imperium gloriosunt et commendabile virtutis
ergo, eod. Interpr. A Suidaautem in Oéoyris appel-
latur évéperos Bios, Vita per virtutem transacta. Phi-
losophi tamen, si Eust. credimus, cum éperj» dicant,
ab ea tamen virum évdaperov denominare dubitaut, et
potius érepwripws appellant orovdaiov. [ Heyn.
Hom. 7, 143. 8, 526. Fischer. Ind. Paleph. Bernard.
Reliq. 110. Valck. Hipp. p. 309. Plut. Mor. 1, 973.
Phrynich. Ecl. 144. Boissonad. Philostr. 489.” Scheef.
Mss. ¢ Clem. Alex. 333. 871. Insignis, Splendidus,
de veste, Palweph. 70.” Wakef. Mss. < Ignat.” Routh.
Mss. Glossz : 'Evdperos: Eximius, Supereminens, Iu-
dustrius, Nobilis.]

[* ¢ Evapérws, Probe, Cum virtute. Chrys. in Gen.
Or. 36. T. 1. p. 295. Merdoracis tis éore (6 Oavaros)
rois évapérws Plovow amd Tav yepirwy éxi ti Peltiv.”
Seager. Mss.] '

«Ivdperos, Hesychio ixavos, évapervs, pro quo per
* diphthongum potius scr. eivéperos.”

[* Mypodperos, UNDE * Myvnoupérn. Plut. 9, 270.
Hutt. ¢ Quest. Gr. 296.” Kall. Mss.]

[* Navépercs, o, 1, Owni virtutum genere ornatissi-
mus. Lucian. Philops. 828. ¢ Absoluta virtute per-
fectus. Chrys. in Gen. 67.T. 1. p. 518. 'O favuacris
ovUros kai Tayaperos—mpos Ta pipara adray ovreyvhn.”
Seager. Mss.]

DNdperos, 0,7, Virtutis studiosus. Aristot. Lthic. 1,
8. Kai éhws ra kar’ periy ¢ ¢phapére, sc. ndéa éari.

6pcbpp.
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[« Wakef. S. C. 5, 80.” Schzf. Mss.]

[* < ®hapérws, Martyrol. S. Bonif. 347.” Kall. Mss.]

*Aperéw, Virtutis felicitatem assequor, i. e. que
virtutem comitatur. Od. ©. (329.) Ok dperg raka
&ya. Ubi vulgo exp. Non recte succedunt. Ali,
Non reddunt beatum. Vel, Ad felicitatem non per-
veniunt. At mea illa exp. aptius vim verbi exprimere
mibi videtur; ut hic sit sensus, Quem successum
habet virtus, candem habere non possunt iniqua facta.
Affert tamen Eust. aliam exp., sed qua convenire non
possit cum h. 1., Od. T. (114.) dperdot 8¢ Aaol 7’
abrg, vel vr' avrov, ut in aliis, quod ille exp. év eboac-
povig Saoe: ego itidem Virtutis felicitatem conse-
quuntur, Vel, Debitam virtuti felicitatem percipiunt.
Possint tamen et aliz expp. utriusque loci afferri.
[Procop. B. G. 4. cap. ult.’Augérepor 8¢ ot pév Bava-
rovres, of 8¢ dperivres éml rTovs mékas levro. ‘¢ Ad
Timzi Lex. 68.” Schef. Mss. ¢ De fertilitate terree,
Philo J. 2, 77. Dio Cass. 150. Jambl. V. P. 27.”
Wakef. Mss.]

[* «“’Apéras, ad Diod. S. 1, 697. 2, 426. *’Ape-
raios, Phrynich. Ecl. 145.” Scheef. Mss.]

"Aperaive ap. Eust. videtur esse i. q. dperaw.
[« Hesych.” Walkef. Mss.]

[* *Aperakdyos, 6, %, *“ Placita loquens ad sui
ostentationem, et aliorum oblectationem. Juvenal. 15,
15. bilem aut risum fortasse quibusdam Moverat ut
mendax aretalogus. Suet. Aug. 74. Aut acroamata et
histriones interponebat, ac frequentius aretalogos.
Ad q. 1. Casaub.:—* Aretalogos censeo appellatos
miseros philosophos, mera hominum mendicabula,
secta fere Cynica aut Stoicz, qui, cum scholam et
sectatores non haberent, convivia beatorum frequen-
tabant, et Romulidas saturos variis de virtute et vitiis
disputationibus oblectabant. Alit Aretalogos ajunt
esse circulatores quosdam, qui in compitis mira de
suis pharmacis pollicentur ; vel fabulosorum volumi-
num scriptores, ut Amadisii et similium. Salmas. ad
Vopisc. Aurel. 42. enumerat inter varias mimorum
species.” Forcelliu. Lex. ¢“ Wakef. Alc. 791.” Schef.
Mss. ]

[* "Aperakoyia, %, Strabo 1152. Manetho 4, 447.
"Ev 7 dperaoyin pvbebpara wowiN éxovras, ubi verti-
tur In sermonibus de virtute. < Ad Diod. S. 2, 453.”
Schzf. Mss.]

[* Aapapérn, Propr. nom. uNDE * Aapapéreos, &, #.
Diod. 8. 11. p. 256. Népiopa éiékofe 76 xAnbév én’
éxelvns Aapapériov, sc. ab uxore Gelonis, Damaretes.
¢« Ad Diod. S. 1, 424. Jacobs. Anth. 6, 228. * Aaud-
paros, T. H. ad Aristoph. IT. p. 352.” Schef. Mss.]

[*'Aperéw, Simpl. ad Epict. p. 37=19. ‘H duyy
T0Ts xeipooy opékewy eidear xakvvopérn, rois d& kpeir-
roow dperovuévy.) &

[* “’AperiQw, In gratiam suscipio, Placide accipio.
1 Sam. 25, 85. 'Hpérwea 16 mpéowrdy sov. Sed Kreys-
sigio Symb. P. 5. p. 12. (probantibus etiam nobis) ibi
cum Grabio rescr. videtur ypérica, quod valet i. q.
7pa ap. Aqu. Gen. 19, 21. Cf. Scharfenb. Anim. ad
1. 11. et Fischer. ad Leusden. de Dial, N.T. 159.”
Schleusner. Lex. in V. T.]

[* AwaperiCopar, Virtutem excolo, Synes. 28.]

ENAIPQ, Occido, Interficio. 1. ©. (296.) Ex rob
&) rékoror Sedeypévos avdpas évalpw. N. (338.) "ANg-
Novs kab' bpehov évaipépev okéi xakkg, Et évgparo med.
ap. Hesiod. (0. 316.) pro évppev, Occidit, Kai mjy pév
A vios évyjparo vphéi xahko. Ceterum évaipw quidam
ab "Apns, alii ab évapa, Spolia, deduxerunt, unde rg
¢vaipew, sicut et g évapicerv, nonnulli Spoliandi si-
gnif. perpetuo includi voluerunt. Quod tamen falsum
esse videmus cum aliis in Il., tum 1L @. (485.)"Hro.
Béxrepdy tore xar obpea Ofpas évaiperv. Alii évalpw
interdum separatam habere Spoliandi signif. scripse-
runt, sicut et interdum Occidendi. Ego vero, etiamsi
évaipey nonnunquam sit Spoliare, cujus tamen signif,
exemplum non aftertur, multo magis rationi consenta-

neum esse judico, ut, postquam évaipw ab”Apns de-

ductum fuerit, ab évaipw deinde évapa derivemus, a
quo évapiSw formari nemo non videt. || Sed évaipw
ponitur etiam pro Corrumpo, Perdo: qua in signif.
utitur Hom. pass. évaipesbar,, Od. ©. (263.) Myxére
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A viv ypba kalov évaipeo. Lubenter autem verb
A rbo

Corrumpere hic utor, quod Plaut. et post ey
Ovid. Oculos lacrymis corrumpere dixerit, [Bu::l
mann. Lexil. 276. < Valck. Pheen. p. 139, Wakef.
Herc. T. 365. Abresch. Esch. 2, 99. Jacobs. Antl,
8, 260. Brunck. Soph. 3, 462. Conf. cum tvaug,
Heyn. Hom. 5, 468.” Scheef. Mss. “"Hyapey, Byr.
Andr. 1182. Part. évapnpws, Occisus, Etym,’ M
Wakef. Mss.] |

“ 'Eyvapeiv, Hesychio kviokeofar, dakéyeofa,.”

“’Evipeobar, ap. Eund. legitur, expositum irq).
“ Nvew, ¢lovely, épeidewy, dmolavew. Sed hec valde
“ suspecta sunt.”

"Evapocravras dicitur 8avaros, i. e. Interfector, y
sit Bdvaros évapoxravras, Mors interfectrix ; ex évaipy
et xrelvw alioqui synonymis, ut uvholoyevw e duobyy
itidem synonymis esse factum videmus. Lege Eust,
437. [AEschyl. ap. Hes.]

'Etevaipw, Interficio. Hesiod. (A. 329.) aor. 9. usys
est, Kvkvoy 7 étevapelv. ET Karevaipw, idem, Anp.

B thol. Hesych. habet etiam «areviparo pro Interfecit,
[Karevaipw, Nicand. A. 400. Unde xarjvapes, Callim,
H. in A. 101. ““ Soph. Antig. 871. & dvorérpwy Ka.
alyvyre yapwy kvphoas, Qaviy &' oloay karivapés pe.
Od. A. 518. AN\’ oiov 10V Tn)\e(pt’énr Karevipard
xarkg ‘Hpi* Edpimvhor, mohol & apg’ abrov éraipn
Krrewor kreivovro.” Seager. Mss. © Wakef. lon. 1155,
Pamphil. 2. Brunck. Soph. 3, 433.” Schef. Mss.
“ Orph. Arg. 664.” Wakef. Mss.]

9 ”Erapa, Spolia, Exuvie, ocila, Nagvpa. II. Z.
(480.) ©. (535.) évapa flpordevra, quaze Leonidas A
¢vpa aiparéevra Anthol. Z. (480.) pépoc & évapa Ppo-
réevra Kreivas difiov dvépa. ©. (535.) Xakeg Spéoas,
&vapa Bpordevra gépwpac. P. (13.) Xaeo: Aeire ot ve-
kpoy, €a & €vapa Spordevra. Hesiod. quoque A.(367)
Nerwv évapa Bpordevra. Hesych: évapa exp. etiam
omha : sed restringendum id esse puto ad Arma, qui-
bus spoliatus hostis fuerit. [ Heyn. Hom. 6, 103.
107. 8, 206. Jacobs. Anth. 6, 120.” Sch=f. Mss.
“ Forsan i. q. #vepa, Ad mortuos pertinentia,” Wakef,

€ Mss.: cf. Buttmann. Lexil. 276. * ““Evap, Valck.
ad Theocr. x. Id. p. 149. ad Meer. 152.” Schzf. Mss.]

“ "Evapagpdpos, Hesychio aoxvhogpdpos, sed alphabe-
¢ tica series postulat scribi évapogdpos.” [Anal. 3,
138. "AX\ov imép vikas évapngbpor Evbob Zovowr
'O Opasvs dvorhoer Mijbos dvakr rimov.] .

"Evapgépos, o6, 4, per sync. pro:évapopbpos, Spolia
ferens, Exuvias ferens, q. d. Exuvifer. E consequenti
autem, Bellicosus, Strenuus bello. Etym. ET 'Evapy-
¢épos pro eod. Anthol. [’Evapgdpos, Hesiod. A. 192.]

"Evapllw, i. q. évaipw, Interficio. Item Spolio. Vel
Interficio et interfectum spolio. II. P. (413.) Nule
pés éyxpiumrovro, kai &\\idovs évapiov. ®. (224)
Tpaas O’ vd mply Ajéw dreppralovs évapilwr. ET Eer-
apiw, Idem, T1. A. (488.) Xipoeiowy étevipite. 1TEM
Karevapidw, Idem : Soph. Aj. (26.) \elas xarqvap-
cpévas & yewds. || 'Evapiewy pro ovkoparreiv etiam,
Hes. [ Evapidw, Wakef. Trach. 94. Jacobs. Anth.
6, 201. Heyn. Hom. 5, 30. 156. 7, 153. "Evépioy ar)
cum duplici accus., Il. 12, 195. 15, 343. 'Etevapico,

D Heyn. Hom. 5, 156. 273. 336. 6, 184. 8, 321. Toup.
ad Longin. 383. Lips. KarevapiGw, Toup. Opusc.2,
159. Valek. Callim. 290. Brunck. Soph. 3, 517. Lo-
beck. Aj. p. 224.” Schef. Mss. ¢ 'Evap/u, Spolio,
de urbe, Quint. Sm. 7, 693.” Wakef. Mss. 'Evapics,
Gl. Evito. Pro Awmodvréw, Oppian. H. 2, 416. etpara
évapitar.  Soph. Trach. 94, évapilopéva vii Nox
confecta. Hesiod. A. 194.: “’Efevapicw, ©.28).
Il. Z. 417.” Seager. Mss.] ¢ Karprapiopéva, Inter-
‘“ emta, Expoliata. Hes. e Soph. Aj.”

[* ’Amevapi@w, Spolio armis, i. q. sxvevw. 1115
195. rods évdpiov &n’ évrea: 15, 343.]

"APABOZ, 6, Strepitus, xromos. Hes. yopos, ﬂéP."ﬂ‘l’;
Eust. dicit domos non tam Asperum sonitum sigolk
quam &paf3os. Hom. enim Sovreiv de corporein terrall
cadentedicere,dearmisautem'dpafeiv: Il. E. (41.)40i-
mnoev 8¢ meoby, dpafnce 8¢ revye én abry. Hes}Od-
Aewn) 8¢ 09’ layn, dpafés 0 Gua yiver' cdovrwy. Est apa-
Bos, inquit Camer., Stridor dentium, ut in frigore et
consternatione. Quo modo Il K. (375.) &ipafos 8 dua
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ordpa yiver' 68vrwy XNwpos iral Seiovs. Etymologo 4 Aj. p. 333. Conf. cum rapdgow, Porson. Hec. p. 70.

dpafos est i év dpet Bon), ut sit dpaBos quasi dpdBoos.
Vel, # év pec Bon, quasi GpaBos.  Vel, 5 émi ryjy &oay
foy, quasi épafos.  Et quamvis primum etymum po-
suerit # év dpee Bory, subjungit tamen, de ferro nonnisi
per catachresin dici. [“ Plut. Mor. 3, 663.” Seager.
Mss. < Heyn. Hom. 6, 78.” Schef. Mss.]

- *Apafwds, (), 0v,) quoque hinc derivatum videtur :
nam apaBuc) wvo) Hes. interpr. rupwvucs : ut sit Ven-
tus repentinu§ et procellosus. ET Ap«fides, Venti
pulverem excitantes, ai perd Kovioprovwyvoal, ut idem
Hes. exp.

“’Apdfn, %, Erotiano ap. Hippocr. S\éf3n, Noxa,
« Damnum.” [*“ Heringa Obs. 51.” Schef. Mss.]

'Apaféw, fow, Strepitum s. Fragorem edo. Il. E.
42.) Aovrnoey 8¢ weowv, dpdfnoe d& redye ér’ abrg,
i. e. épdgnoey, #ynoev, Hes. Reperitur etiam cum ac-
cus., ut pdrny dpafincav ddévras, ap. Apoll. R. 2,
[231. «“ Wakef. Alc.767. Heyn. Hom. 4, 648.” Scheef.
Mss.]

"Appapaféw, Circumstrepo. Il. ©. (408.) 'Enrra &
éréoye méhebpa mwesby' ékdvisoe b¢ yairas, Tebyed
dugapdfnoe.  Apud Hesiod. autem A. (64.) dpgapd-
Biov scribitur a v. dupapaSi€w : sic enim in omnibus
habetur exemplaribus, “Apuara & edmoinra kai dvru-
ves ,&pqﬁapdﬁ.zeov.

“’APAAOQZ, % aro rdv: yuuvasivy tis kapdias xi-
“ ynows, Motus et palpitatio cordis e gymnasticis ex-
« ercitiis, Cordis pulsus post vehemens exercitium,
¢ ut Nicandri quoque Schol. Th. (776.) de scorpione,
“ dpadoy kakdy drase Tuas, annotat dpadov dici xi-
“ ynowv owparos perd yvuvacias kat dAyndévos, Ero-
“ tian. autem dpadov dici tradit rapaxwdn kivyow kai
“ gakov, quemadmodum Gal. quoque Comm. 2. in
“lib. de Victu in Morb. acut. annotat, vocem &pa-
“ 8oy significare rapaxfy rwa kai olov phyny év rq
“ yuorpl ywouévny éx 1oy dapdpwy rais dvvdueae ai-
“riwy: et Comm, 1. Thv év 1o mérreacBar yivopévny
“ rapaysiv : cum nimirum ¢ibi dum concoquuntur, in

- “ stomacho turbas dant et tumultuantur, aut cum

. “ xat dpaboy dumoiéer, v peris rod ghowod 7.

“ murmure agitantur. Hippocr. verba priore in

“loco hzc sunt, de ptisana, Qire orifey éyov ofire

“ &padoy kaxdv. In posteriore, haec, Pakds d¢ orige
Vicinam
“ porro signif. habet &pafos, et ambo ab dpéoow deri-
“ vata.videntur, significareque Strepitum s. Crepitumn
“ eorum, quz inter se colliduntur, qualis est etiam
“ dpaypos Sespav ap. Eur. (Rhes. 569.) Fragor vin-
“culorum. | 'Apadovs Hes. rursum exp. Xemris,
““BhaBepas.” [Hippocr. 9, 6. 177, 43. 369, 11. 382,
38. 449, 45.]

“’Apadéw, Turbo s. Commoveo et conturbo, unde
“ praet. perf. pass. &pddnrar, quod Hes. exp. cexivy-
“ rau,-ovycéxvrar, Commotum et confusum est. Apud
“ Eund. legitur &pade:, expositum BopuBioet, Tapdker,
“ sed suspectam id scripturam habet; saltem enim
“circumflexo accentu ultima notandaesset.” [“Heyn.
Hom. 6, 643.” Sch=f. Mss.]

"APAZYQ, v. ’Apérrw, dtw, Eustathio proprie est 76
Sur odfipov réuvw, mapi r6” Apns, Amputo, Abscindo ;
sic enim Hom. et Herod. utuntur, Il. N. (577.) Ayi-
mvpoy & "ENevos Eigpei oyedov Hilace képony Opnikiw,
peyaky, aro 8 rpupdhear dpakev. Item Pulso, Tundo.
Greg. r&v Ovpav dpacoopévwy. Syn. de quodam su-
pra modum superbo et elato, obros, inquit, dpdoae
7 kepalij Tov obpavéy. Item Illido, svykpovw. Lucian.
(2, 927.) Tas xepakas dpdrrovae mpos 70 €dagos. Slc
quoque é&pdooesfar, duz res dicuntur, i. e. Collidi
inter se et conflictari. Alciphro, Kai ot évepot mpos
a\\ihovs dpacoduevor. Metaph. item de verbis pro-
brosis dpdooery dicitur, ut Soph. (Aj. 725.) dveldeory
sipacgov, Convitiis impetebant. Hesychio praterea
dpélyew signif. Notandum vero est, dppdfac scribi
et dpdfac: sicut et drappdiae, karappdtar, ete. [« A-
pdoow, Fischer. ad Anacr. 14. Wakef. S. C. 1, 134.
2, 8. ad Herod. 660. Bergler. ad Alciphr. 5. Pierson.
Veris. 75. Beck. ad Eurip. 219. Toup. Opusc. 1,118.
2, 216. Valck. ad Ammon. 159.; ad Herod. 625. ad
Diod. S. 1, 211. Charito 622. 788. Wakef. Phil. 374.
Huschk. Anal. 95. 177. Heyn. Hom. 6, 472. Lobeck.

NO. IX.

C

Ed. 2. Apto, Ruhnk. Ep. Cr. 220. Mé\os, Huschk. E-
pist. in Propert. 9. De lyra, Gesner. Ind. in Orph. et
v."Hp.:"A. mhav 'Aidao, Theocr.2,160.” Scheef. Mss.
““ Edo sonum, Nonn. D. p. 34. v. 20. Attero, p. 146.
v. 1. Orph. Arg. 380. Vi excutio, Oppian. H. 3, 558.
Pulso, Nicand. 778. *A. 6uuov, Occido, 706. " Yuvov,
Nonn. D. 1, 15. 26, 205. Aor. 1. pass., 7pdxOnv,
Quint. Sm. 13, 95. Perf. pass., fpaypar, et Att., &pi)-
paypar, Hesych.” Wakef, Mss. Parthen. 55. \Badeso.
Glossz: 'Apdsow Pulso. "Apdoserar Preendit. < Eur.,
Iph. T. 327. Tro. 279. Andr. 1155.” Seager. Mss.]

“’Apdoow, 1. q. dparrw: hoc enim Atticum tan-
“ tum est, illud linguze communis, Hes. porro &pds-
“ gecexp. non solum euyrpiBe: et rvmre, sed etiam
““ auéhye, Mulget : ut’Apaxrijpa quoque exp. *auek-
“ krijpa. Idem preeterea dpasedpera affert non solum
“ pro mpospnyvipeva et mAnooipeva, sed etiam pro
“ BopvBovueva. Affert et dpayBeis pro duwyBeis.”

[**Apdydny, Lucian. Lexiph. 520.]

[**Apaypa, 76, i. q. dpaypés. Eur. Cycl. 203.
rvpurdywy.]

"Apaypos, 6, Collisio, Pulsatio, Strepitus: &paypuos
deopay Lur. (Rhes. 569.) Fragor vinculorum: épa-
yuos t@v orépywy, Percussio pectoris, Planctus, Soph.
@Ed. C. [1609. Asch. S. c. T. 251. pro xrémos. Eur.
Pheen. 1149. Lycophro 940. ¢ Beck. ad Eur. 219.
Toup. Opusc. 2, 47.” Scheef. Mss.]

[* «“"Apalss, (7,) Cassii Probl. 25.” Kall. Mss.]

[* «”Apata, Nomen herbz. Plut. 10, 797.” Kall.
Mss. Glossa: *"Apat, 10 oompoy: Arax.] “’Apa-
£os, Etymologo herba quadam.” [“”Apaé, Koen. ad
Greg. 279.” Schef. Mss. ““I. q. dpaxos, Clem. Alex.
338.” Wakef. Mss.]

““’Apdéns, ov, 0, Araxes, Fluvius quidem ex eo no-
minatus, quoniam &ro ro% Kavcdsov varagpiyvurar,
“i.e. Magno cum édpayug et strepitu delabitur e
‘¢ Caucaso monte : wapa 10 dpdosery, Etym.” [“Ja-
cohs. Anth. 8, 398. ad Diod. S. 2, 213.” Schzf. Mss.]

[*’Apatéyepa roprava, Anal. 2, 212.]

“’Apayw, Discerpo, Dilacero. Hes. enim édpdyewr
¢ affert pro erapdocew.”

[* «'Avapdoow, Jacobs. Animadv. 132.” Schzf.
Mss. UnNbE] ““’Avépaxros, Hesychio dnpéaios, Pub-
“ licus.” 7

"Arapdoow, diw, Dejicio, Deturbo, Depello, * &ro-
kardyvvue, Hes. 1. E. (497.) dnijpatev 0¢ yapdle, Ab-
1 ovy miAnky, kdpn. Sic Herod. 8, (90.) Tovs ériBdras
&mo rijs karadvedons ynos BdN\ovres dmippatav. [ An-
apérrw, ad Dionys. H. 3, 1542. 1716, 1721. Wessel.
Herod. 309. 660. ’Arapdosw, Wakef. Trach. 1015.
Dionys. H. 1, 121. Plut. Alex. 39. Schm. Heyr. Hom.
6, 472.” Scheef. Mss. Glossz: ’Arappdasw* Deturbo.
«“ Joseph. 1135. Quint. Sm. 13, 95. Etym. M. 13,
33. Perrumpo, Synes. 91. Abscindo, 118. To wrench
off, Quint. Sm. 10, 217.” Wakef. Mss.]

Awpdoow, diw, Pertundo, Perrumpo, Perfringo.
Hesiod. A. (364.) 70 8¢ rérparov, firaca unpov, Iayri
péver omebdwy da 8¢ péya odros dpufa: per tmesin
pro Suipaka, sc. Sovpi. [« Wakef. S.C. 3, 167.” Schef.
Mss. ““ Dio Chrys. 1, 286.” Wakef. Mss.]

[Eisapdoow, vide infra 'Ecapdoow. Dio Cass. 320.
Tovs Nowwovs & ras vais éappatav: 659. Tyy inroy és
rovs melovs éonpate: 1145, "Qore kai és 70 arparime-
Sov alrovs éoapaybijvar. Glossa: Eicfjpakor' Inger.
« Ad Herod. 402.” Schaf. Mss.]

"Evapdoow, diw, Illido, Pausan. Messen. O: rpuoi ér
rov Pwpdv airduarot kai fig ra képara évapa’f,avres,
drobyioxover. Bud. [Tpiarvay cum dat., Philostr.783.]

"Etapirro, dtw, Exturbo, Effringo, éxpijyvvp, kpobw,
Suid. hzc verba citans, Kai éri pa\kov ébjmrovro eis
Spyiv kal hreihovw Tis Bipas étapakery, h.e.‘ovvrpt'x‘ba\z,
caraBaieiv. Metaph. etiam éaparrew Noyos ruwa,
sicut dparrew oveideat, (ap. Soph. 1. ¢.) Verbis pro-
brosis incessere, Aotdopeiv. Aristoph. N. (1373.) Evyo
8¢ 1 odx feaydpny’ &AN ebBvs ékaparrw LloANois kaxois
K aloypoiot, 1. €. kpovw adrov, Aowdopd, TNITTW ToANOTs
rakois, Schol. [Zlian, H. A. 15, 16. megpaypévyy
€igodov. Rufus Fragm. p. 176.] ¢ Apud Hes. legitur
« gtapoavres ab hoc them., expositum-Yodiqavres,

62

8¢
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Emend. 4, 446. Plut. Mor. 1, 06. Wessel. Herod.
309. Wakef. S. C. 1, 134. Dawes. M. C. 485. Brunck.
Aristoph. 1, 122. Lobeck. Aj. p. 333. De augm.,
Brunck. Aristoph. 3, 26.” Schaf. Mss. ¢ Fores per-
fringo, KEliau. H. A. 845. Ferio, Synes. 198.” Walkef.
Mss.] .

"Etépaypa, 76, Fractura, oovrpiupa, Gal. ap. Hip-

ocr.
P 'Erapboow, dkw, Irruo, Illidor, Impingor, Incumbo:
ut Bud. in Comm. exp. afferens h. L. e Synes. "Ews
dvepos émaphocet moNls, xipa éNavvwy Unhiv ral
rpayy. Vide 'Emppdoow. [ Fischer. ad Anacr, 14.”
Schaf. Mss. ¢ Synes. 161.” Wakef. Mss. ]

*Ecapboow, 4kw, Repello: unde illud ap. VV. LL,,
"Ecaphtavres és ras véas. [ Repello, Rejicio in, He-
rod. 5, 216. 'Egapatarvrés opeas és ras véas: 4, 128.
*Ecapétavres iy immov, SC. és rovs meQovs, Postquam
equites in pedites rejecerunt, Usque ad pedites repu-
lerunt.” Schweigh. Mss. ¢ Dio Cass. 329.” Wakef.
Mss.],

« Karapdoow, s. Karaparrw, frequentius geminato

¢ p scribitur Karappaoow et Karappérrw, nisi forte in

« carmine.” [Clearch.ap. Athen. 393. « Karapdarrw,
Diod. S. 1, 51. 2, 218.” Schaf. Mss. “ LXX. In-
terprr.” Wakef. Mss.]

¢ *Erwarapérrw, Percutio, Impetuose impello,
« VV.LL.” [“ Dionys. H. 4, 2028. 2029. 2223.”
Schef. Mss.]

[* Meptaparrw, Effringo, Confringo allidendo. J.
Poll. 1, 111. de vento, 'Ex roixwy éuninrovros, 7 wept-
mvéovros, 7 avwbBobvros, i mepapparrovros: 114. de
passionibus navis, Navayeiv, mepippiital mov rijv vaiv,
mpocappatat, meprappatar, weplbpavoar, ‘¢ Iepapdrrw,
Nicand. 843.” Wakef. Mss.]

Mpooapioow, akw, Allido, mposkpotw. Suid. mpoo-
Bé\\w, cvykpovw, Bud. Alciphro, Kai rév kvparev
ra pdv mpos rois mérpais mpoonphooero, Ta dé elow
dvodovvra éppiyvvro. Greg. de Homine, Tais évdofey
mpocapacadpevoy mporfolais. [Lucian. Dial. Mer. 15.
Ipocapitaca abrg ras Oipas. ¢ Bergler. ad Alciphr.
5. Valck. ad Ammon. 9. ad Diod. S. 1, 211. ad Lu-
cian. 2, 140.” Schaf. Mss. “ Pulso, Them. 50. He-
rod. 1, 107. Neutr., Zosim. 56. Act., Elian. H. A,
147. Pass., 687.” Wakef. Mss.]

[* Mposdpates, #, Illisio. Schol. Esch. Pers. 412.]

Yvvapdoow, dkw, Collido, svyxpovw, Confringo, Bud.
Lucian. O pévrot &pby svvapdtat rois ddodsr. Sic in
pass. (2, 103.) IloA\ai pév oby évrimpwpor svvnpac-
covro a\\fjlots, Invicem v. mutuo collidebantur et
confringebantur. Arrian. 5, (20, 15.) 'Erokelhavrwv
moAN@y whoiwy éml rals wérpats kat ovvapayBévrwy,
ubi Bud. éri ris mérpas emendandum censet. Huc
pertinet etiam cvvapfipaxrar ap. Hes. pro cvyxérorrar.
Yuvapbrre est etiam Confligo, vel Confligor, Bud.
Comm. Aristot. de Mundo, Zvvaparrévrey avépwy
ravrolwy. Est autem h.v., ut Bud. in Comm. an-
notat, 7@y Strrohoyovuévwy @ cuvapdoow enim et ovp-
paoow reperitur. [*“ Alio sensu, Apoll. R. 2, 616.”
Routh. Mss. Vide Zvvapdpw. Glossz: Zvvapdrrw:
Compulso. ¢ Ad Herod. 660. Musgr. Heracl. 379.
Diod. S. 2, 444.et v.1.:ad Lucian. 2, 95. Compingo,
Ruhnk. Ep. Cr. 220.” Schef. Mss. ¢ De turba, Plut.
2, 501.” Wakef. Mss.]

Yraparrw, dtw, Succutio, kw@, mA\jrrw, Suid. ap.
quem hoc citatur exemplum, “Irrwy ypeueri2évrwy,
Tijs yijs Tols mooly avriy vwaparrouéyns, 6TAwy Kkpovo-

ywy,

‘PAZXQ, dtw, i. q. &pdoow, ut Bud. Comm. scribit,
annotans v. esse dirrohoyobpevoy : unde patar, quod
Suid. ex Apollod. citans exp. xarafBuleiv. Demosth,
(1259.) Elf imookehicavres xai pakavres els rov [Bop-
Bopov, ovrw Stébnkay évaXNduevor kai ¥Bpiovres, dare
«.7.\. Alliserunt, Dejecerunt. Bud. Sic Esaie 9.
‘Patet 6 Oeos rtovs émavisrapévovs éni opos iy éri
avrov, Elidet, ut Hieron. interpr. Huc pertinet etiam
"Paybeis quod Hes. exp. omapayfeis. ‘Pasow signif.
etiam Eustathio ro éppwuévws raramimrw: indeque
dicit esse karapakrns: pdoow autem derivari a pa, ut
2 ¢& ¢doow. [Omnino v, Schneider. Lex. ¢ Heyn.

(pp- 517—518.]
“« gpovaavres.” [ 'Etapérrew, Toup. Opusc. 1, 117.5 A ad Apollod. 1160. ad Timzi Lex.

D
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50. Se i

niel. 43. ad Herod. 661. ad Charit. 351. Thom b
Add. ad 535. Charito 733. Musgr. Ion. 166 S;:h -fl
Mss.] e

‘Pates, ews, i, 60ev sippatis, Confli i
Bud. e Plut. practs ‘otus acierum,

[* ‘Paxmip, sjpos, 6, UNDE] ‘Paxriipeos, (a, o,) Yo
¢wdns kai BopuPBwdys, Strepitum multum edens,ﬂes
hunc e Philoct. versum citans, Mé\y Boay dravsq cat
paxripra. ‘Pakrijpioy vero Eidem est Saltatio quadag
‘Pakrfipra autem plur. exp. Tl’/,u7rava, item Kéyrpa.
avri rov KGTat, da 1o aparresfai, ET ‘Péaxrpia ﬂ‘;
pafdia, év ois rovs kaprovs dnapasoovor. Hes. 'P&,A*ros
quoque huc pertinere videtur, quod Hes. exp. Adgos,
et ‘Pakror, quod Eidem signif. gapayyes, mérpar, X“l"i:
dpat, [Loca confragosa. Schol. Lycophr. 92. saxrgy
Bovarabuwy interpr. rpayéwy. * Brunck. Soph, 3
528.” Schef, Mss.] ’

’Amoppdrre, déw, Amputo, Avello, arokinre, Suid,
qui hoc Proverbium citat de iis, qui vi aliquid faci-
unt, amwoppayfnoerar rewdpevov 16 kalddwov. INpg
est amoppat, (,) quod Hes. amoppiya, ambamaoy
amérpnpa exp. 'Améppatis AUTEM, (%,) Modus ludend
pila, cujus preter hunc tres adhuc alii ab J. Poll. g,
(103. 105.) recensentur, ériokvpos, pawvvida, vipayia;
hunc autem sic describit: “Edec rijv opaipav ebrivus
mpos t0 Edagos phtavra, vmodetbpevoy 1o midnua- ris
opaipas, T3 yepi wa\w avrirépbac kai 1o TAjBos rir
mndnparwy yplbpeiro. [“’Amoppioow, Defringo, Philo
J. 959. Joseph. 1053. 1134.” Wakef. Mss.]

"Emippboow, dtw, Irruo, Incumbo, et i. q. érapassn,
ut Bud. Comm. docet, e Diod. citans Odroc péy ofy
peri Bias modXijs émippatavres rois mokepiors, €bBupas
fywvidovro. [ Dionys. H. 3, 1541. Toup. Opusc. 1,
123.; Emend. 1, 188. Jacobs. Anth. 9, 197. Diod, §.
2, 498. 500.” Scheef. Mss. ¢ Appian. B. C. 9, 59,
“Avepos éméppatev.” Schweigh. Mss. “ Diod. 8. 11,
7. Philo J. 2, 175.” Wakef. Mss.]

"Emipparros, (), 6v,) Incumbens hiatu ; ut émppaer)
0vpa ap. Plut. (9, 125.) Aptorddnpuos 6 'Apyeios <is
vmeppov otknua évdvipevos, Bipay Exwy émppakriv s
vrepavw Tibeis TO kKAwidiov, éxabevde pera tijs éraipas,
Quz in modum porte cataractz claudebatur, h. e,
incumbentem in hiatum introitus. Bud. Comm. VV.
LL. interpr. Porta pendula et recidens, e Livio. [Plut.
Q. S. 7, 1. “ ’Emppakry, sc. Oipa, ad Herod. 378.”
Schaf. Mss.]

“’Evpacoet rais mulats abrais kal ¢phwais xal po-
¢ x\ois, oy Te dNAn wepl abrais Hv Evhwats, ex Jose-
‘““pho (A.J. 5, 8, 10.) affertur de Sampsone, pre
“Irruit, Impressionem facit. Quale fere ap. Maro-
‘“ nem est Arietare in portas et duros objice postes:
¢ ap. Terent., Insultare fores calcibus: ap. Lucan.
¢ Vi portas perfringere.” [Gl. "Evpacow- Illido.]

Karappdoow, dtw, Frango, Rumpo. Herod. et Ka-
raparrw,"Eore 85 Ymepdvn 1ot Obpakos pépos, karap-
paxOeioys rijs én’ abrg éobijros: avrl rov karappe-
yeions, kareppwyvias, Bud. Comm. Esi etiam Impe-
tuose deturbo, «karappirrw, karafé\w, Hes. De-
mosth. (675.) Karéppate & eis rjv Od\acoav aravras.
Neutr. aliquando signif. Erumpo. Diod. Eis 8¢ roiro
70 xc'(_a,ua karaparrwv 6 morapds perd moANov Yiogov,
appwdns yiveraw. Aristot. de Mundo, Négy re awvi-
oravrat, kal Sufpor karapdsoova, xioves Te kal yikar
Rae. In qua signif. etiam pass. usurpatum reperitur:
"Opfpwy karuppayévroy peyiorwv, Herod. Aliguando
Defluo et Casito more salientium aquarum, quod €t
rarakpovvierv dici Bud. in Comm. auctor est. Gal:
Meth. 8."Erc 8¢ paXlov el kpovwos ddaros Yuypob ra-
raparret Tov &yyelov, ubi gen. junxit avrl rov, dparre
kara rob dyyeiov. Idem, Eis obs karapdooovow Bdares
kpovvol mhelovs. Idem Meth. 13. transitive usus est
"Lyxetv pév obv 1o 6p0adps ra pappaka, mpuroy pér
émaipovras 0 dvw Bhépapov, Sedrepoy dé karaphaoovtes
kabamep éri rijs kepakis. Karapbrrw Hesychio est
etian.l mepucrvméw. . [ Karappdoow, Dionys. H 3
1906. Toup. Opusc. 1, 407. Musgr. lon. 166. Wakef
Eum. 26. Diod. S. 2, 490. Heyn. Hom. 7, 151. K-
rapparrw, Cum strepitu defluo, Lucian. 1, 513 Re-
pello, ad Herod. 402.723." Schef. Mss. Clearch. aj
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Strabo 312. Plut. 1, 179. Joseph. 596, 33. Nentr.,
Strabo 770. Diod. S. 1, 51.” Wakef. Mss.]

[* Karappakrip, sipos, 6, i. q. karagpakrys. Lycophro
169. xépros, 539.]

Karappaxrns, vel Karapakrns, 6, Cataracta: qua
voce et Lat. utuntur. Locus est, ut Bud. in Comm.
scribit, -abruptus et praceps in flumine, unde aqua
ruit potius quam fluit: ut Cataractes Nili ap. Strab.
lib. ult. Karagpakrae, inquit Eust. in Dionys. ’Ev 7§
xaféhov Néyorrat oi merpddecs rémor, ovs év v kal 6oy
Baivewy ot morapol avayacridovras rov povy evpévres,
srepPaivover, ToAV ourayaydvres peiua, Kat ™) TAnu-
pupe karappacoovres, firot dvwley Biaiws karwrres éf
ov ral obpavod rarappixras ¢apév. Vide et Suid. v.
Karappaxrat, ubi Istri cataractas describit. Karap-
pakrys est etiam Vectis, quo porta obfirmatur, 6 cara
wulas émefBAs @ ut Eust. exp. in IL Q. (453.) 8opny &
&ye povvos émfBrns Eilarwvos. Dionys. H. 8. Karagpa-
kras @y muA@y draxdbas. Signif. etiam Ipsam portam
cataractam, ut Liv. vocat, et i. q. Bipa émippaxry
paulo supra. Eust. vero adhuc specialius dicit esse
dvopa woNns évdopvyov cuvrehovans év moltopkig wo-
Xews : alibi autem Oipav karappascovear khipdrkwy
&vw, eandemque esse videri, quam Hom. Od. X.
(126.) dpooBipay nominat. Plut. Antonio (77.) Kai
rous karappacras apijke k\eibpots kal poxMois kaprepovs
tvras. Apud Soph. autem ((Ed. C. 1590.) karagpa-
xrqy 6o, 1. e. obdov, Schol. dictum vult St 76 voui-
Cew ékelvov Tov témov kar&facw Eyewv els “Addov,
quem ante nominarat yalkémovy obdéy. Quidam vero
Lexicogrr. karagpakry 68o» hic legunt, ut sit a xarap-
paxtés : sicut et ap. Arat. (26.) scribunt dmrepgor Oipg
rarappaxryy kAetduevoy: quo modo dicitur et Bipa
émppaxri. || Est praeterea Nomen avis rapacis : xal
7 fpveoy Ger@des, ait Eust. in Dionys. P. Karaggaxkrns
kaketrat, os dvwleyv rarappdooov év 1o Onpedey ti
oprea. Plin. 10, 44. aves quas Cataractas ab Juba
vocari tradit, Diomedeas nominat. Vide etiam Ari-
stot. de Anim. 2. et 9, 12. In Levit. 11. Judzis hujus
avis esu interdicitur : ubi Mergulum interpr. Notan-
dum autem est et xarapdxrns scribi uno p, et karap-
paxrys, p duplicato. [ ¢ Karagpakrns, Dionys. H. 3,
1668. ad Herod. 378. 523. Brunck. Soph. 3, 516.ad
Diod. S. 2, 235. Schneider. ad Xen. K. A. 11. Ka-
rapaxrys, ad Herod. 378. Thom. M. 926.” Schef.
Mss. Arrian. Alex. 7, 7. Plin. Ep. 10, 69. Cataractis
aquz cursum temperare. Procop. A£d. 2, 2. To ors-
peov Egparrov, karappasras Te ék gavidwy ovvnpuoopé-
voy kabiévres. Ammian. 24, 1. Cataractz ad defun-
dendas reprimendasque aquas rigare suetas opere
saxeo structz. Diod. S. 17, 97.: cf. Curt. 9, 4. Vor-
tex rapidissimus. Herod. 5, 16. In Plut. Mor. 1599.
énppakry; Oupa legitur, cf. Q. S.7,5. p. 307. Hutt.
Ilihas PBalavdypaes, kai poyhois, kai xarappaxrats
éxvpas, coll. etiam Schol. Eur. Pheen. 114. Oppiano
Ixeut. est Pelecanus bassanus Linn. Omnia hzc
Schneideri diligentiz atque eruditioni debentur.
“ Karapdxrns, Preceps imber, Hesych. Lxx. In-
terpp. * Karapaxricas, Eust. 1. 565, 40.” Wakef. Mss.
Gloss®: Karapédxrns: Cataracta, Obex.]

Mpospboow, i. q. mpoaphyyvpe: nam Suid. mpoopij-
fav exp. mpoopatav. HINC Ilpdepatss, h, quod Bud.
interpr. Contflictus, citans Philon. Tév xéopwy yéve-
ow_aM\\plorumiats kai émerhokails TEY Arduwy dvare-
Béaoe my 8¢ ¢Oopav, dvricomals kai mpospakteot Ty
yeyovérwy. [  Aor. 2. pass. mposeppayny, Schol. Eur.
Med. 527. Ipéopatis, Philo J. 2, 489.” Wakef. Mss.]

Tvppénow, dtw, Confligo, svpféMw, Bud. oyuminre,
Hes. Xen. E. 7, (5, 16.) ‘Qs eldov raywora rovs moke-
ptéovs, ouvéppatav. Philo de Mundo, Liverac yap rov
kovpordrov kai fapvrdrov rére r@v Pucer avrimalwy
dvaykaia ovppatavrwy duapbyn, Siquidem tunc necesse
est ut levissima natura et gravissima, qua sunt adver-
saria, inter se conflictentur, Bud. Dicitur etiam de
fluminibus cum impetu confluentibus. Diod. S. Me-
Yoy 8¢ pelbpwy eis éva rémov aupparrévrwy, ihiyyes
®oA\ai kai ¢pofepal ovvioravro. VV.LL.interpr. etiam
Convenire inter se, in h. 1. Thuc. Zvppdtovee opioy
abrois: qui.locus suspectus tamen esse possit.

[pp. 518—520.]
Athen. 393. “ Philo J. 620. Diod. S. 39. Polyb. 619. a
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[Dionys. Hal. A. R. 8, 8. cum dat. pro Confligo, Xen.
E. 4, 3, 19. Suvéppatar eis iy pbynv, Diod. S. 16, 4.
‘“ Ad Diod. S. 2, 444.” Scheef. Mss. ¢ Thuc. 8, 96.
Od. 0. 137. Dionys. H. 1, 1540. Plut. 1, 286. Joseph.
465, 30. De fluviis confluentibus, Diod. S. 2, 235.”
Wakef. Mss. Schneider. Lex. v. Zvjpnoow.]

Zvppaks, %, Conflictus, ovpfBol, sbivays. Plut.
Ty pera Spdpov kai pofepav yivopévny ovppatiy. Idem
(7, 337.) addidit etiam gen. 8nhwy : 'Emei év ye wéX-
Tais kal sapiooats, kai ahakayuots kal cvppateaty bTAwy,
axivnros fy.

‘PHIZQ, pro quo tam in prosa, quam in carmine
dicitur potius ‘Pnyviw vel piyrvui, kw, xa, Frango,
Rumpo, Dirumpo. IL. . (373.) ’Avrwpd xpda re pitw,
ovy 7’ Goré’ apatw. M. (198.) reiyos re pitar. Hesiod.
A. (140.) Oir &pnte Bady, oir’ €0Nace. Rursus 11
T. (375.) "H oi pijter ipdvra Boss ige krapévowo: ubi
Eust. gitac esse ait Big E\cvopod diakdar o guvexés.
‘Pijtar oriyas avdpav, O. (615.): item pryvveke ga-
Aayyas, H. (141.) eo modo quo Lat. Perrumpere
aciem : hac enim interpr., cum etiam sit ad verbum,
nullam aptiorem reperiri posse existimo. Et ‘Pjsgo-
pat, pro quo ‘Phyvvuar, aor. 2. pass. éppayny: unde
particip. payeis. Xen. K. IL. (1, 6, 12.)"Qorep ipa-
riwy payévrwv eioi rves dvéorar. Item E. 5, (4, 58.)
Piyvvrac émoiady préy.

‘Piita: ¢wviv, Aristoph. Demosth. ut Virg. Rum-
pere vocem : sc. Post silentium loqui, et quasi vo-
cem gestientem edere, i. e. Sinere ut erumpat. Bud.
Comm. 782. Ibid. pitat pwriy de elephante a Plut.
dictum interpr. Stridorem vocis emisisse. Sic pikac
kXavfuov, Plut. Pericle : et pijtat daxpva, Anthol. In
fletum erumpere, In lacrymas erumpere. Vel &pnte
daxpva, Eruperunt ei lacrymz. || ‘Phy»rvpu, Edo, E-
rumpere facio; ut Plut. (Mario 19.) ‘Piyvvar mpyis
vaparwy Beppdyv 6 yapos, Emittit fontes, Scatet fonti-
bus, quasi terra rnpta scatebram elidit. Ita Bud.: qui
et subjungit ex IL. Y. (55.) éptda pryyvurro, pro Excita-
runt, Ediderunt.

‘Phyvvofac fluctus et undz dicuntur, h. e. Rumpi
et dividi. Est etiam Divelli. Plato Pol. 2. gayjrac ris
yiis: pro quo Cic. Off. 3. eum locum interpr. Cum
terra discessisset. Greg. de Basilio, Kai 76 payijvac
k6opov, Divelli, Abstrahi, Abripi, Bud. | ‘Phyvvofa.,
Cum vehementia et fragore elidi, et superne decidere,
ut procellosa pluvia et grande solet. Aristot. ‘Pyyyu-
pévwy 8¢ yeypbrwy éatsiwv. || ‘Piyvvebar, Erum-
pere. Aristot. Totis 8¢ Oy\eot pnyvvrar ra karapfpra.
Bud.

‘Phoow, Vehementer ferio, Il. Z. (571.) roi &¢ pijo-
oovres Opaprij, Mohmy 7' liyug re, mooi oxaipovres
érovro. Hic enim Eust. pnacovres esse ait ogodpsrepov
Ty yiv ool waiovres. Lxp. etxporoivres. Hes. pijo-
oet exp. Téuver et oxier: item rimrer, xporei. Cete-
rum, cum vulgo soleant pitw et cetera tempora a piyew
inusitato deduci, malui a gfoow, quod non prorsus in-
usitatum videmus esse. Apud Hom. certe éoda py-
yvuvro exp. &pnooov. Itidem Suid. ppyvvoxe exp.
diéppnoae, et pnyviuevoy, duappnoadpevov. Sic etiam
pnyvipevoy kipa exp. wpospnooliuevoy: qUE €xXpp.
sunt tanquam a phoow usitato. Sed etap. Lucam 8,
(29.) Awappiioowy ra deopd. Vide et karapphoow.

[‘Phoow, Artemid. 1, 60. Salmas. ad Achill. Tat.
657. Apoll. R. 1, 539. médov proowet médeaot, ut Ho-
rat. Od. 1, 37. Pulsare pedibus terram. Hymn. Hom,
1, 516. oi 8¢ pijogovres Eémovro. Ruhnk. Ep. Cr. 1, 26,
Glossz: "Phyvvuc Rumpo, Frango. ‘Phoow, Rumpo,
Allido. "Egpnéer: Allisit. "Egpayn® Dissiluit. ‘Payeis:
Ruptus. « ‘Phoow, Heyn. ad Apollod. 1160. Casaub,
ad Inscr. Herc. 354. Cren. ad Timzi Lex. 50. Mecer,
337. et n.: Toup. Opusc. 2, 137. Wakef. 8. C.2,7.
ad Callim. 1, 139. Brunck. ad Anal. 103. Thom. M,
778. Markl. Iph. p. 110. Musgr. Herc. I. 687. Wakef.
Trach. 919. Jacobs. Anth. 7, 179. 9, 378. Heyn.
Hom. 5, 473. 7, 553. 804. Pulso, Alexand. Xtol. 3.
Alceus Mess. 12. Pulso tympanum, Dioscor. 33.
‘Piitac pwrvnv, Ernest. ad Aristoph. N. p. 15. Valck.
ad Ammon. 135. Jacobs. Anth. 10, 385. 'Payijvai, éj-
pwyévas, Valck. Hipp. p. 309. ubi omnino de forma
posteriore.” Schzf. Mss. ¢ Allido, sc. Adversarium



2901 PHE

[pp. 520—521.}

PHY 9909

in palestra, Artem. 18. 52. Facio erumpere, Orac.p. A difluere compellat. [“ Valck. Pheen. 1961 Schaef

473. Edo sonum, Hesych. et in Yogei. Perf. &onya,
Lxx. Interprr. Perf. pass. &ppnypas, J. Poll. Od. O.
137.” Wakef, Mss. “ 'P#yvupe, Heyn. ad Apollod.
1161.; Hom. 6, 377. 8, 21. ad Lucian. 1, 404.
Wakef. S. C. 2, 7. (Ed. T. 1076. Musgr. Cycl. 700.
Rhes. 410. Troad. 751. Wakef. Trach. 852.; Phil.
397.; S. C. 4, 123. 5, 99. Boissonad. Philostr. 403.
‘Ppyviw, Thom. M. 407. 788. ‘Ppyvivar ¢pwvijr, Vis-
conti. Inscr. Triop. 68. Markl. Suppl. 710. Jacobs.
Anth. 7, 404. 11, 57. 12, 131. Wakef. S. C. 4, 172.;
Séxpva, Jacobs. Anth. 7, 403. Epigr. adesp. 482.
‘O veros phyvvrar, Heyn. Hom. 7, 190. De fonte pro-
rumpente, Plut. Pelop. 16. De undis, Bergler. ad Al-
ciphr. 5. Wessel. Diod. S. 1, 22. 'P. cum épeiro
conf., Lennep. ad Phal. 18. ‘Ppyviac:, pnyriove,
Mer. 337. et n., ubi et de ppyviow.” Schef. Mss.
“ Excito, Erumpere facio, Il. 5, 55. Perf. med. &-
onya, Philostr. 851. De luce erumpenda, LxX. In-
terpp. In vocem erumpo, sine subst., Galen. Lxx.
Interpp. et ita forsan Quint. Sm. 13, 460. Aor. 2.
pass. épayny, 14, 594. De imbribus, Flian. H. A.
387. 'P. gAavfuiv, Plut. 1, 172. Pass., Violenter
irascor, Arrian. Epict. 172.” Wakef. Mss.]

“ Eppayéws, Hesychio rayéws, quod et *payalws.”
« Egpeas, Hesychio rayéws.”

‘Piiypa, 16, Quod ruptum est. Item Ruptio; pi-
ypara yis Aristot. Ruptiones terrz, Ubi terra rupta
dehiscit. Bud. Discessiones terr®, item Salebras in-
terpr. | ‘Piyua peculiariter ap. Medicos est etiam
Ruptum,s. Ruptio, ut Gorr. vertit, qui addit, esse Car-
nosz partis solutiozem citra vulnerationem ; nec in
musculis tantum, sed in venis etiam atque arteriis g4-
yupara fieri, quosdam contendere, e Gal. de sanguinis
rejectione disserente : unam enim ejus causam ryy
g7k, Rupturam vasis, ab eo constitui, quam pecu-
liari nomine Cels. 4, 4. pnypoxaouov, Hiantem ru-
pturam, vocarit. Omnem autem ex ictu vel gravi
casu vel alio quopiam valente motu, vel e distentione
excitari; cum ecchymosi quidem omnino, aliquando
vero et cum contusione circum ipsam praruptam
carnem consistere. Gal, ‘H 8¢ dwaipeais rijs évboews,
Kkara uév doroiv, dvopdlerar karayua® kard dé ras vev-
pwdets lvas, ordopar kard dé rovs uis, é\kos kai piyua.
Demosth. (294.) pyypara et oracpara copulat, At
(24. 136.) pijypa et orpéppa. HINC ‘Pyyparias, (3,)
s. Ion. ap. Hippocr. gnyparins, Qui ruptis laborat,
i. e. rois ppypast, ut Bud, Comm. exp.: s. ¢ éppw-
yés e T@v évros éxwy: ut Gal. exp. év rais [\éo-
oais. Diosc. 'Qgeet ioyradkovs, rpopndes, pnyparias.
Pro eod. ‘Puyparias etiam ap. Hippocr. reperitur, ut
Gal. tradit. || ‘Piyua, Hesychio est etiam rdows dvé-
pov kara pijkos, *oréhaypa. [Gl. ‘Piyuas Vulsura.
Hinc Lat. Rima, ut a ¢xeypovy Flemina. ‘Pyyparias,
Hippocr. 159, 25. 149, 34. 152, 48. 453, 7. 10.
* ‘Pyyparodns, 6, %, Qui abscessu intus rupto pus
emittit, 357, 18=1217. ¢ 'Pijypa, Wakef. 8. C. 3,
113.; Ion. 473. Boissonad. Philostr. 507.” Scheef, Mss.
$¢ Vestis, Etym. M. Caverna, Philostr.810. Dio Chrys.
99. Cicatrix, Hesych. Phot.” Wakef, Mss.]

‘Pnypoxacpuos, 6, Hians ruptura, de qua Cels. 4, 4.
in hunc modum scribit: Auctoresque medici fuerunt,
vel exesa parte aliqua sanguinem exire, vel rupta, vel
ore alicujus venz patefacto ; primam, 8:dBpwarer, se-
cundam, pnypoxaoudv, tertiam, dvacrépwowv appel-
lant. Gorr. tamen dubitat num leg. sit pijypa aut
xaoua, cum Gal. et reliqui medici gi&y simpl. dixe-
rint, et nemo alius eam dictionem videatur usurpasse.
[Falsam esse istam lectionem censet et Schneider.
Lex.]

[#‘Pnyparirys, ro éBvicov a * ‘Piyua, wokes, és
“Apua, Steph. B.]

‘Piiks, 4, Ruptura. Quidam e Plin. Fracturam in-
terpr. Aristot. de Mundo, xara pitwv végous, In fra-
ctura nubis. Apud Medicos autem g7ty Gorr. idem
esse tradit quod pijypa : quosdam tamen e vett. etiam
payadas sic vocasse. In VV. LL. dicitur esse etiam
Exulceratio oculi in cornea tunicula ex ictu vel vehe-
menti inflammatione facta, quaque disruptionem tu-
nicarum oculi afferat, ac humores, per quos videmus,

Mss.]

4 ‘Prkivoos, (v. "Pntivovs, 6, #,) Bacchus, Epigr
“(Anal. 2, 517.) Qui animum enervat et franit »
[« Jacobs. Anth. 10, 409.” Schef. Mss.] o

[* "PntixBuwy, 6, %, Terram rumpens saltando, Orph
H. 51, 9.] P

* ‘PnééBeuss, dos, #, Cic. ad Att. 14, 10. yh;

* 'E’m&é@elms,] » 10- vbial,

Movdpné, Defractus, Abscissus: ameppypévos, b
eoracpévos, Hes.

‘Phkrys, 6, Ruptor, Effractor. Aristot. de Mundo
cum terr motuum species recenset, etiam aew,,m};
phkras commemorat, nimirum rovs ydopara évoiyoy.
ras kal yijv avappnyvivras, ubi Bud. Effractores ip.
terpr. quod hiatum vi eruptione facta patefaciant,

‘Prkrucos, (3, ov,) Ruptorius, Rumpendi vi preeditus,
[Hippocr. 345, 34.]

[* ‘Pnkros, 7, ov, Qui frangi potest. Apoll. R)

*Appnkros, 6, %, Infractus, Infragilis, quo utityr
Ovid., doyoros, orepess, ioyvpds: ut dppnkros yes
¢én, IL. (Y. 150.) i. e,, ut exp. Eust., TUKyOTdry,
o fis ob® &r féhiwos Scadpdxor.  Sic gwwy dppmxras,
B. (490.) ‘Vox frangi aut debilitari nescia. Philp
de Mundo, Aesuos obx dppnrros, a\\a pdvoy Syo-
dudhvros. Greg. quoque wharas Beois dppikrous disit,
[ Heyn. Hom. 4, 286. 8, 39. Charito 476. Ja.
cobs. Anth. 9, 22. Rubnk. Ep. Cr. 194. Harles, ad
Theocr. 344. Brunck. ad Theogn. 297. Simonid. 9,
116.” Scheaf. Mss. ¢ Hesiod. E. 96.” Seager. Mss,
Glossze: " Appnxros: Irrampibilis. " Appnkrow Artiores.]

[* 'Appikrws, Firme, Stabiliter. Aristoph. A. 181.
“ Wyttenb. ad Plut. 1, 405. Lips. Conf. cum 4jpi-
rws, Brunck. Aristoph. 1, 19.” Schef. Mss.]

‘Pnyn, #, Ruptio. Gal. ap. Hippocr. exp. oyiopa,
piiypa.

“ ‘Piywor, ro, Rhegium, Urbs in finibus Italie,
¢ prope Siciliam, dicta &7 rov pavyipar, i.e. A fra-
*“ ctura, quee contigit terre motu. Vide Plin. Ejus
“ Cives et incole, 'Pnyivo,, Rhegini. A quibusdam
““ vero et of dethot sic appellati fuerunt. Vide Suid.
“ Hes.” [* ‘Phywos (sic,) Diod. S. 1, 644. 719. ad
2, 540.” Schef, Mss.]

‘Payas, ados, #, Ruptura, Fissura, Rima. Diosc. 1,
95. Tlpis e ras év mooi kai daxrvl\ly payddas appaces
Peculiariter autem ‘Payadas Medici vocant Ani fissi-
ras: sic enim Scrib. Larg. 223. interpr. Cels. autem,
6, 18. ‘Payddia vocat; cum nimirum in ano cutis ex-
ciditur: et Nicol. Alex., ut referunt VV. LL., jaypud-
das. Gorr. dicit esse Ant hulcuscula oblonga, vo-
carique etiam Rimas, quibus ani musculus veluti pro-
scissus sit, non aliter quam labra quandoque et manus
e vehementi frigore. Dici vero etiam prkes a qui-
busdam vett., a Plin. Fissa. ‘Payas Hes. exp. mikvk,
5 oraguis, puyds. [““Heyn. Hom. 8, 443. ad Mer.
397. Huschk. Anal. 259. Jacobs. Antb. 9, 480. ‘Pa-
vddes, ad Diod.S. 2, 352.” Schzf. Mss. ¢ Epiphan.
Her. 37, 1.” Routh. Mss. ¢ Rima, A chap, Diog.
L. Pittaco p. 30. HSt. Tovrov *A\caios Sapamoeda pév
kal Tdpamoy dmoxakel, dia 76 wharvmovy elva, Kai énv
oipewy T mode' Xewpomddny 8¢, S ras év rois mool pa-
yédas, &s yepddas éxdhovy.” Seager. Mss.  * Xewpari-
dnv est vox nihili, pro qua ser. yeporida. Vide Xelpé;
mous. ¢“ Artem. 220. Diod. S. 1, 48. LxX. Interpsy
Wakef. Mss. Glossz : ‘Payés* Rima. ‘Payddes' Rupes,
Fissure.]

[* ‘Payy, 4, i. q. payés et pijypa. Hippoer. 30, 18.
29. 30. “Ruptura, Aret. 58.” Wakef. Mss. **'Pé-
yai, ad Diod. S. 2, 352.” Schef. Mss.] )

'Appayys, éos, 6, #, Infractus, Infragilis, et 1.
dppncros. Hes. exp. orepeds, *axaramounros. Chrys.
Ts ékk\noias reixos appayés. Theophr. H. P. 5.5
3, 7.) Ta ¢ dydrpara yhigovaw éx rav Kééplm': ol
Tapirrov, \wrod, moiov* ri 8¢ ENdrTw, Kalék TOY 6)\CIIU’W
QS dppayeis yup adrar, xai dpakds Tws MP"“{?‘“’
Fissuris carent, Integre sunt. ’Afppayés autem ppa
Hes. (e Soph.) exp. ob dakpvor, Nou Iacrymans:}lggo
pacto dici etiam soleat kareppayn pov &ﬁxpuol'-'l bl
piphan. Haer. 59, 11.” Routh. Mss. Glossz: Appar
yhs Infractus, Inviolatus, ¢ Antip. S. 29. Brunck
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960. Wakef. 8. C. 3, 71.” Schef. Mss. Infragilis,
Dionys. P. 1006.” Wakef. Mss.]

17 ’Aﬁﬁay[ées, Hesychio oThpoves, kpdkat, Stamina,
« Trame.” [Leg. dyafides, s. potius ipse Hes. cor-
rupte sic scriptum legerat.]

: [*Acxoﬁpay;‘ys, 0, %, Duplicem rupturam habens,
Dupliciter ruptus. Eur. Herc. F. 1007. mirvet § eis
médov, mpos riova Naroy mardlas, os meshipact oréyns
Aeyoppayns éxero kpyridwy éme.]

. Avopayns, 6, #, Difficilis ruptu ut dvopayésrepa
exvry, Lucian, [2, 905.]

_ “‘Huippayis, 6, %, Semifractus, Semilacerus.” [Gl.
‘Hupayhs: Interruptus. ‘Huways roiéw: Interrumpo.
« Huppayns, Pierson. Veris. 85.” Scheef. Mss. ]

- [* Neoppayis, o, #, Recens ruptus. Aret, 62. Kij»
Févv‘; IUR ('-:'y.] ) .

[* Hepeppayns, o, %, Disruptus, Circumfractus, Cir-
cumcisus. Clem. Alex. Pad. 2. p. 186. M) rais rha-
relats kuAefe &axéovaaz 7a xeikn wepippayels yérwvrae
aharvvopérov Tov orduaros. Anal. 2, 205. ¢ Jacobs.
Anth. 7, 67. Statyll. Fl. 12.” Scheef. Mss. * Leon.
Tar. 8. Etym. M.” Wakef. Mss.]

[* H\evuoppayis, 6, #, Ruptura pulmonis laborans,
Hippocr. 191, 20. Vide H\evuoppwyis.]

(* Hodogpayns, &, %, Anal. 2, 289, #6ara. ““ Toup.
Add. in Theocr. 393. Jacobs. Exerc. 2, 33.; Anth.
9, 335.” Schzef. Mss.] :

“ Tlo\vppayns, (0, ,) Multas habens rupturas. Item
“ Multis partibus erumpens, vel Multo suo impetu
‘“rumpens obvia quaque, Violentus. Nam Schol.
“ Nicandri in Th. 59. morauoio molvppayéos karé
“ &ivas, istud mohvppayéos signif, ait vel rov woAas
“ pevoers Egovra, vel rov Plawy kai mdvra phooovra
“ b 10 paydaiov,” [vel ¥ pevuarwdn.]

Thpoppayns, 6, %, Igni fractus, ut wvpoppays kepduca
ap. Suid. éoa év rg mupiphyvvrac év 1o drrdocfar, La-
teres vel Testze, qua in igne, dum coquuntur, rum-
puntur : citat autem Suid. h. l. e Cratino,”lows 7v-
pepayés kai kaks orrhuévor. Quoniam autem fictilia,
qua ignis vi crepuerint, sabpov fyei, ut Suid. habet,
et inutilia sunt, metaph. mwvpoppayis signif. cabpos,
dypnoros : ut Aristoph. A. (933.) érei rou rai Yopet
Adaov e kat wupoppayés, Kd\ws Ocoloww éxOpiv.
[Schol. Ven. II. B. 219. “ Musgr. Hec. 1190. Brunck.
Aristoph. 3, 101. Kuster. 125.” Scheef. Mss.]

- [* Zrypoppayéw, Per stamen rumpo, Vestem di-
scindo. Esch. Pers. 839. ravra yap Kaxay vm’ dhyovs
Aaxibes augi cbpare Trnpoppayovor mowilwy éobin-
plrwy.]

- [* ®vhoppayéw, et * dulhoppayia, false lectior}eg
Pro ghowoppayéw et * phowppayia, de quibus vv. alibi
dicetur. ]

[*'Appayadwros, 6, %, Absque fissura, sic Schnei-

er. Lex. sed rectius forsan séripserit, 7, 6v: ut
" *aycohoros, d\vodwros, paPBdwrds, xewpidwros, 1), év.
Math. vett. 23. Tpixes m’/r‘{i puyhoovrat, iva Tnoflowety
dppayddurov : ita enim editum est.] )

[* ‘Payoedys ET contr. 'Payadns, 6, %, Rimosus,
vox Schneidero susp.] ]

‘Paydets, (esoa, ev,) Rimosus, Lacer. Nicand. (Th.
821.) Qvdé ri of gt Ztverar dofléorn faydev 3épos\,
xpa re yvlwy, Schol. 7o Sueppwyds: diéppnrrar yap To
Sppa ris cakapdvdpas, 8 Gv pwyidwy 6 16pors abrijs
karasracwy, To wip Karaa'ﬁévyvat.

« [* ‘Payémrovs, 6, %. Hes. Xewporodes: ﬁa'yomiées’.
Vide "Payis et Xewpdrovs. ¢ Etym. M. 810, 28.”
Wakef. Mss.] .

"Payéw, bow, Seco, réuvw: Suid. et Etym. v. Pé4-
%05,
) ‘Payénv, Abrupte. Plut. (7, 648.) Tb'éé rols Sfu',uo:n
Tolrous, povovouyi pdydny Nupifdvovtas €k Téy TGy THV
"FumedoNéovs, duaprias xal dras kal mhavas Benharas
¢mpépery, Abrupte ex Emped. versibus capientes:
[3,325. H.] Hinc ‘Paydaios, (a, o»,) Impetuosus,
Vi perrumpens, otvs, dpuiis peoros, Efﬂpovs, op0dpos,
#oyupis, gofepos, oxknpos, Hes. raxvs, kexevnugvos,
Piawos, Suid.: qui dicit metaph. esse at\) ltnlgrllaus.
Theophyl. Ep. 24. Kai paydaios oknmros juiv eme-
dfunae. Plut. (7, 757.) paydaioy et apodpoy conjungit.

[pp. 521—522.]
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preecipiti et impetuoso dici apparet ex
hh. 11, qua Suid. affert. Antiphanes ’Aypoixots, ‘Pa-
ydalos, apayos. Diphilus Ho\vrpdyport, Ti wor’ éoriv;
ws paydaios éeNjhvfev. UNDE ‘Paydaisrys, %, Im-
petuositas: pro quo in VV. LL. perperam scriptum
est Payadawdrns. [ ‘Paydaios, Clem. Alex. Pzd. 185.
Auctor Philop. 24.” Routh. Mss. Plato 1, 237. Bip.
paydaiov et pthoxivduvoy conjungit, * ¢ ‘Paydalws,
Impetuose, Chrys. T. 7. p. 46. Oire & yerds, cairol
paydaiws Pepbuevos, ovre oi moTapol—mapesdhevody T
Tiis oikias éxeivns.” Seager. Mss. «“ '"Paydaios, ad Lu-
cian. 1, 335.; T. H. ad Dial. 95. ad Diod. 8. 1, 141.
Aristoph. Fr. 239. Boissonad. Philostr. 403. Jacobs.
Anth. 6, 206.” Schaf. Mss. ““ Geopon. 1, 469. Plut.
1, 237. *'Paybaiws, Suid. 3, 659. * 'Paydatorépws,
Etym. M.” Wakef. Mss.]

9 “Paxos, 7o, Lacera vestis, dieppwyds iudriov, Eust.
distinguens illud 2 rpifwy, quem dicit esse iudriov
dwofeffAnros Tas kpokidas, €irovy kpikas, quod idiote
ornuoviCwy vocent. Aristoph. (Il. 540.) &v8 ipariov
pév éxew phros, &yvri 8¢ kNivns TriBdda oxoivwr. || A-
pud Medicos autem Panviculum interdum signif.
interdum Linteolum. Gal. *AvalapBavéchw durriye
paxee rpBake Stakidos yvhos, Excipiatur succus oxa-
lidis panniculo vestis detrite. Diosc. pé«os Aevoiy szepe
dixit, avri rov dBoviov, ut Awg piker ropdoavres o
&yyeiov. Bud. Comm. gakn \evd ap. Diosc. Ruellius
vertit Lacerata linteola, Marcell. Linteorum lacinias,
ut annotant VV. LL. || ‘Péxos in Aristoph. B. (503.)
20 yap kareoyiow péy émi yéore Kar' ebreheig révde
Tov * savbaXiokoy kai 76 pdxos, quidam, ut Schol.
scribit, Larvam exp. quidam rp(3éyiov. Apud Eund.
II. (1065.) VV. LL. exp. Cicatricem, s. Rugam et
laciniam faciei, Ei & ékmhvveirar roiro 76 Yupifiov,
"Oer karddnla rov mposdmov ra paiy, ut habet Bud.
|| Transfertur etiam, ut ead. VV. LL. tradunt, in Ho-
minem nihili, ap. Lucian. Timone a veste detrita reti-
culataque sumto convitio. olice vero Bpéros pro
"Paxos dicitur pleonasmo literae 8, ut Bpédiov, Lpidoy,
Bpica, pro padeoy, pédoy, pida, sicut docet Eust. [A-
nal. 2, 180. pvpiérns &Niowo Piov péros. Schneider.
Lex. ¢ Valck. Pheen. p. 114. Lennep. ad Phal. 19.
Jacobs. Emend. 33. Valck. Diatr. 283. ad Callim. 2,
16. ad Lucian. 1, 398.; T. H. ad Dial. 108.; Belin.
ad 5, 82. ad Diod. S. 1, 353. 2, 399. Wakef. Phil.
274. Jacobs. Anth. 8, 409. 9, 66. 11, 163. 12, 30.
T. H. ad Aristoph. II. p. 395. Conf. cum ¢dpos, Ja-
cobs. Anth. 6, 356.” Scheef. Mss. ¢ De sene, An-
thol. 75.” Wakef. Mss. Gloss®e: ‘Pdaxoss Pannum,
Pannus, Linteolum.}

‘Paxéduros, o, %, Pannis laceris obsitus: paxéSvros
oro\y}, Eur. Rhes. (712.) UNDE 'Paxodvréw, jsw,
Pannis laceris obsitus sum. Chrys. in Ep. ad Rom.
Aibyuioa, mewidoa, paxodvrovoa. [Legitur et *‘Pa-
kodvrys, 6, sed forma hzec perperam Schneidero su-
specta est. ¢ Pannosus, Chrys. in Matth. Hom. 74.
T. 2. p. 461. ‘O wéiys, 6 paxodirns, 6 driuos ral éf
hripwy' i yap nAbev Exwy ;7 Seager. Mss.]

"Paropopéw, How, Laceram vestem gesto: UNDE
‘Pakogopav, paresty ésbnuévos, Pannosus, Bud. [sed
Schneidero susp.]

'‘Pakévduros, (6, #,) Lacera veste indutus: raxoei-
pov, [Monachus. ET * Pakerdirys, 6, %, UNDE * Pa-
cevdurén.]

[* ‘Péxwvos, ivn, wov, Schneidero susp. Glossa :
‘Pérwos* Panneus.]

‘Pacdes, (¢soa, €v,) Pannis laceris plenus, Panno-
sus, Anthol. [Antiphil. ined. y@pov.  Huschk. Anal.
226. Jacobs. Anth. 9, 412, Epigr. adesp. 176.”
Scheef. Mss.]

‘Paxidys, 6, §, Lacer, pwyuléos kai dieppwyws: ut
payades capa, Anthol. Gal. 2. ad Glauc. ZvpBaives
TOoANdKLs dray 70 wept T Kard THY amdorasty dBpor-
obévre oy dépua Nemroy tkavis yivéoﬁ‘m kabdmep T
pavost 80ev fryovpar 16 bvopa_abrg mpos Ty larpiy
refeiofat, ro paxiodes. Ubi Linteosum reddi posse
Bud. Comm. existimat, ad h. l. explicandum hzc e
Celso 2. de Sudore adducens, Si minore vi opus est,
etiam solum linteum : si majore, extincti titiones, in-
volutique panniculis et sic circumdati. ‘Paxddeis
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xé\rot, Sinus, quibus tenuis cutis et attritis vestium A

fragmentis similis superjacet, VV. LL. [Gl. Paxadns'
Pannosus. ‘“ Jacobs. Anth. 8, 409. 10, 175. T. H.
ad Aristoph. T1. p. 395.” Schef. Mss. ‘“ Senilis, An-
thol. 477.” Wakef. Mss.]

'‘Pakw\éov, paxos, Hes. [A Schueidero non agno-
scitur.] . o

‘Paxdopar, Laceror, et in modum detriti panniculi
rumpor. Plut. (8, 545.) Ta 8¢ vmo Onpiwy dnxHévra,
kal rovs hvvyas pelaiverar, xal Tpuxoppoel, Kai Tols
déppast pAidd ral pakovrar, Bud. Comm. Diosc. 5,
102. Oi\as amperels, éppakwuéva mpbowma kai orilwy
éunhea, Rugosas facies et cicatricosas laceratasque,
Ruell. Rugosos vultus, Marcell. Sic etiam pakos supe=
rius e Bud. gvrida exposui. [*¢ Clem. Alex. Str. 491.”
Routh. Mss. ¢ ‘Paxéw, Wakef. Trach. 1103. T. H.
ad Aristoph. TI. p. 395. * ‘Pékw, Thom. M. Add.
ad 535.” Schaf. Mss. “ Rugosum reddo, Clem. A-
lex. 281. Hippocr. 507. Pass., Plut. 2, 642. Perf.
pass. ¢ppaxwpar, Diosc.” Wakef. Mss.]

‘Pérwpa, ro, Ex attritis panniculis consuta vestis,
Budwo i. q. péxwoy, citanti in Comm. Aristoph, A,
(432.) Q2 mai, 8os avrgp Tnépov paripara. Plinio
vero 27, 12. Rhacoma aliud est, videlicet i. q. Rha
ponticum, ut Gorr. docet. [* Argum. Acharn.”
Schef, Mss.]

‘Péxwats, #, Vocabulum medicum est: quid autem
sit, ostendit P. Egin. 6, 67. Xakwuévov rob kara rov
doyeov dépparos, ywpls Tév Evdoy alrod swpdrwy, ¥
parwos yiverat, Cum scroti cutis laxatur absque iis,
que intra ipsum sunt, etc. [Czl. Aurel. Chron. 5. p.
599. Cum corpora pannescunt. Vide Schneider. Lex.
“T. H. ad Aristoph. Il p. 395.” Schef. Mss. « Ze-
nob. 6, 42.” Wakef. Mss.]

« Karapakéw, s. Karappaxéw, Lacero. Unde rareg-
“ pacwpévos, Laceratus. Soph. Tr. p. 370. (1108.)
“ Niy 8 o0 dvapbpos, kai kareppaxwuévos, Tvphis v’
“ arns ékmemdpbnuar rélas, i. e. ras odpras gamels
“ kai &xwv abras kpepapévas s pakn, Schol., Cui
““ carnes computruerunt et velut: panni laceri de-
¢ pendent.”

‘Paxedlw, Vestimenta desicco, ipdaria tnpaivw, Hes.
[A Schneidero non agnoscitur.]

[* ‘PécreXos, i. q. rpayvs, okAnpds. * Paxakoy Hes.
exp. péwalor.]

‘Paxwor, 70, demin. a ‘Péxos, Vestis vilis, detrita et
pertusa, Bud. Aristoph. (A. 415.) Ads pot pxidy T
Tob makawv dpdparos. Sumitur etiam pro Vili et de-
trito panniculo. Luc. (1, 332.) TpiBdvior éxwy moXd-
Ovpoy, aravre dvépw avamerrapévov, kal rais émurrv-
xais T@v paxiwy wowilov. Aristoph. X. (128.) fjueis &
oc” fiv rerpnuéva, 'BEvefioauev paklowat, kdmaxrooapey.
[Gl. ‘Péxeoy* Pannuelum. “ Belin. ad Lucian. 5, 82,
Jacobs. Anth. 7, 59. ad Diod. S. 2, 399.” Schzf.
Mss. ]

‘Parwovpparradns, (6, %,) 6 rapakia svANéywy. Eur.,
ut docent VV. LL., ab Aristoph. (B. 842.) sic cogno-
minatus fuit, quod aliorum poétarum dictis, ceu
plumis - alienis, se ornarit: vel quod fere pannosos
reges in scenam produxerit. [*“ Brunck. Aristoph. 3,
74.” Scheef. Mss.]

‘Pakibes, (ai,) Surculi, Rami, dpdbapvor, «\ddos,
Hes. [Vide 'Péyos et ‘Pddit. ¢ Nicand. Th. 534.”
Wakef. Mss.]

“ Iepippaxides, proprie ol &md rav gowvixwy Khador,
“ Palmarum termites. Nicander vero et aliis plantis
“ tribuit, Th. (535.) de thymbra, # re ka8’ tAgv Olas
0 épmiAhoto mepippakidas déker, Ramulos, Sarculos.
‘< Ita Schol.”

€ ‘Payyj, et in plur. payai, in vite dicuntur, ut in
VV. LL. annotatum est, Flagella, vel potius Brachia,
quz Duramenta et Duramina vocant Colum. et Plin.,
quz in novellis vitibus putare, agriculturz lege veti-
tum est. Sicque ap. Theophr. C. P. 3, 9. leg. est,
“Amay ¢ gurov,oray écPhaory rompdrov, &gy prluwbijvar,
pnddy kwobvra @y dvw' kabdmep éml Tov dumilwy
wowoiow, apiévres ras payas.[Schneider. Lex. ¢“‘Payai,
Frequentia sarmentorum. Inde * ‘Payas, Fruticetum,
a fragore, qui auditur e conflictione flagellorum, sicut
et Lat. vox a fragore.” Scaliger Theophr. 3, 10.]

t
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'l?dxos,lrb, a quo ﬁ&xrz Hes. exp'. * "'_""ﬁ/’“)(“'mm
et amoordopara. Et pdyos, ov, 6, Spinosus palus
Etym. et Eust. Apud eund. Hes. habetur paxol, cujyg

R % ’ us
expp. ibi vide. [Schneider. Lex. “ ®ul\as jgyp,
Sylb. ad Pausan. 177. 188.; Fac. ad 304. Vafék.'aé
Ammon. 220.; ad Herod. 568. ‘Payos, 6, Brunck
Soph. 3, 528.” Scheef. Mss. “ Xen. 579.” Wakef. Mss ]

[* "Payas, Locus sylvosus et sublimis. Vide ‘Pq ,;,‘
Hes. Inscr. Sicula Gruteri p. 212. 213.] R

‘Payia, %, Rupes excurrens in mare, ita dicta quod
circum illam fluctus collidantur. Vide Etym. et Schol
Thuc. p. 125. (4, 10.) Kai apvvopévovs wap’ a.’,ﬂ);
v payiav. Suid. a Thuc. payiay appellari scribjt
Locum, cuialliduntur fluctus, dicens etiam esse akryy,
Iones autem sic appellasse v durory kai «ivaxd,p,,:
ow rijs Bahdoons, i. e. ut Cam. interpr., Maris gor.
gites et recessum. Idem meminit Proverbii, ‘Paytlas
XaXigrepos. Hes. ait payiay nominari ravra Terpldy
alytahév. Vide Eust. Etym. Valla ap. Herod. g,
pnxinv vertit, Vadosum zstuarium. Quidam addunt,
Reciprocationem fluctuum s. Aquarum astum ita dici,
j At Etym. vult et Terram qnandam in metallis
payiay appellari: et ap. Soph. payiay de Monte dici,
Quinetiam Locum arboribus consitum, a quibusdam
payiayv fuisse nominatum. [ Diod. 8. 3, 15. Tas §
oikias &xovow obk dmobev tijs Bakarrys wapa ras ﬁaxia;,
ka0’ as elow ob povov Pabeiar koades. Et inferius:
“Orav yap mA\nupvpis tijs Oaldoons émi iy xépaor
¢épnrar Naflpws, N pév Bdlarra wicav Ty paxlay
éruliQovoa kalvrrer,” Brunck. Mss. ¢ ‘Aligroy
p., FEsch. Pr. 713. xépoowot p., Dioclis Ep. 4. avecfi.
rovs p:, Lycophro 379. p. wérpg kai mayg, Nicet. An-
nal. 3, 4. Heliodor. mpes rais p. rév kvpdrwy, Polyen,
5, 6. Ad Herod. 8, 129. Agathem. 2, 17. Epitome
Strabonis 3. p. 31. 32. Hudson. Plut. Sertorio 7.
Toi weNdyovs awvsrapévov (Cepipw Napmpp,) kai 1a
mAoia whayta Tais p. meptBdAhovros. Athen. 9.p. 377,
Néet éxhov rowoirov paxeiav fibpotopéiny, i. q. 06puPor:
Plut. 9, 155. 160.” Schneider. Lex.] ¢ Bpaxelas, Hes.
““ dici scribit rpayeis rémovs, Loca aspera.” [Dev,
payia plurima scripsit E. H. Barker. in Classical
Journal 21, 38—41. 30, 311-2.; et in British Critic,
Sept. 1811. p. 228—30. Adde Boissonad. in Classi-
cal Journal 28, 358. Glosse : ‘Payia* Cautes. “ Payu,
Dorsum ; payia, Saxum, quod extat e mari. Virg,
ZEn. 1. Dorsum immane mari summo.” Scaliger ad
Aristot. H. P. ‘Payfa, ¢ Dionys. H. 1, 535. Bois-

"sonad. Philostr. 452. Jacobs. Anth. 9, 74. Herod.

598. ad 680. ‘Paylas, Brunck. Soph. 3, 528.” Schf.
Mss. ¢ Restagnatio maris, Dio Cass.211. Paus. 10.
Herod. 2, 11. De violento imbre, Zlian. H. A. 347.
Strepitus, Plut. 9, 155.” Wakef. Mss. “ Ta «ipara,
& mepi 7ov alywakor phocovrar, Angl. Breakers: the
broken waves, Where in white foam the ocean raves
Upon the shelving shore. Polyb. 1, 37. Ta ¢ i rijs
paylias mpos Tais omAdoe kal rols dkpwrnpiots karayvis
pera. Figurate, Sonitus, Strepitus, Fremitus, Plut.
Mor. 789. Adyov p3 payiav mowivros év bipw Kai
Yégov, aXN& vovv Eyovros.” Seager. Mss.]

[* ‘Paxwdys, 6, #, Scopulosus, Strabo 1093.
et aNiuevov conjungit: 373. 'P. yap «ai mpoaexis ¢
;\r{;\nm’oy alytalés. ¢ Toup. Opuse. 1, 381.” Schef,

ss.]

[* « Avapéytos, (6, %, Scopulosus,) Litus habens
scopulosum.” Wakef. Mss.]

‘Payes, %, Spinadorsi, ita dicta secundum quosdam
a metaph. rijs payias, qua signif. Rupem in mare ex-
cuirentem, ut modo dictum fuit. Alii alias hujus ap-
pellationis reddunt rationes, de quibus consule Etym
‘Payes pro Dorso folii citatur in VV. LL. Item pro
Dorso terra, ex Anthol. Et pro Dorso montis, ut Lu-
cian. loquitur, ap. Herod. 4. et Anthol. itidem dicitur
La cbte d’'une montagne. In iisdem LL. pays est
Pars lzevis, a qua in polypode ordo acetabulorum in-
choatur, ap. Aristot. de Anim. 4. Hinc ‘Paxirns, (6)
ut payirns pvekds, Spinalis medulla, Spioz dorsi me-
dulla. ET ‘Payiw, Per spinam disseco. Quidam
autem generalius exp. Concido ingenti plaga, quo’d
optime respondet nostrati verbo Echiner. Soph. AJ.
(56.) éxerpe moNvkepwy povov, Kiwho paxidwy. Et (299
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Zopade xappayice. Vide Schol. A 4. v. deductum A * Strabo 1057.” Wakef. Mss.]

‘Payroris, (6,) signif. Virum perditun, et qui gravia
mala perpetrat, si eid. Schol. credimus, sed ap. eum
Jegitur hzc vox sine o. Hegychio autem ‘Payiorip,
(iipos, 6,) non solum hoc signif., sed etiam Mendacem
et ostentatorem. ['Péays, Archelaus Antigoni 96.
Fue)\bs kofkys p. Dionys. Hal, A. R. 5, 44. dpewvyyy p.
pro dpovs p. Glossz : "Pays* Spina, Dorsum. ‘Payews
Tesqua. ‘Paxtaios, a, or, Ad spinam dorsi pertinens,
Hippocr. 399, 44. 438, 49. tPaxt’rns, 129, 32. 440, 6.
¢ ‘Payires, W, ut p. vésos. * ‘Payiarss, 3, ov, Amph.
ap. Athen. 295. kpaviwy pépn p. ‘Payilw, Asch. Pers.
450. Oi &', dore Obyvovs % 7uv' ixBowy Biélov, ' Ayaiat
cwray, Opavouaciv 1 épemivy "Eracoy, éppayov,
« ‘Payes, Phrynich. Ecl. 127. Thom. M. 637. Wakef.
Herc. F. 850.; Trach. 675. Leon. T, ¢8. Jacobs.
Anth. 11, 73. Heyn. ad Apollod. 1157. Ruhnk. Ep.
Cr. 131. 170. Toup. Emend. 1, 213. ad Charit. 240,
“Ovov péxes, Jacobs. Anth. 6, 165. Wakef. Georg. 9.
‘P, iepa, Agathias 535. Dorsum montis, ad Diod. &, 2,
640. Dionys. H. 2, 046. Musgr. Hippol. 747. ‘Payilw,
‘Payiorys, Toup. Opusc. 1, 199. 396.: Emend. 2,
132. 'Payryjs, Opuse. 1, 396.” Scheef. Mss. * 'Péxts,
Dorsum montis, Polyb. 251. ‘Payi@w, Pass., Schol.
1. I. 208. 'Payeris, Dorsualis, Toup. Suid. 2, 132.
Gloriosus, Improbus, Strabo 373.” Wakef. Mss.]

[* ‘Payalény, Spinatim, Hes. Schneidero susp. Cf.
Aoyddyy.]

[* Paxicw, ET * 'Pakcidw, et * ‘Paryidw, 1. q.
payiw. ‘“ Hes. Phot.,” Wakef. Mss.]

[* Paydw, Schneider. Lex. v. ‘Péyos.]

[* “Yroppayis, idos, %, J. Poll. 2, 136. "Yroppayis
3¢ éorv, 1) péxpt dopuos kot\érys.]

q ‘Pat, ayos, 1, Acinus. Plato de LL. 8, (430.) 'Eav
d¢ & dovhos un weloas rov deowdrny, oy ywpiwy drrnrai
TOV T@Y TOWUTWY, KaTa paya Borplwy kai ctkwy ovkis,
leapiBpovs w\nyas Tovrois paesriyovodn, Juxta acino-
rum in racemo numerum. Non tantum vero de uvee
acinis pat dicitur, verum etiam de altarum plantarum
acinis ; nam Diosc. trago pdyas tribuit, et Theoplhr.,

sicut et idem Diosc. allio : quas allii pgyas Plin, Nu- ¢

cleos interpr. 19, 6. Vide et 'Pof paulo post. || 'Pdyes
vocantur etiam, ut Ruf. Eph. testatur, ra éowley mé-
para riv daxrvhwy, quz et kopvpas nominat, Exire-
mitas nimirum digitorum intro vergens, quz rotundior
est, ubi_pulpul teretes digitos terminant, q.d. Uvas.
Cam. [*“‘'Paf, Soph. ap. Clem. Alex. Str. 565.”
Routh. Mss, J. Poll, 2, 146. “ Pierson.ad Mcer. 39.
Valck. Ammon. 175.; Callim. 289. Vit. Soph. p. x.
Epigr. adesp. 130. Phrynich. Ecl. 26. Thom. M. 774.
Jacobs. Anth. 6, 270. 8, 354. 9, 196. Diodor. Zon,
6. Epigonus 1. Brunck. Soph. 3, 440.” Schef, Mss.
“ Apoll. Sm. 5. Aranez species, ZAlian. H. A. 161.”
Wakef. Mss.]

“‘Péya, Vigor, Vis, Impetus, anpy, Bia, opu,
“ Hes. Est etiam accus. a nom. p4i.”

[* « Payos, i. q. put, Nicand. Al, 184.” Wakef.
Mss.] i

‘Payoedys, et (contr.) Paybdns, 6, %, Acini formam
habens. Hoe nomine appellatur secunda oculi tunica,
ore, ut scribit Ruf. Epli., “Eowe payl ryj éfwev Nerdrnre
«at 7 €owber Saovryre. Gorr. inde dictam vult, quod
uve folliculo, a quo pediculus avulsus est, quam si-
uwillima sit; ut enim illum, ita et hanc tunicam parte
sui anteriore leviter compressam esse, et in medio ad
pupillam, perforatam. Hanc sic describit Cels. 7, 7.
Huic (veparoedei) interior adjuncta est media parte,
fua pupilla est, modico foramine concava, circa te-
nuis, ulterioribus parfibus ipsa plenior, quz payoet-
d1s a Graecis nominatur. J. Poll. 2, (70.) hanc tuni-
cam goyoecds; etiam vocat ; sed mendose, ut opinor.
[“ Theoph, Nonn. 72. Suid. v. Kdpn.” Routh: Mss.]

‘PayoXdyos, 6, (#,) Acinorum collector, epith. est
echini in Anthol. nt testatur. Suid. UNDE Payoloyéw,
fiow, Acinos lego; quo Theocr. Schol.- (5, 113.)
utitur, accus. ei jungens, ut videre potes in ‘Payidw.
[ Suid. Gloss. SS. 103.” Routh. Mss. ‘“'Paychéyos,
Epigr. adesp. 131. *‘Payoloyia, ‘Toup. Opusc. 2,
201.” Schaef, Mss. *“ Suid. ’EmgvANida.” Wakef. Mss. ]

[«Meya)\@éa& ayos, 6, §, Magnos habens acinos.

Mupdppat, ayos, 6, §, Parvos acinos habens. M-
kpippat eragudy citat Bud. e Plat. de LL. 8.

'Opgaroppat, dyos, (5, %) Acerbos et immaturos
acinos habens.  Anthol. unico p, “H rois dugpaxopd-
yas éyeivao rovs dmemdyvrovs Bérpuas, [Anal. 2, 231.]

[* Hevréppayos, o, i, Anal. 1,228, ¢ Toup. Opusc.
1,520. Jacobs. Anth. 7, 76.” Schef. Mss.]

"Paywos, (3, or,) q.d. Acinalis. ‘Payucol pioyot ap.
Theophr. H. P. 3, (18.) Acinorum pediculi.

‘Payiov, 76, Acinus parvus. || Est etiam Phalangii
species, ut Aétius Tetrab. 4, 1, 18. testatur, figura
rotunda, colore vero nigra, acini uva nigre similitn-
dine: unde etiam appellationem accepit. ‘Pog vero
a Nicandro dicitur, ut inferius videbis. [*“ Phrynich.
Ecl. 26. Thom. M. 775.” Schaf. Mss. ‘“ Etym. M.
705, 52.” Wakef. Mss.]

‘Payidw, isw, Acinos carpo. Theocr. 5, (113.)
Alei pordoar ra mobéomepa payiQovry, 1. e. rovs payas
dvaléyovoy, puyooyovow avdras, Schol. [ Jacobs.
Anth. 9, 196.” Schef. Mss.]

[* ‘Payos, 76, ET * ‘Paydw, i. q. réuvw, Suid. Etym.
M., Schneidero susp.]

q ‘Pwyn, %, Fissura, gits, * droppwyr, *amdppntus,
Hes. [i. q. payn. < Od. X. 143. Oppian. C. 4, 391.
Nonn. D. 1, 418.” Wakef. Mss.]

‘Poyakéos, (a, ov,) Rimosus, Fractus, kareppnyué-
vos, dieppwyds, dieaytopévos, kararerpnuéros, Lukwdns,
Hes. *moldoyioros, Eust. Od. N. (435.) ‘Puyaléa,
purdwrra, kaxg pepopvyuéva kamve : (438.) wipny
[Mvkra poyakény. [ Valck. Ep. ad Rov. 67. Heyn.
Hom. 4, 272.” Schzf. Mss. ¢ Manetho 6, 435.”
Wakef. Mss. Wolf. Anecd. Gr. 3, 43.]

‘Pwyas, ddos, #, adj. Lacera, Fracta, Rimosa, diep-
pwyvia, Suid. citans hoc exemplum, 'Ev 73 & éeiro
pwyas almélwy mhea, "Aprov ébl\wy mace kal kpedy
w\jpns. Nicand. Th. (644.) H o¢érg, i bAuw redoas,
N pw‘ydét wérpy, Schol. rg Mbivy ’l'yég. Hes. exp. et-
iaw kpnurds dweoytopévos: ita ut sit 1. q. Rupes Lat.
aut Saxum hians. Nicand. Th. (389.) O) yip, 6r ar
xapadpera Nimy kai pwydda wérpny, Schol. kexapayué-
vyp, Tovréare Tov gpwledv., ‘Pwyas Hesychio in plur.
signif. etiam payddas yis, Rimas terrz, quod Mar-
cellum quoque in Diosc. 4. tradere annotant VV, LL.
Idem Hes. scribit pwyas signif. etiam aliis dpgobipay,
aliis * ékropdda, aliis Bvpidas, alils kN pakas kai ab-
Tovs Tovs 3afuovs Ty khipdkwy. [Apoll. R. 4, 1448,
pwyddos éx wérpns. Kameros, Posidipp. 17. “Toup.
Opusc. 1, 122. 2, 122. Jacobs. Anth. 8, 152.”
Schef. Mss.]

‘Pwyuy, #, Rima, Bud. Comm. citans Aristot., Kai
ribacaevipevos 8¢ §dn dpvokohdmrys, dudydaloy eis pw-
yuny Ebhov évbeis, év tpirp wAnyn diéxofe. Interpr,
etiam Salebram ibid. ‘Pwyuy quoque ap. Medicos
est, ut Gorr. habet, Divisio calvariz superficiaria, vel
profunda quidem, sed eatenus, ut fractum os loco
non moveatur. Differentia est fracture capitis,
ut habetur ap. Paul. 6, 9. [Aristot. H. A. 9, 9. “ He-
ringa Obs. 62.” Scheaf. Mss. ¢ Fractura, Hippocr.
987. (alibi.)” Wakef. Mss.]

‘Pwypuds, 6, Rima, pigs, 6yxos, koilos réros, Hes., pikis
viis, Suid. [Bio 11. *Ex Oauwijs pabauryyos, oxws
Néyos, aiés loioas, X& NiOos és pwypov rotkaiverae.
« Brunck. edidit pwyudv: utraque forma fuit usi-
tata.,” Valck. P. Agin. 0, 33. Mera rwos pwyuov wrei-
paros ékiévros.  ““ Toup. Opusc. 2, 83. Valck. ad
Bion. 328. Heyn. Hom. 8, 443.” Schzef. Mss.]

[* «“‘Pwypuoeds, 6,7, Rima speciem referens. Hip-
pocr. 903(=448, 23.)" Wakef. Mss.]

[« Poyun, () Rima. Wakef. ad Bion. 14, 2,
Jacobs. Anth. 12, 209.” Schef, Mss. * Iabric. B.
G. 1, 21. Fremitus oris, Clem. Alex. 219.” Wakef.
Mss, Mare. Sidet. 79.]

"Pwypuds, 6, Scissura, Rima, pirkes, 7 ﬁCI(GDS. Yiis, 3 P')'
ypos, Hes. pipypa yiis, Su1d.'Propr!e vero Sf:lssuram in
gencre signif.: IL . (420.) Pwypos ény yains, et Eusg.
pijypa exp. et Schol. piikes, nddens\ p95tea ad ampli-
orem exp. Témos Kexapaypéros vmo dufpiov vdaros.
Bud. Comm. Terra discessioneny. reddit et ydopua,
VV. LL. Terrx labem e Cic. interpr. [Clem. Alex,
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Rhogmus, i.q. Ronchus,a péyxw. «“ Wakef. ad Bion,
14, 2. Valck. ad 328. Wakef. S. C. 3, 113. Heyn.
Hom. 8, 443.” Schef. Mss. Eust. 335. ¢ Oppian. C.
3, 323. Manetho 4, 522.” Wakef. Mss.]

[* Babvppwypos, 6, #, Praeruptus. Quint. Sm. 1,
6S6. rov & vwo mosaiv” Aykea kivvro pukpa, Bwléw-
xHol Te xapddpar.] .

‘Pot, wyos, ¥, Fissura, pijypa, Eust. oxiopa, Varin,
UNDE "ApgippdE, @yos, (6, 1,) Undiquaque ruptus,
Nvewypévos, Suid. ut Anthol. (Antip. S. 34.) khwPBobs
7 dugippdyas, et Apoll. R. (1, 995.) appppadyas mé-
rpas.  ET 'Appot, &yos, (6, H,) Infractus, i. q. &gon-
xros et &ppayns, [Soph. Ant. 251. “’Apugippii, Ja-
cobs. Anth. 8, 25. Brunck. Apoll. R. 45. 215.”
Scheef. Mss.]

‘Pot, Suidz est etiam eldos mérpas, si mendo carent
ejus exempla. Apud Hom. vero Od. X. (143.) 'Es
Bahapovs ‘Qdvsijos &ra payas peyapoto, El}st. exp.
8i680vs, piyyuara, Bupidas: dicens quosdam in neutro
etiam gen. poyas accepisse ut koas. ‘‘‘Payes, Pars
“ magnz domus, VV. LL.: quz hanc interpr. su-
““ munt ex ista exp. peyapov pépos. Vide Eust.”

‘Pot, idem quoque signif. quod pag, et kdxkos, ut
Hes. et Suid. habent, 6 pof év ro [Sérpvi, Acinus in
racemo. Es. 68. ‘Puyav peiCovs 0vlakot, Acinis ma-
jores folliculi. Eust. tamen pif pro Acino sumtum,
barbarum esse scribit. Hes. vero, in ‘Pédya, scribit,
*Hy npeis pioya, "Arrcot paya. HINC Hukvoppi,
@vyos, (6, »,) Densus acinis, epith. vitis. [Epigr. Dio-
dori 3. Schneidero est mukvippwt, afferenti ETIAM
*Ilukvéppwyos, 6, %, sed nobis susp. est ista forma.
““ IMvkvoppwt, mvkvoppak, Jacobs. Anth. 8§, 203.”
Schzf. Mss.] ET ®\oppwt, @yos, (6, %,) Amans aci-
norum ; itidem vitis epith. in Epigr. de Soph. [Anal.
1, 168. dumelos. ““ Brunck. Soph. 1. p. x1. Ed. 4.
Jacobs. Anth. 6, 331.” Schaf.Mss.] ET Edpayns, 6,4,
q. d. Bene acinatus, Acinosus. Edpdyea revrida ora-
¢vAis, [Anal. 2, 186. “ Jacobs. Anth. 7, 76. Lentul.
Getul. 3.” Schaef. Mss.]

‘Pérg, inquit Gorr., 6 payoedis xurdyv: sic dicta est
Tunica uvea, quee tantam habet cum uva gimilitudi-
nem, ut uvae etiam nomine donata sit,

‘Pd¢ quoque dicitur Phalangium quoddam ab acini
similitudine, quod ipsum et ‘Payior ab Aétio dictum
fuisse paulo ante indicavi, Etym. tamen Scorpii spe-
ciem esse vult; de quo Nicand. Th. (716.) aifaXées
pwt Kécnra, mooijev, éragavrepos mootv épmwy. Ubi
notandum est, cuam Animalculum id signif., po¢ a fem.
In masc. transire.

[¢ ‘Pa¢, Epiphan. Hear. 43, 1. cf. LXX. in Lev. 19,
10.” Routh. Mss. Glossa: ‘Paof Acinus, Acina.
‘Payes* Acini, Grana. “ Pierson. ad Mer. 37. Phry-
nich. Ecl. 26. Thom. M. 774. Jacobs. Anth. 6, 331.
8, 354.” Schzf. Mss. “Schol. Nicand. Th. 655.”
Wakef. Mss.]

[* Ioxoppwykos, n, ov, ut ioytopp. oriyos, Jambi
species, Tyrwhitt. de Babrio 28=17=13. * Schnei-
der. ad Asop. 39.” Schaf. Mss.]

““ Aogéppwya, Hesychio rov dreppwysrarovs dpovs.”
[A Schneidero non agnoscitur.]

[* Mupdppwt, wyos, o6, , i. q. ppdppal, et pupop-
porvyios. ¢ Parvas uvas habens, Hesych.” Wakef.
Mss. ]

[* IMevpoppwt, ET, teste Schneider., * IMevuogp-
pwyns, -6, %, Vulsus. Hippocr. 191, 21=533, 10.]

[* ‘Poyodoyéw, i. q. payoloyéw, UNDE * Emgjw-
yohoyéw, Racemos lego, i. q. * émwapmoloyéw.  Ad
Hesych. 1, 1382. 14.” Dabhler. Mss. Joseph. Macc.
3. robs aumeldvas.)

M ‘Pyypiv, ivos, #, Littus. Eust. dicit esse i. q. 6iv et
aiytalis, wept bv priooovrar kai Oeivovew, béori rimrover,
ra xbpara mhfrrovra: ideoque et mapamhijyas axras
vocari. Alibi autem pnyuiva ab Hom. appellari éx.-
paveway, firot 10 émumordSov Badoons, quam et edpéa
vora Baldeons nominet, wapa 10 plyvvebar kbomais T 7
émel kbpara piyvvrac kat éxei.  Et Babetay in Od. M.,
(214.) addi, propterea quod pnyuiv #) kara rods ai-
ytakovs sit afadys vel dyyBabys, hac autem Babeia
dicit enim Hom. l. c. "Ypeis pév kompow &his pnypiva

(pp. 524—525.]
Pzd. 2, 9. Aret. Acut. 1, 6. Czl. Aurel. Acut. 2, 10. A PBabeiay Timrere. Bud. vero scribit
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el , Prypiva proprie
esse 70 bdwp Tij yi mpoopnyviuevov, citans h, |, Aristot,
Meteor. 2, (8.) Tovro &¢ oupSaiver mept rovs alytahos
év 1 Bakarry® orav pév yap kvpaivovea éxfai

opédpa Tayetat kai okohal yivovrar ai Pnypives 5:."';
8¢ yakjvy, da Ty pupay é'mq.)ww, Aemrai el gq)
etfeiac. [ Heyn. Hom. 8, 56. Dawes. M. C. 16,
498. Markl. Iph. p. 258. Jacobs. Anth, Proleg, 54.
Gesner. Ind. Orph. Jacobs. Exerc. 2, 179, Wakef
S. C. 3, 141.” Schaf. Mss. Vide notata in 'Am;'
«¢ Ipse fluctus, Angl. A breaker, Il. E. 229. Cum &crs.
Quint. Sm. 3, 510.” Wakef. Mss.] .

‘Poyuds, 6, Littus, &a r0 phooew ra Kipara éxe,
Hes. [Gl. ‘Piyeos, ‘Pyyeos, Pryuis Maceries. « ‘P
yuos, Heyn. Hom. 8, 107. 443.” Schef. Mss.]

‘Phoow, pitat, antiquis signif. etiam Barrw, Tingo,
[ Eust. 11. 694, 7.” Wakef. Mss.]

‘Pijyos, ro, Stragula tincta. Eust. tradit giyos de
quorundam sententia esse ro * sayloy, 8& ra pryuara
Ty kpooody : alibi vero dicit, phyea ra Parra ipdra
7 vpaocpara, 7 kal GANAws & TepLoTpOpara, kai Thyra ry
Sarra: wapa o pikar o éori Saar, kara y\dosa, &
paow of makawi. Od. I'. (349.) *Q oire x\aivau kai
phyea moAN’ énl oikw. Hes. vero exp. etiam géxos,
mepioTpwpa, orbpaypa, mpookepalata. HINC Pyyels,
éws, 6, Tinctor, Bagevs, Hes. Pro eod. ap. Etym. le-
gitur ‘Payevs, et ap. Hes. Poyebs. ~'Peyeis quoque
VV. LL. idem signif., quemadmodum péyos etiam ap.
Hes. exp. Bapupa, paxos et paupa, cujus exemplum
Etym. affert ex Anacr. motel alemdpgupoy péyos: et
péyua ab Etym. pro eod. ponitur, citante h. [, ex
Ibyco, Ilowila péyuara, at ap. Hes. scribitur etiam
‘Peyiorai ead. signif. [* ‘Pryyevs, Bageds, a piyos,
BeBappévoy ipariov, a pikar, Péadar. Dalechamp,
“Ounpos T@v orpwuarwy, ra pév karbrepa Nira elva
pdoket, firot Nevka, kai py Befappéva, 5 memowpévar
Ta 8¢ mepiarpdpara piyea, kaka, moppipea. Athen. 2.
Gataker. Mss. Vide Schoeider. Lex. et infra v. Xpw
ooppuyns.] “ ‘Péyos, Cingulum, Hes.” [*“ 1L. L. 657,
AL & émrelBopevar ardpeaay Néyos bs éxélevoe, Koed
Te, piiyds Te, Nivotd re Nemwrov awrov. Od. A. 297.
Aépvt' v’ aibobon Bépevar, xai phyea xaka Tlopgupe
éuBakéewy oropéoar v épumepbe ramnras.” Seager. Mss,
“ Heyn. Hom. 5, 682. 8, 732. ‘Pijyea, Casaub. ad
Athen. 98.ad Lucian. 1, 377.ad Od. T'. 349.” Schzf.
Mss. ¢ ‘Pnyevs, Schol. 11. 1. 657.” Wakef. Mss.]

[* Abopnkros, 6, %, Qui non facile perrumpi potest.]

[* *Ap¢ppnyvvu, Undique rumpo. Quint, Sm. 1,
39. Aibépos cpugipayévros vmai vegéwy épidovmuy. Cf.
Il. ©. 554. I1. 300. Obpavibey & &p’ vmeppiyn domeros
aifip. “ Heyn. Hom. 6, 451. *’Apgipiioow, Koen.ad
Greg. 40. ad Il. N. 439.” Schef. Mss.]

"Avappyyvvpe, v. 'Avappnyviw, Diffringo, Disrum-
po. Item, Disseco, Diffindo. Aristot. de Mundo,
Zewopol Biator moA\& pépn ris yis avéppntav. Soph.
Aj. (236.) Ta é¢ mhevpoxoray diy’ aveppiiyvv.

"Avappnyvvu, Erumpere facio, Erumpo, act. sum-
tum, pro Emitto cum eruptione. ’Avappiyvvpt, -
quit Bud. Effundoe, Violenter edo, Emitto, Enitor.
Greg. eis 'Abay. Kai oy &dve méppwbey év éavrg faot-
Alokov rijs doefeias, avapphtas aBpdws. .

’Avapphyvupae, Diffringor, Disrumpor. Item, Dis-
secor. || P. Egin. avappnyvipeva ulcera sunt, qu
prepropere cicatricem duxerunt, et postea pheypai-
vovra dvappyyvvras, ut scribit Bud., non addens quo-
modo &vappiyvveba sit in hujusmodi Il. interpr. Ego
autem existimo posse exp. Disrumpi, vel Rumpi: ut
Tibull. 2, 3, (10.) dixit Pustulam ruptam: Lazderet
et teneras pustula rupta manus. ;

"Avagpfyvvpar, Erumpo, ut avappiyvvyrae mpysh
Erumpunt fontes, Greg. Apud Eund. "fomep 7
éugwletoy Yhats, 7 pevpa fig kparovpevoy, € Kapy
Né&fowro, dvarresbac kal dvappiyvvadar pihovot: ubi
avappyyvvobar videtur ad pebpa, sicut c’wdzr]'eof”ﬂl ad
wip referre. Plut.’Efvay rosovrwy &ua avappayevra?.
Idem, Cicerone (19.) AN’ eis éray &vappayjoeoda:
76\pns, In omnem erupturos audaciam. Apud Eund.
(1, 14.) "Aveppbynoay xakiar. Sic dicitur aliquando
aveppayn wéepos, Erupit bellum. s

'Avéppwya, ut &pwyaasimpl. phyvupar, Disruptis

ders,
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exp. a quibusdam Os rescissum ; at secundum Bud.
exp. fuerit Hians vel patens; est enim areppuyds
interdum Apertus, Hians, Patens: cujus signif. ex-
empla citat duo ex Aristot. Est tamen aveppwyds
proprie Disruptus s. Discissus, aut Dissectus; sed,
quia quz disrupta s. dissecta sunt, hiant, ideo recte
illo modo exp.

“’Avappwyws, VV. LL. afferunt pro Patens, Aper-
“ tus, Hians, Hiulcus s. Rimis fissus ; sed scr. potius
“ ayeppwyws. Alioqui enim augmento careret.”

[ *Avappioow, Chrys. =. Tpor. 4. T. 6. p. 873.
Ioooe Bikas r@v raroryouévwy arvappijocover; Active
sumtum, Excito, Plut. Flamin. 684. HSt. 'Evraifa
o) rais karnyopiats Napmpol, Napmpis tas wokets dvep-
piyvveay Airwlol.” Seager. Mss. Aristot. Meteor.
“Yoara dveppdyn. Glosse: 'Aveppwyds' Passus. <“’Ay-
appnyvvpe, Anton. Lib. 216. Verh. Musgr. Hec.
1040. ad Charit. 255, Soph. (Ed. T. 1075. Wakef,
S.C. 4, 216. Villois. ad Long. 305. Consero, sc.
pugnam, Theocr. 22, 172. *Avappirrw, Diod. S. 1,
698. 2, 29. 206. Conf. cum avappirrw, ad 2, 283.
311.” Schzef. Mss. “’Avappiyvvui, Voce erumpo,
Suid. Erumpo in bellum, Plut. 2, 327. Pass. 4, 208.
Joseph. 956. Erumpere facio, Philo J. 1, 389. Di-
rumpo, Joseph. 404, 17. Diffindo, sc. terram fodiendo,
Eur. Tro. 1153. "Aveppwyws, Patens, Athen. 315.”
Wakef. Mss.]

'Avéppnks, 4, Disruptio, Discissio. Plut. (5, 215.)
"EuPolai wnav otk foav, obdé avappitess. [* Schol,
Nicand. Th. 240. ET *’Avapgntia, (%,) Idem, Villois.
Anecd. Gr. 1, 197.” Wakef. Mss.]

[* “’Avappayes, Non frangibile, Schol. Esch. Pr.
6. e vitiosa lectione.” Wakef. Mss.]

"Avappiyes, ai, Nomen e prat. avéppwya forma-
tum, Ruptura s. Disruptura, Pars disrupta, vel Rima,
s. Hiatus. Gramm. exp. illum locum, avappayas
peyapow, tas év 1o peybpp di6bovst 1y f) 16 *dvdpe
prypa Tob Tolyov* 7 Tas payddast of 8¢ ras avafdoers.
Sed melius ava piyas, de quo in ‘Pit. '

[* "Avappikrws, Sine disruptione. Aristoph. A. 182.
Zvpwpboapey, brws avappikrws Em, Rata sint. Cf.
'Avazrairos. ““ Kuster. Aristoph. 237.” Schaf. Mss.]

[* Eravappiyrvpue, Erumpo, Rursus fravgo, dis-
rumpo. Hippocr. 68, 18. 351, 16. 367, 9. 418, 39
=08. 415. 1201. “ Plut. 4, 491.” Wakef. Mss.]

[* Dpoavappiyvuut, Ante prorumpere facio s.
emifto. Eust. in Od. p. 208, 41.]

{* pocavappiyvupe, Prorumpere facio. Plut.Cleom.
30. mj kpavyyj 76 ¥méornpa: *“ Crass. 3, 282. Philo
J.de'V. Contempl. 897.” Scott. App. ad Thes.]

"Aroppiyvvu, v. "Amoppnyviw, nkw, aor. 1. amég-
fnke, a th. aroppioow, quod etiam usurpatur, sicut
et simpl. poow, Abrumpo, Disrumpo, Frango. Ut
autem dicunt Lat. Abrumpere vitam, sic et Greci
amofgiitar Biov: Eur. (Iph. T. 974.) amoppniew Blov.

d et Yvyiiy dmoppiitar, Animam abrumpere ; ut An-
thol. "EvBad’ amopphitas Yuxny Bapvdaipora keipac.
Itidem ap. Suid. incertus scriptor: *Amoppiitar miy
Yoy dwpovra, udhes kai G rovrov ruyévra. Cum
autem Lat. dicant Abrumpere silentium, Graci arop-
pikac pwviy dicunt, q. d. Vocem abrumpere. Pisides
ap. Suid. O \iBoc réyapwvas amopphtovoe. Lat. autem
Vocem alicujus s. Sermonem abrumpere est i. q. In-
ferrumpere. || Aliquando &moppijtar preter accus.
habet gen., et tum signif. Quasi abrumpendo divelle-
re: ut Eschin. Ob yap épn deiv amoppiitar Tijs eipiivns
Tiv ovppayiav. Neutra etiam signif. usurpatur arop-
#itac a Luciano pro Erumpere. Sic et in Anthol.
aroppntas amo Seopiv, Cum erupisset e vinculis. Vel
Cum se proripuisset.

"Awoppfiyvupar, Abrumpor, Disrumpor, Frangor.
‘Amappfiyvupar rov duov, Frangor humerum. Xen.
®oBovpervo pi) amoppryviwyrat Tovs dhpovs.  Sic poéte
lat. Fractus brachia, i. e. Cuifracta sunt brachia, v.
Fracta brachia habens. Aor. 2. areppayny tanquam
ab droppposopar. Partic. aor. 2. amoppayels. Plut.
"Amoppayévros &épos épavn oapa ¢phoyoerdds, Hiatu
celi velut per abruptionem facto: ad verbum, Ab-
rupto ceelo. Apud Thuc. 5. dmoppayéy est Avulsum,

NO. IX.
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pév eboyvpoy képas abriv 1o mwpos v fova, b-
mep 81 kai wpokeywpiiker, eb00s dmoppayiy Epevye, i. e.
a1roa'1raf16éu s @\\ys rakews, Schol. Pret. améppn-
Ypar minus est usitatum, et pro eo usurpatur potius
pret. med. aréjpwya, de quo jamjam dicam. Secun-
dum J. Poll. &weﬁﬁﬁx@a: et amecyisbar dicunturinter-
dum énirob oraciéRew kai diyoyvwpoveiv.

Praet. med. est améppuwya, unde part. amefpwyis:
nam ut in aor. mutatur 7 in a, ita in hoc prat. med.
7 In w, prater consuetudinem: d&réppwyer, inquit
Suid. non &wéppnrrac.  Signif, autem awéppwya, Ab-
ruptus sum, vel Avulsus, cum gen., prefixam ha-
bente praepos. aré. Paus. Atticls, "Arefpoyast 8¢
ar’ abrijs vnoides. Aliquando sine axé: Tijs $ikns
ameppwyws ovlvylas, Naz. i. e. ameoyiopévos, Suid. ;
secundum quem dmeppwyws interdum est etiam kare-
oxLouévos.

['Amoppiyvvue, Gl. Defringo, Interrumpo, Abrum-
po, Erumpo, Prorumnpo. ’Arogphoser Abrumpit. *Ax-
eppwyds’ Abruptum. ’Awejpwydra’ Prorupta, Abru-
pta. Memno 2. Tov Biov aréppntev. * Toup. Opusc.
1,475. Valck. Hipp. p. 309.; Callim. 160.; ad Herod.
636. 701. Musgr. Cycl. 700.; Troad. 751. Lennep.
Phal. 243. Jacobs. Anth. 6, 290. 9, 16. 197. Dionys.
H. 330. 2, 1033.” Schef. Mss. “ Cum vi demitto,
Diod. S. 11, 12. Yvysy, Elian. V. H. 853. Asch.
Pers. 507.; et iov, Phot. 367. Moribus improbus fio,
Euseb. H. E. 8, 23. Dissolutus sum, Clem. Alex. 959.
Stob. 85, 7. Prorumpo vocewm, Appian. 1, 540.”
Wakef. Mss.]

CAxippnypa, 76, vide’Aroppdt. Segmentum, Fra-
gmentum avulsum, Hes. ¢ Heyn. Hom. 4, 392.”
Schaf. Mss. “Etym. M.” Wakef. Mss.]

[**Amdppnis, , Eruptio, a Schneidero non agno-
scitur. “ Aret. de C. M. A. 2, 1. Stob. Ecl. Phys.
598.” Kall. Mss. Glossa : 'Améppnés Proruptus.)

[*’Amdppnkros, 6, %, Anal. 2, 237.]

“’Amoppayol, ita enim reponunt pro &moppayei,
‘“ quod in vulg. Edd. legitur, Hesychio sunt xafappot,
“ Purgationes s. Expiationes.”

"Amoppwk, dyos, 6, #, Abruptus, Preruptus. Polyb.
5. Kare 8¢ ra wheiora pépn xpnpvois kai mérpas dmop-
pokw wepiexopévn. Bud. Przruptas petras interpr.
Plut. Qpovpiov dmoppayt kpyurg mepikowrépevoy, Ale-
xandro, Ilpos rémovs amopp@yas éNavvwy. At vero ékrai
amoppiyes sunt Homero ai dieppwyviae, si Eust. credi-
mus, ds olirw orépa elvar 1o Aipéve & abrgy: Od. N.
(98.) 8do 6¢ mpofNijres év avry 'Axrai amoppiyes, Ni-
pévos morirerrnuiar. Est autem deppwyviar ad ver-
bum Interrupta: e quo intelligitur Dehiscentes. Idem
Eugi. alibi aroppoyas mérpas esse vult, ras aANjAwy
ameppnypévas, Quee sint alize ab aliis abraptz et avul-
s@. | Substantiyum etiam est awoppok aliquando pro
Fragmentum avulsum, v. Pars avulsa: andfpnypa,
Hes. Schol. Nicand. exp. simpl. pepis, Pars s. Por-
tio, Th. (519.) évBev amoppwt Apaxpain picyoiro worg
évi kippbdos otvns.  Sed exp. preterea amdppoa, item
aréoraypa ab Hes. quam signif. non dubium est quin
ei dare voluerit in hh. Il. Homeri: Od. 1. (359.) "AX-
Aa 768 &ufpoatns kai vékrapis éary aroppoé. K. (514.)
"Evfa pév eis 'Axépovra Hvpipheyéfur re péovor K-
kurds &, os 8y Lruyos Ydards éorww amoppif. Eust. quo-
que &méppotay exp. in priore loco, in altero autem ad
eam exp. lectores remittit. At certum est, ut uno in
loco accipitur, ita esse in altero accipiendum. Est
autem &méppoca ad verbum Emanatio. Ab Hes. exp.
etiam &rdoraypa, quod est Stillamentum s. Distilla-
mentum, si verbum verbo reddatur: qua interpr. vi-
detur prasertim loco priori esse accommodata. Sed
in h. 1. Arati, oin morauoio amopport, Schol. afferens
illum priorem Hom. locum, vékrapis éorwv dmoppivd,
exp. otov amippora kai rdoracpa, tanquam sc. ellam
pro signif. droppoias eand. habeat fier!val.lonem‘.' Ac
certe Eust. quoque vult hoc nomen in signif. droppoias
esse derivatum, non minus quam cum est adj., ut cum
dicunt aroppdya mérpay vel kpnuvév. Videtur autem
posse amdppnyua s. dréoraspa etiam de fluvio dici,
sicut ei tribuuntur brachia: ut sit amoppwf tanquam
Brachium ab eo avulsum. Sed, cum in priore illo Hom.
loco non agatur de flumine, ei quoque vix convenire
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possit. [*’Amopji, Orph. ap. Clem. Alex. Str. 723.” & 145. T 5. p. 910. "Ex 8¢ ipacpdruy, yurivos. 48iag.

Routh. Mss. 11. B. 755. Vide Schol. Ven. ad Beeot.
262. “ Xen.K. A. G, 4,2. To peév els rjy Odlarrav
xaBiikov avrov, mérpa aroppit.” Seager. Mss. Philostr.
$38. ‘H & aroppil, xkal i droppayeica mérpa. ¢ Pier-
son. Veris. 232. Wolf. ad Hesiod. 125. Wakef. S. C.
9, 15. Jacobs. ad Meleagr. 11. ad Diod. S. 1, 128.
184. Schneider. Fr. Pind. p. 8. Phrynich. Ecl. 26.
Kuster. Aristoph. 239. Jacobs. Anth. 8, 318. 373.
11, 203. Brunck. ad Apoll. R. 45. 163. Heyn. Hom.
4, 392.” Schzf. Mss. ¢ Abruptus, Plut. 3, 107.
Callim. Fragmentum, Quint. Sm. 1, 502. Rupes pre-
rupla, Joseph. 1148, 33.” Wakef. Mss.]

‘> Amoppwyds, &dos, %, Abrupta s. Ruptura avulsa,
“ ut 2 Macc. 14, (45.) 'En{ revos wérpas droppwyédos,
“ que et dropput dicitur, Lat. Rupes, Prerupta pe-
“tra,” [ Defendit h. v. ex analogia L. G., que
adjectiva in as terminata, veluti éufas, non respuit, v.
Buttmann. Gr. Gr. 59. p.77., Kreyssig. Symb. P. 14.
p. 18.” Schleusner. Lex.in V. T. Sed, quamvis recte
legatur Sulas, ut édas, dpyas, pvyas, Etym. M. 585, 20.
629, 31. adde et pawas, puyas, pocras, a verbis dupaw
etc. formata; non ideo dici potest droppwyas ab a-
moppok, preesertim cum illud &roppit et masc. et fem.
generis sit, atque adeo prosa scriptori se ipsum satis
commendet. Quod si licentia danda est, non prosa
scriptori, sed poéte concedenda est. ’Amoppwyas
porro nusquam alibi legitur, quod corruptele suspi-
cionem firmat. “ Segaar. in Daniel. 12. 90.” Scheef.
Mss.]

[*’Amoppwyas, Bekkeri Zuvay. Aet. xona. exp. éko-
xas &meoytopévas.]

[* «*Amoppwyalidw, kw, Valck. Ep. ad Rover. 67.”
Schef. Mss.]

[* Zvvamopphyvuue, Una abrumpo. ¢ Joseph. B. J.
339.Plut. Mario 2, 497.” Scott. App.ad Thes. *“Pass.
Schol. Nicand. Al. 483.” Wakef. Mss.]

Awappiiyvopt, vel Awppnyviv, Diffringo, Dirumpo,
Perrumpo. Et Awppiyvvpar, Diffringor, etc.  Item
Dehisco, ut interpr. Plin. ap. Aristot. Interdum diap-
phyvveBas est Runuipi, Crever. Xen. K. IL 8, (2, 11.)
Ofre éabiovow Theiw 3} duvavrar pépery drappayeiev yap
dv. Sic Lucian. (2, 28.) “Yrepeprimharac érvovs rwvos
7 rapiyov, €or’ &v 5mpéa‘yﬁ éobBiwv. Lt ut Invidia
rumpi dicitur Lat., et Guall. quoque Crever d'envie, sic
et diappiyvvobar ¥mo tob ¢Oévov. Lucian. (1, 151.)
“Orws oi kéhaxes éxeivor diappaydowy dmd 10v PpBévov.
Dicitur et dtapppyvvabac sine adjectione: ut Demosth.
(254.) Niw buagpaydsi rives rovrov. Bud. vult diapp-
yvupe itidem dici pro Rumpo, i. e. Stomachum mo-
veo, Disrumpo, Dolore et indignatione impleo; sed
exemplum non affert. At Lat. verbi Rampor metaph.
positi exempla vide ap. eum p. 784.

Awappiioow, Idem : ut diappiisowy ra deopd, Luc. 8,
[29.] Aweppnyws, Quidirupit. Preet. med. d:éppwya,
Diruptus sum : unde partic. deppwyis, Diruptus; ut,
T¢ deeppwyos papar, Chrys. Suere quod diruptum est.
‘Ipdria dieppuydra, Vestes scisse, 1 Reg. 4, (12.) Et
deppwydra xeirn, Diosc. 1. exp. Fissa labia, Rimosa
labia. [Glosse: Awppioow: Dirumpo, Perrumpo,
Corrumpo. Awppfiyvvpe Dissilio, Stomachor. Aceg-
pwys Rimosus, Lacer. Awppnypuévos: Rimosus, “Kay
ov dappayns, Etsi tu rumparis, M. Anton. 1, 8, 4.”
Gataker. Mss. Hippocr. 44, 29. 70, 49. et sape.
“ Awapproow, Heyn. Hom. 8, 383. Wakef. S. C. 3,
167. Awappiyvvpe, ad Diod. S. 2, 186. Kuster. Ari-
stoph. 107. Awppwyws, Ruhnk. Ep. Cr. 75. Wakef.
Phil. 274. Jacobs. Anth. 11, 125. Fractus, Bergler.
ad Alciphr. 58. Toup. Opuse. 2, 293. Awppaya,
Rumpar, ad Mer. 72. Toup. Opusc. 2, 127. ad Xen.
Eph. 234. ad Lucian. 1, 404.; T. H. ad Dial. 108.
ad Herod. 701.” Schezf. Mss. “Awppiyvvue, Dio
Chrys. 1, 286.” Wakef. Mss.]

[* < Awippnypa, (r6,) Fragmentum, Ruptura, Hes.”
Wakef. Mss.]

[* Awdppntus, 4, Fissio, Diruptio, Divortium flumi-
nis. Schol. Avistoph. A. 431. Joseph. A.J. 18, 9, 1.]

Awappikrns, 0, Insidiator, éxiovhos, Hes. si mendo
careut exemplaria. [A Schneidero non agnoscitur.]

[* “’Adéppnxros, (6, #,) lllacerabilis. Chrys. Hom.

phxrov* éx 8¢ Bakdoons, moppupds arolss.” Seager, Mge
“Etym. M. Schol. 1. B. 490.” Wakef. Mss]

[* Awappayn, #, Diruptio. Foés. (Econ. Hippoﬂ_]
, Amééd;f, (@yos, 6,_ 1,) Abruptus; Suappiz kupdray
appos, in VV, LL. citatur ex Eur. (Iph. T, 269.) pro
Compages fluctibus abrupta, i. e. Anlractus, ~Sed
hzc mihi suspecta sunt. [In Ed. Matth. legitur aypds,
‘ Oppian. H. 3, 242. 5, 216.” Wakef. Mss.]

[* Awappwyn, %, Interruptio vinculorum et hiatyg,
Hippocr. 802=481, 48. ’Emdeoiwy diappwyas, ubial:
* duappewyas, Erotian. corruptius dapoyds.  Vide
Schneider. Lex.]” ““ Aiapwypias, Hesychio Siaoréses
““ intellige autem 1@y dieppwyirwy, Quz a se inviceu;
“ dirupta hiascunt.” [Sunt qui legant * Suapwypds,
Vide Schneider. Lex.]

[* Emidiappiyrvue, Disrumpo, Post, Insuper dis-
rumpo. Aristoph. 1. 701, éyw 8¢, o Hv iy éxriw,
Kamecpogtioas, abros émidiappayd, ““ubilego, KqT' ékpo-
¢hoas.” Seager. Mss.]

‘Expijyrvue, v. "Expnyviw, Effringo, Scindo. Apud
Soph. Aj. (782.) épijkec neutr. positum, Erumpet,
éxpiker pdyn. Itidem vero ex Aristot. Meteor. 2.
p- 192. Bud. affert éxpiifac, Erumpere.  SedExpiywy-
afa. potius dicitur pro Erumpere. Gal. ad Glaue. 1.
Kynoapévoy yap avroy dmak wov 7 Ois, ebis ékphyvy
racse. 7o aipa, Erumpit, Profluit : ut antea dixerat
péov de ead. re.  Sed éxpnyvvsbar majorem quandam
vehementiam habet.  Aristot. "Expjyvwvrac yap' ai
¢A\ikrawar, Erumpunt. [Vide et ’Avappiyvupe] ‘He-
rod. 'Expayijvai & adrov, Erumpere precipitem in
iram, Excandescere, Bud. Comm. 783. Ibid. yéros
ékpayels ex Aristot. Coortus. Idem Bud. in Lex.
&keppayn 6 mokeuos affert ¢ Themistio pro Bellum ex-
arsit, v. Excitatum fuit, in Exploratore, Kai évreifey
b wéhepos ekeppayn "Ayapvioi re xai Airwhots. [He-
rod. 6, 129. é&payirvar. 11 Y. 420. " Puyuis épv yalns,
7 xetpépioy ahév 5dwp "Etéppntey 6doto. Hippocr. 24,
40. 132, 41.etc. * Chanto 142. Diod. 8. 2, 308.
Boissonad. Philostr. 506. Lobeck. Aj. p. 337. ’Exp. o-
vy, Boissonad. Philostr. 491. *Expfrrw, Valck. Phen.
p. 144.; Hipp. p. 309. Toup. Opusc. 2, 18. Charito
13. 64. Jacobs. Exerc. 2,:199. Wakef. S. C. 3, 177.
Herod. 653.” Schaf. Mss. ¢ Moribus effranor, Suid.
Emitto, Plut. 1, 181. De luctn, Charito 64. Perf.
part. éfeppoyas, de scopulo, Joseph. 652, 31. Pass,
Nicand. Al. 211.” Wakef. Mss.]

“Expnypa, 76, Quod ex alio abruptum est, aut ab-
scissum : Gal. ap. Hipp. épnypa exp. anéoyopa pa-
xovs. Est etiam Abruptus locus, Salebra. Item,
Eruptio aquarum in magnis imbribus, Bud. e Theopbr.
Suid. autem dicit éxppypara esse ra & rév xepappoy
ywlueva év rois mediots koopara. [Plut. Autonio5.
At Ybppov Babeias kai dvidpov mepi 76 Expnypa kal 1
tijs Tepfwvidos éNy ywopévns abrois rijs mopeias. Hip-
pocr. 354. < Toup. Opusc. 1,104.; Emend. 1, 160.
ad Diod. S. 2, 368. Plut. Alex. 144. Schm.” Schef.
Mss. ¢ Ruptura, Strabo 6. Diod. S. 16. Locus 2
torrente excavatus, Polyb. 662. 665. Fragmentum
avulsum, Plut. 4, 133. Etym. M.” Wakef. Mss.]

"Ekpnées, %, Diruptio. In VV. LL. Effractura e
Panlo Jurisc. Item Vociferatio; sed sine auctore.
Scimus tamen dici gitac pwvyv, et interdum pijkar quo-
que sine adjectione, si vel ipsi Hes. credendum est,
pro Vociferari. [Hippocr. 150, 41. 164, 31." “Eru-
ptio aquz, Schol. Theocr, 7, 5.” Wakef. Mss.]

"Expayn, (4,) Suide i. q. &pnés: nam hoc per ilud
exp. P
l[)""' "Amexpiyvuut, UNDE * ¢’ Arépnks, () Eruptie.
On trouve dans Diog. L. 10, 115, * éméxpnéw, q‘}'l
faut changer en dmwécpntey.” Corai. Mss. Vel * vméx-
pnkw 1] .

[* Hpoexpfiyvup:, Ante tempus erumpo. Hippocr
50, 30."Qomep kal al vovoor, éav rpoexpr;'ym'iwyrat.. )

“ “Yrexpayels, Suberumpens, ab vmexphyvvpat.
[Plut. 1, 507.] N

[* Egpiyvop, s. * Evphioow, i. q. évpaaaw. Glosse:
"Evpijoow Irrumpo. Evpayeis: Elisus. ”l“lld(), Chrys.
Statuar. 11. T. 6. p. 536. “Iva arimws Eppmyrupénn
roury, undéy &ndés maoyn.” Seager. Mss.]
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. [*"Evpnks, 0, Hilisio, G1.]

< 'Erppiyvvpe, Violenter invado, Insilio, VV. LL.
« ged non sine mendi suspicione. ’Emognrropera,
« Prominentes duritiz, scippopara, VV. LL. e Ruel-
“lio.” [*“ Ad Hesych. 1, 1380. 23.” Dahler. Mss. I.
Q. 454. 456. Arat. 292. Oppian. H. 1, 634. Soph.
@d. T. 1244. Ivhas & émws €loir®, érppiias’, éow,
Kéhew rov #0n Adiov méhae vexpéy. *'Empphyvup,
Alciphro 394. "Emijpioow, Jacobs. Anth. 9, 197.
Boissonad. Philostr. 404. Heyn. Hom.6,554.” Schef.
Mss. * Erppiyyvpe, de vi pluvie, Elian. H. A. 389.
‘Emppiioow, de ventis, Arat.289. Viillido, Nonn. D.
11,194.” Wakef. Mss.]

Karagpiyvvue, v. Karappnyviw, Confringo, Diffrin-
go, Dirumpo, Discindo. Et Karagpiyrvpar, Con-
fringor, etc. ut éofys rarappiyrvrar, Lucian. Vestis
dirumpitur. Sed active etiam rarappnyvipevar rovs
wémhous dixit Xen. K. IL. 3, (1, 8.) || Karagpijyrupe,
Cum impetu decidere facio, Dejicio. Gal. ‘H 8¢ yaorip
avrav karéppnle xoA&dn, Venter dejecit biliosa, Bud.
Apud Plut. Fabio, Karégpnter eis xapaka rovs moXe-
piovs, Compulit, Fecit ut se proriperent, vel ut rue-
rent. Et Karapspyvvuat, Ruo, Decido, Delabor. Bud.
e Strab. Eis xpnurov, ka6 oy xarappfyvvrac ro vdwp.
In VV. LL. carappiiyvvebar éri iy yijv exp. Ad ter-
ram discissum labi. Item, é&vepos xareppiyvvro, e
Plut. Fabio, exp. Ventus cum fragore incidebat. Et ex
Aristoph. (I. 644.) xareppdyn moXepos, Erupit bellum.
A Bud. 784. careppuyws exp. etiam Abruptus, Sale-
brosus, ex Aristot. ET Karapphoow, idem. Karappiyr-
reckothiay, e Diosc. citatur pro Turbat ventrem. Exp.
etiam Constrepo, Insono, ex Hes. [*“ Appian. Hispan.
54. Kareppipyvvvro ras yaorépas, Dysenteria labora-
bant.” Schweigh. Mss. ¢ Alian. H. A. 3, 18.  ya-
orip xareppéyn. Soph. rareppdyn pov daxpvov, Hes.
v. ’Acrayés oppa. Athen. 130. TloAlovs karéppntev
Hpov yéhoras: 211. Téhwros moA\ov karapayévros.”
Schneider. Lex. Glossz : Karapphyvvuar Infringo.
“Karappnyvvue, Apoll. Dysc. 46. Teuch. Bergler. ad
Alciphr. 130. ad Xen. Eph. 234. Wakef. S. C. 3,
'183. 5, 100. Valck. Hipp. p. 309. Zeun. ad Xen.
K.II. 323. Valck. ad Herod. 230. 665. Thom. M.
565. Brunck. Soph. 3, 502. ad Diod. S. 2, 186. Ku-
ster, Aristoph. 111. Boissonad. Philostr. 403. De
bello, Dionys. H. 3, 1503. Karégpwya, Wakef. Al-
cest. 1089.; S.C. 5, 119. Kareppwyws, Valck. ad
Herod. 230. Conf. cum xarepeinw, Lennep. ad Phal.
18. De imbre, ad Diod. S. 1, 141. De sono, Grav.
Lect. Hes. 603. Karagpioow, Valck. ad Herod. 230.”
Schef. Mss. ¢ Karaﬁ‘df/‘yyv,ut, Decido per, Philostr.
265. Violenter irruo in, pass., Argum. AEsch. Pr. De-
cidere facio, Joseph. 33. 228. Clem. Alex. 74. Plut.
4, 806. De violento vento, Philo J.987. Karegguwyas,
Cum impetu cadens, Heliod. ZEth. 296. Karapgia-
ow, Dilacero, Diod. S. 1,783. De pluvia, Schol. Arat.
142.” Wakef. Mss. Julian. 198.] '

[* Kardgpnts, %, xoekins, Hippocr. ap. Schneider.
Lex. loco non indicato. Vide seq. voc.]
- [* Karappnerwes, 1, ov, Celeriter ruinam aut alvum
ciens. Hippocr. de Rat. Vict. 387, 37.392, 36.394, 6.]

[* Karappays, %, Dilaceratio. Lycophro 256. mé-
Mwr.]

“ Karagpayes mérpas, s. simpliciter karapp@yes sub.
“ mérpar, ai & 70 piy dvréyew ripaocw amoppayeicar
““ mérpas eis pwypovs, Eust. 335(=253, 35.) Etymo-
“logo sunt mérpat kareppnypérar.”’ [Soph. Phil. 950.
“ Jacobs. Anth. 8, 873.” Schef, Mss.]
. [* Karapdyea* yijy v mpos ¢vreiay apméiwy eb-
Berov. Hes. In Schneider. Lex. est xarapwyéa. Silet
Albert.]

“ ‘Erarappyyvupar, Super aliqua re frangor, q. d.
“ Superconfringor.” [ Joseph. A. J. p. 84. Dionys.
H. 1, 614.” Scott. App. ad Thes.]

nepwaraﬁﬁﬁyyvl.u, Diffringo, Lacero, VV.LL. Et
Hepwcarappryvvpar, e Xen. K. IL. [5, 1, 2. SChOl,;
Biset. Aristoph. A. 357. « Wakef. S. C. 5, 106.
Schef. Mgs. « Suid. 2, 479. Dionys. H. 1, 1849. N.
Dam. 453.” Wakef. Mss.] <
" [* Tpoxarappiiyvup, Gl. Prefringo, Praerumpo, Dio
Cass. p. 3. Tits yap yepvpas oi BapfSapo mpoxaréppniar.]

[pp- 527—528.]
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[* pooxarappiyrvue, Discindo, Insuper, Etiam di-
scindo. ¢ Dio Cass. 730.” Wakef. Mss.]

Hapagpiyrvpe, v. Tapapgnyvie, Disrampo, Dif-
fringo, VV. LL. Mapappayeis, Disruptus. Lt rapep-
pwyws, Idem. [ Abruptus, Plut. Alex. 17. cf. J.
Poll.” Schweigh. Mss. «“ Aristoph. B. 414. Dionys.
H. 1, 182.” Scott. App. ad Thes. Plut. Graccho 2.
Tpayvvipevoy ii pwvy kal m. 8 dpyny. Theophr. 6,
3. puwvi mapeppwyvia. Soph. Phil. 845. « Schweigh.
Emend. in Suid. 84. Valck. Hipp. p. 309. Charito
693.” Schaf. Mss. “ Polyb. 596. Dionys. H. 1, 482,
Plut. 1, 361. Diod. S. 1, 581. Joseph. 614, 34. He-
sych:.| Disrumpo, Polyan. 194. Arrian. szpe.” Wakef.
Mss.

[ [Mapéappntes, %, Impetus, Incursus in hostem. Ar-
rian. Exp. Alex. 2. p. 78.]

Hepippiiyvope, v. Hepppnyviw, Circumfringo. |l Ie-
peppitar, Cirecnmfundere lumen et circumdare. Isocr.
Busir. (13. Cor.) Tév re Neihov mept rijy ywpay wepiép-
pnie. Et mepippiiyvurac b morauss, exp. Fluvius divortia
facit, Fluvius diffusus circumjectos rigat campos, e
Curtio. Et meptppwyévar ex Aristot. de Anim. 8. Cir-
cumruptum esse. [ [leppphyvvracd morauds kara ro
o0ty rov Aéhra, Herod. 2,16.” Schweigh. Mss. “ Iepipn-
tapevos, Asop.” Routh. Mss. “ Quint. Sm. 8, 322.”
Schneider. Lex. sed ibi non legitur.  Hepippnyriw,
Valck. Pheen. p. 520. Charito 7. Bergler. ad Alciphr.
130. ad Xen. Eph. 141. 191. 193. 233. ad Lucian. 1,
267. Zeun. ad Xen. K. I1. 323. ad Charit. 307. 441.
Huschk. Anal. 175. Wakef.S. C. 5, 106. Iepipproow,
ad Diod. S. 2, 186.” Schaf. Mss. ¢ Pra dolore ve-
stem discindo, Arrian. 306. Charito 5, 16. Sinesubst.,
Joseph. 411, 48. Circum rumpere facio, Plut. 2, 499.
Diffringo, sc. digitum, Diog. L. 382.” Wakef. Mss.]

 Tepippwt, (6, %,) Praeruptus, Circumcirca abru-
“ ptus,” [Schneidero nepigpdz, afferenti Polyb. 9, 27.
“ Toup. Opusc. 2, 270.” Schaf. Mss.]

[* 'Lumeptppiyvvpe, Disrumpo. Aristot. H. A. 5, 26,

[* Hpoppiyvvur, Prorumpo. J. Poll. 5,79. Glossa :
Ipopayér Preruptum. < Cattier. $8.” Scheef. Mss.]

Hposphyvvue, v. Mpospnyviw, Allido. Etposphyyv-
pae, Allidor, Illidor, Offenso. Basil. Athanasio, ’AN\#-
Nos suppiyvuvrae, [sic.] Bud. 784. Exp. mpoophyvvpar
et his verbis, mpooxarapasoopar, mposkénrw, mposkpodw.
[Gl. Mpospiosw Illido, Applodo, Allido, Affligo. Eust.
98, 48=131, 8. * Valck. ad Ammon. 160. Wakef.
Trach. 821. Cattier. 89.” Schef. Mss. ¢ Joseph. 404,
16. Confligo, Euseb. P. E. 10.” Wakef. Mss.]

[* Mpdopntes, %, Impetus, Conflictus. Gloss= :
Tlpoopnts Tllisio. Schol. I1. A. 34.]

Zvppiyvuus, V. Zuppnyviw, Confringo. || Item
Comniitto, Irrito: ut wékepov ovpsnyvvewv, Plut. e
Chrysippo ap. Bud. 784. Et Zuppfyvvrac mé\epos,
Committitur bellum. Thuc. Ob pévror 6 méepds o
ovveppdryer, Haud dum tamen commissum erat bellum.
Svpphyvvebar dicuntur et qui inter se confligunt et
pugnant. Bud. L. c. e Chrysost. ldem in Lex. e Plut.
Alex. Ilérov 8¢ veaviov ouppayévros, pro, Fervente

jam convivio. [“ Dicitur ettam Fluvius ovppnyview,

i. e. Irrumpere, Magno cum impetu influere in alium
fluvium, Herod. 1, 80.” Schweigh. Mss. Cf. Diod. S.
17, 98. 'Peibpwy peyédhwy els éva rémov avpparrévrwy.
“ Suveppdyn moheuos, et ovveppiyer, Dio Cass. ZTuvep-
pwydrwv abr@v és rov méhepor, Idem, Confligo bellum,
Confligo cum aliquo (bello,) Oi pév kara mpéowmoy
abrois ovvéppatav, Idem, Ipos rovs TlapBovs ovveppi-
yeoav, Idem. Ai melai dvvbpers ovveppaynoav, Ta
orparebpara ouvéppatay eis payny peydiny, Plut. Gal-
ba 6. Tov wpos "ANSBavous moNéuov ouppryérros, Plut.
7, 276. Toy méhepov ¢pndovia, Tov 0¢ mheovetia oup-
phyvvew, 10, 338. Aidoioy guveppuwyos eis & rpijua ro
¢twrdrw, Aristot. H. A. 1. Kpavyy) svveppiyrvro may-
raydBey donpos, Plut. Arato 21. Kakoiot cvvéppneras
moléegowy, Od. ©. 137. pro puvépBuprar, BéBhanrar.”
Schneider. Lex. Glossz : Zuppriocovra* Singultantem,
Singultientem. Aristoph. E. 674. r6 yap dorv M/ay
olknaly pnpt wothoeLy Luppitac’ eis &v dmavra, Omnia
in unum committendo.” Seager. Mss. Heraclid. Al-
leg. 52. O yap &re Tpbwy kat 'Axau'{w PvAoTLs aivy
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wap’ atre ov
def. Lex. < Wessel. Herod. 39. Thom. M. 819. Cpm~
mitto, sc. bellum, Toup. Opusc. ¢, 38. Valck. Hipp.
p. 309.” Schaf. Mss. In dissidium erumpo, Dio
Cass. 427. Cominus confligo, Joseph. 999, 42. Pass.,
ut med., Phot. Bibl. 116. Galei Myth, 477.” Wakef.
Mss.] ) .

[* Zugpnyua, 70, Conflictus. Plut. 7, 382. Top-
pnypa pakayyos.] ‘ .

Zippntts vepay, Conflictus, soppatis.
tem exp. Nubium fragor, e Greg. Naz.

[* “Ymopphyvupt, Subtus rumpo, Rumpo sub. IL. ©.
558. ovpavéfev 8 dp’ Ymepphyn domeros aibip : TL. 300.
« Heyn. Hom. 7, 190. 8, 39.” Schaf. Mss. ¢ Plut,
1, 185. Alian. H. A. 325. ‘Yroppiioow, Flagello la-
cero, Callim. H.in D. 322.” Wakef. Mss.]

[* ‘Ywoppwt, @yos, o, %, perperam pro aroppl.
Schol. Aristoph.]

[* «'Péoow, Ew, Frango. Etym. M.” Wakef. M‘ss.]

“ Kardpns dvepos, ab Alcazo et Sapphone dicitur
“rd oyveorpapuévov myebpa kal rkarapdocoy, dua 70
““ karwpepii opp)y éxewv, ut Eust. (in I1. 459, 29.) tra-
«« dit ex Aristoph. Grammatico. Typhonem fere vo-
“ cant ejusmodi procellam et turbinem.” [Sunt qui
legant * Kardprys a karaipw.]

“ Bparcakoy, (ro,) Hesychio gomakov, Fustis.”
[Schneider. Lex. v. ‘Péoow.]

« Bpgrerov, Hesychio 8péravoy * khadevripior, Falx
« putatoria.” [Schneider. Lex. v. Paoow. ¢ Thom.
M. Add. ad 535. * Bpaxerpoy, ibid.” Schaef. Mss.]

«“‘Paférrw v. ‘Pafdoow, Sursum ac deorsum eo:
“ unde esse puto ap. Gallos v. Ramasser. Vide Hes.,
“ qui et aliter exponi tradit,” [rirrw kat Yégov o,
pacow Tois mooi, Gvw kal karw Padidw: Phot. cofa,
kal Tpéyw, Kkal ovvrévws * rodonrumd, Hvw kai kédrw
*qvrifadidw. Vide 'Apafdoow, et Schneider. Lex.
v. 'Péoow.]

«’Apafiooey, lTonicum esse verbum, et signif.
“ gpyeioar, Saltare, annotat Varin.” [Schneider. Lex.
v. 'Pédsow.]

“*Appafat, (aros, 6,) Saltator, a VERBO *Apaféo-
“ oo, Salto. Hes. enim é&ppdfaka dici scribit rov
““dpyneryy, amd rov dpafaccery, quod est dpyeiobac.
¢ Sed addit, a quibusdam exp. BAdo¢nuov. Eadem
« tradit Eust. e Paus.” [1854. Schneider. Lex. v.
‘Pacow.]

[* ‘Phoow, i. q. pacow et pocw. UNDE* ‘Pukdrn, %,
Gl. Runcina, Tribula. * ‘Pvkav(Sw* Runcio, Runcino,
Anal. 1, 227. pucavy ebayis: 3,197. Ob gvkbvn memovy-
pévos, ovd amo pikrov. Hes. Eigar réévralsp. dpérava
7 adipra. Ut rpuravy Trutina, sic pvkayn Runcina,
ADDE * ‘Puxdvyots, 7, ¢ VERBO * ‘Pucariw. Math.
vett. 109. Ob yap xpeia éml rdv rowodrwy épywy puca-
viocews Nemrovpylas, &\\i ioyvos. < ‘Pukavn, T. H. ad
Eur. Suppl. T. 3. p. 351. b. Lips. Wakef. Ion. 902.
Jacobs. Animadv.217. Anthol. 11, 240.” Schzef. Mss.]

———

"APAIOZX, (&, ov,) Rarus, Tenuis, Spongiosus:
contrarium ei, quod densum est. Il I1. (161.) Aé4-
Yovres y\ooonow apaiowy uéhay 4dwp : at Eust. ore-
peais. Diosc. 5, 102. '006viov kaBapov &patéy. Aristot.
de Mundo, (4, 4.)"Eort 8¢ opiyky pév, aruddns dva-
Bvpiacis ris dyovos Vdaros, dépos puév wayvrépa, vépous
8¢ apatorépa, Nube rarior.~ Sic é&patos opuypuos ap.
Medicos, Pulsus rarus; é&pawy wveopa, Spiritus qui
longo tempore trahitur, ap. Hippocr. Epidem. 1.
Gorr. Hesiod. E. (3, 45.) Terpade & dpyeadar vijas
miyvvofar apaias, Leves, Agiles: xovpas, élagpds:
amd Lvhwy avikpwy dnhovirt kai ob wukvidy ard Phoews,
Schol. Signif. etiam Tenuis et angustus ap. Hes.
dpawm & eioodés éorev. Contra in VV. LL. &patos wépos,
Amplum foramen. || Est etiam Imbecillis, dsfevys,
Hesych. [l. 2. (411.) xo\ebwy, dmo 8¢ xvijpar pbovro
apatai. 'Apaidrepos quoque Hesychio Bpadirepos si-
gnif. [Gl. "Apacds’ Rarus. 1. E. 425. xeipa dpanyy,
L e. aglevij, Xerriv.  “ Quint. Sm. 9, 466. (sed ibi
non legitur,) éxev & dpa yeipas dpatis—én’ avépas :
(Anal. 1, 249. Xelpa yap eis dpaty maidos méoov.)
Nicand. Th. 240. g\dkrarvar dpacai, 336. apauy oty
557. éykepddov piviyyas dpawds: 575. Sdgvys dpac-

Ab aliis au-

[p. 528.]

véppwoev, Pugna committitur : v. Schnei- A orépns, ubi Schol. Xerrogiddov : Al, 470, 60r\iyesouy
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dpaids revBidos. Apoll. R. 3, 763. dpacas Ivag, J.Poll
4, 73. ab\os dpaids : 10, 166. oré\eyos. Xen, Laced.
Resp. 11, 6. Pdhayyes dpatai re kal Babirepar, Sip |.
ad Epict. 305. Ta dpaiérepa «al oralnpirepa 1-2;
#0@v.” Schneider. Lex. ¢ Meurs. ad Apoll. Dyse
82. Toup. Opusc. 2, 178. ad Meer. 429. Toup, a(i
Longin. 343. Albert. Peric. Cr. 65, Plut. Mor. 1,194
ad Callim. 1, 183. Jacobs. Anth. 7, 157, Brunck.
Soph. 3, 501. Aristoph. Fr. 244. Lucian, 2, 329‘
Heyn. Hom. 4, 164. 588. 7, 169. 501. Lobeck. A},
p. 313. Schol. Apoll. R. ¢7. Conf. cum &puorepis
Kuster. Aristoph. 55. De spiritu, ad Mcer. 179, Toup,
Emend. 3, 40.” Schef. Mss. ‘ Rimosus, J. Poll. |
82. Tener, Oppian. H. 2, 522. De oculis, Quiut. Sy,
5. fin.” Wakef. Mss.]

Apatt, %, signif. ap. vett., ut scribit Ruf, Eph,
Ventrem et universa intestina, quanquam Hes. Te.
nuia tantum interpr. Pro intestinis usurpasse videtyr
Nicand. Th. (133.) dia unrpos dpauyy Faarép’&vaﬂpé.
cavres, apnropes éteyévovro. UNDE etiam peodpaoy,
i. q. peoevrépioy, Gorr.

"Apatirys, gros, %, Raritas, Laxitas spongiosa: cui
opponitur wukvéras, Densitas. *Apawdrns rijs yAbouys,
Lingua fungositas, Bud. Plut. de Plac. Phil. 4,
*Apaiérns rijs yiis, Raritudo terrze, Colum. [« 'Apac-
érns ocbparos, Hippocr. 382. 1255.” Scott. App. ad
Thes. Idem 74, 15. 111, 13. 173, 12. 345, 21. 397,
33. 452, 21. “ Etym. M. Hes.” Wakef. Mss. Glossz
*Apaidrns: Laxitas, Raritas, Infrequentia.]

*Apaiis, Rare, Raris intervallis, Leviter. Ttem pj
Wppoouévws, Suid., qui h. L citat: Edpov 8¢ rv ipay
T0D pviparos apatds émwkeiuévny. [Hippocr. 35, 47.
49. 36, 3. Dio Chrys. 1, 483. <“Diod. S. 37.” Wakef.
Mss. Gloss : *Apaias* Raro.]

[* 'Apaiddovs, o, %, Aristot. H. A. 2, 3.]

[* *Apaidbpe, 6, %, Gl. Tenuis. ¢ Hes. v. Vaibpa,
Yebyiy, Wedvés.,” Boissonad. Mss. ¢ Schol. Lucian.
Dial. Mort. 25. Mceris v. Wedrds.” Kall. Mss. ¢ Mer.
421. et n.: ad Lucian. 1, 432. Jacobs. Anth. 9, 429,
Villois. ad Long. 228.” Schef.-Mss. “Suid. v, ¥eb.”
Wakef. Mss.]

““’Apaidoapkos, (6, 7,) Raram s. Laxam carnem
“ habens. Athen. (288.) ’Apatocaprwrépovs re xal
“ arpopwrépovs.” [Hippocr. (241, 35. 48 =34, 26. 32.)
231, 40.]

[* 'Apadornuos, 6, %, Rarum stamen habens, i. q.
pavéornuos, Hes. ¢ Ad Timeei Lex., 177. Jacobs.
Anth, 7, 68. ad Clem. Alex. 235.” Schzf. Mss.]

““*Apacoaiykpiror, Quibus libera corporis transpir-
‘“ tio est, alio nomine * ebdidmvevoror : nomine indito
‘“ a corporis raritate, que plurimum valet ad transpi-
“ ratum. Gorr.” [Cf. * Ilvkvoatykpiros.)

[* 'ApacdpBarpos, o, %, Raros habens oculos. Geo-
pon. 5, 8. kK\jjua.]

[* 'Apaidpulros, 6, %, Rara folia habens, 1. q. pa-
vépuMhos. Pbav. MavigvAhoy* épaidpvAior. Vocem
hanc, quam suspectam habet Schneider. Lex., satis
probat Zonarz glossa, unde sua sumsit compilator
iste Phav. : MaviguAhov* &patépvAhov. Mavoy yip o
apacdy. Ovrws*Qpos 6 Onfaios. “ V. MavépuMhoy in
Lexx.” Tittm. Imo pavigv\hoy est vox nihili contra
Gr, linguz analogiam formata; idemque dicendum
est de v. * gokiyxeihos, quam etiam Guisford. ad Si-
mouid. Fr. et Schneider. Lex. receperunt pro * gok-
xethos, quod extat ap. Schol. Ven. Il. B. 219.]

[* « Addpaos, (5, 7,) Penitus rarus vel laxus. Chrys.
m. Mpoy. 1. T. 6. p. 864."Av & doBevés éxp ral dud
pawy (10 ocdpa,) k&v aplorns &moladn ris Ty WY
Kpboews, ovdéy abrg mhéov.” Seager. Mss.]

“ Megdpaiov, 10, i. q. pegevréprov. Siquidem, Hes.
‘“ auctore, &paw; dicitur % yaomip kai Nemra é’yrcpa:
¢ Venter et tenuia intestina. Item &dpacov dicitur 7o
“ Newrdv kal oreviv, Tenue et augustum. Eam ob
“ rem pecdpaiov dicitur, quasiin medio intestinorem
“ tenuium vel ventre positum, non autem a raritafé,
“ ut quidam existimarunt. Gorr. Alii dicunt esse
¢ Membranam venis, arteriis, nervisque contextam,
“ per cujus vasa, QUE Meoapaixa inde dicuntur, ali-
“ mentum e ventriculo in hepar distribuitur. QuIN
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« yenas quz ad ipsum ex hepate feruntur, una cum
« adjacentibus arteriis circumquaque ambit et com-
¢ plectitur, VV. LL.” [Mesdpatoy, Trall. 12. p-
221. Kai érl ¢eypovy rob fimaros, kai yasrpés, kai
peoapaiov. )

'Apadw, dow, Rarefacio, Relaxo. Gal. Ty péy
xoovwowy lisBar xpn rois dpaiovet, myv 8¢ widnaw rois
xéov, Rarefacientibus. Aphrodis. Probl. 1. Ipés ™
rekevry] Tob apioTov dpatovpeta, Ad finem prandii re-
laxamur. Sic épacovpéroy rérwy. Huic opponitur
srevovaBar kal ONiBeobar kai orevoxwpeiocBar.  [Gl.
'Apaiéw Disraro, Rarefacio. 'Apawipar Rarefacio.
(* 'Apaivopar Raresco.) Hippocr. 85, 3. 91, 24. 104,
35.120, 9. ““ Aristot. Probl. 2, 32.” Seager. Mss.
« Perf. pass. fpaiwpar, Schol. Arat. p. 122.” Wakef.
Mss.]

* « Hpawpévws, Particulatim, Schol. Oppian. H.
1, 548.” Wakef. Mss.]

'Apaiwpa, 70, Interstitium, Rima, Hiatus, Raritas.
Bud. e Lucian. [2, 9. 105. Pseudo-Longin. 10, 12.
Avpaiverar yap raira 1o 6oy, woavel Yiypara
dpawpara. Heliod. Eth. 9. 'Eredy &¢ érfpicar ro
Wdwp eis Pos Te gpero, kat dua Tav dpatwparwy
7iis yiis, ols pélawa kal ebyetos obta mpos rijs Bepuvijs
dpas xaréoyLoro, mpos t& 340y xaredero. < Strabo
297. Diod. S. p. 26. 111. 126.” Scott. App. ad Thes.
Hippocr. 171, 16. “ Ruhnk. ad Longin. 253. ; Toup.
305. Diod. S. 1, 214. ad Herod. 527.” Schef. Mss.
« Ruf. Eph. 58. Phot. 728.” Wakef. Mss.]

'Apaiwais, %, Rarefactio, Attenuatio. Aristot. de
Mundo, Liverac 8¢ (3 opixAn) firoc é& dpaiboews dpyiis
végous, i) €& vmokelpparos, Gignitur vel e nubis primor-
dits rarescentibus, vel e reliquiis nubis, Bud. [Gl. *A-
paiwois' Laxatio, Laxamentum. Hippoecr. 61, 34, 347,
24(=278, 1.) *“ Diod. S. 3. p. 129.” Scott. App. ad
Thes. “ Diog.L. 552.Schol. Arat.123.” Wakef. Mss.]

"Apawwrwos, (0, ov,) Rarefaciendi vim habens. ’A-
pawrica pappaxa, Gorr. Relaxantia medicamenta ;
sic dicuntur quz meatus cutis aperiunt, quibus con-
traria sunt ra mvkvwrwa, Condensantia. [Diosc. 1,75.]

[* 'Etapaiéw, Rarefacio. Aret. 107. 'Arap kal ra
paNdyuara Towdde ypy éppevar okoia Newrivar, % éta-
padoac, 7 obpnow rpéfar.]

"APAXNHZ, 6, Araneus v. Aranea. Hesiod. E. (3,
13.) vel vijuar’ &epoumérnros dpayvns. Suid. distin-
guit inter "Apéayvns et "Apayyn, ita ut dpayvys sit Ani-
malculum ipsum, dpdyvn autem Tela: quee tamen
differentia non semper observatur, sicut videre est ap.
Plut. (10, 29.) Ta b¢ dpayvns épya Kooy ioray yva
vai, kai Ofjpas caynvevrais, dpyérvmrov. Dictam au-
tem volunt aut wapa 70 dpaca ixvn éxew, aut Tapa 7o
eis oy dépa alpeww ta iyvn. || ’Apéyvn, 4, Aranex
tela proprie, ut volunt Gramm. : item Aranea, sicut
e precedenti patet, et e Diosc. 2, 68. ubi et ohkov et
Mikecwov ab aliquibus eam vocari scribit.  Pro Aranez
tela ponitur in Anthol. Kai 7dy’ &v éppoi2nro & aifé-
pos el pny aplyvn Tovs wédas éumhexBeis Fmreos éxpéparo.
"Apayvia pro’Apayvy Att. esse Hes. auctor est: *Apa-
Xvnes autem exp. apayxvat. [*“’Apayvia, i, Theodo-
ret. H. E. 4, 25.” Kall. Mss. *Apayviav non agnoscit
Schneider. Lex. Gloss: "Apayvy’ Aranea, Araneum.
Hippocr. 55, 45. “’Apédyvns, Ruhnk. Ep. Cr. 188. Se-
gaar. Epist. ad Valck. 8. Ammon. 24. Toup. Opusc.
1, 483, Fran. Ph. 56. Valck. Diatr. 168. Thom. M.
108. Brunck. Soph. 3, 501. Callim. 1, 544. *Apax vy,
Valck.ad Chrys.42. Toup.Opusc. 2,41.Jacobs. Anth.
6,282.8,29.Lucill. 65. "Apdyyns xirwy, mérhos, Toup.
Opusc. 2, 89.; Emend. 2, 536.” Scheef. Mss.  Asch.
Ag. 1469. Keioar & dpayvns év vpaouart 98 Acefel
bavary Biov &cmvéwv, qui versus repetuntur 1404.
E.H. Barker. Class. Recr. 412—15. per dpayvns ipa-
opa intelligit Cujus fila sunt tenuissima in araneorum
modum, i. e. Vestem sericam. Locis ibi citatis adde
Suid. 'Apayraios piros” 6 Newriraros, afferentem etiam
ex Epigr. loov apayve Tevkar Nerrakéoy uirov émiara-
pevar.  Eust. de Ismeniz et Ismenes Amor. 42. Teu-
chgr. ’Apaxyd,éng o xtrwy T Tapféve : 130. (,-?’K' TOS
dpayvédovs Nivov. Weitz. ad Prudent. p. 473. Philostr.
Ieon. 2, 29. "Opa kai iy apayyny vpaivovoay é yet-

E

Zijpas ére, dv ra Ymépherra, kal pihes ipara. J. Poll.
2, 71. Ta 8¢ pépn v dgpbakpir, Xtrovas €kalesay ot
larpot, Téooapes 8¢ eiot Tov dpibuoy, —— & 8¢ rérap-
ros doayroetdys. Sed Aschyli mens secundum Schutz.
est hec:—¢ A nefanda muliere sic veste captus,
quemadmodum aranea bestiolam cassibus suis irretire
solet.” Schutziique opinionem contra Barkerum defen-
dit J. W. in Classical Journal 14, 296. Quod si arti-
culus rfjs ante apaywvns positus esset, tutius, nostra
saltem sententia, de ipsa Clyteemnestra tanquam ara-
nea verba illa intellexissent.]

[**Apayyos, 6, i. q. apayvys. AEsch. Suppl..900.]

[* ““’Apayvis, tbos, i. q. apayvns, Hes. v. Ziknpds.”
Wakef. Mss.]

"Apayroedis, s.’Apayvidns, 6, 4, Aranei formam
habens, v. Telzarane formam habens, Araneosus :
unde apayroeidysyirdv, Oculi tunicaa Medicis propter
tenuitatem dicta, qua et Yakoedys et augpiSAnsrpoer-
d)s vocatur, ut scribit Ruf. Eph. [Phav. Hippocr.
Prenot. 40, 52=404, 29. * Elian. H. A. 8, 16.
(467.)” Kall. Mss.] Citatur in VV. LL. ex Aristot.
H. A. 5, 23. et exp. Aranea speciem imitans : [9, 7.
“ Eust. Ism. 38.” Wakef. Mss.]

[* ¢ ’Apayroeidiis, Theodos. Diacon. Acroas. 1,
152.” Boissonad. Mss.]

"Apayvoigns, 6, 7, Ab aranea contextus. [Phav.
"Apayvoiipeis® ds vmo dplyvns vpacpuévor. In Philone
de Somn. 1115. perperam legitur * dpayvopueis dume-
xovas. ¢ Ad Diod. S. 2, 609.” Schaf. Mss.  Sub-
tilissime textus, Philo J. 1, 666. 2, 479.” Wakef. Mss.]

*Apayvaios, (a, ov,) Ad araneam pertinens,ant Ab
aranea factus: ut dpayvaios piros, Anthol. et édpa-
xvaia vipara. ET *Apayvewos pro eod., Suid. ’Apa-
xv&os quoque, (1, ov,) idem Suid. e Callia citat: quod
quidem non exp. eand. tamen cum przcedentibus si-
gnif. habere videtur. [ADDE *’Apayrijets, esoa, v,
Nicand. Th. 734. “’Apayraios, Jacobs. Anth. 7, 172.
8,29.30.253. Archias 11. *’Apayvaia,(pro dpayvn,)
Jacobs. Anth. 6, 328. 9, 359. ’Agayvain, Wakef. S.
C. 3, 157. 'Apdyyrews, Valck. ad Chrys. 42.” Schzf.
Mss. ““’Apayvaios, Tenuis, Nicand. A. 490.” Wakef.
Mss.]

'Apéyriov, 7o, Aranez tela. Od. I1. (35.) 'Oévoaijos
0¢é mov evw) Xijrer évevvalwy kax’ dpayvia keirar éyovoa,
| ’Apéyviov, Araneus et Aranea. Aristot. Tay & dpa-
xViwy Tov yhagupdv kal Vpawovrwy apdyviov Tukvov,
dvo éart yévy. Bud. ut 'Apayviov, sicut et *Apayvy,
sit non solum Tela sed et Animal. ’Apéayviov etiam,
ut ap. Lat. Araneum, Vitium est clivis et vitibus pe-
culiare. Theophr. H. P. 4, 17. I'iverat 8¢ kai d&\ho
véonua mepl tas é\alas, dpayviov kalkovpevoy: ¢pberar
yap roiro kai diapBelper rov kapméy. Plin. 17, 24, A-
raneam vocat, cum veluti tela involvunt fructum et
absumunt. [Hippocr. 42, 33. 191, 31. 235, 43. 240,
44. “ Valck. ad Chrys. 42. Thom. M. 108. Valck.
Diatr. 168, 170. ad Od.Il. 34. Jacobs. Anth. 6, 283.
8, 29.” Schzf. Mss. “ Arat. D. 301.” Walef. Mss.]

"Apayviodns, 6, %, Araneosus, [s. potius Ad apé-
xvwov pertinens. Hippoer. 54, 11. 412, 38.]

* <> Apayvidiwv, (ro,) Araneum, contemtim. Chrys.
in 1 Ep. ad Cor. Serm. 40. T. 3. p. 514. ’AN\’ iva uy
émurhéoy Ta &payridia Siakdmrovres paraomovapey,
pépe, riis phoews Tavrys My Svvapy byuiv dvarribwper.”
Seager. Mss.] )

"Apuyribw, bow, Et pass. 'Apayviovpar, Araneis
squalere, Araneis vitiari, ut annotat Bud._cntans Ari.
stot. de apibus, “Orav yap py Egwry 686y 7 mpoowopev-
ovrat, ob mposkaBidovow: eir' apaxvioirrar ra «npla.
Araneari Gaza interpr. ’Apayrtéw, Aranei speciem re-
fero, VV. LL. [Hippocr. Nat. Oss. 309=63, 10.
"Hpayviwke roi amAnvos ghef3lows. Ad Od. II. 34.”
Schaf. Mss. ¢ Aristot. de Anim. 9, 40. Noan. 38,
14. *’Apayvidw, Etym. M.” Wakef. Mss. ] )

[* Tvrapaypibw, Tenuibus velulll aranearum telis
implico. Hippocr. 281, 41. ‘O rpcyn\os Euv.apaxwoﬂ-
rac, ubi Focs. leg. putat * vvapfipoirar. Schneider. Lex.]

«*Appiydodar, Hesychio eis ijos avafaivew yepoty
« vai mooiv, In altum scandere manibus et pedibus,
” quod et avappryiaoba dicitur.”
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« Scandere rupes.” ,
“«*AyappiydoBar, Suida est 7o mpos dvavres &Vaﬁat,-
“ yew, Gpa Tals XEPOIY dvrilapfavépervoy kai ornptls-
¢“.uevoy, ut cum aliquis parietem, murum, aut rupem
« ascendens, manibus etiam firmat gradum, arrepta
< nimirum re aliqua, cui inharere queat: ut arborewm
<« etiam perreptat aliquis prehensis ramusculis aut
« cavo aliquo: quod Quintil. dicit Reptare per ma-
¢« nus et genua. Aristoph. pro simpl. Scandere usur-
« pavit, Pac. (69.)"Ererra Newrd chipdsa 1ro¢f)ﬁ,ueuos,
« Ilpos radr’ avappuydr’ &v eis rov odpavéy. U\bl Schol.
“ quoque annotat, dvappiydobar dici o mpus roixovs
« gyafaivew xepol kal mooi: addens, derivatum esse
“ ex dphyvn vabf Imepfifaspuoy quasi *dpayvigy. §u-
¢ pra unico p scriptum habuimus ex Hes. | §u1d. av-
< appiyopevos exp. etiam Spacaduevos, Arripiens, Pre-
¢ hendens.” [*Aristot. H. A. 9, 40. de apibus, ubi
Gaza vertit Perreptando flores.” Seager. Mss. /lian.
H. A. 7, 24. Glossz, (quas aliis corrigendas relinqui-
mus:) *’Avapiixopar Agrappo mantius, Scando mu-
rum. Philostr. lcon. 2, 29. proprio sensu: "AAN
dorwy olknros &pdyraws pévais' kel yap ro Qiioy €v
Hovyig Sarhékew' bpa kal r& pnpbpara: roro dvamry-
ovoar 70 vijpa, kabiecay és rovdagos, dewviel O¢ avras
6 Cwypbgpos xarwovoas 8 abrov, kai dvappeywuévas,
depormorirovs kard rov ‘Holodor, kai pekerdoas mére-
ofar, Etym. M. Eiplocerac 8¢ ral ywpis rijs av quk-
NaBijs mapa Irndvaxre, dpiyadpar. Hes. *'Apiywray:
écdvewy Snraov. ¥ Apiyerar yhiyerar, émfupei.] < A-
“ poyerar, Hesychio yhiyerar, émBupei, Appetit.”
[Vide Interprr. ad Eund. et Schoeider. Lex. ¢ Thom,
M. 61. Mer. 63. et n.: Brunck. Aristoph. 3,215. ad
Lucian. 2, 334.” Schaf. Mss, < Dio Cass. 355. Im-
perf. avnppeyounv, Etym. M.” Wakef. Mss.]
[*’Avappiynats, %, Porphyr. de Pros. ap. Villois.
Anecd. Gr. 2,114."Qomep kai 16 v maons hétews dpyov,
wdvres pév dagivovouw, ot 5& Ajokeis Yihovow. Abrixa
6 rovpyas, (ripyas exhibet Schneider. Lex.) Alolwiy
ov, Yhoirar anuaiver d¢ myv éxl Tob reiyovs dvap-
pixnow. < Forte * dpyas,” Villois. Imo omnino sic
leg. sensu postulante, neque aliter Schol. in Dionys,
Thrac. 693. Bekker., ubi eadem verba leguntur.
< Suid. 1, 908.” Wakef. Mss.]
“«“’Appuyos, Hesychio xépivos s. dyyelov Ndywoy,
Cophinus, s. Vas vimineum, Vas e vimine: ut Ety-
“ mologo quoque et Eust. &jguyor sunt xdguwor oigvi-
“yor. Non idem tamen prorsus esse dappuxov et
“ képuvov, ex Avistoph. patet, O. (1309.) AN\’ s
rdytora ov péy iby ras appixovs Kai rods kopivovs
dmravras éurimhn nrepov. Putandum igitur est, ex
% eodem quidem genere esse ambo, habere tamen
¢ aliquid differentize, ut Schol. ibi annotat : qui pre-
terea ibi notandum ait eum fem. genere dixisse ras
appiyovs : nimirum Ionice: nam Eust. et Etym.
‘ tradunt Atticos masc. genere dicere rovs &ppiyovs,
Iones autem fem. ras &ppiyovs. Plut. wepi PromA,
fin. "AX\os leyddwy &ppuryov fkolover ropilwy.
“ Rursum Aristoph. Schol. et Suid. tradunt suo tem-
pore appiyous vocatos fuisse cwpdkwy e eidos: ap.
quos legitur et fem. NOMEN 3 'Agpiyn: dicitque
“ Suid. praterea ras 4ppixas esse eidos kopirwy, obs
eibBaot dua oxowviwy dvipgr. Vide et Tapods. Di-
“ citur etiam "Apowyos.” [Meeris 56. Cf. Kaydkiop.
Bekk. Anecd. Gr. 446. Etym. M.: "Apgiyos Néyerar
6 kbpuvos, év ¢ kopidovat Tovs Borpus* éf airos dppixd
kat avdppiyd. “ Meer, 55. et n.: Thom., M. 148.;
Add. ad 535. Jacobs. Anth. 7, 383. 9, 455. ad Diod.
S. 2, 435.” Schef. Mss.]
“*Apaiyos, 6, vulgo exp. Loculus, Arcula, Cru-
“ mena: ut Diod. S. de Lamia, Awx rovro &uvhoré-
“ ypody Tives, os eis dporyor éufBdlot Tovs o¢Barpuovs,
« Politian. certe huc respexisse creditur, cum Lamiz
“ tribuit oculos emissitios et exemtiles, quos sibi
s¢ afhigat ut oscillaria, ac vicissim detractos in loculum
“ conjiciat. Locusest Ed, mez p. 754. (20, 41.) ubi
“ ypagerac etiam pdpourmoy. Sed magis placet dpoiyov:
# quod Atticum esse dico pro &ppuyov, ut dpoeva pro
“ dppeva : addoque, accipi posse non solum pro Ci-
¢ sta viminea, Cista vitilis, s. Cista de vimine texta,
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, sed etj
“ Cista lignea et Arcula s. Capsula: nam-estgln(zl p}r\o

ristoph. et Suid. &ppixovs et dppiyas suo temi;or.
nominatum fuisse gwpdkwy 7¢ eldos tradunt; g, n'e
cwy autem nomine Hes. vocari ait ayyeia ezspé
“ gika Bakeras, s. ¥ fuvhokavBila, Vascula, i’n qus
“ conjiciuntur ficus, ut sunt cistz s. cistellz vimipeg,

lento de vimine calathi, sportula vitiles, Oi-ﬂ'fivo:
répwou s. amupides, Cistas ligneas, s. Loculog e
“ligno: ut l}abrlus quoque ap. Suid. dicit 7y
ovkwy, cwpdkovs T€ gowvikwy, Doliola ficuum et py).
marum cistas. Porro quod Diod. specialiori vocahul,
dpouyor dicit, Plut. generaliori vocat &yyeioy, ini
tio sui mept Iohvmp. libelli : “Qorep év 74 1A iy
Aapiay Néyovory oikor pév elidety Tughyy, ép dyyely
Tl rovs opBalpovs Eyoveay dmokeuévovs, o &
mpoiotigay wepiribeshar kai Bémew.” [ Ad Mer,
56. Thom. M. Add. ad 535. Jacobs. Antl. 7, 384,
ad Diod. S. 2, 435.” Schef. Mss.]

——re—

"APIO%, (3, ov,) Albus; Il A. (50.) Obpiias pdy
TPGTOY e'7r¢‘o'xero kai kvvas &pyovs, i. e. Aevkous, et alip
nomine hinc derivato dpyervovs: ut et Gymnasium
quoddam Atheniensium dictum Kvvéoapyes a cane
albo, inquit Eust. qui tamen et alias duas expp. affert:
videlicet per antiphrasin rovs rayets féerr, vel revera
apyovs, Pigros s. Desides, qui rpareies dicuntur,
Sic et equus mddapyos ab Hom. appellatus, v. quasi
Pedes habens albos, v. quasi Pedes habens celeres,
Sed et yiva dpyny (0d. O. 161.) alii Album anserem
interpr. alii Pigrum s. Desidem : quam posteriorem
interpr. sequitur Eust. nullam alterius mentionem fa-
ciens. Denique in aliis etiam plerisque Il utroque
modo h. v. exp.; cum tamen multa ab ea derivata
sine controversia Albedinis signif. habeant.[*’Apyss,
Valck. Csllim. 253. ; Diatr. 7. ad Charit. 325. Wakef.
S.C.2,91. 93. 4, 23. 25. 211. 5, 143, ad Herod,
374. 631, Diod. S. 1, 286. Lex. Herod. 174. Fac. ad
Paus. 1, 108, 2, 414. Muncker. ad Anton. L. 79.
Verh. Valck. Adoniaz. p. 360. ad Mer. 20. Eur.
Phen. 773. Heringa Obs. 52. Toup. Opusc. 2, 195,
ad Diod. 8. 2, 472. Boissonad. Philostr. 336. Heyn.
How. 5, 549. 8, 362. Wakef. Trach. 565. Albus,
Jacobs. Anth. 6, 51. Piger, Toup. Epist. de Syrac.
335. Nicht gesshehen, Eldik. Suspic. Specim. 2.
Ungemiinst, Paus. 1, 381. Vertitur Velox, 1L A. 50.
cf. Wassenb. ad Hom. 25. De canibus, Valck. ad
Ammon. 148. De fulmine, Wakef. Phil. 1199. 'Apyés,
%, Thom. M. 109. Koen. ad Greg. 25. ; ad 'Oppavis,
Xen. FEcon. 4, 8. Zeun, ad Xen. K. Il 109. 115
271. 280. Apyy, % &pyds, Phrynich. Ecl. 38. Markl,
Suppl. 41. Kuster. Aristoph. 52. 214. Porson. Med.
18.; Hec. 12. Ed. 2. Boissonad. Philostr. 295. 318.
336. 'Apyy yi, Mitsch. H. in Cer. 218. ‘H apyy ris
xbpas, Kuster. Aristoph. 13.’Apyat deXkay, Gesner.
Ind. Orph. 'Apya mpéswnra, Lobeck. Aj. p. 393
Schef. Mss. “ Non signatus, de metallis, Paus. 235.
Rudis, Non elaboratus, Dio Chrys. 1, 406. De lana
impexa, Paus, 859.” Wakef. Mss. Hippocr. 57, 20-
Schneider. Lex.]

““”Apyos, ro, Urbis Pelasgice nomen, clarissim®
“olim per totam Graciam et principis: unde et
¢ pro Grezcia universa interdum ponitur, ut cum
“ Theocr. (15, 142.) dicit” Apyeos &rpa eXaayol. 1d
““ enim interpr. Graciz culmina Pelasgi.,” [“*Apyos
8¢ Nafov mapa Gopwvéws Ty Basikelav, &y’ éavrod riy
Meloréyvynooy ékdlesav *Apyos, Apollod. At alibi
Phoroneo in regnum successisse Apin. Scalig. ad
Ens. Apollodoro consentit Hygin.” Gataker. Mss.
Hippocr. 541, 12. “ Heyn. Hom. 4, 693. 5, 554.
584. 7, 66. 630. 678. Musgr.Iph. A.515.; T. 189.;
Heracl. 290. Valck. Pheen. p. 733. ad Diod. S. 1,
712. Ipsa Grzcia, Eur, Tro. 993.” Schf. Mss.]

[* ¢ ’Apyéfev, Fischer. ad Palaph. 139. Valck.
Pheen. p. 299. Eur. Iph. A. 1356. T. 70. Rhes. 458.
Apoll. R. 1, 118, Damaget. 3.” Schef. Mss.]

“Apyeiar, (ai,) Hes. imodjpara molvrehij yvvar
¢ xeiu, Calcei muliebres pretiosi : procul dubio quia
¢ Argis confici solerent, ut "Apuvk\atdes, quia Amy-
“ ¢lis, Est enim ’Apyeia fem, nomen gentile es” Ap
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“ yos derivatum: ut *Apyein ‘EXévy, et *Apyein “Hpn, A “ gem. Apydn rpimes, Epigr. Argoa carina, Carina

«Jon. pro 'Apyeia, Argiva: item "Apyeia 6dos, Plut.
«Via Argiva, i.e.Via qua Argos fert. Notandum
«vero, cum ‘EXévn dicitur *Apyein, accipiendum la-
“ tius pro Peloponnesia, v. Grazca, ut Argivorum
“ quoque nomine Latini interdum universos Gracos
« jutelligunt, quod Argos olim in Gracia nobilissima
et princeps urbs esset. Cum vero Juno dicitur
«’Apyeia, accipiendum pro Argis coli solita; fanum
« epim ibi ejus erat et lucus. Sed et absolute "Ap-
“ yeln s.”Apyeia positum reperitur, pro 'Apyein 0y
« et "Apyeia i, ut Aaxwvia, pro Aareria yij. Porro
« dicuntur ot "Apyeior émi khomyj solili esse xekwpo-
« §jjoBac: adeo ut ’Apyeior papes Proverbio dictum
« fuerit énl r@v mpodilws wornpdyv, teste Suida, qui et
«glius Parcemize meminit, nimirum ’Apyeiovs épds,
« ysurpatam eam dicens érl r@v drevds xai karamhy-
“ xricips opavrwy. Apud Hes. vero est "Apyeia opvpa
« Proverbialiler itidem dictum ; Argivos enim a Co-
“ micis fuisse taxatos ait &s g\odikous kal sukopdvras
«pro quo Eust. habet ’Apyeia gopa e Pausama, Pro-
« yerbialiter et ipso hoc dictum referente, quoniam
“ égrwmrovro ot *Apyeiot eis svvopavras. || Idem Hes.
“ cum 'Apyein exp. [lehorovynaia, subjungit, Hesiod.
“ posuisse etiam pro Aevki), Alba: quemadmodum et
“’Apyetor cum exp. ot “EXpres, kat ék rév Eihdrov ol
“ rugredopevor, addit, 3 Napmpot, Clari, Splendidi.”
[ "Apyetos, Markl. Iph. 12, 245. Musgr. 515.; He-
racl. 290. Heyn. Hom. 4, 322. 441.: Albus, 556.
*Apyeiot papes, Aristoph. Fr. 221. Apyela yij, Valek.
Phen. p. 242. *’Apyéos, ad Diod. S. 1, 713. *’Ap-
yewss, ad Herod. 427. #*Apyeddns, ad 382.” Scheef.
Mss.]

[* “ Abrdpyewos, Aristoph. ap. Athen.” Kall. Mss,
“Bergler. Alciphr. 369. Jacubs. Anth. 7, 163.”
Scheef. Mss. ]

“’Apyeiwy, wros, o, 1. q. 'Apyeios, Hes. nempe
“'Apyeiwvas exp. rovs "Apyeiovs.”

[**Apywis, 3, ov, Eur. Phil. 1. ¢ Valck. ad Am-
mon. 212.; Diatr. 116.” Scheef. Mss.]

“’Apyeoparrns, ex Epigr. affertur pro Argivorum
“sacerdos s. pontifex, ea forma diclum qua iepogdy-
¢« T)]S.“

“’Apyohac, a Suida dicuntur fuisse species serpen-
“ tum, quos Alexander Macedo Argis, urbe Pelasgica,
“ Alexandriam tralatos injecit in fluvium ad peri-
““ mendas aspides. Dicti sunt igitur mapa 70" Apyos :
“ ¢ quo derivatum et possessivum NOMEN 'Apyolwos,
“(1), ov,) equivalens r¢ 'Apyeios. Unde fem. gen. 7
“’Apyolu), sc. yij, seu xopa, Argolicus ager. Item
“ aliud possessivam fem. duntaxat generis, NIMIRUM
“’Apyolis, idos, iy, itidem significans Argolica, Herod.”
[“’Apyokwos, Dionys. H. 1, 212. * ’ApyoriQw,, Xen.
E.4, 8,34. 5,9,6.” Scott. App. ad Thes. *’Apyoh:-
ori, Soph. ap. Schol. Pind. L. 6, 86. “’Apyéhas, Wyt-
tenb. Select. 387. ad Diod. S. 2, 105. Aristoph. Fr.
246. ’Apyohwos, ad Dionys. H. 2, 677. * "Apyokwis,
Fischer.ad Weller. G. G. 1, 187. *ApyoAis, ad Herod.
427.Hercul. 1018. Philodem. 2. **Apyohwari, Brunck.
Soph. 3, 435.” Schzef. Mss. “ *Apyolis, Asch. Suppl.
244. 'ApyoNidw, Steph. B. 102.” Wakef. Ms_s.]

“’ApyavBirv, s.’ApyavBiovn, Nom. Montis in My-
“sia. UNDE 'ApyavBivews, SIVE "Apyarfivios,
“ forma possessivorum, ut, "Apg¢’"Apyavbbvetor pos
“ mpoyods re Kiow. Item, XO&dy pow kvirogoyre wap'
“’ApyavBiviov almos, Juxta culmen montis Argan-
“thonis. || Simylus et Fluvii nomen esse indicat hoc
“versu, Mvowr ambovra mapa poov Apyavbovys.
“Hwec Etym. et Lex. meum vet.” [ ApyavBovn,
Toup. Opuse. 1, 53. 141. Brunck. Apoll. R. 217.”
Schef. Mss.]

“*Apyw, (%,) Navis illa Jasonis a poétis celebrata,
“ap. Latinos itidem Argo. Gen.’Apyobs, ap. Eur.
“Med. Accepisse autem putatur hoc nomen ab
“ Argo, ejus fabricatore: vel quod év "Apyet, yuod
“est Urbis nomen, fabricata fuerit, teste Hegesippo
“ Historico : vel a v. apyos, Velox. ’Ap‘y&i est etiam
“ Signum ceeleste. Apud Hes. autem est eldos pvrov,
4 quo ipsa navis Argo.” o )

“’Apygos, Argous, ut Horat. dixit Argoum remi-

B

“ Argus. 'Apywn vais, Apoll. R. 2. Argoa pavis,i. e.
“ Argo. Sic Eur.’Apygoy oxdgos, Med. (477.) Tav-
“1ov guvewéfnoay "Apygor axdgos.” [ Apyoos,
Valck. ad Ammon. 5. ad Diod. S. 1, 300, Wakef,
Phil. 723. Antip. S. 96. Brunck. Apoll. R. 163.;
Soph. 3, 426.” Schaf. Mss. “ Eur. Andr. 793.”
Wakef. Mss.]

“’Apywvadrys, v. potius *Apyovairys, Argonauta,
“Nam in VV. LL. quidem legitur *Apywrairys per
“ w, sed alibi nusquam hanc seripturam invenio.
Quinetizm Horat. (Epod. 3, 9.) syllabam secundam
corripuisse videmus: Ut Argonautas preter omnes,
candidum Medea mirata est ducem. HiNc Ap-
yovavrika, (7a,) Poéma de Argonautis: cujusmodi
est Apoljonii R. poéma, et id quod Orpheo ascri-
bitur. Fueruntvero et alii’Apyovavrdy momrai ap.
Graecos: ap. Latinos cum alii, tum Val. Fl. [**Ap-
yoranrys, laudatur Apoll. R. & Apyoravras, Toup.
Append. in Theocr. 9.: cf. Eund. ad Longin. 344.
Diod. S. 2, 545.” Schaf. Mss.]

[* *"Apyovavrys, 6, Piger nauta. ¢ Luditin h. v.
Martial. ad Gr. verba respiciens, quibus apyovabrys
etiam Pigrum nautam significat. Itaque sic claudit
Epigr. (3, 67.) de pigris nautis : at Vos tamen placidas
vagi per undas Tota luditis otium carina: Non nautas
puto vos, sed Argonautas.” TForcellin, Lex. Cf.
* «Apyoropia, (3,) Const. Manass. Chron. p. 83.”
Boissonad. Mss.]

[* < ’Apyovavapyéw, Philo J. 886.” Wakef. Mss.]

"Apyvgos, o, %, Albus. [l. Q. (621.)°H, val drailas
aiv dpyvpor wivs ' Axidevs Zpag. Ubi Eust. notandum
esse scribit, gy non solum de Vestibus, sed etiam
de Animalibus dici. Od. K. (85.) Tor pév Sovkoréwy,
rov & dpyvpa pila vopevwy. HINC *Apyigeos, 6, (1),)
Idem. Od. E. (230.) Abr) & dpyloveov ¢apos péya
Evruro vipgm, 1. e. * Aevioiigés, Eust. Suidas etiam
pélas exp. respiciens forsan ad dpyvgeor améos, Il. 2.
(50.) "Apyvgus, vos, VV. LL. pro eod. pouunt, nullo
tamen addito exemplo. [““’Apyigeos, Heyn. Hom. 7,
434. 8, 729. Jacobs. Anth. 7, 22. 9, 225. 11, 49,
120. 127. 132. Brunck. Apoll. R. 124. 155. Iigen.
Hymn. 579. Hymn. in Cer. 196. Ruhuk. Ep. Cr. 59.
Pierson. Veris. 211. * Apyvgys, Wolf. ad Hesiod.
113. Greev. Lect. Hes. 631.” Schaef. Mss. " Apyp-
pos, Oppian. C. 1, 121. Nonn. D. 1, 185. De aqua,
Oppian. C. 2, 39. Apyvgeos, Albus, de Luna, Nonn.
15, 242. 44, 190. De Solis radiis, Orph. F'r.” Apyvgas,
de corpore humano, Hom. H. in Ven. 2, 10. Quint.
Sm. 12, 527. Nonn. 34, 213.” Wakef. Mss.]

[* “”Apyos, Argus, pastor, a Mercurio occisus,
Heyn. Hom. 4, 362. 367.441.564.671.” Schef. Mss.]
“>Apyeipovrys, 6, Argicida, Mercurii epith. ab oc-
ciso Argo illo mo\vopBiruw kai wavérry. Nisi Pau-
saniz potius credimus, qui in suo lex. ’Apye:-
@ovrns exp. * d¢uokrovos, rationis loco subjungens,
quod dpynv quidam appellant rov é¢ur, ut refert
“« Eust. Nota igitur hic illad é&pyns, pro quo infra
“>Apyas. Meminit vero ejus et Hes.; nam dpyny
“ ¢regvev affert pro o¢w, addens, dracontis esse
epitheton. Vide ap. Eund. plura de *Apyeipévrys.”
“°Apypévrov, Hesychio * «abapopévov, ut supra
“’Apyepirrov quoque exp.” [ Apyepivrns, Heyn.
Hom. 4, 215. 352. 8, 591.2ad Lucian. 1, 489.” Schzf.
Mss. * ¢ *Apyopovos, Mercurius, Hes.” Wakef. Mss.]

[ «”Apyss, Orph. ap. Clem. Alex. 5, 8. Kuhn. ad
Paus. 104.” Kall. Mss.]

[* o« "Apyesoa, Italia. Dio Cass. p. 2. Wakef.
Mss.]

[* «”Apyvywis, Clem. Alex. p. 32.” Kall. MSS-]

[* *ApyyBéecos, o, %, Albos boves habens, AElian. H.
A. 19, 30. Vide Aevndkpas.]

[* *Apywépavros, 6, i), Lucidum fulmen habens. T1.
19, 121. “ Epith. Jovis, quicelerrimum fulmen emit-
tit, (0. 8, 5.)” Damm. Lex. Pind. ¢ Wakef. S. C. 2,
92.; Phil. 1199.” Schef. Mss.] .

[**Apyi\ab, 0, ), Nicand. ‘T. 213. dpyiNimes, i. q
ehevkor. * T Apyihimns, idem. Archil. Schol. ibid.”
Wakef. Mss.] ) )

«>Apyihogo, Hesychio Namdpar kwdiwy: addenti,
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< alios exp. mpwkros, et unwrai.” [Aristoph. 2.672. 5 101.p. 218. Tas éravopBioess re xal vovBerqaess, §,

Soph. ap. Schol. Pind. 0. 10, 17. &pyeilopos Zegpuvpiov
xo\dva, 1. q. )\evk‘é)\o¢os.] ) ,
“’Apyyiiras Taipos, Hesychio 6 " rayvpirys, S.
“ \ewkos mapaywyws: dici autem tradit de tauro, qui
¢« Europam transfretavit.” [* Eust. Od. 2, 18. 1. q.
raxvpnris S. Nevkos.” Schneider. Lex.] ,
[* « *Apywepns, (5, #,) Brunck. Soph. 3, 442.
Schaf. Mss.]
[* 'Apyouéromor Nifot, Math. vett. 82.]
[* «’Apyémovs, (6, #,) Callim. 1, 494. Const. Ma-
nass. Chron. p. 137. Meurs.” Schaef. Mss.]
[* < Apyéxpws, (5, #,) Cyr. Theod.” Kall. Mss./]
Aémapyos, 6, 1, Albus. Aérapyos Bous, 6 )\am{paf
éxwy Nevras, d\\a kai Némapyls paowy N xtwy Tapa 1o
Aevkaivewy 10 Aémas, Eust.  Vide et 'Apoppebew.”
[Theocr. 4, 45. Asinus, Nicand. T. 349.]
“ Alirapyos, (6, #,) Suide & é&pyds, Velox, Celer.
« UNDE Acrapyi@ev, Festinare, Celeri gradu profi-
« cisci. Aristoph. Pac. (561.) Eif émws Arapytoipey
“ Gikad és ra ywpia, 1. e. ourrdpws dpapovpebda, Schol.
¢ derivans mwapi 0 Nav &pyév. Ex h, v. fit VER-
“ BALE Awapyiopds, 6, Rapidus cursus aut fuga.
¢« Ejusdem Aristoph. Schol. (N. 1253.) scribit Aerap-
¢ yuopovs vocata fuisse ra oxiprijpara, Saltus, s. Sal-
“ tus lascivos: qui itidem coMPoOs. 'Amohirapyeeis
¢ exp. non solum &1ro¢e{:£ﬂ, sed etiam * &moaxiprijoets:
“ afterens et aliud etymon, nimirum Xirpy dici miv
“ Bupay, Januam, et dpysy, Celerem: INDE 'Amole-
“ rapyiew dici pro Celeri gradu a foribus se prori-
“pere.” [ Airapyos, Wakef. S. C. 1, 35. * Amo-
Awrapyéw, "Amolrapyi€w, Brunck. Aristoph. 2, 117.”
Schef. Mss. ¢ ’Amrohirapyéw, Etym. M. Hes.” Wakef,
Mss.]
¢ ITehapyds, 6, Ciconia, quz et [lehayos dicitur,
¢ poét. ellipsi rov p: alioqui id p requirit etymon vo-
“ cabuli; denominatur enim mapa 76 mekoy, i. e. pé-
“ Xav, et 10 &pyoy, i.e. Nevkov, quoniam pennas ha-
““ bet albas et nigras. Vide de avihac Anstot. H. A.
“ 8, 3. Elian, Oppian. Ixeut. necnon Plin. 10, 23.
“ Hesychio mehapyos est etiam dyyos v kepdueov,
“ Testaceum s. Fictile vas. ITehapyovs Atticl voca-
““ runt etiam rovs ITehasyovs, nimirum dia ré mAavi-
ras etvac kui dikny dpréwy émgorgy &g’ ods Ervye ré-
movs. Strabo 5. E rehapyss comp. Ilehapyoypds,
@ros, o, (7,) Ciconiz colorem habens, i. e. In quo
et 70 mehov et 7o dpyor xp&pa visitur, Et niger et
albus color: ut mehapyoypires vijes ap. Lycophr.
(24.) ai kara Tehapyovs kexpwopévar, Eust. Inde ET
““ Ilehapywos, (3, ov,) Qui ciconiarum est, s. Qualis
‘ ciconiarum est, Ciconiarum proprius: quomodo
¢ ITexapywos vépos, et Ilehapywov, esse dicitur ro
“ dyvrirpépery Tovs yovels: nam ciconiarum est parentes
‘¢ senio confectos nutrire,in volando etiam fessos juvare
¢ portareque, ut testantur. Aristot. Pliu. Aristoph.
“ 0. (1353.) AN\’ Eorwv hiy rotaw bpyiay vépos lla-
““ Nauws, év rois Tov mehapyov kvpPesty ‘Eadv & warp
“ 6 mehapyos éxmernoipovs [lavras mofjon rovs wekap-
“ yidels tpépuwr, Ael rovs veorrovs rov marépa méhew
“ rpégewv.  Quo loco nota ETIAM Ilehapyideis, pro
“ ot r@v welapyav veorrol, Ciconiarum pulli, a nom,
¢ Tlehapytdevs, ut deridevs. AT IeXapyires, (5,) Herba
¢ quaedam nominatur, lienosis medens. Gal. ray cara
“ Téomovs 9."H Bordvny iy Neyouévny meXapyirw xéas
“ kal onoas idov.” [Ilehapywds, Callim. Fr. Suid.
3, 71. Hehapyidevs, Suid. v. *Aerideis. ¢ MeXapyos,
Plato Alcib. 1. fin.” Routh. Mss. ““TleXapywds, Heyn.
Hom. 7, 287. Ilehapyds, ad Meer. 75. Phrynich. Ecl.
40. Ilehapyoi, Brunck. Aristoph. 2, 172. Kuster. 193.
Callim. 1, 538. Ilexapy:deis, Toup. Emend. 1, 312.
Brunck. Aristoph. 3, 150. #Ilexapyidns, Valck. A-
doniaz. 402. Huschk. Anal. 102. Texapyoypas,
Musgr. Iph. A. 283.” Schzf, Mss. “Ilehapy:deis,
Plut. 10, 123.” Wakef. Mss.]
[“ MeNapyddys, 6, #, Ciconiz similis, Ciconiam re-
ferens. Strabo. ‘“ Ad Diod. S. 1, 98.” Schzf. Mss.]
“Ilehapy@r, Pythag. vocabat 7o vovfereiv, aucto-
‘““re Suida, Monere, Admonere, Commonefacere.”
[Diog. L. in Pythag. 20. Falsa est, ut ajunt, lectio
pro * radapréw. Cf. *Taddprnois, Jambl. V. P. s.
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&) ratéctprdaets é.Ka'z‘)\ovv éxeiu(ft. “ !aogan. p. 56. pre
nmadaprages scribit wadapriges, item Tadaprdy ¢
31. (E«dNovy 8¢ 16 vovbereiy, radaprdy,) meudosnn',
habet. TFrustra; non enim debebat Logan, h. v, de.
rivare ab dpraw, Appendo, sed ab *4prdw s. apréy
Aptum reddo. Ilawdaprdy igitur proprie est Puergs
comparare, C(m)nere.”' Kiessl.  “ Nisi hie quoque
latet toties in wada corruptum meda. Quod alii by
bent melapygv, item vitiatum, prima tamen syllaba
videtur integrius. Ceterum raidaprgv i. q. peBapus-
Qew.” Scheefl]

¢ 'AyrireNapyeiv, Gratum esse, Beneficium re.
« pendere, metaph. a ciconiis, qua parentes sep;,
“¢ jam confectos alis suis impositos vehunt, aluntque;
“ nec solum genitricum senectam invicem educagt
“ sed etiam duces fessos ad terga recipiunt, ut Plini
¢ testatur, et Suid. [ Etym. vero et Lex. meum vet.
“ dvrireNapyely exp. avriorpépery.” [Anon. ap. Stury,
ad Etym. M. 747.: ¢ Leg. videtur avrirpégew.” Sic
et Noster in v. ITehapyds alicunde citat,  Imo &vrer.
rpépewv.  Suid. Tlehapywol végor da 16 dvrexrpépery
ToUs yovels. Olrws "Aporopavns. ’Avrmekap-yéu,
Clem. Alex. 337.” Routh. Mss. “Orig. c. Cels. 4,
p. 228. Maparapfidver pera raira, els 70 karaorevd-
oat, &s olerat, evaefSearépovs elvar Tods mehapyods riy
avBpdmwy, ta mepl ro# Qbov ioropoiueva, avrivehap-
yoiivros, kaiTpogas pépovros Tols yeyevynkoor.” Seager,
Mss. ¢ Abresch. Lect. Aristaen. 158. Jacobs, Anth,
6, 88. Kuster, Aristoph. 195.” Schaf, Mss. “Clem,
Alex. 126. Jambl. V. P. 40.”” Wakef. Mss.]

“*Avrireddpynos, et "Avrirehapyia, §, Beueficii
“ relatio. Pro eodem ’Avrireldpywars legitur ap,
¢¢ Suid. in Ms. etiam Cod.,” [Basil. Hexaém. 8. p.
75.: Schol. Triclin. Soph. El 1059. Glossz Isidori:
Antipelargosin, talionem.]

<« [IEAAZI'OI, oi, Pelasgi, Gens Greciz fuerunt
“ erronea et gmopds. Et Thessaliam enim tenuisse di-
¢ cuntur, et Pelopontiesum, et Lesbum : necnon La-
¢ rissam : feruntur et Lemnum condidisse Imbrum.
¢ que: parseorum cum Tyrrheno navigasse inlItaliam:
“ ortum autem duxisse a Pelasgo Arcade, patre Ly-
« caonis. Quin et Atticam incoluerunt, sed obinjurias
¢ quasdam inde ejecti fuerunt, ut fusius docet Herod.
¢« 6. lidem ab Atticis dicti fuerunt [Tekapyoi, quoniam
“ erant whdvnres, et dikny Jpvéwy émepoirwy & obs
“« Ervye rémovs: Strabo 5. UNDE [lehapywdw reiyos
¢ Athenis in arce, a Tyrrhenicis Pelasgis conditun.
« Aristoph. O. (832.) Tis & ab xaBéket rijs mihews 1o
¢ [ehapywdv ; Dixisse enim Ilehapywoy pro Hehe-
“ gywov, ex Hesych. patet. Herod. 6. fin. inpuit
“ fuisse Murum circum arcem ductum ; eum enim
“ locantibus Atheniensibus mercede extructum fuisse
“ a Pelasgis, qui tum sub Hymelto habitabant. At
“ Tlehaaywoy * Apyos, dictum volunt nonnulli Thes-
“ salicum, a Pelasgis, qui Thessaliam incoluerunt.
““ Sed rectius sentire videtur Eur., qui in Archelao
“ scribit, Danaum, cum Argos venisset, et rerum po-
“ titus esset, lege sanxisse ut Argivi a se transnonl-
“ narentur Aavaoi, cum antea VOCARENTUR [lele-
“ gyiarut, a regione Ilehaoyig: quomodo Steph.
“ quoque tradit [Tehacyiay dictam fuisse rijy roi“A
“ yous ywpav, Regionem Argivam: unde Ileaoyw-
“ ras, et fem. gen. [ehaoytdridas appellari ejus Inco-
“las. Herod. vero dicit non solum [lehaoyidrides
“ yuvaices, sed etiam Ilehaoyides.” [Ilehaayis, 7,
42. * “Tlehaoyiaxds, , ov, Steph. B. 634. [lehaoyis-
715, ibid. Herod. 2. p. 154. Diod. S. 169.” Scott. App:
ad Thes. “Ilehaoyoi, ad Timei Lex. 215.ad Herod.
343. Phrynich. Ecl. 40. Bast Lettre 116. [lehasyla,
Markl. Suppl. 367.; Herc. F. 464. [lehagywos,
Musgr. Heracl..317. Fischer. ad Weller. G. G. 1, 8.
Mehaoywor reixiopa, ad Herod. 502. Iehaoyaray
Thom. M. 793.” Scheef. Mss. “‘Ilehacywa ypaupara,
Diod. S. 200.” Wakef. Mss.]

[é8apyos, 6, %, Albos v. Celeres pedes babens,
Eust. Est vero etiam Nom. propr. equi, ut Podarge
nomen Harpyie. [ Ilgen. Hymn. 493. Steph. Dial.
56. Heyn. Hom. 7, 167.” Scheaf. Mss. * Lycophro
106.” Wakef, Mss.]
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Miyapyos, 6, #, Nates albas habens : unde et Effe- o ¢ gitur compar. apyéorepov, Comment. 2. in Hipp.

minatus dici queat. Substantive vero sic dicitur A-

uile genus cauda albicante, quam ap. Aristot.
Theod. ait Albicillam Latine dici posse: quz et ve,
Ppogivos dicitur, et a Thepd. Hinnularia vertitur.
Apud Eust. est una e tribus épwdid speciebus.
[ Brunck. Soph. 3, 527.” Schaf. Mss.]

[* « [bpapyos, o, #, Schol. Lycophr. 91. xipapyor:
Sethov, 7} aloypor, 3j dpmaya. Lege quee sequuntur.
Schol. AEsch. Ag. 116. & © éorew * éfdmey * apylas*
& &omiaw Nevkos, 6 éoTey, O wipapyos.” Scott. App. ad
Thes. A Schneidero non agnoscitur.]

'Apyévres raipor, Albicantes tauri, Pind. (Fr. inc.
140.) oi dta Nimos 7) mepelyy Nevxol, Eust.

'Apyevvos, (3, ov,) Albus, Candidus. IL. T. (141))
dpyervijo kavauévn 66ovyee. Oppian. 3. Apyevvay
éplpwy Te morbmhoxov dpmakrijpa, Candidorum heedo-
rum. Sic lilia dpyevra dicuntur, Anthol. *Apyewos
etiam reperitur in cad. signif., sicut kehadeiros, Pind.,
(Pyth. 3, 200.) keXadevvds. [’ Apyevvos, Heyn. Hom.
7, 541. Gesner. Ind. Orph. Ruhnk. Ep. Cr. 238.
Valck. Adoniaz. 363. *’Apyévvaos, Jacobs. Anth.
11,320. Apyetvés, Valck. Adoniaz. 363.” Scheef. Mss. ]

*Apyeoris, 6, Albus. Noti epith., quem Eust. Aev-
rdvorov quoque a Sophis vocari tradit. || "Apyeorys,
o, Velox. Quidam, ut tradit Eust., volunt epith. Noti
esse, non autem Ventum aliquem specialem; cum qua-
tuor tantum ventorum mentio fiat ap. Hom., Noti,
Euri, Borez, Zephyri. Il. A. (806.) as omére Zépupos
végea orvpe)ity *Apyeario vérow Pabein Aaikame rv-
wrwy. Aristot. tamen et Strabo ac ceteri scriptores
hunc etiam ventum agnoscunt. Sed notandum est
tunc accentum in penult. retrahi, qui in ult. rejici-
tur, cum epith. est, non autem proprium: ut Eust,
anvotat. Gell. 2, 22. Caurum Latine vocat, dicitque
ab Occidente adversus Aquilonem flare. Aristot. de
Mundo, Kai rav Qepipwy dpyéorns pév amo 7ijs Bepiviys
Sboews mvéwy, by Twes kakovaw "Ohvuriav, ot 8¢ 14-
mvya. Hes. 'Apyéorart ol érjoror. [*¢ Asch.S.c. T.
60.” Schneider. Lex. sed ibi legitur dpynor)s a¢pds :
neque aliter exhibet ipse Schneider. v. *Apyies.
“ Diod. S. 1. p. 25. Scott. App. ad Thes. “’Ap-
yeorys, Heyn. Hom. 8, 177. *Apyéerys, (sic,) ad Il.
A. 305. Hesiod. ©. 379. ubi v. Wolf. Grev. Lect.
Hes. 626. Wakef. S. C. 2, 93. Wessel. Diod. S. 1,
47.2,192.Heyn. Hom. 6, 171. Lobeck. Aj. p. 273.”
Schzf. Mss. ¢ De ventis generaliter, Nicand. A.
172.” Wakef. Mss.]

'Apyiis, firos, 6, Albus, Candidus. Il. I'. (419.)
xaraoyopévn éave Gpyite paewve.  Sic dpyira kepav-
oy, Hes. Aewcov % rayvv. Tradunt VV. LL. decli-
nari et_apyys, apyéros: unde ap. Hom. apyér: nug.
Etym. vero cum Eust. svorolyy esse tradit. || ’Apyds,
firos, 6, Velox etiam signif., colligi queat ex h.l. A-
ristot. de Mundo, Tay 8¢ kepavvav, of uév rayéws &c'fr-
rovres, dpyires Néyovrar, E fulminibus, qua raptim
emicant, &pyijres vocantur. Quo sensu ap. Hom.
dpyiire kepavve dictum videri possit. || “’Apyis,
“ éros, per uerafohiy et avarohny dicitur pro apyfs.
“ Unde dat. apyér., et-accus. &pyéra, quibus Hom.
“usus est, ut Il. A. ’Ev Tpoin &oewv raxéas suvvas
“apyére dnpg, i. e. Nevksj mipehy, Aevkg Aimet, Alba
‘“pinguedine, Candido adipe. ®.Ix0vs, és xe pbgrnor
“ Aukbovos dpyéra Snuév.” [ Apyis (sic,) Valck.
Pheen. p. 361. Wakef. S..C. 2, 91. Stanl. Eum. 45.
Heyn. Hom. 4, 542. 5, 438. 6, 264. Lobeck. Aj. p.
2492. 271. Wakef. Alc. 1090.; Trach. 675.; Phl_l.
1199. Jacobs. Anth, 11, 142.” Schef. Mss. ¢ Ni-
cand. Q, 105.” Wakef. Mss. Aristoph. O. 1747. ép-
yiires kepavvoi. ““ Diog. L. Empedocle 335. !ﬂlSt
Zeds apyns, "Hpn e gpepéafiios, H' *Aidwrevs, Nijoris
0’, # Saxpvois * émemupoi ppa Pporecov. 11, . 133.
Boovrioas & dpa dewvov, apix’ apyira kepavydy.” Sea-
ger. Mss. Schneider. Lex. v. Apyfes.] ‘

“”Apyns, vide *Apyetpbyras. Meminit vero Gal. in
“ Lex. suo Hippocr. dicens é¢wv quendam ita nomi-
“ nari, respiciensad Epid. 5. (1160.) de juvene quo-
“dam ebrio et dormiente suptil}O, ;1‘0177'3’_ “‘P{f‘ fi):)"
“ oréua rapesedivero dpyhs: Ubl nota adjective po-
“ Situfr‘ll esg)e et dtvroveioac. Apud eund. Gal. le-

‘NO. IX.

¢ de Fract. Obx dpéoxerar 7} XpHoet Tob Totovrov Eblov
“ mpos rols &Mhots kai dmnuous byrost 7o yap 'Apyé-
arepov, ooy amnréorepoy §) dndéarepov, Siihor, Sia o
pndéy eiverv.  Sed mendosum est illud dpyéarepor,
et pro eo scr. dsrepyéarepov, ut est in textu Hip-
pocr., et ut ipsa exp. declarat; quod enim Inama-
bile est, nam id proprie sonat &orepyés, idem et
¢ Immite et injucundum. ||’Apyys, éos, 6, %, VV. LL.
¢ afferunt pro Otiosus, Feriatus : sed nescio unde.”
[« "Apyis, s.dpyns, Wakef. Eum. 181.” Scheef. Mss.]
‘“’Apyas, Hes. o¢is: ut Harpocr. quoque annotat,
Dores, maxime autem Argivos, dpyav vocasse rov
O¢uy, veluti Achzum in Adrasto: Timarchum ta-
men Rhodium scribere non cara yAdsoay ita vocari
Tov iy, sed dpyds esse yévos e Gpewy i quosdam
vero Draconis epith. esse velle ré dpyds. Nominari
¢ porro Demosth. ab Esch. épyar et ogur, forsan diic
70 Onpuades, utpote qui émurporijs rois émirpémors
dikas Enaye. Suid. vero addit, &pyav dici rov
dewéraror wap’ Hhwtav, s. roy dewdrarov rai Onp.-
@én Tov rpbrov, nimirum instar dpya kai 6pews. Hes.
apyay dictum fuisse ait etiam rov poxOnpov momriy :
secundum alios autem, tyranni nomen esse. 'Aodo?
““nom. propr. est ap. Athen. 4. qui et 14. Apyar
tradit fuisse wouyryy poyOnpar vépwv. Hzec ipsa et
Plut. confirmat. Nam in Vita Demosth. 1554.
mez Edit. (c. 4.) tradit dpyas, scribitur enim pa-
roxytonws, fuisse Demosth. paronymon, idque re0éy
V. mpls Tov Tpémov, Os Onpiddn kai wupov, nam rov
opy a poét. quibusdam nominari dpyav, v. mpis
rov Néyov, s aviavra rovs akpowpévovs, ab Arga
poéta véuwy movnpav xal dpyaléwy. Sed verisimi-
lius meo judicio est, &pyur s. dpydv appellatum
fuisse da rjy rév rpémwy Onobdn mikpiar, cum ipse
Demosth. pro Cor. dicat, Baoravoy 8¢ xai muwpoy
kai xaxénles obdéy éori molirevpa éuév. Quod
“ porro ad accentum attinet, dico "Apyas paroxy-
‘“ tonon non esse damnandum, cum et”Apyns dicatur
““ 0 o¢us, ut supra docui : pro quo dpyns Dor. positum
“"Apyas.” [* Dionys. H. 8, 363. Wyttenb. Selcct.
248.” Schaef. Mss.]

[* «’Apyéris nus, Nonn. D. 5, 516. 16, 124.”
Kall. Mss. < Jacobs. Anth. 11, 142. Lobeck. Aj.
242. *’Apyérys, Heyn. ad Apollod. 1162.” Schaf.
Mss.]

*Apyerds quoque in VV, LL. Albus, sed sine ex-
emplo ; forsan pro gen. &pyéros; quem per cvaroljy
ab &py)s fieri Eust. tradit, ut modo dixi. [““”Apyeros,
(sic,) Koen. ad Greg. 278.” Scheef. Mss.]

*Apynarip, fipos, 6, Albus, Splendidus, i. q. apyis,
Hes.

[* “’Apynorns, 6, Wakef. Eum. 181. Abresch.
Asch. 2, 20.” Schaf. Mss. Vide 'Apyeoris.]

'Apynes, (ecoa, ev,) Albus. Lucian. (1, 99.) ‘O
alBaldes, kal dpyiets, vai ouepdaréos kepavrds. ’Ap-
yelns quoque Suid. exp. Aevkds. [*“’Apynets, Heyn.
Hom. 8, 137. Gesner. Ind. Orph.” Schaf. Mss. ‘“ Lu-
cian. Dial. Empedocles ap. Athenag. 80.” Routh.
Mss. “’Apyfes, esoa, ev, unde contr. apyis, fjvros,
(ut aiyhfets, contr. aiy\ijs, alyNijvros:) item * &pyys,
firos, 6, %, Nicand. ©. 631.; &pyns, éos, 0,7, -et * dp-
ynorys, ov, 6.” Schneider. Lex. Contra é&pyér dnug
ap. Hom. pro &pyijre. De adjectivis, qua recto casu
desinunt in news, multa scripsit E. H. Barker. in Wolf.
Anal. Lit. 3, 280. ¢ Nicand. A. 204. Velox, Orph.
Arg. 123. Pellucidus, de liquore, Nicand. A. 98. Plur.
4pyivra, Oppian. C. 2, 140.” Wakef. Mss.] )

“*Apyeirys, (6,) Suidae 6 hevkos, Albus, Candl(!us';
¢« sed suspecta mihi est ea scriptura, quantumvis in
¢« Ms. etiam Cod. habeatur; atque omnino puto re-
¢¢ ponendum ’Apynes, innuente’id alpl\labelica quo-
“« que serie. Apud Hes. vero AP‘)):GWS est nomen
“ cyfevrwcod BéNov, Jactus tesserari. [De v. &pyeins
pro &pyshes jure dubitat et Schneider.] o

* “Yrapyhets, eooa, ev, Subalbicans, i. q.¥miXevkos.
Nicand. ©. 663. E. H. Barker. in Wol6ii Anal. Lit,
3, 280.

”?Apyt]véelf» (esoa, €v,) Albus, Splendidus. II. B,

(647.) kai dpywéevra Avkaorov, i. e. * Nevkdyetoy :
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[656.] Apoll. R. (2, 738.) apywieooay ael mepiré-
pope mayynv.  Hesychio est etiam aiyiakbdns.
[“Toup. Opusc. 2, 178. Iigen. Hymn. 575. Jacobs.
Anth. 7, 390. Heyn. Hom. 4, 351.°333. 5, 555. Heu-
sing. Emend. 328.” Schaf. Mss.  Dionys. P. 1176.”
Wakef. Mss.]

«*Apywoisoar, contr. pro 'Apywéessar, dictz In-
“sule quedam, ob terram argillaceam. In Lex.
“ meo vet. et ap. Etym. hec leguntur : 'Apywovoar,
« (simplici enim ¢ ibi scriptum,) dpy\édeis. Eiow
“ au rowvrat eis Kaprdy avéoews paihar kai bs éme
“ rorewrov pmhdBoror, kaBdmep i evpos kar ai Neyd-
“ pevac'Apywovsar.  Ubi etiam notandum in priore
“’Apywvovoar Tw ¢ superscriptum esse e, ad indican-
¢ dam diversam scripturam, nimirum &pyevoioat, ut
« ap. Etym. habetur. Rursum in Lex. illo meo legi-
“ tur, 'Aywovoa, éoriv ) Nevkn.”

" Apyuos, (a, 0v,) Albus, Celer, Hes.

[* “"Apyiwor, Adiantus, Diosc. 472.” Boissonad.
Mss.] ;

[* "Apyias, i.q. Gpyds et apyds. /Esch. Ag.115.
ubi v. Blomf.]

[* “*Apytérns, Musgr. Ton. 1577.” Schef. Mss.]

*Apyaivw, avi, Albico, Aevcaiv, Eust. ex Eur.
Alcmeone, Oppian. C. 3, (299.) Tasrepa & épyai-
ooy Exec mghy pabépuiyyi. ['Apygivw autem ex
< 4pydw derivandum est. **'Apyéo, Pind. in Eust.
p- 1393.” Wakef. Mss.]

1" Apyepov, 0, s.” Apyepos, secundum J. Poll. 5, s.
“Apyepa, aros, 76, Oculi ulcusculum, quod in iridis
circulo mascitur, partem quidem aliquam candidi,
partem vero etiam nigri comprehendens. 1d extra
quidem iridem rubicundum, intra vero candidum ap-
paret. Gorr. Eos autem, qui illo vitio laborant,
’Erapyépovs vocat J. Poll. 2. Aristot. de Anim. 9.
‘Edpyepds dart kal memipurac rovs ogdalpots. "Endp-
yepa oppara, inquit Hes., Oculi qui a leucomatis
prorsus exczcali sunt, addens, xai Tévra 8 ra rvgpha
rat apisrira ovrws Neyovrat.  * Emépyepos, dicitur
« et de animante et de oculo. Nec enim tantum af-
« fertur ex Aristot. H. A. 9. Erdpyepos xai ovk 6kvw-
“mds, sed ctiam aliunde 'Ewdpyepa oppara, pro
« Leucomate lahorantes oculi, rervgphwpévor v Aev-
“ cwpdrov, Albugine obscurati.” [Esch. Pr. 497. Ag.
1121. Choéph. 663.] ET Apyepivn, (4,) Herba,
quod argema et nubeculos sanare a Diosc. dicitur,
Gorrzo hine vocata videtur : quam Inguinariam a
quibusdam appellatam esse scribit Plin. 25, 9. Mar-
cellus autem Empiricus a Gracis Sarcocollam nomi-
nari tradit ; cwjus descriptionem vide ap. Diosc. 2,
208. ““’Apyeudvn, ap. Hes. per o pukpoy scriptum.”
/" Apyepot, oi, J. Poll. 2. Mer avras sc. parayyas,
ovuxes, v ols i veipa aveabat Neyovaw, G Ti pév
v 7w Syuye, kpurra, T 88 dvwber, dpyepor, Album
illud quod supra unguem est. [*Apyeua, ro, Theophr.
H. P. 9, 10. “"Apyeuov, Brunck. Soph. 3, 501.
"Apyepos, Toup. Opusc. 2, 102.” Scheef, MSS.” Apye-
wov, Hippocr. 300, 48.]

Addpyepos, 6, , Aliqua e parte albus, et aliqua e
parte niger. Ita Suid. citans (Babrium :) "AXX oi pév
oy, péaves' of 8¢, regpiwdecs' “Erepor [8e] Eavboi kal
Sedpyepor aridn.

41" Apyhos s.”" Apy\\os secundum Hes., 9, Terra
alba et pura, Suid., qui hoc Epigr. citat, *A«pia Ap-
poxpirou * pekeatrepov Gbe Oavovsar” Apyios Sokexiy
Gppt kéevboy exet. Plin. 17, 7. Aevkdpy\hov vocaut
Greci Candidam argillam, qua in Megarico agro
utuntur, sed tantum in humida frigidaque terra.
[“Apyios, Theophr. Plutarchi Q. S. 5, 3. Geopon.
2, 27, 8.7, 12, 19. Varro de R. R. 1, 57. Theophr.
H.P.8,11. 9, 4. C.P. 6, 3. Oppian. H. 4, 658.
¢ A sterilitate nomen invenit; apyss cnim Ignavus.
Scalig. Theophr. 3, 28.” Gataker. Mss. ““”Apyi\\os,
Toup. Opusc. 2, 178. ad Charit. 516. Jacobs. Anth,
6, 402. ~'Apyi\n, ad Timzi Lex. 49.” Schzf. Mss,
“’Apyi\n, Domus subterranea, Eust. Dionys. P.
1176 ” Wakef. Mss.]

' ApyiN\qplay, Hes. affert pro yijy p3) fhacrévovody
““ i, sed susp.” =t

[Acuclipyros, s, 4, vide*Apyitos. Strabo 9.p. 440.
Geopon. 9, 4. “ Jacobs. Anth. 7, 77.” Schaf. Mss.]

\ o
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[* Zknpdpy\hos yii, Argilla dura. Geopog, o

a .Yﬂ‘&g‘yi\ai‘ 6,4, Subargilus, ut Gaza vegiln' d|?,|],
icere Subargillaceus. Theophr, 9, 4. Tiy yrg

rai mhadd. e
[* 'Apydes et *Apywies, esoa, ey, Dj

1176. ap. Schneider. Lex. v.*Apydhos] "
"Apyédns, 8, %, Argillosus, Argillaceus. Suide

etiam purapds. Item *Apy\odns vi, Aevid, xal xafly

pét, [Geopon. 2, 27. Theophr. H. P. 8,11, « Ad

Diod. S. 2, 391. *Apy\dns, Timai Lex. 43, et n

ubi et de 4pyA\\&dns. Toup. Opuse. 2, 178.” Schaf

Mss.

"ENAPTHS, (5, #,) Clarus, Evidens. De persong
aut re, quz oculis cernitur. Od. IL. (161.) yakeroif
Beot paiveadar évapyeis. Lucian, Kuyerasori of
vévra évapyii Tov Bedv émanifac. Polyb. Mase
éoris évapyis, omarivs 8¢ kexhuuévos, Tnterdum stans
ante omnium ocnlos, raro recubans, Turnelyo interpr,
|| De re item dicitur aut verbo. Demosth. (538.) Ty
whoxovr xac 7ois SpGow Evapyis ) Hipis gaiverar, Bst
injuria reipsa conspicua omnibus numeris evidentie
Bud. "Evapyeis Mtess ap. Hermog., ai onparrucorepar
xai mhnkrical. Hesychio est quoque Béfats, aopakys.
[G. ‘Evapyis Liquidus, Evidens. 'Evapyeorepos
Praesentius. Evapyéoraro: Impigrabile. Hippocr. 67,
evapyi} évumvia. Aret. 37. &pbpa, Prominentes arti-
culi. “ Heyn. Hom. 8, 36. ad Lucian. 1, 179. Musgr.
ad Hec. 77. Toup. Opusc. 2, 218. Beck. in Bibl,
Philol. 1, 75. Ammon. 139. 142. Herod. 398. Wakef.
Trach. 11. Jacobs. Anth. 8, 17. 9, 51. 11, 231. ad
Diod. S. 1, 525. ad Dionys. H. 5, 384.’Ev. et erepyls
conf., Schweigh. ad Polyb. 5, 117. Abresch. Paraplr.
268. Wessel. Diod. S. 1, 47. 49.” Schaf. Mss.]
apyeta, #, Evidentia, Illustratio, ut Cic. et Quin-
til. interpr. Demetr. Tiverac 8¢ évdpyeta, mparov piv
& axpfforoyias xai Tob mapakeirew pndev, s ec-
réuvewv. [Gl. Perspicuitas. “ Wessel. Diod. S. 1,47,
49. Jacobs. Anth. 9, 183. Conf. cum évepy., cf.
Baxter. ad Horat. Od. 2, 12, 28.” Schaf. Mss. “Velo-
citas, Etym. M.” Wakef. Mss.]

*Evapyéus, ET Evapyas, Evidenter, Perspicue, Plut.
Kau riis oxébews bpéhetay evapyis mapiornar, Lucw
lenter. [Gl. Impedio, Evidenter. Hippocr. 17, 10.
14. “’Evapyis, ad Xen. Mem. 3, 4, 17. ad Diod. §.
2, 212. Jacobs. Anth. 11, 231. Conf. cum evepyis,
ad Diod. S. 2, 302.” Schef. Mss.]

[* Evapysrns, #, i. q. évépyece. J. Poll. 4, 97]

[* Evapyisdns, &, #, i q. évapyfs. Aret. 30, Bire
Kat ovewpou dhnées, Sewparddees, erapybices.]

[* "Evépynua, ro, vox Epicurea, Res evidens, mani-
festa, i. q. 76 pawipevov, Diog. L. 10, 93. “ Schneider.
ad Epicur. 108.112.” Schef. Mss.]

"API'YPOS, 5, Argentum. Od. Z. (252.) Y. (150)
Qs & ore s xpuody mepiyeverar dpyipy avip Lops.
A. (73.) Xpuoob 7, #hékrpou re, Kat apyvpov, 18 Ehe-
gavros.  Hoc eommation alicujus poetz a Timotheo
cantatum refert Plut. Apophth. (9, 51. H.) Zv e rov
ynyevéray dpyvpov awveis. Xen. K. I 8, (7,3)To
&' éuby oiopa, w maides, Srav rekevriow, pire év
Oiire, pire év dpyvpw. Athen. 6. ‘O Se dpyvpos oNiyss
iy v rols perdMois. Et dpybpov memounpéva ayik
para, cum gen. sine przepos. ad declarandam mate-
riagl, ap. Paus. Atticis, Ex argento facta. At cun
Argenteum numum signif. volunt, s. Pecuniam, dpy-
piov dicunt. |« 'E&AXvfns, 88ev apybpou éord yevéthn,
Hom.” Barnes. Mss. Hippocr. 887. &vfn 4pyvpov, ut
alibi &vBos apyvpiov, Spuina argenti. Glossz : “Apyv-
pos. Argentum. *Apyvpos éianpos® Argentum, “ Lino-
zostis, Diosc. 475.” Boissonad. Mss. « Fischer. Ind.
Palzph. Conf. cum dpyupiov, Villois. ad_Long. 284,
Diod. S. 2, 353. etv. L. ad Dionys. H. 3, 1330
Scheef. Mss.]

*Apyvpifos, 6, %, Nervum arcus habens argenteum,
&pyvpérofos, factum vocabulum ex illo Hom. L. A.
(49-) Aew) 8¢ k\ayys yéver apyvpéoto Puoio, [Eust.]

’Ap-yypa.,,u'mw‘y, ovos, &, (#,) Argenti spectator, ut
Bud. in Ann. pr. in Pand. interpr., Qui argentum ad
Lydium lapidem probat, rpawedirns, doxiuuaris, Hes.
Lucian. (1, 810.) Kat dmépyew oot xai xara rovs ip-
ypoyvépovas, Siayiviokew &re Soxa kai dxifdih,
xai & waparexoupéva. Hos et koNkuPurras et dpyvpapor
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Povs, inter minutulos numularios, Campsores vulgo di- A colligit. Coactor, ut Bud. interpr. qui Susceptores,

ctos,ponit Bud_. publicamque causam non habere dicit.
[Arrian. in Epict. 1, 20, 8. 2, 3, 3. “ Mcer. 54. et n.:
Thom. M. 109. ad Charit. 254, ad Lucian. 1, 253.
Beckm. ad Marbod. 151. Phrynich. Ecl. 193. Auri
spectator, Simou. Dial. 63.” Scheef. Mss.]

[* « *Apyvpoyvwpuovwos, (3, ov, Probandi argenti
peritus.) Arrian. iu Epict. 2, 3, 2.” Kall. Mss.]

[* « 'Apyvpoyvwuoréw, (Probo argentum.) Eust.
Ism. 11. p. 434. ad Charit. 91.” Kall. Mss. ¢ Thedd.
Prodr. Rhod. 1. p. 434.” Boissonad. Mss. ¢ Ad
Charit. 254.” Schaef. Mss.]

[* <’ Apyvpodékrns, (6,) Greg. Naz. Od.” Kall. Mss.]

*Apyvpodivns, 6,7, Argenteos vortices habens, apyv-
péats divaws, 6 éori pevuact, dwowoiuevos, Eust. 11. B,
(753.) Obd’ dye Tpvews ovppioyera apyvpodivy, i. e.
Mapmpd rai kaha pespara éxovre Sivar yap, al rav
Waroy guorpogai. [ Ruhok. Ep. Cr. 168. Wolf. ad
Hesiod. 99.” Schef. Mss.] <

[* « ’Apyvpédovros, (6, #,) Cyrill. ap. Suid. v.
Yradwr.” Kall. MSS.]

 'Apyvpoedss, 6, %, Argenti formam habens: Argen-
teus, Camer. [* Eur. Iph. A. 751. Ion. 95. Diod. S,
3.p. 126. Lucian. Dial. 101. Athen. 93. Hippocr.
Przdict. 2. p. 102(=420, 13.)” Scott. App. ad Thes.
“Diod. S. 1, 215. Merrick. Tryphiod. Angl. p. 23.”
Schef. Mss. ’Apyvpodns, Lex. Xen.]

[* ¢ ’Apyupbets, Jacobs. Anth. 10,
Hom. 4, 353.” Schaf. Mss.]

"Apyvpdnlos, 6, %, Argenteos clavos habens, Hes.
II.B. (45.) dugpt & &p dpowowy Bdero Ligos dpyvpinhov,
1. e. dpyvpois ffhots dcamemapuévov, Schol. Eustathius
dpyvponrov dictum esse tradit dca riv dpyvpény kb,
cyjus meminit Hom. Il A.[219. “Heyn. Hom. 4,
203. 6, 123. Lobeck. Aj. p. 358.” Schaf. Mss.]

"Apyvpobiky, %, Argento reponendo destinatus lo-
cus, Loculus in quo servatur pecunia. J. Poll. 4, 2.
tradit &pyvpoBikny ab Atticis ypappareior quoque vo-
catam fuisse, et ypaupareiov Bowrwdv. [Cf. Apyv-
proBiin. ]

[* «“ ApyvpoBapat, (6, %,) Adrian. Soph. in Allatii
Exc. 251.” Kall, Mss.] ’

[* ““’Apyvpokamnhos, (6, %, Qui argentariam exer-
cet.) Cyrill. Hom. 14, ap. Cang. Gl. M. et . G. v.
"Asrpoyonreia.” Boissonad. Mss. Suicer. Thes. Sed
dubitat Schneider. Lex.]

*Apyvpoxémos, 6, (,) Qui argentum s. argenteos nu-
mos cudit, Qui pecuniam signat: Argentarius, Men-
sarius, Opifex et faber argentarius, VV. LL. Plut.
(9, 801.) Xpuooydovs kai dpyvpordmovs. HINC *Apyv-
poxoréw, Argenteos numos cudo, vel, ut Cic. loquitur,
Argenteum signo. Chrys. ad Thessal. 42. Tovro 6pij-
voy &hwov 6o els rkevoy dpyvpoxdmos dpyvporomel, h. e.
Concionator concionatur, Bud. ET 'Apyvpokomeioy,
(rd,) Locus cudendo argento destinatus, Officina ar-
gentaria, Signanda pecunie officina, Ubi moneta
percutitur. Athen. 5. MdAwra 8¢ mpds rois apyvpo-
Komeiows elpiokero xal xpvooyneiors, evpnothoydy kal G-
Aorexvisv mpds Tovs Topevras xai Tovs &ANovs Texviras.
Bud.’Ev ¢ kbrrerar To vépiopa, & vy Twvés onpavri-
piov kakovoe. Suid. ex Harpocr. ap. quem scribe’Ap-
yvpocoreiov. ET ’Apyvpokominrijpes Néywy, quod J.
Poll.(7,103.) e Cratini Trophonio affert, per jocum et
metaph. dictum; non enim verba aut orationem cu-
dere proprie dicere possis. Proprie vero nihil aliud
signif. quam &pyvpdkémo.. Varinus exp. rpamedirac
rai of & dpydpia épyalipevor. [Gl. *Apyvpokémost
Argentarius, Faber argenlarius, Monetarius. “Toup.
Opusc. 1, 403. *Apyvpokoreiov, ad Lucian. 1, 507.
Rubnk. Hist. Or. 52.” Schef. Mss.]

[* «“’Apyvpérpavos, (6, %,) Orac. 5, 551. p. 304.
Obsop.” Kall. Mss.]

[‘ “’Ap‘yypéxm()\og’ (f), 1'7,) Nonn. D, (18, 10. rai
dpyvpbuchov &rhyyy, Rotas argenteas habentem :) 36,
358.” Kall. Mss.] )

[* “’Apyvporapméw, Psell. in Cantic. Cant. ad c. 1,
11.” Boissonad. Mss.]

[* “’ApyvporiBavos, (6, #,) Needham. ad Geopon.
11, 16.” Kall. Mss.] .

"Apyvpodyos, (9, #,) Qui argentum 3, pecuniam

191. Heyn.

dmodéxras, et amodexrijpas, et rapias dictos fuisse tra-
dit.  Thuc. Kai émi rovs fuppdyovs dpyvpohdyovs vais
didexa, Coactrices, Exactrices pecuniz. Hesychio
TeEADYYS.

"Apyvporoyéw, fjow, Pecunias posco et exigo, eio-
mparrw, Bud. Construitur cum accus. Polyb. de La-
cedam. "Or' jvaykdoOnoay ¢dpovs pév rois ynowbras
émurarrew, dpyvpohoyely 8¢ mavras rovs "EXkpvas. Sy-
nes. Simplicio, *Exi rods tévovs odk %y dpyvpoloyety,
npyvpoNdynoe o' abrdv ras mékes. HINC’ApyvpoNd-
ynros, (6, %,) Ad pecuniam colligendam institutus.
2 Macec. 11, (3.) "Apyvporéynrov iepov wotoew, Tem-
plum in pecuniz quastum habitarum esse. [Cf.
XaXkohoyéw, et Lat. Erusco. “’Apyvporoyéw, Thuc.
2,69. p. 142. 178. Xen. E. 1, 1, §. Bergler. ad Al-
ciphr. 205. Diod. S. 2, 588.” Schaf. Mss.]

"Apyvpodoyia, #, Argenti, i. e. Pecuniz, coactio et
exactio. Xen. (E. 1, 1, 5.) 'Evreifev, wA\jy rerrapd-
Kovra vedv, dXAav @\\n gxovro ér’ &pyvpoloyiay.
[¢ Clem. Alex. 1, 5.” Routh. Mss.]

*Apyvpopryis, 6, %, Argento mixtus. [Strabo 220.]

[* «’Apyvpovopos, (6, #,) Const. Apost. 2, 37.”
Kall. Mss.]

[* *Apyvpomdprois 6mhoes, Polyzen. 4, 16. *“ Leg.
*&pyvporéoras. Ta dpyvpdnacra rav évdvpdrov sunt
in Melissee Ep. ap. Galei Myth. 749.” Koen.ad Gre-
gor. 454=214. ** Reiz. Belg. Gr. 631.” Schef.
Mss.]

"Apyvpéreda, ¥, Argenteos pedes habens. Il. A.
(538.) "Apyvpimeda Oérus, i. e. *Napmpémovs, amo pé-
povs 0An ka\y, méda yip 6 wovs, Schol. Eust. allego-
rice dictam ait, quoniam ai méac maris, i. e. Extre-
mitates prope litus, apyvpearsint ds Sedhevkoe: interiora
vero nigriora; vel kaA\iogupos, kal # map' Edpiridy
(Med. 1164.) &fpov Baivovea maXevxg modi: vel xo-
opov Napmpoy wepl Tas Gas Tov ipariov éxovea. [Quo
compendio scribatur, docet Bast. Comm. Palwogr.
823. ‘ Wakef. ad Mosch. 4, 75. Valck. Adoniaz.
392. ad I1. A. 538. Jacobs. Anth.7, 23. Heyn. Hom.
4, 144 Schef. Mss.]

[* “’Apyvpdmnyvs, (6, %, Pulcras habens ulnas,)
Nonn. D. 42, 418.” Kall. Mss.]

[* 'Apyvpormotds, 6, Anal. 2, 478. ut Lucian. Con-
templ. 12. ypvoorows, Lat. Aurifex. <“Probl. Arithm.
5.” Scheef. Mss.]

"Apyvpémovs, 0dos, 6, %, q.d. Argentipes, Argenteos
pedes habens. Athen. 5. Tavraws &' é&ijs érdumevoy év
XPvedToae peév gopelots Sydofikovra yvvaikes, &pyvpimoat
8¢ mevrikovra, Lecticis cum pedibus argenteis, Cam.
Sic et k\lvar dpyvpémodes. Apyvpdmous digpos, 6 Zép-
Eov, Os aiypbwros émekakeiro, é¢’ 0¥ kuBeSdpevos é0ei-
pet Ty vavpaylav, dvécero 8¢ els Tov mapBeviva riis
’Afnvis, Harpocr. [“ Charito 706.” Schef. Mss.]

’Apyvporparad in Pand. Gracis, vel "Apyvporpéxrar
fortasse,ab exigendis venditarum rerum pretiis, dicti
Numularii, ut Bud. in Ann. in Pand. tradit, dicens eos
non tam pecuniarum permutationem, quam majorem
negotiationem exercuisse: pecunias etiam eis custo-
diendas dari solitas, feenerato interdum, interdum gra-
tuito: Romz autem etiam auctionibus intervenisse, et
pecunias ibi a licitantibus stipulantes, auctionantibus
repraesentasse : et hujuscemodi argentarios publicam
causam habuisse. Horum instar nunc fere esse ap.
nos qui Vinarii venditroes Pecuariique dicuntur, et
Cetarii Piscariique, operam negotiantibus preebentes
identidem commeantibus, ne in foro diu sedere co-
gantur et a singulis emtoribus pretia expectare. [‘’Ap-
yvporparns, Bekker. Anecd. 442.” Boissonad. Mss.
> Apyupompérrys, Coactor.” Schneider. Lex.]

*Apyvporpakrwkds, (1, ov,) Ad argentum elaboran-
dum faciens. Hinc’Apyvpomrpakrikn, sc. réyvn, Argen-
taria. 'Apyvpompakriciy épyacesfar, Argentariam fa-
cere, ut e Cic. interpr. Bud. Comm. *Apyvpompakrica
épyaorfipia, Argentariz officinz. Argentarias abso-
lute vocat Plaut.

[ate *Apyvpbrwlos, (0, %) Sozom. H. E. §, 4.”
Kall. Mss.]

[* « Apyvporwheioy, (r0,) Sozom. H. E. 8, 4.*
Kall. Mss.]
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*Apyvporwhéw, how, Pecunia numerata vendo. Bud. A

e Polyb. 3, (15.). 'Apyvporwhijoas 8¢ ras mohews, kal
xvptebaas moX@y xpnudrwy. [Schneider. Lex.]

[**Apyvpdpios, 6, %, Radices argenteas habens.
Stesich. ap. Strab. 3. p. 221. Taprnooov wnyds.]

[**Apyvpoppvrns, 6, §, Argentifiuus, Fluenta habens
argentum velentia. Eur. Herc. F. 386. [Tépar & ap-
yupoppirav"Efpoy éterépaa’ sxBov.  Wakef. Ion. 95.”
Scheef. Mss.]

[* <’ Apyvposdrmeyk, Const. Manass. Chron. p. 48.”
Boissonad. Mss.]

[* « *Apywposkehns, (6, #,) Nicet. Eugen. 1, 156.
(md8es.)” Boissonad. Mss.]

[* *Apyvpookémos, 6, #, i.q. apyvpoyvopwy, Phry-
nich. I, I1. 18.]

[* *Apyvpoarepis, 6, %, Furax. Esch. Choéph. 999.
¢« Abresch. AEsch. 2, 128.” Schef. Mss.]

[* ' Apyvporapeiov, ro, Erarium, Gl.]

[* «'Apyvpérevkros, Epiphan, adv. Her. 1, 1, 6.”
Routh. Mss.]

[**Apyvpdroyos, 6, , Parietes argento ornatos ha-
bens. Asch. Ag. 1547.]

'Apyvpdrokos, 6, %, Argenteum arcum habens, * ka)-
\iroktos, Hes. * Naumpérofos, Eust. Il. ®. (229.)"Q nd-
mot, dpyvporote Aws réxos. [ Walef. Here. F. 1093.”
Schef. Mss.]

[* *Apyvporpdreda, , Mensa argentaria, Mensa ar-
gentea, Schneidero susp.]

*Apyvpopdhapos, 0, %, Argenteis phaleris ornatus.
Athen. (194.) Qv (irméwy) oi pév whelovs foav xpvoo-
¢alapor kai xpvsosrépuvor, -oi & “ANot dpyvpopd-
Aapot. ;

[* 'Apyvpopavys, 6, i, Instar argenti splendens.
Suicer. Thes.]

*Apyvpogeyyls, 6, %, Argento splendens. Anthol. é&v
apyvpopeyyéi Aug, Fame, quam afferebant lances ar-
gento splendentes, i. e. argentez, utpote cibo vacuz.
[¢¢ Lucill. 26’ Schzf. Mss. “ Nonn. J. 7, 104. D. 4,
24.” Wakef. Mss.]

[*'Apyvpdphey, 6, #, vijoos, Schol. Plat. 208.]

[* *Apyvpopihak, axos, 6, Argentarius.]

"Apyvpoxakwos, 6, #, Argenteis frenis ornatus.
[« Philostr. Icon. 28.p.804. Soph. 25. p. 532.” Scott.
App. ad Thes. ““ Toup. Emend. 3,190.” Schef. Mss.]

[* <« Apyvpoyevpwy, (6, %, Argentifluus.) Const,
Manass. Chron. p. 127(=241. Tas ¢ éfas yap drav-
rayii * diaxpovviioas 6¢bn, * Xpvoeodivys Ilakrwlos,
Neilos dpyvpoyeipwy.)” Boissonad. Mss.]

>Apyupoydos, -6, Argenti fusor, I"aber argentarius.

[* *Apyvpoyoéw, Argentum fundo vel conflo, de
vasculariis. Suicer. Thes.]

[* «’Apyvpoxoeiov, (ro,) Aster. Hom. 40. Ruben.”
Boissonad. Mss.]

[* <’ Apyvpdypwos, (6, 1,) Pseudo-Chrys. Serm. 15.
T. 7..p. 283.°Q peravora——>* éxmbémvooy avlos, se
ol veudpevor (pyvpdxpwor dvdpes moppupea oxijrrpa Tiis
Tpiddos épedyorrar! BoufakoBouBat.” Seager. Mss.]

' Apyvpovkdms, &pyvpoXéyos, éx Tov Tapemouévov, Hes,

"Apyvplyxn, ¥, Argentangina, ‘Argentaria angina.
Bud. Ea Denosth. cum pecuniis corruptus in concio-
ne synanchen excusasset, laborare quidam dixerunt.
Gell. 11, 9.-Bud. in Pand. Erasm. Chiliad. [*“ Wyt-
tenb. Select. 269.” Schaf. Mss.]

*ApyvpapoB3os, 6, Numularius, Argentarius, 6 véppa
avri dpyvplov &A\Nacodpevos, 0 rpamedirys, 6 dpyvpo-
mparns, koAkekrdpeos, Suid. Hinc ApyvpauofBuis,
Numulariorum more. [’Apyvpaun3és, Theocr. 12,
37. *’ApyvpapoSwos, 5, ov, ut apyvpapotucy sub.
réxvn, Lucian. ““’Apyvpauoficis, Idem Quom. Hist.
Scr. 351.” Scott. App. ad Thes. * «’ApyvpapofBia,
3, Plut. Marcello 544. ‘HSt. Xpjuasww é2npivsay
Kanrero\ivoy, ét dv 6 MapkeXhos apyvpajoi3iay mon-
cauevos, Tois Oeois kaliépwoer.” Seager. Mss. ¢ 'Apyu-
paporfaos, Meer. 54. et n.: Timai Lex. 48. etn.:
Thom. M. 109. 539. ad Charit. 294. ad Lucian. 1,
253. Phrynich. Ecl. 192. *Apyvpapoi3ia, ad Mer. 54.,
*ApyvpapoBuw, ibid. *ApyvpauotSikos, ——as, Phry-
nich. Ecl. 193.” Scheef. Mss.]

'Apyvpaorides, oi, Argenteis parmis insignes, Bud.
raypa 1o orparwrikoy vwo ANekirdpov, Hes. Horum

[pp. 532—533.]
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mentionem facit Athen. [538. “ Ad Diod. § 2, 204.”
<y 3

Schaf. Mss.] A
* <2 Apyupévderos, (6, H,) A iy
in Matih Hom. G, .73, ngute Migatos, Chys

/ ) T2 p.404(=690) T o
zr)\eﬂpwv ?/ns Téﬂt‘dv*k'al. T00WY pe,l:w;aat—m‘z ‘;X'lﬂ‘ifw
apyvperdérwv kai * ypusepmasrav.” Seager. Mss.)

[* “ ’APYUPé"BUTDS’ ("” 7(7:) Cy””. Hier. 147
Gretser. ad Codin. 271.” Kall. Mss.] ‘

"Apyvpnharys, 6, Argenti cusor, dpywpociros, Hes.
, [* *Apyvpidaros, 6, %, Argenteus. Eur. Ion, 1181,
Hy by gepdvrwy péxbos dpyvpnhdrovs Xovoéas re
ptalas.]

"Apyvpimmy, 3, q.d. Argenteos equos habens, Uy
bis nomen a Diomede conditz. Suid.

[* *Apyvpomodérns, 6, Argenti susceptor, Gl.]

"Apyvpdvnros, 0, %, Argento emtus, Venalis, Vena.
litius, Emtitius, oixérns dpyvpiov dycpasrds, Hes. §o;.
Aos, Suid. ap. quem legitur etiam ’Apyvpéyy. Plut.
pellices &pyvpwyvirovs vocat, Emtitias. At apyuph-
vnros oéfev ap. Eur. (Alc. 676.) Mancipium tuym,
Emtitius tuus servulus. [AEsch. Ag. 922.  Athen. 264,
Herod. 4, 72. Demosth. 87. Lucian. pro Merc. Cond,
265. 490. 538.” Scott. App. ad Thes, « Toup,
Opusc. 2, 63. Ammon. 86. ad Charit. 280. 981,
716.” Schef. Mss. “ Herod. Lxx. Interprr.” Wakef
Mss.]

'Avépyvpos, 6, %, Argento carens, Pecuniis desi.
tutus, Pecunias non habens, etiamsi aliarum faculta-
tum copia suppetat. Suid. Plato de LL. 3. (111)
IM\oboioe & v dv wor' yévovro dypuaol re kui bvip-
yvpor bvres.  Athen. 6. Kat mpo rijs rodrov Bacieias,
avapyvpos, éru 8¢ dypvoos v ¢ ITiBos. [Paul. Sil. 74,
ddpnpa. ‘“Jacobs. Anth. 11,177.” Scheef. Mss. * Dio
Cass. 502." Wakef. Mss.]

[**Avapyvpia, %, Inopia pecuniz, Cum pecunia

numerata non est. Pand. Gr.]
"Emdpyvpos, o, 1, Inargentatus, ut Plin. loquitur:
émnpyvpwpuévos, ut legitur ap. Athen. (359.) Khivas
érapyvpovs dixit Herod. de Delphicis donariis lo-
quens. Hesychio autem érapyvpos est etiam peoBords:
[t, 50. 9, 79. “ Herod. 23. ad 728.” Schzf. Mss.
¢ Philo J. Dio Cass.” Wakef. Mss.]

[* « 'Ladpyvpos, (6, %,) Argento contra carus. Theo-
pomp. ap. Athen. 526. Ioosrdaios yap v 3 Topgipa
wpos dpyvpoy ékeralopévn. Heringa Obs. 276. Acheus
ap. Eund. 689. "Iodpyvpdy ' és yeipa Kvmpiov Mfov
Adgover kéopov, xpdrwy v Alyvrriev. Sic id-
xpvoos, Archestr. 1bid. 305. (et Archippus ap. No-
strum in voce.) Cf. Il. X. 351.” Blomf. ad /Esch. Ag.
932. Tpépovoa moXNiis moppipas iodpyvpoy Knxida
¥ mayraivioroy, elparwy Bapas.

*

Kardpyvpos, 6, %, Inargentatus, Argenteus. Athen. -

4. Kaikara riy dgodov rois piv év dfwpan, popeia
oV Tols kopiCovar: rols mheloar 8¢, karapyvpos oxevais
kexoopnuévovs twrovs, Partim equos instratos argens
teis ephippiis referebant, Bud. [¢¢ Callixenus ap. A-

then. 5, 199. D. Kardpyvpos 6Aos, Totus .argenteus: .

pro quo ibid. paulo ante uno vocabulo oAdpyvpos die

citur.” Schweigh. Mss. ¢ Diod. 8.2, 607.” Wakef.

Mss.]

““ AaBdpyvpos, 6, (#,) Qui pecuniam accipit, Qui
““ nil nisi pecunia accepta facit. Apud Athen. (406)
“ cum Ulpian. dixisset, Tis & avry # ABivy fadky-
““ TUs, odk dv T eimoyut, el ui) map’ érépov-éxdoray -
“ 600y NaBéy: subjicit Democr., "AAN’ &ywye ol &
“ NaBdpyvpos dpohoynrys, kara rov Tipwvos * mpdders
“ wvov, Nékw ta mept Tov 'Hynppovoes.” [*“Eust. Il
1481, 28.” Wakef. Mss.]

[* Musdpyvpos, 6, %, UNDE * ¢ Mgapywpia, (#, Con-
temtus pecuniz,) Diod. S. 504.” Scott. App. ad
Thes.] ,

““ 'ONdpyvpos, (6, ,) Totus argentens, Qui e §°hd°
‘“ argento est. Athen. (vide Kardpyvpos:) TP“’“B‘,‘,
““ ONdpyvpos dwdexdmnyvs.” [ Ad ‘Herod. 728.
Schaf. Mss.] .

Havépyvpos, 6, %, Totus argentens, Hes. E solido
argento constans. [* Brunck. Soph. 3, 391.” Schef.
Mss.] ;

[* Tlepibpyvpos, 6, #, Argenteus, Argento oblitus.
Hierem. Ep. Athen. 538.]
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lo\vépyvpos, 6, %, Multum argenti habens. [ Di- A pewos: Argenteus. *Apyipear Argentea. *Apyvpoiy vé-

od. S. 216. Herod. 5. p. 303.” Scott. App. ad Thes.
« Jacobs. Auth. 7, 68.” Scheef, Mss. ¢ Suid. 3, 111.
Superl., Eust.” Wakef. Mss.]

“Yopbpyvpos, 6, Argentum vivum. Metallum est,
inquit Gorr. Defin. med. in argentifodinis nascens,
album, aque instar liquidum, et valde mobile : paulo
post cum duo ejus genera posuisset, addidit, Nomen
enim ex aqua et argento ductum est, quod argenti
quidem eolorem referat, nec tamen ut argentum uno
loco consistat, sed aquze modo difuat: ob id ab A-
ristot. dpyvpos xvros dicitur, quod nomen Alex. A-
pbrod. $8pdpyvpov interpr. Verum Plin. purum illud
et nativum nominat Argentum vivum : factitium au-
tem illud e minio, Hydrargyrum, diversis verbis di-
versas res signif. putans.  Hzc ille, ap. quem plura
reperies, et ap. Diosc. 6, 29. Theophr. de Lap. Plin.
33, 8. [« "Yopapyvpos, ¢, %, Heusing. Emend. 442.”
Schaf. Mss.]

“Yadpyvpos, 0, %, Subargenteus, In quo argentum
mistum est, Bud. Eur. (Rhes. 970.) drapyvpos 0o,
propter metalla. Polluci vero «i35yhos est. At Hes.
yrapyvpor, 7o kewvapwuov exp. [Inscr. Attica Chand-
Jeri 11, 3. orépavos Im. kai émiypvoos, et in alia ap.
Stuart., mpdowmor vmwdpyvpov karaxpvoov, et vrokilov
karaxpvoov. Lex. Xen. Pind. P. 11, 65. ¢wva, Ar-
gento venalis. Vide Schneider. Lex. ¢ Musgr. Cycl.
292. Callim. 1, 456.” Schaf. Mss.]

®\dpyvpos, 6, %, Amaus argenti, Cupidus pecuniz,
Avarus. Plut. (7,793.) 'Opy\draros yap & pdpyvpos
apds 70v olkoviuov, & yastpipapyos mpos tov doroiiy.
Et ¢hapyvporaros Xen. [Gl. ®:\dpyvpos® Avarus, Cu-
pidus.]

®Napyvpéw, Pecuniz avidus sum. 2 Macc. Of 8¢
¢\aupyvpnearres, Cupiditate pecunie ducti, Bud.
[ Alciphro 194.” Scheef. Mss. ]

®\apyvpia, %), Argenti amor, Pecuniz cupiditas,
Avaritia, ¢choxpnuaria, Hes. dmokmfus Toi 1o dpyipeov
kahow eivar. Plut. (7, 773.) O¥& oi mv émibuuiav i
v ¢\apyvpiay Yéyovres karopfoiicwv. [Gl. Avaritia,
Aviditas, Numaria cupiditas.]

’A¢\dpyvpos, 0, #, Non amans pecuniz, Non ava-
rus. [Ep. ad Hebr. 13, 5. 1 Tim. 3, 3.]

[* *Agphapydpws, affert Schneider. Lex. sed épap-
Tpws.)

. [*’ApAapyvpéw, Absum ab avaritia. Suicer. Thes.]

[* "Apapyvpia, %, Vacuitas ab avaritia. Hippocr.
de Dec. Hab. p. 23=15, 32. “ Divitiarum contem-
tus, Chrys. Liturg. T. 6. p. 1004. "Ag¢\apyvpias rg
,oopw Onoavpovs évaméfero.” Seager. Mss. ¢“ Diod. S.”
Wakef. Mss.]

“ Awyvophdpyvpos, (6, %,) qui Aixvos quidem est,
“ sed.peidwhds. Hes. e Philolai Urbibus.”

\[* Xpvobpyvpov, 10, Zosim. 38, 6. Evagr. 3, 40.]

evddpyvpos, 0, (%,) Adulterinum argentum, quod
justam bonitatem non attingit. VV. LL. e Strab.
[9v8. Savot. in Thes. Ant. Rom.T. 11. p. 1197.]

91 °Apyvpeos, ovs, (éa, @, eov, ovv,) Argenteus, ut
Xphaeos e ypvais 1 &pyvpeos kpnrip Od. A. (615.) O.
(115.) Il E. (729.) dpyvpeos pvuds. I'. (331.) Karas,
.Gpyvpéoowy éxiopupiots dpapvias. At in prosa per
-gontr. dicitur &pyuvpois, sicut et ypuaods, et in plur.
Gpyvpoi, dpyvpai, dpyvpd. Apud Athen. dpyvpoiy mo-
_Tiipwoy, et dpyvpov mivakos, et dpyvpais Oveiacs, et ap-
Y képara: ap. Plut. dpyvpods 7ilovs, et dpyvpds Ae-
xavidas. Reperio tamen ap. Athen. 2. &pyvpeor etiam,
sicat et xXéAkeoy : Kai eis XC'O\KGOV 7 &PV{’PSO" ayyos
éyxedpevoy, ol moiel To lwdes. || Hes. vult dpyipeoy
-signif. etiam Splendidum et pulcerrimum, item Splen-
didum. et nitidum. ||’ Apyvpéa Aepos, q. d. Argentea
fames, pro Argenti penuria, sequendo Hes., qui exp.

yvplov orédyy. Atin Anthol. 2. p. 186. mez Ed.
Argentea fames signif. Famem, quam far_nchco reliu-
quunt apposita vasa argentea, sed alioqui vacua, aut
certe minimum cibi habentia. || "Apyvpéais Adyxnot
\Mbyov, kal méyvra kparfhoes, ap. Suid. Argenteis hastis
.pugna, et omnia superabis. Vide qua Erasm. post
Suid. de hoc Proverbio scribit, in horum vv. exp.
Argenteis hastis pugnare. || < Affertur et ’Ap‘zﬁpelos
‘“pro Argenteus, quod lonicam epenthesin ro ¢ hzt-
“ here dicetur, ut xpyoetos metrk gratia.” [Gl. Apyv-

peopas Argentum signatum. *Apyvpoiy oxevost Argen-
tum factum. “ Eur. Fr. Scir. p. 471. Beck.” Seager.
Mss. < Pierson. ad Meer. 57. 369. Koen. ad Greg.
151. Greg. C. 201. ad Callim. 1, 11. Phrynich. Ecl.
88. Thom. M. 923. Jacobs. Anth. 7, 22. 8, 380.
Steph. Dial. 14.” Schef. Mss. < De fluvio, Oppian.
H. 1, 23. Accus. &pyvpdr, Athen. 230.” Wakef.
Mss.]

7’ Apyvpdw, bow, Argento, Deargento, ut xpvobw,
Deauro, Inauro, Bud. e Plut. Philop. affert, Karap-
yvpovuévwy Oupedv mAijfos rai XalevGr. AT "Apyv-
pwpa, (70,) quamvis formam verbalis hine deducti ha-
beat, alienam tamen signif. habet: nam dpyvpdpara
Bud. esse ait Vasa argentea ap. Laért. Arcesila, Kai
moré Tuvos Gpyvpwpara Nafdvros els vrodoyny ¢pilwy,
Idem alibi e Polyb. et Athen. (202. 210. 231. 540.)
affert &dpyvpdpara pro Vasis argenteis, s. Ornatu v.
Supellectile argentea. Quidam Argentum mensale e
Vopisco interpr. Lysias dpyvpbuara itidemque ypvod-
para dixit, teste J. Poll. [7, 104. 174, ““’Apyvpw-
Oeicar mpéowma dowdai, 1. 2, 13. Cantus argentati
facies, i. e. Argenti amorem in vultu pre se ferentes
quasi. "ApyvpwBérres, Argento donati, N. 10, 80.”
Damm. Lex. Pind.  “’Apyvpbuara, Vasa argentea.
*’Apyvpwpdria, Vascula argentea, 3, 26. 36. n. legi-
tur et *’Apyvpwparidia : 4,6, 4.” Ind. Epict. «’Ap-
yvpéw, Wessel. Herod. 292. Apyilpwpa, Wakef. on.
1049. Casaub. Athen. 1, 28.” Scheef. Mss. “ Lust.
Od. O. p. 567, 38. Dionys. H. 2, 180.” Scott. App.
ad Thes.]

"Amapyvpiw, ow, In argentum verto, h.e. Argento
muto : sicut droypvodw signif. Auro muto. Bud. ex
Artemid. [44. Vide 'A7napyvpidw. * Wessel. Herod.
292.” Scheef. Mss.]

"Etapyvpéw, bow, Adero, i. e. Ere astimo. Bud.
Annot. post. in Pand. ’Eapyvpioas VV. LL. ap. He-
rod. interpr. Qui in pecuniam redegit. [Herod. 6, 86.
Thuc. 8, 8§1. ¢ Thom. M. 920.” Schaf. Mss.]

’Erapyvpéw, dow, Inargento, Argento obduco.
Athen. (359.) émirarré pou py mOAN dyav, Mnd' dypia
Nav, pnd émnpyvpwuéva, Mérpua dé.

Karapyvpéw, vide *Apyvwpdw, [*“ Largitione cor-
rumpo. Soph. Ant. 1077. Kai ra¥r’ &6pnoor ei xarnp-
yvpwpévos Aéyw.” Seager. Mss. < Plut. 2, 166. Diod.
S. 1, 67.” Wakef, Mss.]

Iepiapyvpéw, dow, q. d. Circumargento, Argente
circumobduco. Athen. 11. 'Exrdpara moteiv éf avrav,
Ta yei\n Teprapyvpovyras kai ypvoovvras. [Stob. Serm.
230. pvros mepmpyvpwuévos. )

"Apyvpedw, inquit Bud., Argentum effodio, i. e. ug-
ral\edw. Strabo (393.) Tév 6¢ dpyvpevivroy idwrav
év rpuaiv fuépaws réhavrov EbBoixov ékaipover. HINC
*Apyvpeiov, 16, Argentifodina, Bud., Strabo et Alci-
phro 182. Sic et Xen. (Aw. 2, 5, 2.) Nuclas Néyerae
émorarny els rdpyvpeia wplacbai rakdvrov, Quem prae-
ficeret argentifodinis.’Apyvpeioy exp. etiam Argentarii
officina, et Argentaria, ¢ Plauto. [Diod. S. 5, 36. &pyv-
pevévrwy, ubial. * dpyvpevrav. “’Apyvpeia, Argentifo-
dina. Ita fere ubique, Steph. et Leuncl. auctt. edidit
Wels. Sed Edd. vett. habent apyvpia, quod et ipsumre-
ctumest : v. Ern. ad A=. 2, 5, 2. ubi etiam Wels. habet
rdpydpea. 3, 6, 12. in Attica minus ex iis redit, quam
olim. Unde ITo. 4. totum agit de iis instaurandis. §. 5.
Est dpyvpeios €pyots, in qua formula preesidium inve-
nire possunt, qui scripturam &pyvpeia defendunt. Cf.
"Arunros et Kararéuvew.” Lex. Xen. Vetus atque
Atlica scriptura procul dubio est rapaywywis dpyv-
peiov, quam recentiores scriptt. et librariibroxopiori-
k@s in &pyvpiov tutarunt. Grammaticus SG. ap.
Ruhnk. Hist. Or. 44. ¢ ’Apyvpetw, ad Diod. S. 1,
359.Apyvpeiov, ad Charit. 250. Bergler. ad Alciphr.
160. Wessel. ad Diod. S. 1, 58. ad Herod. 569. Thom.
M. 706." Schaef. Mss.] )

[* “Yrapyvpesw, Argentum anxie quzro, et veluti
effodiendo investigo. Glossz : “Yrapyvpevw' Obzro.
“Yrapyvpesopar: Obzror. * “Ymapylpevors® Obzratus,
Obzratio. ‘Yrapyvpevw, Plut. 9, 306=6, 218. H.=
Mor. s. 832. Wytt. ’Arairodpevor, dacpoloyovuevor,
Sovhevorres, smapyvpevovres, Adulterina moneta cir-
cumventi.]
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'Apyvpikos, (1, 0¥,) Pecuniarius. 'Apyvpun Snuia, A

Mulcta, Plut. Solone. *Apyvpucos dydv, ap. _Atlllen. 12.
*Apyvpucdy Argentatum etiam VV. LL. e Liv. interpr.

[ Diod. S. 1, 215. 2, 010. ad Dionys. H. 2, 677.”

Scheef. Mss. 3 Esdr. 8, 27.: cf. Esdr. 7, 20. Joseph.
A.J. 11, 5. p. 560.]

7 \ -~ " Y \ Gi
*Apyipwor, To, ypappareioy, o xat Bowwrwoy kal

ooy Néyerat, Hes. 1. q. apyvpobijkn, J. Poll.

'Apyvpls, idos, 1, Argentea phiala ; ut xpvais, Aurea
phiala. Xpvsis 8¢ rai dpyvpls, prahar pév dpdw, Toyvo-
pa 8¢ & rijs t\ns éxovar, J. Poll. Citatur et ex Athen.
11. (502.) hac signif. || Ego autem ap. eum (3, 98.)
reperio Alexarchum quendam nova finxisse vocabula,
e quibus fuisse &pyvpida pro Drachma. || Apud Suid.
&pyvpis, Ofikn. Hesychio est etiam ABépyvpos. [Pind.
0.9, 137. “ Timezi Lex. 48. et n.: ad Mer. 390.
Toup. Opusc. 1, 575. ad Lucian. 1, 206. 'A. ypvoi,
Valck. Pheen. p. 14.” Scheef, Mss.] ‘

*Apyvpirns, apyvpiov, i. e. Pecuniz, signif. habens,
vide post *Apybpwr. [Sed ibinon legitur. ““ Ad pecu-
niam pertinens, Plut.. 9, 264.” Wakef. Mss. “ Ad
Diod. S. 1, 260. Thom. M. 810. Lobeck. Aj. p. 274.”
Scheef. Mss.]

'Apyvpirs, dos, %, ut dpyvpires Yappos, Argentea
arena, Diosc. Sic dpyvpirides préfes, Venze argentez,
Aristot. *Apyvpirs, sicut ypvairs, inquit Suid. % ép-
yalopéyn ypvaor kat dpyvpov. In VV.LL. apyvpires,
Terra, e qua effoditur argentum, Spuma argenti quz
in Sicilia fit, a candore quasi argentea dicta. [Strabo
218. Lex. Xenoph. ¢ Demosth. 974. Karepyacapevos
v &pyvpirwy, fv ot époi olcérat elpydoavro, kai éywy
76 &pydpioy, T6 éx ravrns Tiis apyvpitidos.” Seager. Mss,
Glebam argento feetam. ¢ Lobeck. Aj. p. 274.”
Schaf. Mss.] .

1 °Apybpwov, =0, Argentum, i. e. Numi argentei. Et
generaliter Pecunia, e quocunque sit metallo. Unde
dpyvpiov mwhijoar, et rohijoat vel mimpdorery mpos dpyv-
peov, ut in Proverbio Ilimpdoker & 6 xaxos wéyvra npos
apyvpov. Xen. K. IL 3, (1, 19.) Xpnpara &, épn,
avy rois Onoavpots, ols 0 marip karé\iwey, évrw, eis
apyvptov NoyioBérra, mheiw rov rproyi\iwy. Plut. Gal-
ba, Hpoimey abry mévre rai eixoot pupiddas &pyvpiov.
’Apybpwy, Pecunia quz debetur, Demosth. c¢. Timocr.
ut aunotat Bud. Plur. etiam &pylpia pro sing. dpyv-
ptov, ap. Aristoph. (N. 753.) et Eupol. inventum a se
testatur J. Poll. |’Apylp:a, Argentei numi., Matth,
26,[15. Glosse: *Apyipwr: Pecunia, Argentum, As,
"Apyvpiov Tipugv' Peculio, As. ‘“Xen. Mem. 1, 2, 7.
Fischer. Ind. Paleph. Timei Lex. 48. et n.: Zeun.
ad Xen. K. II. 109. Ammon. 94. ad Diod. S. 1, 72.
Aristoph. Fr. 242. De quant., Kuster. Aristoph. 4.
De plur., 59. Aristoph. Fr. 258. Diod. 8. 2, 512.
Ruhnk. Hist. Or. 44. A, Numi, Fischer. ad Palaph.
152. Lorelta ad Antig. 237. Beckm. Ilpds dpyvpeor,
Boissonad. Philostr. 596. * 'Apyvpws, Diod. S. 2,
513.” Scheaf. Mss.]

"Apyvprodikn, %, Argenti, i. e. Pecuniw, theca, q.d.

- Repositorium argenti. Vide *ApyvpoBixy.

*Apyvpioxdmos, 6, Argentarius. 4 Reg. 12, [10. “sec.
Ald. ubi nihil huic voci respondet iu textu Hebr.”
Schleusner.] '

[* Xpvaapylpiov, 7o, Auraria, Gl. ¢ Const. Manass.
Chron. p.119. Meurs, Vid. Cang. Gloss. s. v. Ruhnk,
ad H. in Cer. 4. Clark. ad IL. A. 43. Tlgen. Hymn.
231.” Scheaf, Mss.]

"Apyvpi@m, Flagito, v. Aufero argentum. Exp. et
Concutioa Bud. Comm. Et 'Apyvpicopa:, Capturas
facio, Nundinor, Lucror, Bud. e Demosth. Eod. sensu,
ni fallor, dicimus Faire argent de tout. ET 'Apyvpe-
opos, (6,) Capturarum consectatio, Idem Bud. Dicitur
autem ead. forma qua xpnuarwouss. [‘Apyvpicw,
Schol. Aristoph. 1. 262. Joseph, B.J. 1,26, 4. “Di-

.mnarch. ¢. Dem. (97=)32. Ildvrofey dpyvpiQpevor, rai

. v Say = , o2 5 U
memoukéres THY oA adoforépay éavrdv, kai viy eiAnu-

pévor dipa kab' budv eiknpires. Athen. Hpyvpicavro -

ai mpoordcat, Meretrices, én’ oiknudrwy.” Seager. Mss.
*"Apyvptopss, “Strabo 7. p. 460. Dionys. H. 2, 118.”
Scott. App. ad Thes. “ Ad Lucian. 1, 267. *Apyvpi-
Qopar, Valck. ad Ammon. 177. Casaub. ad Sueton.
443. Med., ad Diod.S. 2, 562.” Schaf. Mss. “ Mihi
pecunias exigo,Joseph.649,32, 991, 44.” Wakef, Mss.]
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‘Amapyvpicw, KEre muto, i. e. Vendo. Themig :
Sophista, Toy olvoy xai ra tda arapyupiduy ]'\":
etiam Exigo pecuniam, in Pand. T ’An-upm;m“\s
6, ibid., [Gl. Adzratio.] 1%,
‘ “ Etapyvpi@w, In argentum redigo, i. e, Pecupiy

‘ permuto, Pecunia vendo. Thuc. 8, (31.)p, 953
“ Qb0 fiv déy reNevrdvra iy éavrov arpwur)y éE“P'YU:
“ ploar, 1. e. apyvpiov mwhijoar” [Gl. "Etapyupidy:
Adzro. ’Eapyvpi@erar Adzerat. * Efapyvpiopés- Ag.
aratio, AEslimatus. Meurs. Opp. 5, 672. Polyb. 39
22. ’Ekapyvpicacbai riva. ¢ Demosth. 59.°Hy éygdb:
éxéxrnro ovsiay pavepi, ravrny éapyvpiaas, TPOS éxei-
voy &raywy gxero. Iseus 116. Tov pév rodroy olygy
ov, & Dwwatiyeves, mapakafav, kakas ral aloypas dig-
Aoexas® kai ébapyvpicapevos, weviay 6doper.” Seager,
Mss. ¢ Hereditate pecunia mutata,” Reisk, ¢« Ey.
apyvpiw, ad Xen. Eph. 218. ad Herod. 477. Thop,
M. 920. ad Diod. 8. 2, 562.” Schaf. Mss. “Suid.
2, 370. In argentum redigo, Diog. L. 3, 26. Pass,,
Plut. 4, 424. Pecunia vendo, Clem. Alex. Q. D.§.
946. Med., Euseb. H. E. 5, 7.” Wakef. Mss.]

"Apyvpidor, (r0,) Pecuniola. Aristoph. (fl. 147)
"Eywyé ror d1d pukpdy &pyvpidioy Bovhos yerévnpar;
[240. 0. 1621. A. 1050. Eust. 20, 2. « Toup. Opuse.
1, 455. Dawes. M, C. 213. ad Charit. 469. Bruuck.
Aristoph. 1, 241. Fr. 272.” Schzf. Mss.]

e

“APAQ, sw, Irrigo.” Apbopa, Irrigor, ut Ibycus ap.
Athen. (601.) Kvddviar pnhides apdopevar pody & nq.
rapdy. ||”Apdw, Potum prabeo, Aquor, v. Adaquo,
Aquatum duco, ut Bud.interpr.ap. Herod.” Apsas rov
{rmov. Et Eust. ex Eod. affert "Hpde 76v trwoy pro éné.
riQey. “’Apdéeare, Irrigabat, Herod. Tonice.” [Hom.
Hymn. 9, 3. Pind. O. 5, 53. Eur. Suppl. 207. Stepb.
B.v. Apéfovaa. Glossa : 'Apdipevos Riguus, “A-
ristid. Monod. de Smyrna: Adfoy, kai rpépoy, ral bp-
dov, sc. ras &pers.  Plut. Mor. 848. HSt. To yaipor
dpderar kal réqhe. Porphyr. de Abst. 370. Snpov
coparos, kal py yvpols AANorpiwy cupkdy dpdopévor,
Plato 714. Fic. Té Aoytarwov dpdovros rai abfovros:
756. 1095.” Seager. Mss. ¢ Valck. ad Theocr. x.
Id. p. 173. 331. Eichst. de Dram. 144. Wyttenb. ad
Plut. S. N. V. 117. Koppiers. Obs. 5. Wakef. S. C.
2, 135. ad Herod. 377. Musgr. Suppl. 207. Jacobs.
Anth. 6, 348. 10, 384.; Animadv. 54. 132. 224.
Huschk. Anal. 167. Fischer. Descr. Lect. 795—96.
Kuster. Aristoph. 105. Boissonad. Philostr. 311.
(Sic leg. Dionys. H. 2,1067. cf. Hom. Hymn.359. W.)
Cum gen., Hom. Hymn. 87. Potum prebeo, Rubuk.
Ep. Cr. 61. Ilgen. Hymn. 584. *’Apdéoxw, Wessel.
Herod. 109.” Schaf. Mss. ¢ Hom. Hymn. 16, 3.
Clem. Alex. 664. Philo J. 216. Hes. aor. 1. fjpsa.”A.
roy {xmov, Plut. 1, 267. Plene satior, Hippocr. 252.
Jambl. 53. Instillo, Philo J. 955. Suppedito, 956."
Wakef. Mss.] ‘

"Apdpuos, (6,) Irrigatio. Item Potus, vel potius 7ore-
opos, Aquatio. Il X. (521.) "Ev woraps, 66 7 apduds
&y mévreoor Loroict.  Od. N. (247.) év § apduol
érneravol rapéacwy. Sed vult Etym. apbuds esse ab
4pdad circumflexo; fuisse enim &pdpos scr. ab dpdw
barytono. ET’Apdnfuos proeod. Nicand. ap. Etym.
quod certe commodius ab illo &pda circumflexo de-
duci constat, a quo et dpdéeoce ap. Herod. [ Ap-
duds, Heyn. Hom. 7, 539. *Apénfuds, ibid. Wakef.
Phil. 752. Valck. Ep. ad Rov. 44.” Schef. Mss.
"ApbnBuos, Lycophro 622. ‘“'Apduds, Nonn. D. 26,
184.” Wakef. Mss.]

“Egapduov, Hesychio * &pdevrov mebdiov.”

[* Evapédys, 6, %, Bene irrigatus, Irrigationi aptus
et conveniens. Plut. 9, 615. « Vita Fabric. 284.
Scheef. Mss.]

Neoapdys, 6, %, Nuper irrigatus. Il. ®. (346.) s
& 81 drwpwvds Popéns veoapdé dlwiy ALY av Enpavy.
Videtur autem et h. comp. esse potius ab épbs cir-
cumflexo. [“ Heyn. Hom. 8, 180.” Schaf. Mss.]

"Apdaviov, 1o, Vas in quo pecudes adaquantur. Vel
potius, Certa pars vasis, quod kepdpwoy appellabatur.
De illa voce lege J. Poll. (8, 66.) Eust. (I ©.707.)
Hes. ; Suid. ap: quem pro repapuwy yasrpa, reponen-
dum puto kepaplov ydorpa, ex Hes. et Eust. Constat
autem &7o rov dpdew derivari, [Eur. Alc. 100. Vide
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'Apdihor, et” Apda. “Kuster. Aristoph. 215.” Schzef.
" Mss. ;

[t]«l "Apderas, Plut. Amat. 761.” Kall. Mss.]
Awpde, ET’Erdpdw, T Kardpdw, pra simpl. dpdw,

Irrigo. Utitur Arrian. verbo érdpdw, quod et ceteris

usitatius est. Kardpdw, autem ex Aristoph. A. (658.)

citatur metaph. pro Perfundo laudibus : O#re ravovp-

ywy, ovre karapdwy, &N\a ta Bérriora §iddokwy. ¢ Kar-

« épéeu', Hesychio non solum woriewv, sed etiam ev-

« gpawew, ut laivery ” ITEM Hpoodpdw : unde Tpoo-

(;Pgo,m, lrrigor et” Alluory VV. LL. [* « "Evépdw,

Gramm. ap. Hermann. G. G. 446.” Boissonad. Mss.

*Erdpdw, Lucian. Amor. 581. Karapdw, Pind. 1. 6, 94.

« Primitiva notione Irrigandi utitur Antiphanes, et

cum gen. construit, ap. Athen. 300. Qpyj«ys kardpdwy

norapos, Fluvius Thraciam irrigans.” Schweigh. Mss.

Tlposdpdw, Schneidero susp. ““Erxépdw, Toup. ad

Longin. 378. Wakef. Ton. 172. Bast Lettre 111.

Boissonad. Philostr. 311. Ka-dpdw, Bast Lettre 111.

Wakef. Georg. 136. Acharn. 658. Kuster. 123.”

Scheef. Mss. ‘“Ilposdpdw, Joseph. 1121, 21, * “Yrap-

dw, Schol. Nicand. A. 139. Apoll. R, 4, 1735.”

Wakef. Mss.]

5 Apdedw, i. q. apdw, Irrigo. Item-Adaquo. In
VV.LL. citature Theophr. *Apdevépeva rots Yuypois,
Adaquata frigidis.  Et ’Apdevéueros ovy vdary, Aqua
subactus, e Gazz interpr. [Gl. Rigo, Irrigo. * Diod.
S. 21.°22. 168. 219.” Scott. App. ad Thes. Anti-
phanes ap. Koppiers. 5. Ksch.Pr. 876.us Kaprdoeral
*Ocny * TAATYPPOUS Nethos apéeuet xf)dva. “ Eichst.
de Draw._144. 146. Diod. S. 1, 365. Musgr. Hel. 3.
Jacobs. Animadv. 132.” Schef. Mss: ‘“Recreo,
Theod. 1, 14.” Wakef. Mss.]

[* «’Apbev-éov, Geopon. 9,11.11,7.” Kall. Mss.]

*Apdevais et épdela, (%,) Irrigatio v. Adaquatio.
Usitatiora haec, ac praesertim dpdevats, quam &pduds.
[Gl."Apdevaust Trrigatio. ’Apdeia Irrigatio. *Apdeia,
Strabo 314. "Apdevais, Athen. 207. ¢ "Apdeia, ad
Herod. 377." Scheef. Mss. *“ Geopon. 854, Theod.
1, 24. KElian. H. A. 397. Dio Chrys. 82. "Apdevaus,
Polyb. 2,196. Joseph. 94, 38.” Wakef. Mss.] 3

[* < ’Apdedorpos, Irriguus, Hesych.” Wakef. Mss.]__

[* 'Apdevris, 6, Irrigatax, sic Gl. Manetho 4, 258,
"Apdevrar gpopf3iis.]

[* ’Apbevros, ¢, i, Irrigatus. Sosithei Fr. ‘Apdevra
ev * kaprevpara. ¢ Eichst. de Dram. 144.” Schef.
Mss. « Hesych. (v. "Epapdudr.)” Wakef. Mss.]

[* 'Avapdevros, 6, %, Non irriguus, Siccus. Suicer.
Th«;s.] _ )

[* ’Evapdevw, Gl. Irrigo. "EvapdevBévros: Irrigato.
*'Evapdevris+ Irrigator. ]

[* ’Erapebw, Irrigo. Etym. M. "Apony: mapa 70
apdw, ro moriw, xal 10 ¥ pereyyxéw' & vap dvip T4
ywawi érapdever, ubi scr. videtur rjy ywvaica.
“Nonn. D. 11, 165.” Wakef. Mss.]

[* Erdpdevais, %, Irrigatio, Adaquatio. Diog. L.
Epicuro 645. ¢ Etym. M. 603, 7. Xen. K. I. 30.”
Wakef. Mss.]

[* Karapdevw, Irrigo. Schol. Asch. Pr. 812.]

[* Karépdevros, o, %, Irriguus, Gl.]

[*’Akardpdevros, 6, %, Non rigatus, Siccus.]

[* Merapdevw, Derivo. Heracl. Alleg. 18. Tavra
brmep &k mnyfis Ty 'Ounpwiy éndy és rovs diovs dua-
Aoyovs gerfipdevaer.]

[* Dpoapdevw, Prius rigo. Clem. Alex. 326. Ka-
Béimep yap of yewpyol mpoapdevaavres miy yiiv.]

D

“”API, vocula quae prefixa vocabulis ap. poetas,
“est epitatica, i. e. significationem auget: sonans
“Valde, éyav, seu, ut scribit Hes., peydiws. At
“quod apud Etym. habetur, mepi Awpwds apt, st
“verum est, videtyr intelligendum non de mept pree-
“ positione, sed de particula mepi, quee itidem voca-
“bulis nonnullis preefixa eundem usum praestat.’
[« Cattier. 93.” Schaf. Mss.] ) )

“ EPI, Particula in comp. solurp usitata, inten-
“dens et augens signif. eorum, quibuscum compo-
“nitur, ut Sa. Apud Hes. legitur épi, exp. wu}\u,’

flé‘ya’ ngupéy. At €pt est VOCat: a nom. é!plS.)
[“"Ep, Casaub. ad Athen. 139. Cattier. 93.” Schzf.
Mss.] -

[p- 535.]
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[ «“ APKAY, (ados, 6,) et *’Apxédos, (6, 5,) Fi-
scher. ad Paleph. p. 33. Toup. Opusc. 2, 42. *Ap-
kas, Jacobs. Anth. 10, 129. 133. Brunck. Soph. 3,
410. 502. Callim. 1, 457. Fem., Valck. Diatr. 145.
Toup. Emend. 2, 465. Pro *Apxédios, Koen. ad Greg.
45. *'Apkadicis, Jacobs. Anth. 10, 133. ad Diod. S.
2, 48. Diod. S. 2, 51. *’Aprddisea, Thom. M. Add.
ad p. 144.” Schaef. Mss. “’Apkas, Arcas, pro Stre-
nuus, Philostr. 322.” Wakef. Mss. # ¢’ Apcadiaros,
Malale Chron. *’Apcadwis, Theodoret. Opp. 1,
562 Kall. Mss.]

“”APKEYOQOZ, #, Juniperus, dicta mapa o riw
apav kevbew, 1. e. GAéBny : ejus enim odorem omnia
reptilia aversantur. Vel, dwx 70 éxewv ras édrxav-
““ Bus vewpyppéras, Vide Etym. A Nicandro autem
“ 0. (584.) Mndé oé ye xpaioun moliov Ndbor e
““ kédpowo " Aprevlos, vocatur dpkevfos o kapmos Tifs
““ kédpov, si Schol. credimus, quoniam et Ipsa arbor
“ dicitur dprevfos. Quibus addit, "Egre 8¢ ral eldos
“ Boravns. Sed a Marc. Virgilio ibi legitur dpxevdis,
“non dprevlos: nullaque fit hujus lectionis mentio.
“*Aprevllis, inquit, in communi signif. zstimatione
““ Juniperi bacca nunc est: et nihilominus ille cum
Cedrum dixisset, ab juniperi appellatione baccam
““intulit, quam Cedrida dicturus erat. Quo fit ut
“ pro comperto habendum sit, Cedrum Juniperum-
‘¢ que natura alioqui diversas arbores, mutata invi-
“ cem appellatione quondam dici et signari solitas.
“ Quinetiam ex Interpr. illam ipsam lect. affert: ap.
¢ quem tamen vulg. Edd. habent itidem &prevbos,
““ non dprevlis. Ego certe Marcellilectionem potius
¢ sequendam esse, ipsumque emendatiore exemplari
usum fuisse existimo. Sed quid si non jungamus
“ hunc vocem, s. dprevfis s. &prevBos, cum kédporo,
“ sed separatim legamus, et verbailla undé se Néboc
““ repetita nominativo dprevfis prafigamus? Nihil
¢ insolens, meo quidem judicio, habebit hzc lectio,
““ v. potius interpunctio: de qua tamen alii potius
“judicent. Ceterum dpkevdis, cum alioqui sit Bacca
““ 5. Fructus juniperi, Dioscoridi est etiam Ipsa arbor,
“ 1, 104. "Earw dprevihs, 4 pev pucpd, §) 8¢ peydhn.
““ Ab”Aprevfos est etiam ADJ.’ApkevOevos, ({vy, wov,)
““ Joniperinus : ut dprevBivos oivos, Diosc. 5. Junipe-
“yinum vinum, Vinum ex junipero confectum. Sic
“ dpkevfiva Eila, Juniperina ligna, e 3, (1) Reg. 6,”
[31.2Par. 2,8. Aqu. Ps. 119,4. Gl. "Aprevfos* Juni-
perus, Juniperum. Arbutus. ’Apcevfis* Juniperus, Ju-
niperum. 'ApxevBivos non agnoscitur a Schneider.
Lex, *"ApkevBos, Longus 15. Brunck. Apoll. R. 144.”
Schaf. Mss. *Aprevis, Plut. de Is. et O. 383.]

€<

£<

"APKE(, a quo Latinos suum Arceo sumsisse fa-
cile crediderim, Propulso. Il Z. (16.) *AX\G oi ofres
Ty ye 167 fjprege Avypor ohebpov. Sic et O. (534.)
“Os oi xal rére wados &mo xpoos fipkes oleBpoy. Di-
xerat autem (O. 529.) wukwos 0é ol Hjprece Owpnk.
Ubi meminisse oportet ejus, quod ab LEust. scribitur
622. sc. ubi additur accus. okefpov vel Odvarov, ali-
usve hujusmodi, tum esse plenum loquendi genus;
at, cum non additur, habere ellepsin; ut, cum di-
citur érehevrnoe pro érehevrnse 7ov Biov.  Soph. Aj.
(535.) "AAXN oly éyw ‘pvhata, T0bré y' &pxéoar, Pro-
pulsare ab illo mortem: d&mogofifioac rouro, sc. ro
Oaveiv : hanc enim Schol. exp. sequor potius quam
alteram, eis rovro dpréoar, ro wadi vrnperijoar. Huc
autem pertinet et illud apkéser quod a Schol. exp.
kohvaer, (AJ. 727.) s ovk aprxéaer To py ov Aifotae
wés karafarBers Oaveiv. At VV. LL. interpr. Ut non
par esset futurus, quin lapidibus totus discerptus in-
teriret. ||’Apx@, Auxilior, Son05, qua signif. e pra-
cedente quodammodo pendet ; nanm qui malum ali-
quod a quopiam propulsat, ei opitulatur; ut Soph.
Aj. (824.) dpresir pov pro érdpreaov: [ofOnaoy,
Schol. i. e. Opitulare. Sic dpreiv ¢idos, (El. 322.)
| Sed et (Aj. 439.) Ovd epya pelw xewpos dpréoas
¢éwis, a Schol. exp. non solum deitas et movjoas, sed
etiam PonOijras : quarum expp. nullam probare pos-
sum ; nam illee due priores sensum quidem aptum
afferunt, sed inusitatlam huic verbo dant signif. At
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postrema vult &pcésas esse pro Bonbioas, sed cui A Epigr. adesp. 32. Bast Lettre 106. "Apkeirw, Anthg)

novam et inusitatam perafarwod naturam tribuit.
Existimo igitur sumendum potius pro Qui suppe-
ditavi, ut ex apka signif. Suthcio, fiat dprd, ejusdem
quidem signif., sed peraﬁur‘mév : nmam qui aliqua
suppeditat, facit ut illa sufficiant. Durum tamen
esse fateor Suppeditare cum hijusmodi accus. ideo-
que malim interpr. simpl., extendendo paulo latius
signif., Qui praestiti. Sed apreiv pro Suppeditare ap.
ipsum etiam Dem. sumi putat Bud. )

"Apkéw ap. posteriores Scriptt., Sufficio, Satis sum.
Item Par sum, Satisfacio: cum émi, vel mpos, habenti-
bus accus. vel cam dat. Plato de Rep. 2. Ilas 5 =4-
\is dpkérer énl rogavrny wapaokeviy. Chrys. Obk dpki
wpos Tov Tob mohyparos dyrov. Synes. KNéas savroy
&nd r@v Snpooiwy xpbrov doov Gpkécat mpos pérpov
érioroliis, Quantum satis esse possit ad scribendum
epistolam. Apud Eund. cum dat. Ilds dpréow pepi-
pvas éxoboas ouvéyerav, Par esse potero solicitudini-
bus, v. Satisfacere. Sed et cum particip. e Chrys. af-
feriur, Qix & sjoxeoar dmrohoyobuevor, Non suffecissent
ad respondendum. Sed et e Soph. citatur dpreirw
pévwy, pro Sit satis eum manere. || *Apkeir res etiam
dicitur, ut &pret pot ravra, Sufliciunt mihi ista, Ista
mihi sunt satis. Herodian. 4, (7, 9.) Ziroy yép aNjoas
7ij éavrod yewpl oOs Hpker povew. Demosth. c. Timocr.

drepov elgotaréos éoriv b vépos kawvds, 7 dokovowy dp-
keiv of kefpevor. Unde ra dproivra, Que sufliciunt,
Quz satis sunt. Xen. K. I1. 8, (2, 11.) Eredar rav
&provvroy mepirr krijowyrar. Sed dictum estillud, ra
dprovyra Exouev. Sed apwel pot ravra exp. etiam His
contentus sum. Thue. Kat 00d¢ raira oot fiprese.
Frequenter autem in hac signif. additurinfin., utIsocr.
de Pace, (236. Aug.) Obx #jprege & abrois ravra éfa-
prapretv. Interdum vero additur et pévor, quod vacat ;
ut Xen. K. I1. 1. OV r& ywpia pévov dpket oxéacfar.
Quamvis autem apxet pot ravra reddatur His conten-
tus sum, proprie tamen sonat Sufficiunt mihi ista, vel
Satis sunt; que idem valent. At, cum dicit Diosc.
Tuveés évi roirwy dprobo o) ypioer, ibi dprodoe de per-
sona dictum, necessario vertendum est Contenti sunt,
Sed rarum est dproviot ita positum, nisi me memoria
fallit, potiusque dicitur é&pxovvrar, de quo mox tra-
ctabo. g

’Aptéw, Duro, Permaneo. Thuc. 1. Kal oieofe fjov-
xiav ob rovrois ray dvBpimwy émimheioroy dprety, of &y
k. 7. X. Quam signif. esse potius comp. dwapxa, doce-
bo ubi compp. recensebo.

"Apxéopat, Sufficiv, Par sum. Thuc. Odre yap larpoi
wparov Rprovvro Depamevovres, 2, [47. Ore yap larpo
fipxovy romparoy Bepamevovres dyvoig.] Sed frequentius
est pro Contentus suin, Acquiesco. Nam qui con-
tentus est aliquibus rebus et acquiescit, ill ei suffi-
ciunt. Hinc partic. apreceis ap. Plut. *Aprecbeis
rovrois.  Et partic. pras. Ep. ad Hebr. 13, (5.)
*Apkovuevor rois mapovet. Interdum copulatur cum
ayard, ut, ‘Ayurd kal aprobpar rois deduprnuévors,
‘Acquiesco arbitrorum sententia. ’

[¢¢ ’Apréw, Longus 15. Thom. M. §3. Clark. ad I}.
A. 449. Toup. Longin. 293. Bergler. ad ‘Alciphr.
143. Alciphro 8. ad Timwi Lex. 103. Wessel. Diss.
Herod. 87. Toup. Opusc. 2, 188. ad Lucian. 1, 353,
Brunck. Aj. 590. 1242.; (Ed.T. 1061.; El. 322.ad
Herod. 524, 708. ad Phalar. 258. ad Charit. 555.
598. Markl. Tph. p. 196. Musgr. Heracl. 575.; Hel.
706.; Here. F. 1126, Wakef. 1246.; Eum. 213.
Abresch. Asch. 2, 26. Simonid. 36. Athlet. Stat. 38.

—

E

D

Jacobs. Anth. 7, 153. Schneider. ad Xen. Mem. 77. .

Philipp. 51. Brunck. Aristoph. 2, 46. ad Luciav. 1,
771. Heyn. Hom. 4, 269. 6, 441. 7, 89. 8, 138. Lo-
beck. Aj. p. 333. Auxilior, Eur. Hec. 1081. Arceo,
Repello, Porson. Pheen. 938. Valeo in, Pertineo ad,
Heidorf. ad Plat. The=zt. 392.’Apxei, Valck. Pheen,
p. 137.; Hippol. p. 194.; ad Herod. 579. T. H. ad
Lucian. 1, 190. Zeun. ad Xen. K. Il. 145. ad Phalar.
228. ad Charit. 615. Luzac. Exerc. 29. Sufficit, Xen.
Mem. 1, 1, 15.1, 2, 1. Ob pdvoy aprel, a\\a xai,
Schneider. ad Xen. E. 143. Fere sequitur infin., sed
non semper, Xen. Mem. 4, 4, 9. Sequ. ar, Wyttenb.
ad Plut. S. N. V. 10. Apreiv, de act. et med., Len-
nep. ad Phalar. 135. ad Diod. S. 1, 126. Cum infin.,

1, 187. Fut. dpcésw, Porson. Orest. 1605, Megd
cobs. Animadv. 216. 292. Antip. Sid. 24. Poy,
Jun. 1. Leonid. Al. 21. Diod. S. g, 550. Xen, Mem
4, 4, 9. Boéckh. ad Plat. Sim. p. xxxix. Apceiofe,
Contentum esse, sequ. infin., Athen. 18. Xen. Mem’
2, 1, 8. Valck. Adoniaz. p. 350. Greg. Cor. 193, 5
Lucian. 1, 437. ad Diod. S. 1, 111.” Schaf Mss
““’Apxéw, Schol. Eur, Hipp. 529. Cum gen., Alhen.
233. Propulso, Muszus 323. Nicand. . 585. Anthe|
201. Lycophro 289. Possum, cum nom., Antip, Thes‘
30. Suppedito, Villois. Anecd. Gr. 2, 57.” Wakef.
Mss. Glossz: *Apkéw* Sufficio. *Apkei* Sufficit, Sas
est. "Apreiofie: Contenti estote. 'Apkéatnre: Contentyg
esto. ’Apkoiparr Tempero, Coatento. * Soph, Ty,
711. 61" obwér' aprer. Apoll. R. 2, 1125, dpeéoon
xaréovre. Esch. Eum. 213. kaimap’ ovdeéy foxéow “Hpas
rekelas kal Aws mordpara. Herod. 9, 32, "Apréopar
rovrots. Asch. Pr. 621. Tocoiroy dpcé oo ougnvion:
poroy. Plut. Solone 27.”Hpre: yap avris'éy éavrg rog
Tpémov karovénowy wapacyeiv. Strabo 10. p. 252.8,
'Lt rosovro fpkeiro rj ovvrpopig, vulg. fpnro, Ms,
#dero. Xen. E. 3, 2, 21. Kai ol pévoy rair’ fipker, i
kai k.7. A Soph. Ant. 314. oby buiv "Addns povves
dpkéger. Elian. H. A. 5, 3. IepSaXhewr apréoere,
Plato Thewt. 80. Tabriv oxiupa dpkei éxi ravras”
Schneider. Lex. ¢ Joseph. A. J.777. Tobrois*apxe-
cleis. Polybh. Exc. Val. 1402.” Seager. Mss.)
*Aprovvrws, -Sufficienter, Satis, Abunde, Thue. 1,
(22.) 'Qpéhpa kpiverr aira dprovvrws Ee. Et dp-
xovyrws Execv, pro dpkeiobar, Contentum esse. Apud
Xen. (A. 1, 6, 9.) ‘O rois pdorots évrvyyavew dprodv-

. Jae
pelus

tentus utitur, q. d. Qui ita utitur ut sit contentus, [Gl,
Sufficienter. ¢ Wyttenb. Select. 363.” Schaf. Mss]

[* ¢’ Apkréos, Opitulandus. Philostr. Ep. 21.” Wakef.
Mss.] ;

*Apkeopa, 70, Auxilium. Hes. v. ’Ap«és.

Y Apkeos, §, Auxilium, Bopfeca. Jtem Utilitas, ut
exp. ap. Soph. (Ed. C. (73.) Kai ris wpos ardpds p)
PAémovros dpkears; [ Porson. Hec. 752." Schef.
Mss. ]

’Apkéaiov, Antrum Idz Cretica, sic a Curetibus
nominatum ; ab dpxéoar signif. Bonbioar, quod opem
tulerit illis, cum Saturnum fugerent: sc. eos occul-
tando. Vide Xenion. ap. Etym. e cujus verbis per-
peram intellectis annotatur dpxésar, pro Abscondere.

[* 'Apkesiyveos, 6, %, Roborans membra. Eur
ap. Athen, 446. oivos. ““ Heyn. Hom. 5, 248.” Schzf.
Mss.] ;
*Apwerds, (0, ov,) Sufficiens. *Apkerdr, Sufficit, Satis
est, Authol. Matth. 6. et 10. 1 Pet. 4, ET ’Apreras
Sufficienter, Satis, Hes. [Chrysipp. ap. Athen. 113.]

[* TMavépreros, 6, #, Semper s. Ad omnia sufficiens.
ZEsch. Choéph. 66. véoos. Callim. #Aws. * Lobeck.
Aj. p. 243.” Schaf. Mss.]

q *Apxds, Auxilium. Hes. Apud quem vide et alias
signiff.  ["Apxos, Schol. Oppian. H. 8, 148."Apss
0dévrwy Gs duvvriipoy, * amosdfnow. * Sic scr.e
vett. libris.”. Brunck. Mss.]

“Apkis, (6, %,) Velox, rayvs, Hes.” :

" Apxios, 6, %, Propulsatorius, Vim propulsandi ba-
bens: cui signif. primum do locum, sequendo ordi-
nem, quem tenui in exp. rod dpré. Nicand . (857.)
Olow éyw ra écaora Sietoopar dpkua vovowy, i. €. dmo-
roerrica kai Ponbnrwd. At A. (549.) dpciov exp.
Bonbnrwoy, item dpekipdraroy. Suid. certe dprioy
exp. et ipse non solum ikavoy, sed et dpéhior. Cul
signif. affinis Oppian. C. 3, (173.) Kesber évi onfivy-
yt, 760t oxémas dprov edpy. Hic enim dpxoy oxémas
exp. Idoneum tegmen.

Aprws, Sufficiens. Anthol. *Agragis oz'yomfralf &{7:
xtos % Bpopiov. Sic Hesiod. E. (1, 368.) Muaos 6
avdpl ¢pilw elpnuévos dprios €orw. Sed potest et alia
afferri, ut paulo post docebo. *Apxwor Eust. appellan
etiam scribit ro pérpoy.  ||”Apxios dicitur et de per-
sona; estque dpkeos moueiv Qui sufficit ad faciendum,
Cui sufficiunt vires : et brevius, Qui facere potest.
Apoll. R. 2, (799.) ricar xapw Hpkids eipte Sed et
tipkwoy itidem licebit sumere pro duvarow, . B-.(39%')
ov oi &retra "Apkioy éoocirar guyée kvvas 18" olwovs.
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els 70 PUyéewy, K. TN,

“Apxios, ab Hes. exp. etiam &royuos: que signif.
fortasse convenire possit Hesiodo 1. ¢c. ut promissam
mercedem jubeat esse dpkeov, i. e, €rowpoy, Paratam :
h. e. Non differri. Sicet E. (1, 349.)'Qs &» xpnidwy
«al &s varepoy dpxrov ebpys, cui aliquis fortasse illam
Hesychii exp. 'f\ccommodare velit : sed hic dpriov vi-
detor posse simpl. sumi pro Quod tibi sufficiat,
Quod tibi satis sit.  In illo autem altero versu peoQos
Gpreos itidem fortasse fuerit simpl.. Merces quw satis
sit, et qua contentus esse possit. Moschop. dicit
wwayos ) yydun adrod.

*Aprioy, tanquam compar. gradus, ab Hes. exp.

 etiam aiperrepov i quee exp. vide an convenire pos-

sit h. 1. Anthologiz, 76 § drméaov 58y wobiva Mézpor,
épot maans t’ipmoy evgppoavrns.

[P'Aprios, Oppian. C. 3, 185. 8éuas dprros, 1, 182.
oripa dpriov, 401. wdpnvov, Nicand. Q. 508. Havri
yap dpkibs éore, 1 pv wavacewy €movonr. <. O.
502, Aidws, *Apyeior viv dpkwov §} dmwolénbar, 'Hé
sawlijvat, xat drdocasbar xaxa vyov.” Seager. Mss.
« Rubuk. Ep. Cr. 170. Brunck. ad Anal. 106. ad
Charit. 720. 783. Crinag. 16. Loll. Bass. 6. Leon. T.
78. Cattier. 22. Jacobs. Anth. 9, 48. Onestes 5. Cal-
lim: 1,434. Heyn. Hom. 6, 65. *Apxiov, Heyn. Hom.
4,269. 7, 62. 83.” Schef. Mss. ¢ Oppian. C. 3,
477.” Wakef. Mss.]

*Erdpxios, pro dpkios. Anthol. TIoiroy Eyewv é0éhw
riv érdpriov, ubi érdpkiov lubenter exp. pérpwov, quam
signif. 7 dprcov etiam dat East., ut sit quod dixit Alph.
Mitylen. Airéprovs épapac Biov. [Hes. érapreiovs exp,
Ponbois. Oppian. H. 4, 377. mdonsw éndprios Emher’
axolrps. ““Jacobs. Anth. 11, 137.” Schaf. Mss.]

[* Haverapueos, 6, %, Sufficiens ad omnia. Suid. v.
Mahapndns. Anal, 2, 398. ¢ Jacobs. Anth. 10, 177.”
Schef. Mss.]

; [* “Yzaprwos, Tryphiod. 272. ubi Schef. érdpreos.]

Avrapréw, Sufficiunt mihi vires ad resistendum, Par
sum ad resistendum. Hoc proprie sonare puto évrap-
s, sequendo signif, rov apcd. Sed et simpl. pro Re-
sisto videtur sumi:  Sic ap. Suid. inc. Scriptor, 1lpos
ras raparatews dvripkovy pohs, ubi ille exp. étioyvor
et gdvvavro. Bud. autem vult dvrapreiv esse Ad ul-
timom usque obsistere, et non cedere, ap. Plat. Ep.
8. (p.79.) Kai mepl gov Suioyupi@éuny as oby otds '
Eaolo huraprénar rois SiafBdaMovery fpds. [*“Jacobs.
Anth. 9, 65.” Schaf. Mss. ‘ Paus. 332. Par sum ad
capiendum, Arrian. T. 96.” Wakef. Mss.]

*Anapcéw, Sufficio : unde &waprei pro aprei, Suffi-
cit, Satis est. ET 'Amapcis, (6, %,) Sufficiens. Hes.
drapc exp. non solum abrépkn, sed etiam apuiécovra,
{Schneidero susp. ’Amapréw, Dionys. H. 4, 2156.
Aristoph. Fr. 263. ad Diod. 8. 2,601. Thom. M. 83.
Mer. 286. et n.: Valck. ad Phal. p. xv.” Schef.
Mss. ZEsch. Ag. 389. ‘“’Amaprei, Sufficit, Satis est,
1,6,17. (cf. 14.) 1, 11, 28. 1, 17, 10. “Ev rév ye-
youbruy dmijpked wpos 76 aiobésBar rijs mpovoias, 1, 16,
7 Ind. Epict. < Eur. Fr. inc. 14. p. 481. Qv ok
drapkel Thnapovi.” Seager. Mss.  ¢’Amapxéopar, Ly-
caphro 1303.” Wakef. Mss.]

£* “’Araprovvrws, J. Poll. 9, 154." Kall. Mss.
*“Thom. M. 83.” Schzf, Mss.]

Awpréw, Sufficientes vires habeo, Par sum. Cum
mpos, Lucian, (2, 934.) Awapkeiv mpds rov mévbovs o
péyebos, Parem esse tam magno luctui, Esse ferendo
tam magno luctui ; (3, 235.) Awapreiv 1rp¢‘2s 7o dijos.
Simile illud (1, 690.) Awapkéoar mpos Tov aONov el 6é-
Xew. Rursus ap. Eund. cum prapos. év, Awpkeiy év
wiskapdrors, Phalaris autem cum dat., Awapcd Abm,
Dolori ferendo sufficio. Sic autem et simpl. &px&
oum 7pjs habente accus. item cum solo dat. In ead.
signif., antea annotatum fuit. | Awrpxd, Duro, Per-
duro, Permaneo. Lucian. (2, 30.) 'Aréoiror 8¢ xal

| érrd (uépas) Swaprovory ot moA\oi. Sic mpos SNfyoy

wapreiv, Parumper durare. Plut. ‘TFabio, Ov 5tﬁpfce‘o’€

16 Blo 7pos ro Tov molépov TENOS, Non permansit in

vita, Vita ei usque ad belli exitum non Sl{perfugt., E

Luciano rursum affertur, Scapxd Aéywy, Pérgo dicere.

© Beapes, ‘SUggero : ut Awapeiv rois yewpyodot, Plut.
NO. IX.

1

[pp- 537--538.]
Fast. tamen exp. 008év ot éorar tpruow, i. e. émapxéoer, A Solone, Sug
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ggerere victum agricolis. Et Esop. Fab.
Acapreiv els rpognv, Suppeditare. Item Isocr. "Iva
ebdokygs dpa kai Sapis, pro Ut pariter laudem con-
sequaris, et facultates suppeditent. Sed alii cum
Sapijis repetunt esdosiudv, hoe sensu, Ut tibi gloriam
compuares, et partam ¢uam diutissime conserves.

[Awpnéw, Gl Perstino. ¢ Pind. N. 7, 71. Bovial
Aaiov dupprecav.  Esch. S, c. T. 827. cf. Dion. Cass.
38, 19. Aristot. Mirab. 74. Ta &v rais pwhelaws duap-
kovrra Oppla, ubi Theophr. 469. Ed. Heins. habet
*&arapmﬁl'ra. Eschin. Ep. 5. Plc)G'OlS é‘y&l /.IEBZ,IU.)'OIS
éuavroy dwapkeiv av dwvaipnv. Phalar, Ep. 58. g
Aémy.” Schueider. Lex. ‘¢ Lennep. ad Phal. 135,
Thom. M. §94. Wakef. Eum. 445. Bos. Proleg. ad
V. T.*** 4, ad Diod. S. 2, 516. 641. ad Dionys.
H. 2, 694. Lucian. 2, 30.” Schzf. Mss. ¢ Perduro,
Atistid. 2, 332. Dio Chrys. 117.” Wakef. Mss.]

[* ““Acaprovvrws, Joseph. 646, 22.” Wakef. Mss.]

Avapuys, 6, §, Sufficiens, Abunde instructus, Qui
satisfacere potest. Theophr. C.P. 2. Awapris els &u-
¢w % ¢iaes, Utrique parti natura satisfacere potest.
Plut. Solone, Mpos $dwp ob morapois éoriv devvéos %
xwpa dtapciis. Item, Ta ériridea deaprij, Quae satis
esse possint. Rursum Plut. Fabio, *Oywpos 8¢ rara-
Angpbeis groaromédew kat duapris els &ravra. | Durans,
Perdurans. Gal. “Ocw opodporépay rai Siapxesrépar
Ty laxvy 10D coparos 3 cbuuerpos rpod)) Tapéyet. Sic
ap. Lucian. (2, 005.) Avapayésrepa kai moAw Siapké-
orepa, Que diutius durant. Ex Hermog. affertur et
70 dtapkés substantive pro Continuatio. [ Dionys.
H. ap. Euseb. H. E. 6, 41.” Routh. Mss. Glossz :
Awuprés Durabile, “Dionys. H. 2, 694. 1168.” Schaf.
Mss. “ Perdurans, Alian. V. H. 64.” Wakef. Mss.]

Awapkés, Sufficienter, item Perseveranter. Elian.
Kai & paXov rq wodhwprig Siapkds évexapréper.
Xen. (Arw. 2,8, 6.) 'Pdara v kai eis 70 yiipas
dapxéorara. In utroque autem l. Perseverandi et
Perdurandi signif. habet; ideoque male VV. LL.
illic diapras Sufficienter, lic Siapréorara Sufficientis-
sime exp. [“ Hierocles (28.)” Routh. Mss. ¢ De-
moph. 9.” Wakef. Mss.]

Addpreca, ut, Ilpos rijy didpretav Tob mresparos ap.
Hermog. i. e. Tempus, quo durare unus spiritus po-
test ejus, qui aliquid pronuntiat. Sunt qui Continu-
ationem interpr. [Theophr. C. P. 1, 12.]

[* Zvrdiapréw, Simul duro, perduro, permaneo.]

“ 'Ewvapret, Hesychio évdéyerac: alii, Sufficiens vel
“Idoneum est.” [A Schneidero non agnoscitur.
¢ Schol. Pind. N. 6, 103.” Wakef. Mss.]

"Eapréw, Sufficio, Sum satis. Xen. CAw. 2, 6, 30.)
'Efapxéoer pot émi rovs dyafovs ras Yuyas.h abry émre.
eriun. LEur. (Hipp. 280.) rad étapkei méoer, Hzee sunt
satis marito. In VV. LL. tamen, Hac probantur
marito. Cum mpds aut els, Aristid. Oix éfprovy eis
avrirdwy pépos. Diosc. 5. Els mow\lay ékaprei. Et
cum infin. ut &pre?.  Antipho, Kai odx ébjpxecer abrg
rocavra kai p\waira v wéhw adikijrar, Non satis
illi fuit, Non contentus fuit, [l Xen.(CA=. 2, 4, 7.)
Taira 6 pikos mpos rovs pidovs éfpreaev, Hee amicus
amicis abunde suppeditavit. [Gl. ’Etapréw- Sufficio.
Pind. N. 1, 47. O. 4, 55. Eschin. Dial. 2, 86. "Iva
&kaproipeda mpos ras émbyuias xal Tas évdelas rov ow-
paros, ubi v. not.  ““Ind. Xen. Mem. ad Meer. 286.
Valck. Hipp. p. 174. 194. 240. Phalar. 28. ad Lu-
cian, 1, 771. Jacobs. Animadv. 133. Brunck. Ari-
stoph. 2, 46. Boéckh. ad Plat. Sim. p. xxxiv. "Efap-
ket pou Exovri i, Demosth. 1155, 7.7 Schaef. Mss.
“Ltapcéw péypt revos, Attingere possum, Clem. Alex.
788.” Wakef. Mss.] .

'Etaproirrws, Sufficienter, Satis, Quantum satis est,
Abunde. Isocr. Etaprovvrus Sedi\wrae, Plene, B}ld-
[GL. Sufficienter. “’Ef. ¥w 7w, Plat. Gorg. 160.”
Schaef. Mss.]

Btapeis, &, %, Sufficiens. 'Efapri, dpkovoay, Hes.
[Asch. Pers. 236. mhovros éLapks 8duoes ; Soph. Tr,
334, &s ob 7' ol Oélets Lmebdps, éyw 8¢ ravbov étapwi
r00.] . ’

[* ¢ Hapetapréw, Tzetz. Chil. 3, 976.” Boissonad.
Mss.] .

[* Tuvetupxéw, Sufficio, Satis magnus sum. Strabo

7C
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959. “ Si vera est, ut videtur, Coraii emend., legentis A

suvetapkeiv pro *ovvetdpyewv, ap. Eschin, Dial. 3,
12.” Boissonad. Mss.]

"Erapkéw, Propulso, TI. B. (873.) 0bd¢ ri ot rdy’ énnp-
xeoe Auypdv Shebpov. Sic Apoll. R.2,(1103.) éraprésoat
kakéryra, Arumnam propulsare, Defen(lere‘ab 2ru-
mna. Etpro Opitulor, Opem fero.Soph.(A}. 360.)cé
rot povoy 8édopxa Iowpévwy émaprésovra, Opem latu-
rum. Eod. modo Eur, Hec. (985.) gpihows émapxeiv. At
Or.(801.) cum accus. loco dat., et ge py} émaprésw.
| Suppedito, Suggero, quibus.verbis subest Auxiliandi
signif., Aristot. Eth, 6. O: & el motoivres oY 5_{nfavral.
éxapreiv rosaira, Sowy of maoyovres déovrar. Sic Xen.
"Emijpkec pou émdooy éduvauny pépesfar.  Et cum At-
tico gen. ap. Eund. (Mem. 1, 2, 60.) Ilaow aghévws
émhpree rov éavrod. Sic Aristot. Eth. 9. "Erapket 1ijs
rpogijs Tois yoveior. Interdum cum solo dat., érapreiy
rois deopévows, Subvenire egenis, ut Aristoph. I1.(830.)
Isocr. et Demosth. || Odx érapret méfar yaorip, A-
lex. Aphrod. Non sufficit venter ad concoquendum,
Non sufficientes vires habet ; et brevius, Non potest.
[Gl. Erapréw Sufficio. Pind. N. 6, 103. Eur. Cycl.
300. Eévia dobrar kat mémhows érapkésar. Lucian. Nigr.
35. in Ep. Sat. 36. Plut. Solone 18. Técor pdros,
dooov érapreiv, Edwka. Crinag. 16. éripreoy Byvnroioy
inrijpes. ¢ Ind. Xen. Mem. ad ‘Thom. M. 84.ad Od.
P. 568. ad Paus. 88. Act. Traj. 1, 91. Valck, Diatr.
83. ad Lucian. 1, 343. Jacobs. Anth. 8, 254. T. H.
ad Aristoph. II. p. 285. Diod. S. 2, 600. et n.: Heyn.
Hom. 4, 52. 269. 437. De constr., Brunck. ad Eur.
Or. p. 209. Conf. cum irapyerv, Heyn. Hom. 6, 144.
‘0 émapréowy rivds, Lobeck. Aj. p. 277.” Schef. Mss. ]

Eraprovvrws, Sufficienter; éraprovrros & époi,
Soph. [E. 354. ¢« Ad Thom. M. 84.” Schef. Mss.]

Erdprera, (7,) Auxilium, Eur. Hec. (741.) Kai &)
iy fuds els émdprear kakeis; || Apud Polyb. szpe
pro Suppeditatione, ut 5. Kat rijs é éxeivoy rov rd-
wwy éraprelas diaxhewsOnoépevoy, Exclusum iri com-
meatu, qui inde suppeditabatur. [In Eur. 1. c.
* érdpregwy legit Porson., cujus notam adi. "Emapketac
et xopnyiat, Polyb. 6, 49.]

"Emapketos, Auxiliator.” Sed ab Hes. érdpxeior exp.
non solum Bonfoi, sed etiam Fumewpor, si mendum
non est. || At éxdpkios cum solo ¢, pro Sufficiens,
vide post *Apkuos.

[* 'Erdpresis, %, Suppeditatio, Auxilium, Opitu-
Jatio, i. q. émdpreca.- Soph. (Ed. C. 447. 'Ex raivée
&, oboaw wapBévowy, Soov ¢puois Aidwow abraiv, kal
rpogas Eyw Biov, Kai yijs &detav, val yévovs érdpresiy.
Vide "Erdpkera. ¢ Ad Herod. 578.” Schaef. Mss,]

"Erapxys, 6, %, Sufficiens. 'Erapkés, airapres, Hes.

[Dionys. P. 1101. AXX' éumns Swijow émaprées eioi
xé\evboy, i. q. érapkodoar. Nicand. Al. 563.]
. [* “ Emapkas, Sufficienter, Quantum satis est, i. q.
éraprovyrws. 1 Mucc. 11, 35. [lavra émapkis Tapi-
epev avrois, Omnia hzee pro liberalitate nostra remit-
timus ipsis. In Alex. et Compl. legitur érapxésouer
abrois.” Schleusner, Lex. in V. T.]

“ Karaprei, Sufficit. Et, 'Epot 8 ¢as & f\iov
¢ carapkéser, Mihi sufficiet, Eur.” [Rhes. 447. He-
rod. 1. p. 13. ¢ Valck. Phen. p. 39. Brunck. Soph.
3, 395.” Schaf. Mss.]

[* Karapxys, 0, #.] ¢ Karapyis, Hesychio dopalys,
“ réhewos,” [Leg. ut et Schneider. monet, rarapris.
Vide Interprr.]

[* Hapapkéw, Sufficio, falsa lectio pro dpxéw, Lu-
cian. Cynic. 5. “ Abresch. ZEsch. 2, 26.” Schzf.
Mss.].

Tlpooapréw, Auxilior, Opem fero, VV.LL. Sed
cum exp. mpoofonda, inclusam habebit Motus si-
gnific. utsit Auxilio venio, Ad opem ferendam venio.
[‘“ Huschk. Anal. 257. Brunck. Soph. 3, 441. Hpos-
apcéopar, Toup. ad Longin. 390." Scheef. Mss.
“ Eur. Hec. 850. 8éhovra pév u’ éyets 2ot Evpmovijoar,
rkal raxvy mpooapkéaar. Soph. Ed. C. 73. Qs &v mpos-
apr@y ouwpa, Kepédy péya.” Seager. Mss, Plato
Thezt. 66. p. 370. Heind. Tavra 7o éraipw eis foy-
Betav * mpoonalapmy war' éuny Svvapwy ouwpa &rd
opwpay, ubi al. mposypreaiuny, al. mpooipreaa pév.
Sic * suvelapkéw et * guyelipyw permutari, supra no-
tatum est.]

[pp. 538—539.]

[* Zvvapréopar, Sﬂuﬂicio, Satisfacio.  Cum da
Theophr. Char. 3. "Epyov yap suvapeioBac rois gy,
oxoNY piTe omovdiy dtaywrdakovsw. “ Cum ii!‘gut:
rare, Pati, Ferre, Acquiescere.” Seager. Mss.]

Adrapkns, 6, 1, Sufficiens, q. d. Sibi sufficiens, vel
Per se sufficiens, Sufficientes ad aliquid vires habens
Aristot. de Mundo,"Orav 76 mveipa yijy geiew ﬁ")f';
abrapkes, Cum spiritus impar quatienda terrz fuenit
Sic.cum infin., Herod. Adrapreis éaouérovs "‘"Twrijva;
rots émiFovkevovary. Thuc. 2, (51.) Topd re avrapes
ov 0bdér biegpdrn mpos abri, laxbos mépe A dnbeveins
Declarans nullum corpus resistere morbo poluisse:
Quod Valla non intellexit, ut ego in mea Ed. Lat. do.
cui. Ead, constr. dixit Basil. Ep. ad Naz, Kc’z)wp,ua
elvar gapros mpos yewpdva kal Bépos alirapres, Frigori
et ®stui obsistere valens, q. d. Satis virium habens
adversus frigus et ®stum. Rursum Thuc. 2. Kairjy
oAy Tols mAoL TaPESKEVATapEY Kal és TONepoV ka) &
eipfivny abrapkesrarnr, Rebus omnibus iustructissi.
mam, v. lta ut ei abunde suppetant omnia. Sic ¢t
avrépkns wpos aperiyy exp. Satis instructus ad virtuten
suopte ingenio. Quo etiam modo exp. ap. Xen, (Ar,
4, 8, 11.) Mpdé &\hov mpoadéesbar, &AM abréipoys
elyar wpos THY ToUTWY YYHoW.

Abrapres dicitur de re, Quod satis est; Quod suf.
ficit, Quo quis coutentus esse possit. Sed et de per-
sona dicitur avrdpxns: estque adrdpxns, Qui conten-
tus est eo, quod habet, Qui sufficere sibi putat, que
habet. De re dictum: Herod. 8. “Or¢ rois pév névra
avrdpkn v, et xkal émi whéov molwpkoivro. ldem7.
"A & pwpa kai OAiya ovd abripkn i abrov fovkjoe
oero. Minora quam ut ipsius cupiditati satisface.
rent, J. Poll. interpr. Apud Gal. “Ocov airapre,
Quantum satis sit. De persona autem dictum adrap-
«ns siguif., uti dixi, Qui suis contentus est, Qui est
sua sorte contentus: ut, cnm dicitur, Mévos év avBpé-
mots whovsios & abraprns, (uod vulgo nostrates dicunt,
Il n’est richesse que de contentement. Sed avrapiys
dicitur efiam Qui habet, quo contenius esse possit;
Qui habet, quz sufficiant. Unde opponitur abrapens
et évdeqis 1 ut Aristot. Eth. 10. Obdevos yap évdens i
evdawpovia, AN abrépsns.  Sic Philo de Mundo ai-
rapkes et mposdeés opponit. E Xen. (Ar. 2,0,2)
affertur, “Os ris damavnpds v, kai wy avrapsys éorl,
Copias non habet suflicicntes. Sed et cum gen. ut
Abrdpns rijs xbpas. Aristot. Econ. 2. Satis habens
agri. || Verum adrdpxys Bud. interpr. etiam, Qui
sibi satis esse potest, ap. Laért. Aristippo, Tods d¢
cogois, adrdpkews Umdpyovras, wi deisbar pilwy. Idem
abrapkys interpr. Modico coutentus, ap. eund. Laért.
Albrdpens re v rai gepvis: et, Kai &y xai abrapré-
oraros nv.

Abrapres videtur etiam dici o pérpror, Mediocre.
Ac certe ita accipio in hoc Alphei Mityleni versu,
Anthol. Adrdprous épapar Biov, Maxpive : quem con-
venire existimo cum eo, quod in alio ejusd. lib. loco
dicitur, Mhoiror &yewv 86w rov émbprwov. Sed et 10
abrapxes substantive pro Mediocritate s. Frugalitate
alicubi me legere memini. Bud. autem, postquam
dixit avrépkn signif. uérpwoy, i. e. Eum qui-sit frug
s. Eum qui sibi sufficere novit, e Lucian. (1, 675)
affert: ‘Opa peév ro pérpiov kal abrapxes 109 mov 1po-
mov : ubi 76 airapkes substantive itidem poniter pro
avrapketa.

[Abrépins, Gl. Contentus. ¢ Strabo 189. Polyb.
3, 31. Lucian. Cynic. 1107. Dionys. H. 1, 80. Xeu.
K.II 4. p. 272.” Scott. App. ad Thes.  [ud. Xen.
Mem. Valck. Hipp. p. 175. Bernard. Reliq. 106. ad
Charit. 512. Musgr. Heracl. 839. Jacobs. Anth. 5,
48. Leonid. Al. 30. Dionys. H. 5, 224. Sibi sutficiens,
Xen. Mem. 4, 7, 1.” Scheef, Mss.] p

Adrépros, Satis, Sufficienter: ut adrapkws éxo,
Tantum quantum mihi sufliciat. Herodian. 3, (14
17.) Qs d¢ abraprows Gg0n alrg ra mpos rov mlhepoy
ebrpenigbac. [Gl. Satis, Abunde, Prolixe, Commode‘.’
“ Adr. éyew éxl o, Porson. Hec. p. 23. Ed. 2.
Schef. Mss.]

Abrépcewa, %, Animus sua sorte contentus. Exp.
et Frugalitas, quam . signif. et rg airapxes substa-
tive posito-dedi, in h. l. Polyb. "Afws pev 0 ’“”’1(’
éraweisbai re kal Oavudleolay, ,uc'l)\mra. 8¢ rijs abrap-
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celas 707 Biov. [Gl. Sufficientia, Frugalitas.
stot. de Rep. 1, 2.” Seager. Mss. “ 1 Tim. 6, 6. A-
then. 164. Hlippocr. Ep. ad Damag. 1284. Dionvs.
H.1,128. 276. 302. Plut. Numa 1, 137.” Scott.
App- ad Thes. Dici.t ur ET .érai:opwrwu':s, * Abrapiia,
quod vocab. Schueider. affert, sed Gpapripws. “ Ad-
répreca, Jacobs. Anth. 8,197. 9, 49.” Scheef. Mss.]

{* Abraprroia, i, ldem. Symm, Ecl. 6, 2.]

Alrapréw, Sutficio, Satis sum, VV, LL. Abrapka,
Duro, i. e. Non deficio, Bud, e Gaza. Fortasse au-
fem signif. etiam Animo sum sua sorte contento.
[Gl. Abrapenasor: Contentus esto. Isocr. Archid. 32.
pro kaprepéw.]

[* « Tvwapcis, 6, %, Membra defendens a malo,
Membris sufficienter valens. ’Avwduvias yviapkéos,
M. 3, 12. Indolentiz sufficientis membris, i. e. Vale-
tudiuis perfectze.” Damm. Lex. Pind. ¢ Vegetus, Op-
pian. H. 5, 465.” Wakef. Mss.]

« Edapxys, (0, %,) moies, Munita et ad tolerandam
“ obsidionem commoda. Strabo 5. p. 105(=365.)
“ Ty 8" ANBq, dua 76 év Babe rijs ybpas iSpbabau, kai
“ dua 10 ebaprés, moANdkis avridpovpds éxpioarro ‘Pu-
“ paiote. Et alibi itidem. Bud.”

Zwapkis, 6, 1, Vite auxilians, et vitam adjuvans, vel
Ad vitam sustentandam sufficiens: unde Swapxés rvei-
pa ap. Nonn. exp. Vitalis spiritus ; et Quapris pifos,
Vivifica oratio, Alma oratio. [“ Rubnk. Ep. Cr. 210.
Wessel. Obs. 9. Wakef., Herc. F. 151. * Zuwéprea,
Schol. Eur. 84. Matth.” Schaf. Mss. “Procl. H. 1.
2. Suid.” Wakef. Mss.]

[* Eevapris, 6, %, Hospitibus quus, Justus in ho-
spites, ““ Hospites defendens ab injuria aut inopia,
Hospitibus sufficienter prabens. Aixp Eevapkéi, Ju-
stitia hospitibus sufficiente, N. 4, 20.” Damm. Lex.
Pind. Eevapiis, Nom. propr. unde ADJ. * Eevdpretos,
6, %, ut' Pind. I1. 8, 26. E. viév.]

“"O\eyapns, 6, %, Paucis contentus, Modico conten-
tus. - Unde etiam exp. Frugalis, v. Homo frugi, Et
70 GAtyapkés substantive, Contentum esse paucis, Ani-
mus paucis contentus. Lucian. (1, 170.) Tay hdory
xapbvrov karpyopov, kai ro ONtyapkés érawiav. ET
‘O\eyapxia s. 'ONvyépketa, (1,) idem Greg. Oavpaorov
1 éykpéreia kat o\tyapria. At in VV. LL. mendose
O\eyapkia redditur Penuria cibi, cum hzc signif. sit
vocabuli 6Acyapria. [Rectius Noster scripsisset, 'O-
Miydpreia Tapaywywkds, et dmoxopioTikas SNtyapkia,
Suid. * *O\eyapréopar, Geopon. 14, 7, 25.]

Havapcys, 6, %, Undequaque sufficiens, vel suffici-

entes vires habens. Suid. autem mavapkéos exp. Magni
et potentis : et n\iov mavapréos vult esse rod ravrayi
Ndpmoyros, quze exp. vim aflerre rg dpkd mihi videtur.
[ Wakef. S.C. 1, 131. Epith. Solis, Callim. 1, 432.”
Schef. Mss. “Forsan leg. mavavyss, Clem. Alex.
714.” Wakef. Mss.]
-« Tlavrapkis, (6, %,) Omnibus sufficiens s. Omnes
“juvans, Hes.” [Asch. Pers. 860. E30® ¢ -yepau)f
Tlavrapcys, ubi Blomf. leg. conjicit wavrapyns, cui
conjecturz favet, quod Rob. mavréyns ex'hlbeat. "Ap-
«éopac autem et dpyopat permutari, alibi demonstra-
vimus. ]

Mo\vapkis, 6, , Ad multa sufficiens. Vel Mpltunp
sufficiens. Item, Diu durans, Pertinacis usus, inquit
Bud. afferens e Lucian. (1, 476.) Awx 10 mohvaprés Tijs
raptyeias. In VV. LL. no)\uapkéararov. rov &)\)\qv
ywractwy ¢ Gal. exp. Uberrima omnium exerci-
Aationum. Quz interpr. non placet. || AT IMoAvap-
«ns, Propr. nom. cujusdam Lacedzmonii, Plut. [1,
650, * IMoAvapkas, Hesychio releiws apxav.  “ Ilo-
Avapeys, Diu durans, ad Diod. S.1, 102.” Schef. Mss.
“ Lycophro 1,477. Varius, Multiplex, Oppian. C.4,
10.” Wakef. Mss.] ) .

Modépins, non Tlodapcis, (6, #,) ideoque a superi-
oribus separavi, Pedibus sufficientes vires habens, Pe-
dibus satis valens, sc. ad evadendum aut ad perse-
quendos hostes, ut scribit Etym. Unde etiam, Pedibus
celer, Hes. Vox est poét. [ Iodapxis, Heyn. Hom.
4, 5. Conf. cum modéxys, Heyn. Hom. 8, 425.

Scheef, Mss. * Tlodapr)s #uépa, O. 13, 54. Celeri-
y *gﬁﬁépopos.” Damm. Lex. Pind.

ter fugiens dies, % ,
Adde P. 35, 43. ' Axnparois aviais * Hodapkéwy dbdexa

[Pp. 539—540.]

“Arie A dpdpwy réuevos, ubi
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cursu. ]

"APKTOE, ¢, ), vel"Apxos, de quo infra, Ursus.
Lucian. (2, 383.) Tov & wxvywwor v pKkTOY éép,uan
phosogoivra.  Est ctiath Nomen piscis ap. Aristot.
et Oribas., quem Interpr. Lat. Ursam vocant. I| Est
praterea Signum celeste, quod Lat. Septentrionem,
Ursam, et Graci a similitudine &uatar, Currum, etiam
vocant. Lust. dicit hanc fuisse filiam Lycaonis, no-
mine Callisto ; eamque ob amoris cum Jove commer-
cia ab Junone in ursam conversam, atque a Diana
Jaculo confectam, ab Jove ejus miserto inter astra
relatam. Aliter fabulam narrant Arati et Hesiodi
Scholl., quos consule. 1l. X. (487.)*Apxror 0, #v kai
duatay émixAnow kaléoverww. Duzeautem sunt urse ;
quarum maujor Helice, minor Cynosura appellatur.
Accipitur vero etiam pro Parte orbis septentrionali ;
ut Herod. 2. Auémeple kal eis ra yeurviavra €0y, cai
mpds wavras tovs dpyovras Ty éml dprre ‘Puuaios
dovevivrwy E0vov. ¢ Heyn. Hom. 7, 524. 525.
Fischer. ad Weller. G. G. 1, 216.; ad Anacr. 13.
ad Lucian. 1, 620. Paus. 1, 421. ad Herod. 365. Si-
gnum ceeleste, Wakef. Trach. 130. ad Lucian. 1, 764.
“A., %, Ursus, Verh. ad Anton. L. 49. 301. Muncker.
138. Conf. cum d&pisros, Schleusner. ad Phot. 45.;
cum ”Apreps, Rulink. Ep. ad Ernest. 94. ; cum &«xpos,
Bredow. Ep. Par. 70. "Apxroy &pos, ad Diod. S. 2,
290. De virginibus, Aristoph. Fr. 255. De plur.,
Bredow. Ep. Par. I. ¢.” Schaf. Mss. Glossz: *Ap-
«ros, 70 Caov* Ursus, Ursa.” Apros, év rg odparg: Se-
ptentrio.” Apkros, % xar’ obparéy: Septentrio.  Virgo
decennis, Minerva consecrata, Aristoph. A. 645.”
Seager. Mss. “ *Apkros, Meridies, Hes. Ilpos 4.”
Wakef., Mss.]

[* «“Apsroeidns, (6, #,) Ursiformis. Orig. ¢. Cels.
(804=)295. Tov Oavbafavld Epackey elvar rov dp-
«kroedij.” Seager. Mss.]

[* *Apkropipéopar. Schol. Aristoph. A. 646. *Ap-
krwptpoipevar (Sic) ro pvatipiov éferélovy.]

[* “’Apkrdpopgos, 'F'zetz. ad Lyc. 481.” Kall. Mss.]

[* *Apkrépvs, 6, Mus ursinus sic dictus, quod velut
ursus binis pedibus incedit.]

"Apkropuhal, axos, 6, Ursee custos. De quo Arat.
"Axrogihal, Tov §’ vdpes émiheiovar Bobryy, Oz'l'vex’
auakains érapbuevos eiderar dprxrov.  Quos versus sic
Cic. reddidit, Arctophylax, vulgo qui dicitur esse
Bootes, Quod quasi temone adjunctam prae se quatit
ursam. Arati Schol. dicit hunc esse * *Apkada, quem
et Eust. ab &pxos pro dpkros dictum vult, Callistus ex
Jove filium : qui una cum matre a pastore, cui nu-
triendus traditus fuerat, interfectus, ab Jove una cum
matre inter sidera sit collocatus.

[* < *Apkrogdreca, Mich. Apost. 4, 40.” Kall. Mss. ]

[* "Apxréxew, o, %, Ursze manus habens. Artemid.
5, 49."Edoté ris perapoppwbeis dprréyerp yeyovévar.,
Cf. Schneider. Lex.]

’Apkroipos, 6, ad verbum, Ursze cauda. Stella est,
inquit Serv., post caudam majoris ursz posita : unde
Arcturus dicta est, awo 7ijs obpds kal &pxrov. Arat.
Imo Qovny 8¢ ol, sc. dpkropihaxe, abros 'EE dN\wy dprroi-
pos éAicoerar appadov &orfp: quod Cic. sic vertit,
Huic autem subter pracordia fixa videtur Stella mi-
cans radiis, Arcturus, nomine claro. Huic Schol.
Hesiodi tribuit, quod Arctophylaci attribuit Schol.
Arati. || Est ctiam Herbz nomen que alio nomine
dpcreoy dicitur ; de qua Diosc. 4, 6. Gal. Simpl. 6.
Plin. 27, 5. [“ 'Apkroipos, Heringa Obs. 132. Fischer.
ad Anacr. 13. Leon. Tar. 92. Alcaxus Mess. 20.
Perses 5. Huschk. Anal. 236.” Schaf. Mss. Schleusner,
Lex.in V. 'T.]

*Apxreios, (a, ov,) Ursinus. "Apxreioy oréap, Ursinus
adeps. [Vide "Apkews. In Schneider. Lex. est &p-
KT€10s, NON dpkTeios.] L

<« Apxriov, Herba similis Verbasco foliis, nisi quod
« hirsutiora rotundioraque sunt: radice tenera, dulei
« albaque : caule molli, longo: semine cumini parvo.
“« Vis ejus est tenuis, siccans, et mediocriter astrin-
« gens. Herbarii Lappam minorem vocant. Haec e
« Diosc. Gorrzus, a quo scribitur “Apkrewy. Diosc.
“« 4, 106.” Apkriov habet; eamque dprrovpoy ab alits
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«¢ vocari tradit. Vide et Gal. Simpl. 6. Plin. 27, 5.” A

[«“”Apkrioy, Nicand. 841.” Wakef. Mss.]

[* «“”Apkria, ra, Athan. ¢, 135.” Kall. Mss.]

[* « [poséprrios, (5, , Septentrionalis.) Const. Ma-
nass. Chron. p. 72.” Boissonad. Mss. Strabo. < Jo-
seph. 972, 14.” Wakef. Mss.j

[* “Yrdpxruos, 6, i, Septentrionalis, Qui est sub Se-
ptentrionibus. Plut. Sertorio 17.] _

' Apkrii, , Ursina, sc. pellis. Sub. enim doptt, ut in
Xeovrii, dAwmexij, et similibus. [“ Ad Herod. Philet.
446. ad Timzi Lex. 256.” Schaf. Mss.]

'Apkricos, (), ov,) Septentrionalis, ut mokes c‘tpk’ffk’és.
AT ’Avrapcricos, (3, ov,) Septentrionali oppositus.
[ET * Mposaprrecds, i, or, Septentrionalis, Strabo 112.
«'Apxkricds, Fischer. ad Weller. G. G. 3, 234. He-
phast. 1. Tzetz. Exeg. in Il. §8.” Scheef. Mss.]

*Apkrgos, (da, gov,) Arctous, Septentrionalis. Herod.
2. 'An¢ rijs dpkroas Balboons émi Ty peanupiay
Brémovaay Suikov. [Gl.’Apcrgos Septentrionalis. Ot
apxrgor Septentrionales. ] .

’Apkretw, In ursa occise honorem, v. simpl. in ejus
memoriam, virgines Diange consecro. Et apkrevéuerar
maphévor, virgines quee ita consecrabantur. Nam pe-
stem, quz ob interfectam ursam Dianz sacram in At-
tica grassabatur, non prius cessaturam respondit ora-
culumn, quam compellerent virgines rijs re\evrnodons
&pkrov dprreverr. Sed et ipsz puelle dpxror voca-
bantur. Vide Harpocr. Suid. et Hes. item J. Poll.
necnon Czl. Rhod. 26, 19. qui et Libanii testimonium
affert. HINC 'Apkreia, (#,) Illa consecratio virginum
Dianz, % rov aprrevopérwy mapbévwy rekevry, Hes.
sed posito rehevryy pro rehersp. ET 'Evapkrevew, Oc-
cidere, VV. LL., [quod vocab. a Schueidero non
agnoscitur. ‘“’Apwrebw, Valck. Hippol. p. 318. Ari-
stoph. Fr. 255. ad Lucian. 1, 620.” Schaf. Mss.]

"Apros pro "Apkros non dici, quamvis e cujusdam
Gramm. auctoritate tradat Eust. et alicubi afferat ex-
emplum e quodam Comico, qui ut risum moveret, r

exemerit: WeAXdv éore, kai kalet rov dparov dprov: in -

multis tamen derivatis abjectum esse = ostendit. Etym.

vero épxos primario ab aprcé derivatum vult, deinde 7 .

insertum : etymologiz autem ab &pxé rationem addit,
quoniam érapxet éavrg, et hyemem transigit sine con-
gesto victa. [Gl.”Apxos® Ursus. Schleusner. Lex. in
V. T. ¢ Segaar. in Daniel. 30. Valck. ad Ammon.
228. ad Lucian. 1, 293. ad Diod. S. 1, 263. Fischer.
ad Weller. G. G. 1, 216. Heschel. ad Philon. Opusc.
253. Jacobs. Anth. 9, 48. Onestes 5. Callim. 1, 434.
Heyn. Hom. 6, 65.” Schef. Mss.]

[* *Apromibnkos, 6, Philostorg. H. E. 3, 11.]

[* ¢« ’Apkémous, (6, %,) Adiantus. Diosc. 472.” Bois-
sonad. Mss.]

[* «“’Apxdrpogos, (6, #,) Procop. H. A. p. 40.” Kall.
Mss. ] -

[* ¢ ApképBarpos, (6,) Herba quaedam. Diosc. 4,
54.” Gataker. Mss.] '

. [® «“’Apxéguros, Tussilago. Diosc. 458.” Boissonad.
Mss.]

"Arapkias, (ov, 6,) sic enimeuphonize gratia scribi e
Rhet.Lex. docet Eust.s.’Arapkrias, Abursas. Septen-
trione flans ventus. Gell. 2, 22. Lat. Septentrionarium
vocat, objectum directumque in Austrum. Aristot. de
Mundo, Tay Bopedr idiws dmapkrias kakeirat & &ro rov
mohov kara 10 peonufpwoy mvéwv. [Gl.’Arapkrias’
Septentrio.’ Amapkias* Septentrio. *“’Anapkrias, Plur.,
Diod. S. 1, 47.” Wakef. Mss.]

“Apruos, 6, , Septentrionalis; ut &pkeos wron, Eust.
% roil drapriov, Flatus Septentrionarii venti. Citat vero
h. 1., Kal pijv meXd@et ral karayiye wvoy” Apkios s,
vabrnow doxevots pooy.

" Aprewos, (ela, ewov,) Ursinus, 1. q. &prreios, ut Nwos
dpxetov, Ursinus adeps. [Gl.”Apkeas Ursina. “ Ad
Lucian. 2, 230.” Schaf. Mss. “Dio Chrys. 1, 235.
Geopon. 1, 385.” Wakef. Mss.]

" Apxewov, (ro,) Herba palustris, latis foliis, ut per-
“ sonz loco esse possint, ideoque eam Lat. Perso-
“ natam appellarunt. Sunt autem ejus folia cucur-
‘“ bitee similia, sed majora, duriora, nigriora, et hir-
‘ sutiora.  Caulis subcandidus: quanquam etiam
“ interdum nullus reperiatur. Radix magna, intus

[pp. 540---341.]
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*“ candida, foris nigra. Officine lappam Majorem
“ appellant.  Vires -habet discutiend, siccandi et
““astringendi. A plerisque” Apxrewov scribitur. Gory
“Etiam Hovowrida et Tpoosimiov vocatam tragis
¢ Diosc., quod nomen respondet Latino Persopata
[GL.” Apketoy* Personatio.]

*Apkiot, of, Ursorum ({ﬂ'\l!i,'rﬁ @y dprrwv, fyovy
aprwy, veoyva, Eust. qui alibi sxdprous quoque ap-
pellat.  Notandum vero est, ap. J. Poll. scribi’A,.
kroNow ab dpkros, cum v, [et quidem recte, ut demip,
« ZElian. N. A, 7, 47. pro, Hapdaréwy & OKGMYOy kal
dpknhot, (imo Alian. o. re xai,) leg. . 8. o. ka * ap-
5&)\(56'{5'- dpkrwy 8¢ oxbpvor kai dpkriot.  Sic enjp
locum citat Eust. Od. L. . 1625, 48. nisi-quod &pre-
Aot habet.” Blomf. Gloss. ad Esch. Ag. 140, Ino
dipknhoy, dpkriNot, et dprikot sunt voces nihili, pro qui
bus reponende sunt dpiroder et dpxddor.  Ompipg
vide que de Zl. et J. Poll. locis scripsimus supra
1286. ¢— 87. b. ““”Apknhos, Segaar. in Daniel, 39,
Schaf. Mss. ¢ Athen. 201.” Wakef, Mss.]

"APKYZ, #, Rete. Xen. K. (2, 4.) Tas &¢ dpxvs Oa-
awavoy 7 Kapyndoviov Nemwroi Nivov xai ra évidua vai
ra dikrva. Et ot émitais dpxvor, Retia servantes, Bug,
J. Poll. vult édpxves magnitudine inferiores esse, quam
dixrva et évida, kexpupalw autem kara oyijpa similes.
Eust. Paus. auctoritate ab dpxos derivatum vult, ad-
dens ab Atticis aspirari. Suid. vero vel ab ékxw, verso
X inp, vel ab &ypelw, vel ab eipyw, 1o kwhiw. *Ap-
xvs Hes. exp. etiam pesdycvlov: et in plur. *Apua,
dixrva, Niva. ||”Apkvs, Reticulum, Oruamentum mu-
liebre. Hes. yvvaweiov xexpigalov vocat. VV. LL.
interpr. etiam Caliendrum, Vitta. [*Orig. de Orat,
27.” Routh. Mss. Glossz: *"Apros® Reticulum,
¥ Apxves: Casses. -« Jacobs. Exerc. 1, 107. Valck.
Diatr. 168.; ad Herod. 545. Charito 716. Wakef,
Eum. 112. 147. Scolion 23. Jacobs. Anth. 11, 290.
De spiritu, ad Meer. 179. Schneider. ad Xen. de Ven.
424. "Evrds aprvwy yiveoOar, ad Meer. 124.” Schef.
Mss.]

'Apkwooracia, %, Retium tentio, # Sikriwy.oraas,
J. Poll. "Apkvosragior autem, ro, vel Gpkvordaowov, Lo-
cus in quo tenduntur retia, réwos év ¢ {orarrac ra di-
«xrva, J. Poll. (5, 32.) Xen. K. (6, 6.) "Iva éav 4 mAy-
olov 16 &pxvogrbaiov tav * Syrnoipwy, iy gofiira
axobwy bpod oy Yigov: éav 8¢ 3 am’ aANidwy Tokd,
#r7OY KWAbeL Tpwi kabapis Towovpévous Tas dpkvogra-
oias. Q.l. notandum est Flor. Ed. habere apruooré-
Otov Pro apkvosrédowy. Bud. tamen éprvoorésioy legit
in Comm. [“’Apxvooracia, Wakef. Trach. 831"
Schzf. Mss. ““Artem. 94. 189.” Waltef. Mss.]

"Aprbararos, (n, ov,) q. d. Retium tensivus. Eur.
Or. (1419.) Tois &' és apxvorarav Muyxavay éurhérew
Iaida iy Tvwvdapid 6 Myrpopovras dpaxwy, lrretient-
bus machinis: wepBAjuart Aivov éumhéxew kai épfak-
Xew iy ‘EXévnu, oioy eis dprvardrny pnyuviv kak bs
mepiBxnua Aivwr, Schol. AT ’Apkivorara, ra, Loea
ubi retia figuntur, Hes. sed VV.LL. e Soph. (E. 1476.)
pro Ipsis retibus ponunt. [Vide nott. ad Esch. Eum.
112. Ag. 1386. Pers. 97. Schneider. Lex.. “Ad
Meer. 65. 124.” Schaf. Mss.]

' Apkvwpds, 6, Retiarius custos, Qui stat ad retia ad
indaginem, Bud. ¢ rév dpxdwv ¢vhaf, Eust. Suid.
Xen. K. (6, 11.) Tov 8¢ kuvnyérny Exovra ékrévaripelt
pévny é\agpay éabijra, émi 1o kuvnyéoiov, Kai vmédeat,
v te 17 Yetpl pomakoy' Tov O& hpriwpoy émeolac: ubi
notandum accentum collocari in », sicut et a Bud.
Comm. HiNc 'Apcvwpéo, flow, Retia custodio, Sto
ad retia ad indaginem. Accus. jungitur ap. Eupol.
ut citat Eust. ov 8¢ ra narwdia Tadl’ &prvaper: € q. L
ostendere vult, &pkvs ab Atticis aspirari; quod_ etiam
in Flor. Xen, Ed. videre est. [Aprvwpéw, Llian. V.
H. 1, 2. “Aprvwpés, Charito 716. Zeun. ad Xen.
K. II. 237.” Schaf. Mss. ‘“’Apxvwpéw, Hes. Etym:
M. Eust. L. 714, 13.” Wakef. Mss.]

["Apwvov, 76, Gl. Reticulum, Cassiculus. Hes.
Etym, M. Schef. Melet. 111.] : X

[* ToXbapxus, 6, %, &ypn, Oppian. C. 4, 10. ubi .
nott.]

——e—

“’APMENIAKA pila, Armeniaca mala ; eadem
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(pp. 541—542.]

« quze Lat. Praecocia, Diosc. 1, 166. Est autem hoc A

«’Appeviakis nom. possess. e gentili "Apuevia s. Ap-
“ pépios, Ut Alyurriakos ex Alivyirrios s, Alyvrria.
« Ab eodem Diosc. 5, 105. memoratur et quoddam
«’Appéviov, 8. xpdpa: quod Plin. quoque Arme-
« pjum appellat et inter colores numerat 35, 6. No-
« minis rationem [demibid. explanat: Armenia mittit,
(¢ quod ejus nomine appellatur. Lapis hic quoque
« chrysocolle modo infectus. Idem meminit et co-
“ tum Armeniacarum, et alaminis Armeniaci ; sed
“ et prunorum Armeniacorum, qua ab externa
“ gente denominata ait. Arborem quoque ea feren-
« tem, Armeniacam vocat, quod ex Armenia advecta
“sit. Ab ’Apuérios est et ADVERB. "Apperviori,
¢ quod Lat. dicunt Armeniace.” [Trall. 12. p. 239.
‘0 08¢ *Appeviakos Nifos kaloduevos, eire wemhvuévos
gire arhvros @y wpoaogéporro. * <“’Apueris, Arabius
1.” Schaf. Mss. “’Appevisri, Armeniorum more,
Strabo 764. Eust.” Wakef. Mss.]
T———

*APNEOMALI, Recuso. Item Nego, Inficior, Od.
A.(249.) ‘H¥ obr' dpvetrac orvyepoy yluov. (0. 358.)
Oin éor' 0bd¢ éowce Teov &mos dpvioaclar, At Il T.
(304.) Awa-épe)'oz dewnvijoar 6 fpreiro orerayiwy,
videtur jungi cum infin. Setrvijoac repetito &ro rov
kowwov.  Apud Demosth. (319.) quoque cum accus.
Kai raiir’ aprodueros mavra rov €umposbey ypévoy rab-
v Ty xpefav: ubi exp. non solum Recusans, sed
et Detrectans. [ Apud Eund. (124.) cum infin, et
particula pj, pro Nego, Inficior: 048 &v &dovnbeiey
évioe os obk eioi towiro.  Apud Eund., 'Yrép oy
fiovnrac pn Xalelv. In Anthol. autem nove dictum,
"Avépas fprijcarro, Kai ok éyévoyro yuvaikes, Nega-
runt se viros esse. Itidem vero cum accus. 'Apvei-
olac rovs daveroras, ex Aristoph. Schol. affertur pro
Rejicere et repellere feeneratores. Hes. dpvay ait
Clazomeniis signif. Jusjurandum, unde esse ortum
Eapvos. [Herod. 6, 13. Orph. A. 174. Obres rot pa-
edpwy dpyioerar ebywhpor. Glossa:’Apvéopar Nego,
Iafitior, Diffiteor, Recuso. ¢ Wessel. Diss. Herod.
187.; ad Herod. 444. Dionys. H. 3, 1773. Toup.
Opusc. 1, 495.-2, 186. Xen. Eph. 82. Valck. Hipp.
p-318.ad Callim. 1, 145. Wakef. Ion. 104.5. Abresch.
Esch. 2, §8. Antip. Sid. 9. Crinagor. 46. Tull. Ge-
min. I. Conditionem oblatam respuo, T. H. ad Ari-
stoph. I1. p. 446. Sequi negat, Brunck. Aristoph. 3,
222. Cum partic., Wakef. Alc. 1180. Negatio post
hoe verbum abundans, Bergler. ad Alciphr. 215.
Koen.ad Greg. 43. ad Herod. 609. O« éprioopar,
Eum. 466. Wakef. 463. Jacobs. Anth. 12, 8. *'Ap-
véw, Herod. Philet. 445.” Schaf. Mss. ¢ Cum dat.
rei, Orph. Lap. 174. ’Ap. mepi ¢, Joseph. 1066, 17.”
Wakef. Mss.]

[* «“'Apyvyréos, Euseb. H. E. 10, 5. Aristot. Top.
9, 3.” Kall. Mss. ¢ Heliod. Eth. 50.” Wakef. Mss.]

"Apvnaideos, vel *Aprnadbeos, (6, %,) Negans Deum,
6 1oy Oedv &pvobpevos. Prius illud e Chrys. posterius
hoc e Cyrillo est. ['Apvnodfeos vox nihili est contra
Gr. linguz analogiam formata.]

[* «“’Apvnsixpiaros, (0, %,) Poétaster ante Werns-
dorfii Philen 67. p. 22.” Boissonad. Mss.]

[* 'Aprnaiywhos, 6, %, Gl. Claudaster.]

* YApvnous, i, Recusatio : frequentius, Negatio, In-
ficiatio. Lucian. (2, 276.) *Apvioet 76 mav idoaslar,
Kai pndé iy apy v opoNoyeiy T Totovroy mapavevopus-
ofai cor. [Gl.”Apynoust Negatio.” Aprnow: Infitias.
*Apvnois yhésons: Inficiatio. ¢ Toup. Emend. 1,
467. Abresch. /Esch. 2, 87.” Schaf. Mss.]

[* 'Apviaipos, iun, pov, Soph. ¢. 74. ¢ Abresch.
XEsch. 2, 88.” Schzf. Mss.]

[**Apirys, 6, Gl. Infitiator, Negator.]

*Apvnricis, 1, ov, Negativus, ut ap. Gramm. Ap-
virwa pépua, Negativae particule, i. e. Quibus uti-
mur ad negandum, ut ob et ph. [*“ Eust. 160, 21.”
\Seager. Mss. Glossa : *Apvyrwds- Negativus. Schol.
Aristoph. ©. 846. < Fischer. ad Weller. G. G. 1,
257.” Scheef. Mss.] . .

[* ¢’ Apryricas, (Negative.) Schol. Eschinis 267.
Bekk.” Boissonad. Mss. Schol. Aristoph. B. 1503.]

[* «*Avapynricds, (3, ov,) Schol. Soph. @d. T.
1260.” Boissonad. Mss.]

C
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"Amwapréopar, foopar, Pernego, quia est significan-
tius quam simpl. dpvoipac: nam et {pvoiuae kafi-
Mov exp. et ap. Suid. drapros itilem 6 dprobuevos
kaBdhov. Cum accus., ut Plut. (1, 651.) Toy *Ar-
Beporpirov pévor dmaprivuevor, ras «irias els 'Acra-
ciav kat Tlepuhéa rpémover, Credem pernecantes, vel
Prorsus inficiantes. Thue. (6, 56.) Tor & olv ‘Ap-
podiov  dmapvnBévra Ty weipaar, domep dievoeiro
mpobryhakiser.  Apud Plat. Ep. 7. dmnpvifny ab-
solute pounitur : "Ezed) odv oikadé ' ésdBnpy rai va-
Noiivros 0 Oebrepov dmnpriifiny, xaBimep eizoy, yiv 8¢
k.7.X. Plane denegavi ad eum vocantem accedere.
Citat Bud. ex eod. Plat. My &wapwvnbeis yérn, Noli
mili negare, i. e. Recusare. [Gl. ’Azapréopars Ab-
nuo, Denego, Recuso, Abnego, Ditliteor, Infitior,
Aspernor. "Amnprijsaror Abdixit. ‘¢ Schol, Luce. lca-
rom. 23.” Boissonad. Mss. ¢ Fischer. ad Palaph.
141. Wessel. Diss. Herod. 187. Bergler. ad Alciphr.
212. Eur. Hipp. 1266. Herod. 248. ad Callim. 1,
165. Graev. Lect. Hes. 561. ad Herod. 441. Valck.
Callim. 250. Wakef, Ale. 750. Abresch. Esch. 2,
88.” Schezf. Mss.]

[* "Ardprnaus, %, Gl Abnegatio, Recusatio. ¢ Phi-
lo J. 2, 438.” Wakef. Mss.]

[* 'Amapynrys, 6, Gl. Abnegator, Denegator.]

[* ““ "Amapryricos, (), ov,) Eust. 29, 44.” Seager.
Mss. ]

*Arapvos, 6, %, Qui prorsus inficiatur, Qui per-
negat, ¢ aprobueros kabikov, Suid. Sic dicitur ut
&Eapvos ab élaproipar, atque adeo ab J. Poll. con-
Jjunguotur hzc duo éZapvos et dmrapvos. [Soph. Ant.
435. Kai ras re wpdobev ras re yov HXéyyoper Ilpa-
Letst drapros 8 obdevos kallisraro. Herod. 3, 99. Pas-
sive, Esch. Suppl. 1047. [Iifos 7 oldér dmapvor
reNéfer ¥ Ocaxrope [leBot.  Wessel. Herod. 248.”
Schaf. Mss.]

"Etapréopar, Idem, et interdum pro simpl. aprod-
par. Eschin, Obe éapvotpar mpdrrewr. UNDE 'Eg-
apvnms, (),) Negatio, Inficiatio. ET "Efapvyrucos,
(n, ov,) Aristoph. N. (1172.) Inficiandi peritus, Now
pév v ideiv et mparov ékapvnricds, Kévrioywds. A
Bud. tamen exp. Inficiator, sed malim Inficiandi
peritus, aut In inficiando exercitatus, [‘Efdpvnats,
Plato de Rep. 7. p. 531. “’Efapréouar, Negatio post
h. v. abundans, Bergler. ad Alciphr. 215.” Schaf.
Mss.]

"Ekapvos, 6, %, positum cum verbo eiui, pro éfap-
vovpae, Inficior. Herod. 3. Aewds yap xut o IpnZ4-
amns éEapvos v i pév dmokreivar Zuépdv.  Sic De-
mosth. "Efapros #v p) refewévar. Plat. Hippia, Tlas
vap v toNuguev Eapvor elvar 10 kakov pi xalow
elvar; Lucian. (1, 190.) "Efapvos et pn elpydofer
abré: (1, 394.) cum duplici negatione, Novy uér
vap, & ANékavdpe, ovx &v Eapvos yévoio wy ok éuos
vios elvar.  Ponitur et cum s : ut Aristid. "Efapvos
yivopar s ovy oirw tavt &yer. Et cum mepl, ut,
"Etapvoy elvac mepi rav ypnparwy, Isocr. Sed et cum
gen. sine mwepl, in h. I, quiin VV. LL. affertur sine
auctore, Tov rpirov rakdvrov éapros yiverar. Dicitur
certe et &apvés eipe toiro. Demosth. c. Aristocr.
Tas ovvbikas &apvos yiveraw. Ismus, Cavpddw el
étapvoi eiot Ta wpoloynuéva. Idem, *Etapros mp»
paprvpiar. Et"Efapvor elvar iy diauruy, Isocr. Pa-
ragr. (234. Aug.) Hes., ut supra docui, scribit édpvar
Clazomeniis esse Jusjurandum, unde factum esse
dapvos. [GL"Etaprost Inficians, Inficiator, Nega-
bundus. ‘ Lucian. Dial. 56. ad Lu<ian. 1, 394.
Musgr. Iph. T. 259. Steph. Dial. 32. Plato Lys. 8.
et Heindorf. ; Charm. 71.; Hipp. 142. Plato 1, 1.
p.- 111. Bekk. Cum accus., Demoslth.”Q, 849, 27.
857, 7. "EE. vwep, Dionys. H. 3, 13860.” Scheef. Mss.]

[* *Avetipyyros, 6, %, Qui non abnegat. J. Mart.
adv. Tryph. 195. ¢ Clem. Alex. Str. 1. p. 377
Routh. Mss. ¢« Ap. Const. 421. Tatian. fin.” Wakef,
Mss. ]

[* < Tyvetapréopar, Athan. 1, 512.” Kall. Mss.]

[* < Erapréopar p) éxew, Paleph. 141.” Scheef.
Mss. * ¢ ’Lrapvnsieos, Epiphan. adv. Hear. 54, 5.
# 'ETGPVT]O’I‘UEIU, 60, 4.” Routh. 1\155.]

[* Karapréopar, Nego. Soph. Ant. 442. Oys, i) ka-
Tupvel p) dedpaxévae rade ;] :
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'APOQ, éow, Aro, ut apéps xBéva, Hesiod. E. (2,
97.) Od. L. (108.) Oire gurevovary xcpaiv Quriy, ‘oi;'r'
apéwowy, ubi Eust. dpéwoe videri ait esse 2 conjug.
Utuntur et prosz scriptt. 'Apnpouéros, Aratus, Hes,
Suid. ET”Apopa, Aratio, eid. Hes. IrEM” Apoas, (1)
Aratio. 11. L. (134.) 'Ev & dpoais Nein, Schol. dporpia-
Et in plur. yis dpdocts, Aristot. " Apoois etiam
xpa eis 7o omeipeaba émirpdeia, Schol. Hom.: unde
exp. quoque Ager frumentarius. ET *Apdoipos, (¢,
wov,) Arabilis. *Apdowpos yii exp. etiam Avatus s.
Cultus ager, et Seges. ET Hponpioua, (ra,) Sacrificia
Item Iponposia, (3,)

OLs.

quie ante arationem fiebant. _
Sacrificium, Athen. Item Tlparaposia, (,) Precatio
quz fiebat incipiente aratione. Quz tria ap. Hes.

tribus diversis 1. habentur ; sed duo posteriora mihi
Vide ap. Suid. Mponpéoea et Mponpo-

suspecta sunt.
ciar. “ Apdppevar, Dor. et poét. pro apovy, Arare,

< Hesiod. E.. (22.) omevder pév &pdupevar 7dé pv-
“ rebewr,” [ubi v. nott. Geopon. 3, 6, 8. Eis vewr
&péoar. Plato Pheedro s. 138. Eis "Addridos cijmovs
apiv, pro oreipwv. Soph. (Ed.T. 1497. mijy rekovouay

sipocer, 1485, Hpébny, Satus sum. ’Apnpopévos, 1. 18,

549. &phporo Herod. 4, 97. Apoll. R. 3, 1343.” Apopa,

Arvum, Aliav. H. A. 7, 8. Procop. Adif. 4, 3.

*"Apwpa, Aristoph. Ei. 1158. dgpedovvros 1ov Oeov

rapopara. ||"Aposis. i. . dpovpa, Etym. M. 147.

pnikins aposty meé)én vawergovaw, Dionys. P. 418.
998. * “°Apbopos, (I. q. apéowuos,) Soph. Ant. 569,
Ism. 'AX\& «reveis vvugeta rov cavrov tékvov ; Cr.
*Apbopor yap xarépwy eioly yiar. Obsceene : v. Lucr.
4, 1267. Plaut. Asin. 5, 2, 24.” Seager. Mss. Schol.
* radorofjoipor, * evyedpynrot. Ipoypdotos, Liban, 3,
65. (1, 687.) Plut. 10, 604. Beous : “* Ilponpéoia, Mor.
1, 625.” Seager. Mss. *“’Apéw, Heyn. Hom. 7, 546.
Fischer. Ind. Paleeph. Meer. 22. et n.: ad Mer. 130,
Steinbr. Mus. Tur. 1,1, 157. Thom. M. 111. Bergler.
ad Alciphr. 116. (de coitu.) Wakef, 8. C. 2, §5. ad
Herod. 325. Brunck. Soph. 3, 419. Wakef. Eum.
414. Jacobs. Anth. 9, 168. 11, 307. Procreo, ad Lu-

cian. 1, 373. T. Il. ad Lucian. Dial. 103. Fut., Ja-
cobs. Anth. 12, 127. Apéow, Antip. Sid. 56. et Ja-

cobs. Fut. "Apa, Brunck. Aristoph. 1, 158. "Apoiy,
Villois. ad Long. 218. ’Ap. eis, Heindorf. ad Plat.
Phadr. 344. *Apdwvre, Jacobs. Anth. Proleg. 95.
*Apiiporo, Brunck. Apoll. R. 235. "Apoua, Act. Traj.

1, 218.” Apwpa, Brunck. Soph. 3, 502. Ind. Aristoph.;

Brunck. 3, 227. ad Lucian. 2, 322.”Apoats, Valck. ad
Ammon. 13. Heyn. Hom. 5, 563. Iponpésia, Musgr.
Sappl. 29. Schol. ad Aristoph. II. 390.; T. H. p.
389. Thom. M. Add. ad p. 535. * Ilponpocia Anuirp,
Bergler. Alciphr. 348.” Schzf. Mss. “’Apéw, Potum
do, Irrigo, Steph. B. 505. ut yewpya. Aor. 1. #ipoca,
Philostr. 840. Hpduny, imperf. ab * dpouas, Apoll. R.

“Apopa, Ager aratus, FElian. H. A. 391. 877. Ilpoy-

péoos, Arist. 1, 196. ITponposia Anuprnp, Plut. 2,
158. Max. Tyr. 31, 4.” Wakef. Mss.]

“’Apéwars, (1,) Hesychio é&porpiwats, Aratio, ubi
““ etiam nota "Aporpiwats, ab é&porpidw, Aro, Aratro
“ findo.”

*Aporos, pro dpoois, Aratio. Hesiod. E. (2, 2.) dpé-

To0 d¢ dvosopeviwy, sub. dpyesbai. Apoll. R. 2,

(1003.) Goiy dporos péker, Boum aratio : unde et Bées
aporipes dicuntur. Plur. dpérotsr, Od. 1. (122.) Oir
&pa woiuvpow karaioyerar, obr’ dpérowoy. Et tragica
allegoria époros raidwy, Procreatio liberorum. Usus est
autem et Lucian. (1, 127.) Né,ue) yuvaica mapulaf3oy
||” Aporos, Anuus, Soph.
|| *Apords, 6, Arandi
tempus, quod Arat.(D. 321.) appellat &porijawov dpny,
ap. Theophr. Sed non constanter hanc accentus dif-
ferentiam pro ista signif. retineri ap. Eum, scribit
[l Ttidem vero &porov pro Anno, non é&poroy,
ap. Soph. quidam scr. putant, nullum tamen ejus lo-
At ego contra in duobus ejus I,
dporoy, non éporov pro Anno scriptum invenio, assen-
tiente ipso etiam Schol. Tr. (69.) Tov uév mapeXfovr’
&porov: (825.) Awdéraros dporos. Eod. fere modo Lat.
poét. Messes pro Annis dicunt, Quod tamen ad dif-

ér’ apéry maidwy yvnoiwy.
secundum Eust, Vide 'Aporés.

Bud.

cum proferentes,

ferentiam illam attinet, vanam esse puto ; prasertim
cum dicat Eust. &poror proparoxytonum signif. non

A solum ¢ rov dporpidy Spyov, sed et Erauryy

D
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) Sophocli
Sic et differentiam, quz inter &unros et «':,w;rés‘;talui:

tur, confundi antea docui. Bud. Comm. 846. 4

ey poToy
Segctem et terram subactam signif. tradit: apo”‘,;
autem, Sementem, i. c. Tempus et ipsam aclioney

serendi, quae tamen confundi.

[“"Aporos, Lucian. Timone, ubiv. T. H. Sed et
Seges ; unde metaph. Eur. Med. 1281. Tékvwy, Jy
&rekes,” Aporos, Liberorum seges, Liberi,” Schweigh
Mss. Glossz : "Aporos” Seges, Sementis, <« "Apm,'
Satio, qua cum terlia aratione ap. vett. coniuncte;
erat : sc. vere terram proscindebant, =state jteraban
et post Pleiadum occasum serebant, protinusque ter:
tio arabant. Hesiod. II\nidéwy 'Arhayevéwy érrelg.
pevawy” Apyestd aunrov, dpirow 8¢ dvagopevbwy. Sig
aporos, Satio intelligeuda est. De gruisabitu, j dpé-
roto aijpa pépee kai xeiparos dpny, (sic.) Theophr. de
PL"Qpa: é¢ rov omdpov rav wheloTwy do* wpiry 8¢ kai
pawora 5 wepl Thetddwy 8bowy, 37 kal “Haiobos jokoy.
Onke, kai ayedoy ol wheiaror 816 kal kaXovoi rives abriy
dporov. Etiam ap. Hesiod. s®pe dpoiv est Serere.”
Bruuck. Mss. “”Aporos, apords, Reiz. de Acc. 1)1,
Grezv. Lect. Hes. 561. Muncker. ad Anton. Lib. ;.
Verh. "Aporos, Musgr. El. 1132, Wakef, Ale. 601,
Annus, Trach. 69. 825. Brunck. Soph. 3, 509. Ge-
neratio prolis, Bergler. ad Alciphr. 24. T. H. ad
Lucian, Dial, 103. Plut. Mor. 1, 567. Vann. Crit.
609. ad Lucian. 1, 372. Brunck. ad Theogn. 1150;
ad Charit. 239. ’Ex’ é4pére maidwr, Bast Lettre 999,
“Ap. et dporpoy counf., Vann. Crit. 1, 1. Wyttenb, ad
Plut. 2, 1, 225. T. H. ad Lucian. Dial. 103. ad Lu-
cian. 1, 372. Wessel. Herod. 302. Grzv. Lect, Hes.
562. Wakef. Ion. 1114. Musgr. 1095. Phavor. 1564,
Jacobs. Anth. 9, 104. Eadem conf. in Plut. Mor. 1,
669. ubi miror nihil a Wyttenb. monitum esse.”
Schzef. Mss. *“ Seges, Arat. D. 355. Generatio prolis,
Oppian. A. 4, 26. Terra arabilis, Eur. Cresph. 12.”
Wakef. Mss.] *

*Aporos, 3, ov, Arabilis, Qui arari potest. [“ Ad
Charit. 325.” Schaf, Mss.]

[* «“’Aporwds, (3, ov,) Ad aratrum vel aratorem
pertinens, Rusticus, Athen. 186.” Wakef. Mss.]

*Avnpores, ET Einporos, (6,4.) Est autem *Aviporos,
Inaratus. Nam quod dicit Hom. Od. L. (109.) AMa
ray' dorapra xal vijpora mavra plovrar, id ipsum est,
quod ab Horat. scribitur, Reddit ubi Cererem tellus
inarata quotannis. Hom. ibid. (123.) 'AXN' #y’ domap-
Tos xai &viiperos fjuara wavra. Abiit autem in Pro-
verbium prior ille Hom. versus. AT Eijporos, est
Aralu facilis, vel Bene aratus, ebfjporov, kaks fporpu-
pévov, Suid. ET Eddporos ap. Arch. in Anthol,
evaporov abhaka. ““ Eddporos, Bene aratus, v. Aratu
““ facilis, ut ebdporoy mwebiov, Apoll. R. 2. et adhat
‘“ ebaporos, Epigr. (Anal. 3, 44.) ubi tamen scriptum
““ ebaporpos.” [ Nonn, Theodoret. vocat Maona,
aviip. kai &omopoy &prov.” Suicer. Mss, “‘’Awipporos,
Rubnk. Ep. Cr. 149. ad Charit. 240. 325. llgen:
Hymn. 345. ad Diod. S. 1, 331, Lucian. 2, 340. Bois-
sonad. Philostr. 290. Eddporos, Heyn. Hom. 5, 664.
Porson. ad Odyss. 54. Lips. Jacobs. Exerc. 2, 109.
Ebdporos, eddporpos, ad Charit. 240. Jacobs. Auth. 9,
104. 11, 73.” Schaf. Mss. “’Awyporos, Oppian. K.
1, 461. lnnuptus, Nonn. Evfjporos, Steph. B. 347.”
Wakef, Mss.] ¢ Avevporos, (6, #,) Aratu difficilis.”
[*“ Rubnk. Ep. Cr. 27. 149. ad Callim. 1, 148.” Schef.
Mss. “J. Poll.” Wakef. Mss.] ,

[* «“’Avnposia, (%,) Orac. 3, 433. p. 260. (* 'Acro-
pinv, kai dvnposiny, kai wip éxl yains.)” Kall. Mss'.]

"Apornp, fipos, 6, Arator, ut Sovy .aporijpa, Hgsnod-
(E. 2, 23.) Lat. itidem Bovem aratorem dicunt;
quem Ovid. appellavit etiam Ruricolam : woynj, obd
aporip, 1. . [835. Gl. Arator, ¢ Reiz. Acc.121.
Valck. Diatr. 29. Jacobs. Anth. 12, 325. Pater, ad
Lucian. 1, 373. Adj., Brunck. Apoll. R. 182.” Schef.
Mss. “ Pater, Noun. D. 3, 289.” Wakef. Mss.]

"Apdras, 6, in prosa, i. q. poét. &porip, [GL. Arator.
« Reiz. Acc. 121. Jacobs. Anth. 9, 232. Callim. 1,
573.” Schaef. Mss. *Pind. (N.6, 56.I. 1, 67.) Zlian.
H. A.877.” Wakef. Mss.] )

[* *Aporiptos, ia, v, Ad arationem pertinens. Ly-
cophro 156.]
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*Aporfiatuos, 6, 7, Arabilis, Anthol. ET 'Aporisis, A
5, 1, Ad arationem pertinens. Apud Arat. (D. 321.)
autem dporijoeos dpn, Arationis tempus. [““’Apors-
owos, ad Charit. 240.” Schaef. Mss. ]

[*’Apocros, 1, ov, Arandus. Arat. 7. Néyed 8 ére
Balos apiorn Bovel re kai paxérpor.  ** Fuerunt olim,
v. Auctorem Vitze Aratip. 275., qui legerent &poory,
ut Asclepiades, v. Schol. ubi &poory leg.” F. C. Matth.]

"Apéoaery, ap. Greg. pro dpoiv, Arare : To 8¢ yaiav
épbooery Moylos. [A Schneidero non agnoscitur.]
~ “Tpwrnporns, (6,) Qui primus aravit, vel arat.
“ Hesiod. E. (488.) Obro «* 6fapdrns mpwrnpiry ico-
papiCer.” [“Tpwrnpdrys, éapdrns, Ammon. 108.”
Schaef. Mss.]

[*« ’Apovoewr, (ro,) Isatis sativa. Diosc. 450.”
Boissonad. Mss.]

"Aporrar, dicii Servi a Syracusanis, Eust. At vero
ex J. Poll. affertur épérpar, e Syracusanorum itidem
lingua, pro Iis, qui, cum alioqui liberi essent, propter
inopiam serviebant. [A Schneidero non agnoscitur.]

[*’Avapéw, UNDE *“Yravapéw, Anon. ap. Suid. v.
Yroapporepos : “Ymavipose rov rémov.] ,

- [*'Amapiw, unde * “’Ardpwas, ($,) Wolf. Anecd.
Gr. 3, 43.” Kall. Mss. Sed ibi non legitur. ¢’Ara-
pow, Suid.” Wakef. Mss.]

’A¢ap6w, AI'O, i q. Slmpl &péw, Suid. ,Aq;é()aro; au-

tem, quod Etym. exp.-* dvaporpiacros, deducens a
gdpos signif. dpoaws, unde et papov pro dpovv Hes. af-
fert, et pro quo Hes. dgapos in ead. signif. ponit, lo-
cum hic non habet.
. “"Aguapos, 6, 1}, Investis : item Inaratus. Hes. enim
« affert non solum &gpapoe pro * aveiparot, * avévéuro,
* sed etiam dpapoy pro ariporov, ut Suid. quoque
“ &papov yijy dici seribit mjy Aorapar, miy moA\a -
£ mo dporpiwdeicar. Etym. quoque ita dici tradit rjy
“ dyebpynrov viv, Tapa 16 ¢pépw, afferens e Callim,
“(p. 216.) "H d&papor ¢apéwer.” [¢* Heins. ad Sil.
342 Gataker. Mss. ad Heraclid. Alleg. 285. “ Ad
Mer. 79. Valck. Callim. 294.” Scheef. Mss.]

“’Ag¢dporos quoque, (0, #,) Etym. et Lexico meo
“ vet. .* dvaporpiacros vij, addentibus, ¢dpos yap %
* &poots, derivantibusque hzc a ¢dpoar significante
“ gxioar, Findere. Sunt qui ’Ag¢dpwros scribant et
“pro ayovos accipi dicant, ut ¢dpoar quoque pro
“ yevyijoar.” ¢ ’Apbpwros, Hesychio avépeéraros.”
{Ad Heraclid. Alleg. 285. ¢“Toup. Opusc. 1, 482.
535.” Schaef. Mss.]

- [*'Etapéw, unde * “‘Karetapiw, Clem. Alex. Protr.
40. ex emeund. Potteri.” Routh. Mss.]

. Karapéw, i. q. simpl. &péw, Aro; unde karapoia,
Arant, VV. LL. ex Aristoph. [O. 582. olow v yijy
carapoiiot. |

Iepiapéw, Circumaro, ut Plin. loguitur ; unde ze-
puapdoecey citatur e Plut. [1, 416. ET * < Tlepidpoats,
(%, Circumarandi actio,) Dionys. H. 1, 73.” Scott.
App. ad Thes. “ Ilepapéw, Dionys. H. 2, 902.”
Schef. Mss. ¢ Plut. 9, 265.” Wakef. Mss.]

. [*"Ymapéw, Theophr. H. P. 8,11. C. P. 5, 25. Var-
ro R.R.1,29.p. 324. “ Ad Meer. 23.” Schaf. Mss.]
9*Aporpov, 70, Aratrum. Od. Z. (373.) eixot &' vmo
Bidos dpirpy. Et mkrov dporpov aliquoties ap. Eund.
Plut. Hell. *Apérpov «ai ondpov dpxnyév. [Gl. Ara-
trum. “Graev. Lect. Hes. 559. Musgr. Ion. 1095.
Antip..Sid. 56. Conf. cum &poros, Jacobs. Anth. 9,
232. ad Dionys. H. 1, 32. Bovs éxobaos v &., Jacobs,
Anth, 7, 266.” Scheef. Mss. “”Ap., 76 aidoiov, Nonn.
D.18,.2928. ut Lucr. Vomer, et Virg. Arvum.” Wakef.
Mss, « [ewordpov Bapﬁ)\guw ¢mbivovow dporpov, Op-
pian, K. 1, 137.” Barnes. Mss.]

[*’Agorpodiavos, &, %, Jacobs. Anth. 13, 690.
Huschk. Anal. 233.] \ )

- [**Aporpoeidys, 6, #, Aratri figuram habens. Diod.
$.3.p.101.] ,

[*'Aporporévos, &, %, Aratro laborans, QevyAn,
“Jacobs. Anth. 9, 189.” Schef. Mss.] )

*Aporpérovs, (6, #,) Vomer. Judic. 3, (31.) By 70
aporpérodi @y Lodv émarake TOUS t"t.)\}w¢v)\01)s. Dicitur
usitatius yywes. [Schleusner. Lex.in V. T.]

*Aporpopopéw, Aratrum fero. Arch. (A’"”'- 2, 197.)
xal oV, Bihacoa, Aehpivas yaip Sevkow aporpogopery.

[“Leonid. Al, 36.” Schef. Mss.]

B
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[* «“’Emaporpos, (6, ,) Qui aratrum habet. Eust.
Ism. 129.” Wakef. Mss.]

"Aporpaios, (ala, aior,) Ad aralores pertinens, Ru-
sticus, Agrestis. ’Aporpuin fakdun ex Epigr. (Anal. Q,
37.)affertur pro Thalamus agrestis. [*“Jacobs. Anth.
6, 133. 8, 105.” Schaf. Mss.]

"Aporpevs, éws, 6, i. q. dporip s. &pirns, Arator. Ex
"Aporpedw, Aro, ap. Nonn. &\\os apotpever omipoy.
UNDE ’Aporpevrijp, 6, Arator, Anthol. [Aporpevs,
Theccr. 25, 1. 51. ’Aporpedw, Lycophro 1071. Orph.
A. 4,10. Nicand. **“’Apérpevpa, (rd, Poéta ap.)
Stob. Ecl. Phys. 1000.” Kall. Mss. “’Aporpeds, Ja-
cobs. Anth. 6, 127. ad Demosth. c. Mid. 117. Spald.
"Aporpevrijp, Jacobs. Emend. 33.; Anth. 9, 66.”
Scheef. Mss.]

[* *Aporpnris, 0, ¢“ad Charit. 240. Jacobs. Anth.
8, 328. Agarh.30.” Schef. Mss. *“ Adj., Arans, An-
tip. Thess. 47.” Wakef, Mss.]

[* *Apérpws, o, %, Orph. H. 33, 3. * Xpvoodpy,

oméppete, dpirpie, Thibe, Tirav.  Bergler. ad Al-
ciphr. 349.” Scheef. Mss.]

"Aporpiédw, i. q. &porpevw, sed usitatius, Et pass.
"Aporpidpar, unde dporpiabels, et iporpiapéros. ET
"Aporpiéw, unde dporpiotv. Et pass. particip. fporpiw-
pévos. ITEM "AporpidCw, unde fporpracuéros, Suid.
HiNc ’Aporpiass, (1),) Aratio. [Gl. Aporpis Aro.
"Aporpiaais” Aratio, Aratura, Cuma. *““’Aporpiaua,
(r0,) cf. not. Bened. ad Lucian. Lexiph. 2. p. 352.”
Kall. Mss. *’Aporpiwua, 76, Schol. Aristoph. E.
1158. ““’Aporpiwas, (,) Hes. v. Ilparaposia.” Bois-
sonad. Mss. Extat et ap. Nostrum in v. ’Apdwats.
*Aporpid@w, Schol. Soph. Aj. 1306. *’Aporpiacuds,
6, Ant. 348. Tuwés 0¢ Tmmois xpavrar els dporpia-
ouér. *’Avaporpiacros, o, %, ** Callim. 1, 570, *Apo-
rpeaw, Heyn. Hom. 7, 546. Fischer. Ind. Palaph. ad
Meer. 22. 130. Thom. M. 111. Wakef. S. C. 2, 85.
"Aporpiapa, Brunck. Soph. 3, 502. Ind. Aristoph. v.
"Apwpa. ’Aporpiéw, ad Herod. 325. *’Aporpiacua,
Act.Traj. 1,218.” Scheef. Mss. “’Aporpiiw, Callim.
H. in D. 161. Schol. Od. 1. 123. *Aporpiaats, Schol.
ibid. 122. *’Avaporpiacros, Schol. ibid. 109. * E-
aporpiacros, Etym. M. 141, 2. *’Aporpiacrys, Arator.
Etym. M.” Wakef. Mss.]

[* Etaporpws, Gl. Exaro.]

[*Hpoaporpiaw, Ante aro.Schol. Aristoph. Er.1158.]

7 Apovpa, %, Arvum, Arata terra, Ager. Exp. et
Campus. Il X. (542.) ’Evy & érifet vetov pakaxny mie-
pav &povpar, Edpetav, rpimohov. Z.(195.) pvrakdis
kal &povpns copulantur, ubi guralia Eustathio est #
puropdpos yij: at dpovpa, § Yu\i) dpoais. Et plur. dpov-
pat, ¥. (599.) Antov &\bjokovros bre gpicoovory dpov-
pat.  ®. (405.) Keiuevor év mwediw, péhava, rppyvv Te
péyay e, Tév p* dvdpes mpérepor Bécay Eupevar ovpoy
épovpns. Ubi observa, quod dixerat wediov, vocare
dpovpav. SicT'. (115.) ohiyn & iy dupis dpovpa exp.
Exiguus campus. Soph. (Aj. 1286.) “Yypds apodpas
Batoy dixit. Ab Aristot. pro Segete poni &povpay scri-
bit. Bud. | Sed &povpa generaliter etiam pro vy,
Terra, Tellus : unde illud Hom. cum Hesiodo com-
mune Seidwpos dpovpa : quo etiam sensu dicitur 1. Z,
(142.) Bporiiv, of dpovpns kapmoy Edovary. Sic accipi-
tur dpovpa et (Z. 104.) érdawov &ybos apovpns, Telluris
inutile pondus.  Et plerisque aliis . || Apovpa, Cy-
priis awpds sirov ovv dyipors, Hes. || Apovpa, Terree
mensura centum cubitorum, Eust. ex Herod. Bud.
autem ap. Herod. &povpar idem fere esse scribit, quod
Jugerum. ldem hzc scribit, "Apovpa, Josepho c.
Appion. et alibi, est Mensura: dpovpa widas &yer,
Suid., i. e. Ulnas, dpywias, octo, et trientem, est enim
ulna sex pedum, vel passus decem: ut passum pro
quinque pedibus intelligamus. Hec Bud. [GL”"A-
povpa: Rus, Arvum, Seges. " Apovpur Segetes.” Apovpe
Oepiabeioa- Defrensa, Defrens. "Apovpa rebepiopévn:
Defrensa. Leopard. Emend. 5, 22. Soph. (Ed. T.
1257. Asch.S.¢. T.738. cf. (Ed. . 1211. ““Heyn.
Hom. 4, 318. 5, 229. Wakef. Herc. 411. Jacobs,
Anth. 6, 348. Terre mensara, Herod. 185. Metaph,,
Jacobs. ad Meleagr. 1. De coitu, Bergler. ad Alciphy.
116. T. H. ad Lucian. Dial. 103. * "ApovAa, Bois-
sonad. Philcstr. 412.” Scheef. M:s.  “Cum mediwy,
Eur, Ilerc. F. 568.” Wakef. 11ss.]
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[* * Apovpov, 5, Gl Arvum. “Nonn. D. 1, 289.”
Kall. Mss.]

'Apovpomévos, 0, %, Agricola, q. d. In arvo labo-
rans. [Anal. 2, 217.]

[*’ Apovpopdhat, o, 11, Arvi custos. Plut. de Fluv.
8, 443. H.=1152. ubi Reines. legit *‘Ai:pn(i)ﬁ)\fif,
Auri custos. De v. ® avpa vel alpos, Aurum, omnino
vide G. J. Voss. Etym. L. L.]

"Exédpovpos, (6, %,) Qui circa arvum opus facit, A-
gricola. Exp. etiami Hortulanus mercenarius, exHes.,’
qni habet ériyeos, knmovpls émuiabios. At Eust. ¢
yiy epyalipevos, am\as émiyewos. Affertur autem
boc nomen ex Od. A. (488.) Bovhoiunr & émapovpos
¢by Onrevépey &Xkw *Avdpl mup axNipy. Sed memi-
nit et alius lectionis Eust. sc. * mépovpos, nimirum
legendo ke wépovpos, ut ita vocetur b els gvharciy Ta
reraypévos * poburias.  [Gl. *Exdpovpos: Rustica-
rius. < T. H. ad Lucian. Dial. 24. ad Lucian. 1,
399.” Schef, Mss.]

[* Tlohvépovpas, 6, %, Agris dives.
¢« Xen. K. A, 451.” Wakef. Mss.]

*Apovpaios, (afa, alov,) Ad arvuam pertinens, In
arvo nascens, Ruralis. In VV. LL. etiam Arvalis et
Arvensis, e Gaza ap. Theophr. "Apovpaia Beos ab A-
ristoph. (B. 840.) jocose vocatur Euripidis mater
quasi Agrestis dea, quod oleram venditrix esset: ut
et ap. Hes. legitur. A Demosth. autem (307.) /E-
schines dpovpaios Olvéuaos vocatur, quod /Eschines
(Enomaum in Tragedia perperam egisset; ut ha-
betur in VV. LL. Meminit et Hes. sed ad pravam
actionem non referens. [“ Theodoret.” Routh. Mss.
Glosse : *Apovpaios” Arvalis. 'Apovpaios pis® Sorex,
Bufo. ¢ Aristoph. A.762. Diod. S. 3. p. 114.” Scott.
App. ad Thes. < Toup. in Schol. Theocr. 217. Pier-
son. ad Mcer. 7. Brunck. Soph. 3, 437.” Schaf, Mss.]

"Apodprov, 7o, Rusculum, Agellus. Eirep émopfSpy-
8y ro apovpior docov drdypn, Epigr. [Agathix 71]

—T——

“APIIH, (3,) Falx. Hesiod. (0. 179.) 562176{3‘7’;‘ d¢ me-
Aapior EXkafev dpmny, Maspiy, kapyapédovra, pidov &
aro pidea marpis 'Eoovuérws fipncev. Ubi et pro
Ense falcato sumi petest, et quidem aptius fortasse ;
qua etiam signif, huic voci tribuitur. || "Apmy, Avis
quadam aquile similis, s. ex aquilarum genere. Eust.
ait esse vel ixrivor, v. Aliud animal &er@des, in 11, T.
(350.) 'H & dpmy elkvia ravurrépvyt, Aeyvporvy. Tze-
tzes quoque ixrivov esse putavit, i. e. Milvum,
[[“Apmn, Stelle quaedam parvae et crebre, qua im
summa Persei dextra notantur; unde illud, eis )y
&pmyy karacrepiovrar: nam Harpem poéte Perseo
affinxerunt. Unde Naso de illo loquens, Vertit in
hunc harpen spectatam ceede Medusz. Lucian. (1,
323.) Ty bekeg miv dpmny Exwy, amérepe v kepakiy
abrijs, sc. rijs Medovons. || “Apmn, ut in VV, LL. an-
notatur, signif. item ap. Medicos Humorem quendam
e flava bile totuw corpus late corripientem. ||”"Apmyy
Hes. vult esse etiam d@vepov.  [*“"Apmy, Clem. Alex,
69.” Routh. Mss. Oppian. Ixeut. 1, 2. FElian. H. A,
2, 47. 33, 9. 22. Aristot. H. A. 0, 1. dpéravoy,
Philostr. V. A. 2, 11. kaladpora, Hes. dory. Eust.
1188. Zoov Baldraioy, hapd molepoiy* Pehel d¢ TPO=
PNy ovvdyew xai guhiooew éxt rois Kappeoy els yopn-
yiav rois veossois. ‘“ Heyn. Hom. 7, 652. Wolf. ad
Hesiod. 82. ad Lucian. 1, 323. Wakef. Ion. 195.
Brunck. Soph. 3, 502. Lnsis falcatus, Heyn. ad A-
pollod. 12. 82. 302. Comment. Lips. Lit. 2, 81.
Christ. Pierson. Veris. 3. Mitscherl. H. in Cer. 106.
24.5. Avis, Muncker. ad Anton. Lib. 131.” Schaf,
Mss. “ Dens, Nicand. ©. 567.” Wakef. Mss.]

[* ‘Aprdrayos, 6, Oppian. K. 1, 153. "Aprd\ayov,
xGpakas te, kai ebwrepoy WKYY GiaTov.]

[* « "Apmos, Tzetz. ad Lyc. 343.” Kall. Mss.]

‘Apmeros, Cretensibus ixrivos, Milvus, teste Hes.
qua in signif. quosdam dpwny etiam accipere ap.
Hom. modo dictum est.

[* ¢« ‘Apmrip, (fipos, 6,) Mare. Sid.in Fabric. Bibl.
Gr. 1, 17. n. 8. (Kai rpvyoy &pmn re.)” Kall. Mss.
‘¢ T'abric. putat esse Arpterem Plinii 32, 11. Ibi enim
pro Arbores legit ipse Arpteres, ut p. 879. pro Fa-
ber s. Zeus emendat Chalceus. Cf, noviss. Plinii In-
terprr. Gallicos 3, 626.” Schueider.]

Vide [ToXonpos.

. 534.]
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‘“‘Apmravar, Hesychio pdvépac Bomenubruw, Caulp »

[* “"Apmwva, Equus (Enomai. Tzetz. ad Ly, »
Gataker. Mss.] y".

‘Apréw, Rapio, Etym. ‘Aprgpar, Falce utor Ra~
pio, Hes. [* “"Yrépmrw, Jacobs. Aunth. 11, ’32»
Scheef. Mss. ¢ ‘Aprdw, i. q. &prdw, Nonn, D, ?é
19. LXX. Interpp.” Wakef. Mss. )

q ‘Apmélw, ow, et mutatione Dor. rop o in £, fy
inquit Eust. Rapio. ILE. (556.) T pév ap &;,,,(,,
Qorre Péas kai ipta pika Ira@yoﬁs av0plrwy ke
paierov. lta enim leg. est, sicut et mea Ed. habet
non &pmaovro, ut in multis exempl. legitur, Aristoph':
IT. (372.) My ob xékhogas, &AN' fjpraxas ; || "Apride,
Corripio. Lucian. (1, 528.) "Agrasauevos ri réfa xa-
Terdkevoe T@ Aoty Tovs ’Axatoﬁs, Corrcpto arcu. FEt
metaph. Cito intelligo et mente percipio, quasi Mente
corripio, e Soph. citatur. De qua signif. vide Svvap-
mdlw. ||'Aprd@w oe Tob mupos, Eripio te ex igne,
| "Apmépevos, pro dpracuévos, nove dictum, mibi
quidem certe nove, a Maced. (19.) dprapérys ixna
Depoegpivns, Raptze Proserpinz vestigia, [ab *“Ap.
ryue. J. Poll. 9, 105. Med. dpn’é&)’um, Anton. Lib,
41. Glossz: "Aprdcw* Rapio, Rapto, Przdor. ‘Ap.
rayeiss Raptus, "Hpraca® Rapui. ‘Hprayuévos Ra-
ptus. ¢ Asch. c. Ctes. 415. My dprade rijv pihore-
piav, pndé éfawpov riv Swasrév ras Yhgovs éx riv
xetp@r, und éumpoabev tév vépwy, &AN’ Tarepos ok
redov. ¢ “Apmalew 1. ¢. Remunerationem siudii erga
remp., Vi a rep. extorquere, et Ante tempus rapere,
non expectando, donec resp. ultro tibi deferat signif,
menoris sui animi.” Reisk.” Seager. Mss. ¢ Auton,
Lib. 284. Verh. Fischer. Ind. Paleph. ad Herod.
740. Brunck. Andr. 660. Abresch. Lect. Aristen,
319. Wakef. S. C. 2, 30. 3, 112. 5, 133. Jacobs,
Anth. 1, 1. p. 19. 38. ad Charit. 420. 507. Wakef.
Ion. 5335. Thom. M. 424. Musgr. Hel. 1390. Jacobs.
Anth. 6, 410. 10, 266. 12, 46.12, 127. Coray Theo-
phr. 330. Brunck. Apoll. R. 129. Diod. S. 2, 32
ad 589. Lobeck. Aj. p. 223. Fut., Philipp. 24,
Brunck. Aristoph. 2, §8. Pac. 1118. Dionys. H.3,
1318. Schneider. ad Xen. K. II. 505. Ed. 2. Plut, 6,
391. Hutt. Hellen. Liebel. 51. ‘Aprdéw, Valck. ad 1.
22. p. 56. De quant., ad Mer.. 71. Brunck. An-
steph. 3, 34. Aor. 1., Jacobs. Auth. 10, 359. Hp-
sy, npwaynv, Meer. 182. et n.: ad p. 208. ad
Diod. S. 1, 316. 2, 37. ad Herod. 584. Perf., Bast
Lettre 100. ‘Hpraouévos, Athen. 1, 41, De pilz lude,
T. H. ad Plut. p. 282. “Apm., Celeriter eripio peri-
culo, Celeriter arripio, ad Charit. 264. L. q. dtw
voety, Lobeck. Aj. p. 220. 'Apr. 68r, ad Charit.
263. ‘Apmr. mvevpara, Lobeck. Aj. p. 219. ‘Apw. 7
XexBév, ibid. p. 223.” Schef. Mss. ¢ Absolute, sine
casu, Long. p. 10.” Wakef. Mss.] '

[* ‘Hpmayuévws, Gl. Raptim.] :

"Apracpa, rd, Rapina. Plato de LL. [10. p. 906.]

[* ‘Apracuos, 6, 1. q. dprayuss. Plut. Symp. 2. A
Schneidero non agnoscitur.]

[* « ‘Apracpomirvosdurrar, T. H. ad Lucian. 1,
225.” Schaef. Mss.]

[* ““Apraais, (7,) Bekk. Anecd.” Boissonad. Mss.
Vide *Amdyyeros.]

“Apnacos, (0,) Carize fluvius, a preerapido impetu
“ sic nominatus, cam Daphnus prius appellaretur.
“ Ab eo AUTEM “Apmaca, (4,) Civitas dicta. Etym.
“ Steph. B.” [“ Anton. Lib. 130.” Scheef, Mss.] -

[gc “*Apraaris, (0B, 6,) Cephal. Anth. vide Reisk.
Ind. *'Apracraios, (aia, aiov,) Orac. Sibyll. 1. p.
172. Obsop.” Kall. Mss.]

‘Apracris, (3, ov,) q. d. Raptitius. 'Aprasrov, eldos
opapioriciis, Eust. (Od. O. p. 316, 3.) Ilf Vv. L[_"
est Genus pile grandioris, dictum quod quisque arri-
perc nilatur; unde Martial. (4, 19.) Sive barpasta
vagus pulverulenta rapis: [7, 31. Arrian. Epict. 2,
5, 15. n. (ET *"Aprdacreov, 10, 2, 5, 19.) T. H( ad
Plutum p. 252. Meleag. 45. dpragrov kopos. “ Ap-
raords, Jacobs. Anth. 6, 63. ‘Aprasroy, 111. Athen.
14.” Scheef. Mss.] Lo

[* ‘Apracrwos, B, ov, Rapax, i. q. dpraxrwos/ Artr
stot. Physiogn.]

“Apraypa, ro, i. q. dpragua, Quod raptum est, Ra-
pina, Prada rapta. Josephus, “Apraypa kai Aapvpo¥
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yeydvaper. I Apraypa Eschini (85.) Furtum, Con- 4 Jo. Milton. ad marg.: Vel dpmayn, recte, ut puto;

cussione quasita pecunia, Bud.: Ta& 8¢ Tepl Tas
roufipets Kai ToUS Tpugpdpyovs dordypara. AT ‘Apma-
ypos, 6, Raptus, Ipsa rapiendi actio, Direptio : in qua
sigaif. usitatius est ‘Aprayy, de quo postea. ET
‘Apréydny ap. poét. Rapaciter. Item Raptim. De
quo Lat. adv. vide paulo post in ‘Aprakrwas.. ET
*Aprakros, (11, 0v,) ead. formatione, Raptus, Ereptus,
Furto ablatus. Hesiod. E. (1, 318.) Xpiuara & oby
dpraxrd: Océadora moANdv aueivw. Ibidem vero &p-
maxros TAOos exp. wapdBolos vai pofokivduvos a Tzetze.
ITeEM ‘Apmaxrip, 6, Raptor, pro quo in prosa ‘Apra-
xrijs, ut Greg. *Aprakrov kat ftaorév rijs faciieias rov
ovpavv. Il (€. 262.)’Aprav 38 épipwr émdipor dp-
waxripes. Fem. autem "Apméxrepa, Raptrix, Epigr.
(Antip. Sid. 105.) HINC et “Apraxricis, Rapiendi pe-
ritus, Rapax. Et ‘Aprakrwis, Rapaciter, Cum rapa-
eitate. Item Festinanter; ut l.at. quoque suum Rap-
tim usurpant. [*Aprayués, Schleusner. Lex. in N.'T,
Plut. de Liberis educ, p. 11. *Apraydyv, Apoll. R. 1,
1016." 4, 875. Gloss®: "Aprakrijsc Rapinator. "Ap-
wacricds' Rapidus, *Apraxrwss, Schol. Apoll. R. 2,
269. ‘Aprarrwas, Etym. M. v. "Aprakéws, Phav.
*'Apracrvs, vos, %, Raptus, i. q. &prayy, lonice, ad
Callim. 1, 62. * ¢ *Apmaxripios, 6, %,” Schneider. Lex.
seu potius fa, tov, i. q. apmaxrucds, Lycophro 156.
xifov, Rapacem. “"Aprayua, Bergler. ad Alciphr,
235. Wakef. 8. C. 3, 112. 114. 116. 5, 133. "Apra«
yuos, Toup. ad Longin. 286. Wakef. 8. C. 3, 112. 5,
133. Valck. Callim. 219. Fac. ad Paus. 1, 73.'Ap-
waydny, Wakef, S. C. 3, 118. 158. Cattier. 57. Bianor
9. 'Apraxros, Wakef. 8. C. 3, 113. ‘Apraxrip, Bentl,
ad Callim. 277. “Apmaxrys, Jacobs. Anth, 7, 58, 302.
‘Apraxrvs, Ruhnk. Ep. Cr. 132. Valck.ad Herod. 42.”
Schaef, Mss, ““Apraypa, Preda rapta, Joseph. A,
J. 11,5. 6. "Apréaydnv, Oppian. A. 2, 567. "Aprakrip,
Tryphiod. 163. Leon. Tar. 27. Julian. 87. 'Apra-
sricos, Schol. Od. Z. 250.” Wakef. Mss.]

‘Aprayn, %, Raptus, Ipsa rapiendi actio, dprayuds :
ut, cum dicuntur milites a Thuc. (4, 104.) et Xen.
(K. 1L 4, 2, 12.) &’ dpraynr rparésbar. Et dprayiy
rotheactar, Thue. Apud Xen. autem etiam dprayi)y
rodjoar. Apud Plut. Othone, dpmayy rot kpnrijpos
exp. Interversus crater. Item é&prayat in plur. ut,
08 dprayas ypnuarwv, obd aioybvas yvvawiv kal
maibwy. [socr. Paneg. (§. 22.) Kal yvvawiv aioxivas
xal ypquarwy dpmrayés.. Polit. ap. Herodian, (7, 9, 3.)
Tas é émbpopis dprayas, vertit Incursus et popula-
tiones. HINC ‘Aprdyipos, (6, #,) Rapto quasitus.
Item Abreptus, ut Jwyy dpraylun, Epigr. Ubitamen
exp. etiam Rapax.

‘Apréyn, Harpago, instrumentum uncos habens,
quo vasa e puteis retrahuntur, ut inquit Hes. addens
Aoy ab Eur. vocari; qua metaph. Liv. itidem Lu-
pum appellasse videmus. Prius autem dixerat, dp-
#dyn, tverip. J. Polluci est etiam «pedypa, 232.:

dypav, v ral Gpmbyny ékdhovy, xai ANdkov xal
Euvorijpa. Vide Eund. et 373. ubi male &prayijs pro
Gpréyns. ET ‘Apméywa dicta quedam dyyeia, Vasa,
itidem a rapiendo: de quibus Alex. Aphrod. Probl.
1, (95.) ’Enl r&v Aeyouévwy dpraylwy &yyelwy o da-
«Tudos év rg orépart évrilbépevos albrav 70 véwp otk é§
petv 8l ro mubpévos: quee verbaita redduntur, Vasa,
quz harpagia nominantur, si digito admoto foramen
eorum superius obturetur, aquam nullam per fundum
emittunt. Bud. &préywr Aphrodiseo in Probl. Vas
esse ait clepsydre simile. [Aristot. Physic. 4, 6.]

‘Apréyn, dictus etiam locus in quo raptus fuit Ga-
nymedes, si Eust. credimus. IDEM locus ‘Apraytoy
appeliatus fuit, ut scribitur ap. Athen. (601.)etin alio
ipSius quoque Eust. loco, ubi nullam &prayns men-
tionem facit, adeo ut pro illa dprayiov signif. suspi-
cione ap. me non prorsus carcat. Ceterum et ‘Apmé-
yewy ap. Eum scribitur p. 986. ) )

['Apray), Gl. Rapacitas, Praeda, Rapina, Claflga-
tio, Exceptio. ‘Aprayai* Divelliones. * "Aprayipws'
Raptim. Mera &prayiiss Raptim. “ ‘Apray), Dionys.
H.1, 96. 101. Herod. 2, 118. 3, 48.” Scott. App. ad
Thes. * Eur. Cycl. 33. Kai #iv r& mpooraxbévr
dvaykalis éxer, Taipety obnpd Toé dpmayh douovs.
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dprayy enim Actionem notat, &prdyn, lnstrumentum.”
Seager. Mss. ‘ Rastellum, vel Crates ferrea cnm
multis dentibus. Lat. Hyrpicem vocant.” Brunck.
Mss. "Aprayipos, Callim, < ‘Aprayiuaios, aia, aiov,
Eust. 55, 22. (=41, 42.)" Seager. Mss. Orph. 28,
‘Apmayipaia Nxn peromwptva vuugevdeioa. Phrynich.
2. M. “‘*Aprayy, Porson. Phen. 1035. ad Lucian.
1, 295. Musgr. ad Cycl. 33. Rapax, Idem ad Eur. p.
216.'Aprayny roweicbai i, Thuc. 2, 400. Baver. ‘Ap~
mayy, ‘Apmayn, Reiz. de Acc. 111, Ammon. 22.;
Valck. ad p. 33. ad Mer. 232. Eran. Philo 161.
‘Aprédyworv, Heyn. Hom. 8, 58, ‘Apraypos, Pallad.
87. ‘Apraywuaios, Bast Lettre 110.” Schef. Mss.
““‘Apmaypos, Philo 79. ‘Apraywuaios, de forma Lunze,
Schol. Arat. D. 91.” Wakef. Mss.]

[* “Aprayeds, 6, Raptor, i. q. dorat. Themist. Or.,
2L. p. 247. ¢ Greg. Nyss. Auntirrh. in Zacagnii Mo-
num. 123.” Kall. Mss. ¢ Severian. in Creat. Mund,
3: (Chrys. 7, 606.) Eldes dprayéa tddrwy, (riy Bdac-
oar,) eldes mas cararérpyrac kérwbev.” Seager. Mss.]

[ " Apmayos, (6,) forma recentioris Gracismi pro
aprak. Schol. Cod. Dorv. AwafSdA\et roiroy ws dpra-
yor.” I'. H. ad Aristoph. I1. 800. ¢ Koen. adGreg.
278.” Schaef. Mss.] . .

[* Awdpmrayos, 6, %, Lycophro 613.]

"Aprak, ayos, 6,(,) Rapax, trajectis literis. Tnterdum
cumgen. ut Aristoph. N. (351.) dpraya rov dnpeciwy.
Reperitur et &prayioraros superl. [ap. Etymn. M. ex
Eod.] ||"Aprat substaut. etiam, Rapina, 4prayy. Hesi-
od. (E.350.) Abs dyaby), apmak 8¢ kaxy. ||”Apmak, Har-
pago, aomayn, de quo paulo ante. [ Chrys. in 1 Ep,
ad Tim. Serm. 4, T. 4. p. 267. Eiré yép pot, rods &p-
Tayas, T okebm, wola poopey kareakeviobar kakds, &
dvvdpeva &prédlery perd acpifeias kai karéyewv, 3 T&
dcaremhacuéva kakis;” Seager. Mss. Glossa :"Aprat:
Raptor, Rapax, Rapo, Hemero. De ult. v. Hemero
vide not. « Valck. Adoniaz. p. 327.; ad Ammon.
35. Toup. Opusc. 1, 467. Phrynich. Ecl. 190. ad
Charit. 420. Bianor 4. Fischer. ad Weller. G. G. 1,
386. 2, 56. Strato 23. Lobeck. Aj. p. 271.Opp. dis,
Mitscherl. H. in Cer. 152. ‘Aprayioraros, Aristoph.
Ir. 269.” Schef. Mss.]

‘Apratifs, 6, %, E rapto vivens. Proprie sonat,
Rapiens victum, ut MioBopdpwy dpraéfSiwy oxnyy
orparwrdv, poéta quidam (Archestr.) ap. Athen. (p.
4.) Subjungo autem h. v. illi &praf, non quod ab ea
deducatur, sed quod eand. cum ea formationem ha-
beat. [¢ Casaub. ad Athen, 7.” Schaf. Mss. ¢ Eust.
Il. fin.” Wakef. Mss.]

[* “Apmratouitns, 6, Phrynicho Z. IL. ¢ dprédluwy ras
dgpodiatovs opNias kai padiws drakoprs ytvipevos.]

[* Aehedprat, yos, o, %, de pisce, Anal. 1, 245,
¢« Jacobs. Anth. 7, 145.” Schzf. Mss.]

[* Mepdapral, yos, 6, 1), Muris epith. ap. Batra-'
chom. 256.]

[* 'Yép(’l.p‘rraﬁ, ‘yos,-('), i. q. K)\é\llvépll. Simplic. ad
Aristot. de Ceelo 127.]

[* ¢ dNdpmak, vyos, (6, %,) Const. Manass. Chron
p- 68. 69.” Boissonad. Mss.] :

[* Xpedpwat, 6, %, Pecunie raptor. Manetho 4,
330. dewobs Te xp. épyoldfous re.]

[* \I’vxépwaf, o, %, Nicet. Ann. 17,.9.]

‘Aprahéos, 0,1, [s. potius, éa, éov,] ut dpraléa képdn
0Od. 0. (164.) Lucra quz avide rapiuntur. E quo in-
telligitur, Quorum cupidissimi et studiosissimi sumus:
dpraléa, ra mavy mwepiomovdasra, Eust. ‘Aprakeivwy
autem &ixy ap. Plut. Polit. Repetundarum actio
exp. Quam exp. falsam esse alii ejusdem et aliorum
scriptt. 1. ostendunt. ET 'Apraléws, Raptim, Cum
festinatione, Promte. Item, Avide. Od. Z. (250.)
"Hrot 6 wive xal fioc0e moAvrAas dlos ‘Qbvooevs 'Apra-
Méws, q. d. Cibum et potum avide rapiebat, ut solent
famelici. Subjungit enim, dnpov yap éa’l"'j"_‘ fev "1',""“'
oros. ITEM 'Apmakuyos, ({pn, uov,) quf)d idem vide-
tur esse Hesychio cum ‘Apmakéos. ET ,Apra)\faolual,
Lubenter accipio. ADDOautem Kapmdhipos et Kap-
ralipws : nam Hesychio kapradepos est Celer, et kap-
wakipws itidem Celeriter ; pro quo Lat. eod. meta_gh.
genere Raptim dicunt, Sequor autem longe brevio-

7D
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rem viam et tutiorem, deducendo kapwéAipos €t kap- A Lyc. 653. ¢ Toup. Opusc. 2, 254. Voss, Myth. By,

waNlpws ab aomdAyuos, quam secutus sit Etym.
[« Mimnerm. (p. 99. Schzf.)” Avfea rﬁs_ﬁ.ﬁq.s yiyvera
dpraléa 'Avdpiowy 8¢ yvvaikiv, Si rapidi sint juven-
tutis flores.” Seager. Mss. Theognis 1353. Oppian. A.
1, 468. k4uarot &pr. eipivys. Plut. 6, 481. “Yytaivoyre
cbpare mav HOv wotel, rai apmwaléov, Kai 7rpéa'¢oponf.
« *Apraléos, Quod studiose festinatur et quasi rapi-
tur. ‘Apr. 8éow, T1. 8, 93. Avide apprehensum do-
num ; Munus, quod cupide arripitur. <l>p9vn’5a, 10,
96. Curam avide arreptam.” Damm. Lex. Pind. Apoll.
R. 4, 56. xaipew dprakéws. ADDE * ' Apralos, quod
vocab. agnoscit quidem Schneider., sed apapripws
affert. ‘AprakiCopa:, Esch. Eum. 981. S. c. T. 245.
xwkvroiowr, Excipere lamentationibus. Cf. * Aapakidw
et Mukrahidw.] < Kaprahipws, aliquoties legitur ap.
«“ Hom. ut II. T'. Kaprakipws re péperv &pvas: B.
« Kaprakipws &' ikave Boas éxi vijas, Celeri_ler, Cito,
“ Ocyus.” [*“'Apmakéos, Qui cupide appetitur, Plut.
Mor. 1, 497. Wakef. S. C. 3, 113. 116. 118. 'Apma-
Aews, ad Diod. S. 2, 245. 267. 'Aprakea, ra, Wyt-
tenb. Select. 334. 'Apraréws, Wakef. S. C. 3, 117.
'‘Apraliw, 3, 116.Valck. Hipp. p. 188. Wakef. Eum.
986. Abresch. Esch. 2, 131.” Schaf. Mss. * 'Apra-
Néos, Avide raptus, Oppian. A. 1, 468. ‘Apraletos,
Suid. ‘Apraléws, Valde, Apoll. R. 4, 56. Raptim,
Diog. L. 256.” Wakef. Mss.]

q 'Apmediv, évos, %, Funiculus ; ut Suid. exp. ad-
dens signif. et igrov in hoc hemistichio, épayvains
eixehov apmedéar. [Joseph. A.J. 3, 7. Glossz: "Ap-
medoy* Peniclum. ‘Apredives Penicli. *‘Apredivior
Peniculus, Peniculum. Archias 5. *‘Apwedovv, Ja-
cobs. Anth. 8, 253.” Schef. Mss.]

‘Apmedovn, %, Funis, Laqueus. J. Poll. (5, 33.) cum
moddypav s. modoarpafny describit, inter cetera addit,
Kai ano rob mepi riy orepavny Ppéxov oetpa tis ékré-
rara, ijv kal ceipdda kai Gpredovny kakovor Théypa &
éoriy ék omaprov arepeov ) oepas. Xen. (K. I1. 1,6, 19.)
Aoloiy Us dypiovs TAéypaat kai Spdypaowy, ENagovs Te
modaypais kai dpmedovas. Lascariin Epigr. est etiam
Instrumentum, quo filum rotando glomeratur, VV,
LL. Pollux vero apredévas Herod. vijpuara dixisse te-
statur: Critiam autem &pweéévr)v re Nvaw igrod, Tpa-
ywbrepov.  Accipi etiam potest pro Chorda arcus in
Epigr., quod Suid. citat, kai moAovs diorovs Tétov
moppupéns Akev a¢’ &pmeddvns: ab ipso tamen exp. %
b omaprov Ovpa, [Posidipp. 7.: adesp. 16. Apollo-
nid. 15, Antip. Sid. 26. ‘Apredérar, Hesychio rav
apavpiy aorépwy ovyyvows. Vitruv. 9, 7. ubi perpe-
ram legitur épundovn. ““ Ad Meer. 383. Toup. Emend.
1, 444. Jacobs. Anth. 8, 253. 11, 295. Brunck. Ari-
stoph. 2, 119.” Schaf. Mss. *“Telum, Paus. 519.”
Wakef. Mss.]

‘Apmredovidw, iow, Illaqueo; dwa omdprwv Onpa, ut
Hes. exp. addens, esse etiam Awmodvreiv, Spoliare.

q"Apmus, (6,) Amor, ap. ZEoles ut Hes. tradit.
Etym. rationem addit, mapa ro dpralewv ras ppévas,
citans h. |. e Parthenio in Crinagora, *Apgorépocs éme-
/1\34&5 ('i:lpwvse’)\nfaaro. [““ Jacobs. Anth. 11, 144.” Schef.

ss.

9 “Apruiar, ai, Rapaces quaedam dez, quas Zetes
et Calais Boread profligarunt. Hesiod. ©. (267.)
"Hiikdpovs & &pruias, "Aedhd 7, "Qevnérny re, Al o’
avépwy mvogjou kai olwvols &y’ Emovrad 'Okeips mrepy-
yeoow. Eust. scribit fuisse Demonia alata, quz etiam
bomines vi raperent : unde si quis ex hominum oculis
abreptus esset, ab Harpyiis dilaniatus dicebatur.
[l Scribit Idem esse etiam Ventos * karacyddbdets kai
apracricovs, ut et Hesiodi Schol. dpracrwas mvois,
ras éx rijs T@v Vddrwy dvaddoews yiyvouévas, et Hes.
avépwy avarpopus kai Gvé\kas. “Apmruia, Hesychio est
etiam dprayy da rayovs. Etym.ab &pro, i. e. dprd-
Cw, derivari dicit, ut ab aifw aibuia, ab dyw dywa:
alibi scribens 'Apérviac etian per pleonasm. roi € pro
eod. dici. [“"Apmua, Visconti Inscr. Triop. 81. ad
Od. A.241. Heyn. ad Apollod. 196. Fischer. Ind.
Paleph. Heyn. Hom. 7, 167. 281. Wakef. Eum. 48.
Jacobs. Anth. 9, 389. Brunck. Apoll. R. 69.” Schaf.
Mss. ¢ Procella, Philo J. 1, 333.” Wakef. Mss.]

[* "Apruibyovos, 6, #, i. q. dpviBiyovos, Tzetz. ad

1, 221.” Scheef., Mss.]

‘Avaprdw, Abripio, Sursum rapio. II. 1, (560.) gre
pv éxaepyos aviprace ®oifos 'AmiMwy, ubi Eust, zit
supervacaneam esse prapos. in avijpracey, aut signif,
mjy dvw Tomwipy axéarv. Ego hic existimo apte ip.
terpr. nos avjprace Sublimem rapuit, ut Virg, dixt
Zn. 5. Sublimem pedibus rapuit Jovis armiger upcjs,
Sic ap. Plut. Romulo, 'Avnpracuévos eis Geovs, Subli.
mis raptus ad deos. At Od. 0. (426.)’AN dvip-
wakay ragot, possit videri potius supervacaneam hy-
bere praepos. verbum avipratav. || Interdum Subito
e medio tollo. Julianus Amerio, I'vvaika véay gq}
odppova g yipavre wpo dpas avaprasbivar, De medio
subito tolli, Bud. Sic Lucian. Ilps dpas arnpraotys,
Lat. ead. utentes metaph. dicunt Immatura morte prz.
ripi, et interdum et simpl. Rapi. Celeritatem autem
indicari verbo avapracesfac e Plut. Cons. ad Apoll.
apparet ; "Eav raxéws amobavy, ddipovrar, Néyovres,
avnpraaln’ éav pakpis, péppovrat, ore karapbivigas
cai ripwpnleis améave. Existimo autem dvapraew
cum celeritate impetum etiam denotare ut plurimum;
ideoque videndum est annon avapraQew alicubi verti
possit Transversum rapere.

'Avaprédw, Ad peevam rapio, De medio tollo.
Demosth. (136.) Oik avnpracpévos &v v 6 raira ypé.
Yas. Idem c. Mid. Aéhoura miy 1é&ey, gpévov kowvwve,
Ot pe avnpraslac.

'Avapraw, Sedibus evello. Eschin. TIo\s aorv-
yeurdvwy kai ovppaywy &k péons rijs ‘EXAados avipma-
orac. Signif. etiam avaprdeodar, Sedibus evelli, b, e,
avaordsbay, inquit Bud. citans exemplum praecedens.

'Avapraopar, Pass. Abripior, Sursum rapior.
[ Item Subito e medio tollor. [ Item, Ad penam
rapior. || Preterea Sedibus evellor. Exempla autem
passivi verbi in activo posita sunt. Ceterum interdum
fut. 'Avaprasopat, ponitur pro avapraow, ut ap. Plut.
Othone, 'Avapragdpevor rous évavriovs, pro évapmi-
OOVTES.

[« *'Avaprddw, pro svvapralw, Corripio, aut spap-

» m4dw, Surripio,  Demosth. 822. OV gavepis oirusi

pkpov deiv rpla rdNavra raira avnprakasw ; ¢ Furati
sunt,” Reisk. Lycurg. 161.” Seager. Mss. * Valck.
Pheen. p.385. Abresch. Lect. Aristeen. 130.ad Charit.
318. ad Herod. 720. Markl. Iph. 76. Musgr. Hel. 50.
1390. ad Diod. S. 1, 585. 2, 589.” Schaf. Mss.]

'Avépraaros, 6, %, Abreptus, Sursum raptus, Subli-
mis raptus: ut arapracsros dicitur Ganymedes, i e.
Sublimis raptus. Ac fortasse Virg. vim hujus verbi
exprimere volens, dixit de eo, Sublimem pedibus ra-
puit Jovis armiger uncis. || Item avapmrasros, Repente
aut Subito raptus. Lucian. (1, 513.) Kai 76 peray rav
é\midwy oixeabar, dvaprdarovs yevopévous Imd roi Pek
riorov Oavdrov. || Sunt etiam avdpraoro, Qui de
medio tolluntur, et qui sic revocantur e provineiis,
Bud. Herodian. (7, 3, 8.) I\eiarous youy riv elvy xai
grparémeda memorevpévwy avapméorovs émoier, h.e.
Rapi ad se jubebat, abrogato iwperio. [Valck.ad
Herod. 370. Glossa : *Avapraaros® Arreptitius, “Ad
Xen. Meni. 4, 2, 33, Eur. Hec. 206. ad Charit. 318.
416. Thom. M. 894.” Sch=f. Mss. *‘ Abreptus, Jo-
seph. 622, 38. Porph. 116.” Wakef. Mss.] )

[* 'Avapmays), Raptus improvisus. Eur. Hel. 50. 0
&' abAeos moous, Trparevy’ abpoioas, ras éuas avaprayss
Onpg, ubi v. nott.]

[* 'Avapmaydyy, Cum impetu, Raptim, Transver-
sum rapiendo. Apoll. R. 4, 579. 1232.]

[* 'Efavapré@w, Abripio. Eur. Iph. A.75. Hel.
1581.]

¢ Mpoavapraw, Ante s. Prior avaprddw. Demosth.
“¢. Mid.” [c. 35. Spald. Schol. Pind. O. 1, 69.
Chrys. Hom. in Matth. 2, 57.]

[* Hposavapradw, Gl. Rapto.]

“ Zvvavapralw, Simul rapio vel corripio, trabendo
“ sursum. Redditur etiam Simul rapio sursum €t
““ traho.” [Lucian. 1, 641.]

*Agapréw, Abripio, Rapio. Aristoph. TI. (677)
opd 1ov iepéa Tovs ¢pBois apapraovra kai ras c'dxfla‘“'
Et pass.'Agaprdopar, Abripior, Rapior: unde dgnp*
wayn ap. Plut. et agnpruopévos PNoLds, Xeu. (K. 9
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18.) Raptus cortex e ligno, Bud. [Gl. Abripio, Eripio, A Anth. 9, 140. Kuster. Aristoph. 57. Lobeck. Aj. p.

Arripio, Raptito, Diripio, Deripio. ’Arapréer Ab-
ripit. ’Araprayeiss Abreptus. 'Agnpracers Diripuit.
«Jacobs. Anth. 6, 38. 9, 281. ad Diod. S. 1, 585.”
Schaf. Mss.]

[* 'Agpapmrayn, 1, Gl. Abreptio.]

Awprt@w, Diripio. Item Discerpo. Apud Xen.K.TI.
7,(2, 4.) Awprasar wéAw, Diripere urbem. Paulo
ante dixerat woifjoar dprayiv. Apud Plat. autem de
Rep. 1. drapmacduevos act. signif. pro Discerpturus.
ET Awprayy, (i1,) Direptio. ET Eididpraaros, (4, #,)
Direptu facilis, Direptioni expositus. [Gl. Aiapraw:
Diripio. * ¢« Aibprraats, (4),) Bekk. Anecd. 1, 438.”
Boissonad. Mss. Vide ’Ardyyehots. Atap‘rra‘yﬁ, Gl.
Direptio, Peculatio, Peculatus. Diod. S. 308. 360.
425. Rhod. Polyb. 8. p.746. Schleusner. Lex. in V.T.
”‘Alap‘rra'y/u‘;s, 6, Num. 14, 3. sec. Oxon. Etdidpra-
oros exhibet et Schneider. Lex., sed apapripws. ¢ Ac-
apréw, Fischer. Ind. Paleph. Wakef. Alc. 668.”
Schaf. Mss.
Mss.]

[* Tpodapréw, Ante diripio. *“Dio Cass. p. 36.
Joseph. B. J. 2. p. 200.” Scott. App. ad Thes.]

[* Hpocdiapmadw, Insuper diripio. Polyb. 4. p. 475.
“Dio Cass. 501.” Wakef. Mss.]

[* « Eioaprédw, Lysias 29. Oirws, & &vdpes, éxel-
vos rovrwy Ervyev, dymep Kal oi vépot kehebovor Tovs T&
rowadra mparrovras, obk eloaprasbeis ék rijs 08o¥, 008
émi my éoriay karaguydy, Gomep ovrot Néyovar : 143,
bidakas 8¢ xaréornoay éni rov réyovs, (v dwire éLéNboc
70 petpdriov, eloapracaiey abrév.” Seager. Mss.]

’Etapmdlw, Eripio, cum gen. Plut. (1, 734.) Mwou-
«toy éapracas ' Avyifov, Eripiens Annibali Minucium,
q.d. Eripiens ¢ manibus Annibalis. Exp. etiam, Li-
beransab Annibale Minucium. Chrys. Toy 700 deopw-
mplov pvlaka rijs TAavys étjprace, Ab errore eripuit.
Sic étapmacopar, Eripior: unde éfjprasro, ap. De-
mosth. de Cor. sine casu, 'Etfpracr’ &v 6 rowiros.
Hom. autem é&iprate dixit 1. I'. (380.) rov & éthpmal
*Agpodiry. [Gl. *Efapradw Proripio, Eripio. 1. Y.
597. « Ad Herod. 740. Diod. S. 2, 540.; Med.,
435.” Schaf. Mss. Soph. (Ed. C. 1016.]

[* « Tlpoetapradw, (Ante preripio.) Nicet. Eug. 2,
50. (KaM\eydvny pou v mpoetnpmayuévyv.)” Bois-
sonad. Mss. ¢ Chrys. in 2 Ep. ad Cor. Serm. 10. T.
3..p. 601. Tivos évexey odx évraiba koGQet ;—iva—
rous éx perafolils apiorns dvvapévovs cwbijvar py mpo-
etapraon rijs cwrnplas.” Seager. Mss.]

# KabBapraw, Corripio. Aristoph.” [I. 852. Eur.
Andr. 812. 1122. Glosse: KarapraQw* Deripio.
*Karaprayn® Dereptio.].

i [* MpoxaBapmralw, Ante rapio, Preeripio. Schol. Il

. 302.

[*« %u‘yka@apné&w, Nicet. Eugen., in Not. Mss.
6, 231.” Boissonad. Mss.]

[* Mapapmréw, Abripio, Rapio. Lucill. 30.]

" poapracw, Preeripio. Greg. in Macc. Encomio,
Npoapréovres domep Onoavpods ras Basdvovs, Preeri-
pientes cruciatus, tanquam thesauros. [Gl. Preripio,
Precipio. ““ Lucian. Timone 50. 214. 614. Plato
Gorg. 1, 454.” Scott. App. ad Thes. ¢ Heindorf. ad
Plat. Gorg. 28. ad Charit. 416.” Schef. Mss.]

“ Mpoaprayy, (5,) Prereptio.” )

* Tlposaprdw, Gl. Arripio. Lucian. bis Accus.
752.
Zwvaprédw, Corripio. Aristoph. N. (775.) rayéws
Tovrl buvépracov. Apud Soph. Aj. (16.) waap‘irééew
#perl, ad verbum, Corripere mente, pro St.atlm mente
percipere. Quz signif. vereor ne falso in VV.'L.L.
tribuatur T¢ dprdcw per se posito. [Gl. Corripio,
Obripio, Obrepto. Zvvaprélw 1o Snrovuevov, Peto
principium, Sext. Ewmp. Lucian. 6, 269. Vales. ad
Harpoer. v. "Or: étaxioxiha. Eur. Iph. A. 531.
Bacch. 443.: 728. Kipet & *Ayavi whnaiov Bpdarov-
od pov Kayw * tyvemhdne’, s ovvapmacar Gélwy.
“ Ad Timzi Lex. 139. Casaub. ad Athen. 1, 69.
Lips. Toup. Opusc. 1, 298. 2, 41. 242. ad Charit.
264. ad Lucian. 1, 267. Valck. Callim. 74.181.; ad
Herod. 740. Brunck. Aj.-16. Markl. Iph. p. 76.
Musgr. Hel. 1390. Coray Theopbr. 329. Jacobs.

“ Awapraysy, Appian. 2, 775.” Wakef.

223.” Schaef. Mss. * Stupro, Plut. 1, 19. Statim per-
cipio, Stob. 378.” Wakef. Mss.]

[* Zvvaprayn, %, Gl Obreptio. Hederic. Lex.:
Direptio, Rapina. Can. Apost. 32.]

[* Zvvaprakrikos, 3, ov, UNDE * ¢ Zvvaprakrias,
Didymus de Trin. 2, 3.” Routh. Mss.]

[* Evovvépraaros, 6, #, Qui facile abripi potest.
Suicer. Thes. ET * Ebovvapriorws, Ut facile corripi
possit.]

‘Y¢aprdw, Subripio, Clam rapio. Aristoph. N.
(490.) jocosa metaph. dixit dpapraew oopiv ri. Et
Upapradewr Tov Néyov, Sermonem interpellare, Herod.
(5, 5.) “ "Ymapradw, Tonice ap. Herod. pro igpapraw,
‘ ut Ywapraoas rov Ndyov, Sermonem interpellans.”
[Gl. Surripio, Surpo. ‘Y¢aprdoy Presumat. *“Y¢-
apriQw: Surripio. * "Y¢dprases® Usurpatio. “ “Ygap-
rdQw, Meleag. 123. Kuster. Aristoph. 57.” Schef.
Mss. * «““Y¢dprapar, Agath. 47.” Wakef. Mss.]

[* “ “Yoaprayn, (#,) Athan. 1, 294.” Kall. Mss.]

[* Tlpvigapradw, Ante surripio. Schol. Aristoph.
Ei. 288.]

———

“’APIIEAEZ, Humo zquale, Planum. Apud Ni-
“ candr. vero ©. (420.) de dryino s. chelydro, xdpn
“ ye pév bpmedls airws "Yépy &ioképevov, Schol. exp.
“ oloy * érimharov xai opaXdy : signif. ea voce dicens,
‘“ eum non esse ¢Evképaldy Twva: item kara riy dpme-
“ 86va Newréy. Vide 'Apmedies.”

“’Apmrebidw, Solo aquo, Complano, Pavio. Hes.
“ enim &pmedioar exp. dualicar, édagijoar : vel potius
“ ¢dagpioar.”

“>Apredies, i. q. dpredhs. Unde fem. dpredéeosa,
“ quod Etym. ait esse epitheton 6doi, per sync. pro
“.dpireddecoa: ex dpt enim comp. esse. Sed miror
“ cur exponat # dyav meldvi: et cur, postquam
“ dixit esse kara ovykomyv mwapa 0 dpi cvykeyuévny
% Nétw, subjungat, TlémovBe 8¢, iva py onpaivyrac s
“ dyav opaly 686s 6d0v yip éarwy émiberov. Memi-
“ nit ibidem et superioris &pmedes, annotans Nican-
“ drum eo in loco videri avri émirdoews pdvys iy
“ Nétw mapakapBaverv. Hze Etym. et Lex. meum
“ vet. e parte: ap. quos nota proparoxytonws scri-
“ ptum esse dpmedes: apud Nicandr. vero in Ms.
t etiam Cod. oxytonws dpredés: ap. utrosque autem
“ ks, secundum etymon, quo ex dpi et wédov esse
« derivatum dicitur : dagéws tamen ap. Hes. scriptum
% &preddesoa: quod itidem exp. igdmedos, ouaky: et
“ gpmedéev : itidem opaldv : necnon dpmedicar: ut
“ Nicandri quoque valg. exempl. scriptum habent
“ dpmedés.” « Epmédoosoa, Hesychio érimedos.”

“ " Apmeda, Nicandri Scholiaste est 76 .kérw xai
“ &gyarov rov povs: i. e. ) rwpewa, j) wéQa Tob dpovs,
“ veluti gpomeQa: ©.393."ANN'7 ¥’ dpméars e kal év
“ yepéeaat meoovoa, *Pwleiet *Babvimvos. E1647.yNo-
“ dovros év dpmélaraw épivov. Apud Hes. SCRIPTUM
““Apreoa pro illo dprea. Dicit enim dpréoas esse
“ rovs aipagibdes rémovs : ab aliis autem exponi reiyy
¢ cal meptBoovs: item et ra ’Anuarddn xwpla. Ex
« Herod. autem AFFERTUR "Apmedov pro Murus e
« sjlicibus et lapillulis, sine cemento et luto con-
« structus. Apud Nicandr. quoque dpreav interpr.
« Maceriam, Sepem s. Septum, nihil vetat; sed in-
« telligendo de Septo s. Maceria humiliore et depres-
“siore. Rursum ap. Hes. LEGITUR "Apmigoar, ex-
« positum itidem aipactal 5 rdgpo, Sepes vel Fossz.”
[“"Aprea, dpmeos, Valck. Adoniaz. p. 248. Wes-
sel. Diss. Herod. 42.; ad Herod. 85.” Schaf. Mss.]

« ———— .

«3APIMIAQQZ, ET 'Apriaos, Hesychio est ¢oivié.
« Scribendum autem esse dpmiafos pro apriobos, et
“ alphabetica series et accentus arguunt, errore nato
“ e compendio scripture.”

—caE——

« ' APPABQN, avos, 6, Suidz, Etym. et Lex. meo
“ yet. # rais dvais Tepi @Y Wrovpévwy 3150;161_/1; TpiTy)
« karafo\n, vmép dopakelas, Pecunia quz in emti-
% pnibus primo dependitur ad fidem majorem faci-
« endam iis, que emta sun, persolvendis : s. Pars
« solutionis, quze fidem facit totius summe persol-
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“ theca, ut Hieron. quoque annotavit, Exp.enim
« Paul.ad Ephes. 1: "Os éortv &ppaBov rijs kAnpovopias
“ yuav, Pignus, inquit, Lat. Interpres pro Arrhabone
“ posuit. Non idipsum autem Arrhabo, quod Pignus
“ gonat. Arrhabo enim, futurz emtionis quasi quod-
“ dam testimonium et obligamentum datur: Pignus
“ vero, h. e. évéyupor, pro mutua pecunia opponitur,
¢ ut, cum -illa reddita fuerit, reddenti debitum pi-
“ gnus a creditore reddatur. Lat. non solum Arrha-
“-bonem vocant, ut Plaut. et Terent., sed etiam Ar-
“ rham, ut Plin., Plut. Galba, 'E¢Odxet mpoedknpis
“appafaoe peyddos rov "OPivviov, OVi“i“"! Jam
“ prazoccuparat s. preceperat magna arrhabonis loco
“ numerata pecunia: pollicitus nimirum, se el re
“ perpetrata reliquam, quam pepegerat, persolutu-
“ rum. Rursum Paul. 2 ad Cor. 1, 5. Aods Huiv rov
“ &ppafora rov wvevparos. Ab. Hes. vero appafBov
“ exp. non solum * mpdbopa, sed etiam &yriorpoy:
“ qui preeterea agpaBava Ligviov Proverbialiter ac-
“ cipi docet pro Infami arrhabone, &s rov Xiprioy
“ goeNyay ovrwv. Hine VERB. 'AppaSwridw, Arrha-
“ bone confirmo contractum emtionis. Hes. &ppaSw-
“ yiderar exp. appafBave. didorar.  Meminit Etym.
“ quoque hujus verbi, sed non exp.” [*’Appapw-
viakos, B, ov, loss. SS. Hes. 165, « ’Aﬁéa/fwviéw,
Severian. in Creat. Mund. 4. (Chrys. 7, 608.) ‘O
Hathos 6 Aaloiivra éywv év éavrg tov-Xpiorov, 0
Hyevpar: “Ayio cvSeprodpevos iy Tapa rdv arxpoardy
fppafuwvidero wpogevynv.,” Scager. Mss. Glossa :
"Appafory: . Arra. ¢ Thom. M. 619.” Scheef. Mss.
“’Appafwridopar, Pignus accipio, Clem. Alex. 95.
115.” Wakef. Mss.] “’Apapov, ap. Suid. perperam
““ unico p scriptum.”

[* Mpoappafuwridw, Euseb. V. C. 1, 3. p. 334.]

“"Apsa, et "Apya, Hesychio &ppafSov, Arrhabo
““s. Arrha.”

—Eee——

*APPHN, v.”Apanv, evos, 6, %, Mas s. Masculus:
de sexu dictum; ut Aristoph. (N. 682.) mepi rav
ovopudrwy pabeiv oe O¢i, "Arr’ dppev’ éoriv, brra & ab-
ray Ojlea. Nec tantum de Animantibus dicitur, sed
etiam de Plantis: cum ap. alios, tum -ap. Theophr.,
ut, cum dicit duo genera yoyyvAidwy esse, &ppev kai
Bi\v, Et gotvwes dpaeves itidem ap. Athen.”Appeva
vero o4, Masculos edentia. || Metaph. signif. Stre-
nuum, Fortem, et Qui effeminatus non sit. Synes.
“BEywyé ot tét pév &\ka appnv elpl, Vir sum, Sum
forti et virili animo. Anthol. #poevos Auap ‘Ousnpov,
Masculi Homeri, 1. e. Qui fortia ducum facta cecinit.
Plut. (6, 390.) Tlapaskevaewy abrov ryy dmopoviy dp-
peva kal yevvaiav, Et dpony. Son, dpony piuy, &pany
éruf. ||"Appeva vel &pseva Hesychio signif. [Ari-
stoph. ©. 125.] etiam rév kovéilwy ra ékéxovra ral
Ta els koAdryra éurinrovra. Eust. ab dpdewv derivat,
sicut ab Yw vids, dx Ty orepparwiy dypéryra. - [Gl.
"Appnv* Masculus, Mas. " Appey: Mas. " Apany* Mascu-
lus, Mas. Soph. Phil. 1455. krimos dpony, Fragor
vehemens. * ““Apons, Masculus, Symm. Jer. 30, 6.
Formam hanc Lexx. ignorant, et procul dubio leg.
dpany.” Schleusner. Lex.in V. T. “”Apgny, Pierson.
ad Meer. 37. Valck, Phen. p. 22.; Diatr. 24. Heyn.
ad Apollod. 1050.; Hom. 8, 108. Ruhnk. Ep. Cr.
3061. Meer. 26. et n.: Thom. M. 112.; Add. ad 535.
Lennep. ad-Phalar. 118. Porson, Pheen, 54. Fac. ad
Paus. 2, 72.”Appev, i. q. mais dppny, Bast Lettre 107,
‘H dppnv, Schneider. ad Nicand. ©. 254. ITaidiov &g-
pev, Longus 4. Villois. Alciphro 432. Fischer. Ind.
Palaph. Kat érecev viov &ppeva, Apocalyps. 12, 5. it.
ad v. 13. cf. Brunck. ad Eur. Andr. 136.”Apsyy, ad
Mecer. 189. Brunck. ad Med. 927.; Heec. 8. Toup.
Opusc. 1, 513. Valck. Hipp. p. 221. Brunck. Anal.
1, 3. Markl. Iph. 385. Musgr. Hel. 173. Jacobs.
Anth. 6, 93. 8, 302. 324. 11, 291. Philipp. 25. De
arbore, Wakef. Trach. 1196. Vehemens, Jacobs.
Anth. 7, 167. Brunck. Soph. 3, 441. "Apony xépos,
Dawes. 361."Apgeves-et dvBpwmor conf., Porson. Hec.
p. 73. Ed. 2.” Schzf. Mss. ““"Appnv, Purus, Schol.
Callim. plus semel.” Wakef, Mss.]

*Appevicos, vel 'Apoevikos, (i1, 6v,) Masculinus; ut

[p. 547.]

“.yend®: qua etiam re differt a Pignore s. Hypo- A dpoevikoy yévos ap, Gramm.
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| "Appevucsy v
"Apoevicoy, quod Eust. idiwrikas &pai'zixmy diceir?r::
dit, Lat. Auripigmentum vocatur, 75 rgy ypapé

, 2 wy
¢dppakoy, ut tradit idem Eust. addens ex Elio Dj,.
nys. appevicov, non dpoevicov dicendum esse : quod
tamen ap. scriptt. non observatur. De hoc Diosc, 5
121. Plin. 33, 4. Gorr. Defin. Med. Pro hoe legitu;
ap. Hesych. *Aprwov, quod tamen exp. Xpbparos
eldos y\wpdv. [Pseudo-Herodian. Epimer. 240, Ap-
vikéy* 6 avigp.  *¢ Quid sit dpvucov, non capio. Forge
dvop, dpaevikor, 6 dvip. Hes. ™ "Avop* vois bms ey,
6&r. Conjectura dpoevikoy non est aliena : etenim
192. hoc nomen inter masculiva positum fujt.” BOis:
sonad. Sed melius scripsit Toup. Emendd. 4, 58.:
“ Hinc exp. Callim. Lav. Pall. 29. dpoes ENawoy, se,
xAwpéy : quod omnes Interprr. fuyit. Scribendyp
autem pro dpyicov, dppevicor.” Cf. Zavdapaxn. Glosse:
*Appevcivs Masculinum. *Apsevicés” Maseulinus. 'Ap
gevioy Masculinum, Auripigmentum. “°Apgeyu;,
Dionys. H. 5, 41.'Apsevicds, Ruhnk. Ep. Cr. 175,
Jacobs. Anth. 11, 291. De signis Zodiaci, ad Chari,
293.” Scheef. Mss.]

“Appevikis, pro Masculino genere, ap. Gramm,
“ Athen. 13. Appeswis eipnuévoy 1oy Tiypu.” «°Ap.
“ gevicds, Alttice pro dppevicas, Masc. genere, ut, cum
¢ Athen. 3. dicit ap. Atticos dpoerwas dici o rapyos:
“et ab HHom. non solum é&poevicds apyiv yiva, sed
“ Ophvkas etiam dpyny x.” [Jo. Lydus de Mens. 196,
“ Eust. 132, 15.” Seager. Mss. ““ Schol. Theocr. ],
5. 132.; Soph. (Ed.T.65.” Boissonad. Mss. *“’Ap.
oevinis, Fischer.ad Weller. G. G, 1, 382. 386. Schol,
Aristoph. I1. 538. Duker. Praf. Thuc. p. 12. Brunck,
Soph. 3, 444. 451. Aristoph. Fr. 286. Genere masc.,
Valck. Adoniaz. p. 392.” Schaf. Mss.]

[* « ’Apoevicopavys, Fahs. ad Soph. 254.” Schaf,
Mss. ]

[* 'Appévws. ‘ Diogenes ap. Stob. S. 254. p. 841
(=572.) Edye, & riyn, 87t pov dppévws mpoésrnras, Be-
nefactum, o fortuna, quod viriliter mecum egisti; ubi
si vertas ad Lobeckii (p. 345.) mentem, Virilitef mihi
restitisti, ne commoda quidem existit sententia.” Er-
furdt. ad Soph. Aj. 794.]

- [* ‘Huwappny, evos, 6, i, i. q. ebvoiyos. Ctes. Pers,
5. < Ad Herod. 311.” Schaf. Mss. “ Eunuchus,
Ptol. Heph. 317. Phot. Bibl. 110.” Wakef. Mss.]

[* ¢« Og\épany, (6, %,) Naziauz. Carm. 19.” Kall,
Mss. ]

[* duyapgevia, q. d. Virifugium., Manetho 4, 64.
"Evba ¢vyapaevins pvoripia revyer’ dmvora. “ Charito
593.” Scheef. Mss.]

[* ¢ ’Apaévkarvfos, Pulegium. Diosc. 473.” Boisso-
nad. Mss. Leg. *'Apcsevarkavfos.]

[* ¢ ’ApoevoBarns, Brunck. Lectt. in Anal. 4. Ja-
cobs. Anth. 6, 65. * *Appevofarnys, * apperofaala,
Toup. Emend. 3, 169.” Schaf. Mss. “’Appevofasia,
Virilis concubitus, Theoph. ad Autol. 120.” Wakef.
Mss.] '

[**Apoevoyevys, 6, %, Asch. Suppl. 831. * «’Aj-
péyovos, ad Charit. 279.” Schaf. Mss.]

[Appevoedis et contr.] *Appevipdns, (6, 1,) Virilis,
Fortis, unde Appevwdas, Mascule, Fortiter.

“*Appevibnlus Oeos, Deus promiscui sexus, fem.
“ nimirum et masc., qualem finxisse Marcionem di-
“ scimus e Greg. E quo atfertur et ’Appevofn\eos ove
“ parérnros.” [Jo. Lydus de Mens. p. 25.] ““’Apoevé-
“ Onhus, Attice pro appevdOnius dicitur. Herm, Basbar.
 Castig. in Plin. 7, 3. annotat Th. Gazam appevodf-
“ Xets ap. Aristot. vertisse Masculo-feminos ; sic au-
“tem a philosopho vocari Animalia, que ipsa se
“ineunt, ut inter pisces trochus. Serv. Deorum quo-
“ que epitheton esse dicit An. 10. teste Bud.”
[ Hermes Peemand. p. 3. 5. Ed. 1554.” Boissonad.
Mss. Schol. Lycophr. 1292. Eubul. ap. Athen. 449.
“’Appevébnius, ad Diod. S. 2, 521. Jacobs. Anth.
12, 347.” Scheef. Mss. “ Euseb. P. E. 109. 'Apoevi-
Onvs, Plut. 2, 368.” Wakef. Mss.]

[* «’Apoevibupos, (6, #,) Procl. H.in M., Bibl. der
Al Litter. et Kunst.T. 1.” Boissonad. Mss. « Wakef.
S.C. 4, 248.” Schzf. Mss. ¢ Animo masculo, Nonn.
D. 34, 356.” Wakef, Mss.]
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[**Appevocvéw, Prolem masculam edo. Strabo 316.] a 245.” Kall. Mss. “ Aristid. Quint. 101. Stob. 491.””

[* ’Appevopavéw, Masculos depereo. Suicer. Thes.]

[**Apmevopixrys, ov, 6, Qui cum Maribus concum-
bit. Manetho 4, 590. ®jsovrar pdyot, didvparikor,
dprevopixrac. * Ruhnk. ad Rutil. 95.” Scheef. Mss.]

[* «“ Apperouitia, (5, Horrendus concubitus viro-
rum cum viris.) Sext. Emp. Hypot. 1, 152. et alibi:
cf. Ind.” Boissonad. Mss. *“ Chrys. in Ps. 6. T. 1. p.
553. Meydha éx rovrwy dvacré\\ov kakd’ dia pdv roi
aporépov, Ty appevoutiar.” Seager. Mss. * Wessel.
Herod. 63.” Scheef. Mss. ¢ Euseb. Clem. Alex. 223.
Cyr. 211.” Wakef. Mss.]

[* «“ "Apoeripparos, Qui pueros intuetur, lascivo
sensu, Hesych.” Wakef. Mss.]

[* *Apoevipoppos, 0, 1), Masculina, facie preditus.
Orph. 35, 7.]

[* *Apoevorinbis, 6, %, Plenus maribus. Asch.
Suppl. 30.]

[* «“’Appevomowds, (6, %,) Quae mares parit, s. Qui
mares gignit, Elian. H. A. 417.” Wakef. Mss.]

* ¢« Appevompemys, (6, %) Aristid. Quint. 92.”
Wakef. Mss.]

[* «’Apreromdrns, (ov, 4,) Const. Manass. Chron.
p- 26. 131.” Boissonad. Mss.]

[* « 'Apoerory, Staphis agria. Diosc. 473.” Boisso-
nad. Mss.] .

[* «“ Appevogaris, (0, %,) Virilem formam habens,
Hesych.” Wakef. Mss.]

[* ¢« Agpevopbipos, (6, %, Masculorum corruptor.)
Basil. Casar. Epist. in Zonarae Exp. Can. p. 60.”
Boissonad. Mss.]

[*'Appevngbopéw, Masculoscorrumpo. Snicer. Thes.]

[* «’Apperopbopia, (%,) Argum. S. c. T. Eschyli.”
Boissonad. Mss.  Valck. Diatr. 23.” Scheef. Mss.]

1%« Apperégpwr, (6, 1,) Suid. v.AefLdpa. Psell. in
Cantic. Cant. ad c. 1, 13. Const. Manass. Chron. p.
126.” Boissonad. Mss.]

“Appevomos, (3, ov,) Qui virili facie est, Qui facie
“sua s. aspectu prodit sese virilem esse et fortem,
“Ipso aspectu masculum se esse ostendens. Lucian,
% Hermot. 'Agpevwmovs, év xpg kovpias. Idem in Scy-
“ tha, Ofirw péyas éori kal calds dppevwmiv rwva Ty
“ ebpoppiav. Syn. simpliciter pro Virili s. Forti po-
“suit, Ep. 140. ’Appevwmdrepor fjuiv tov ¢pilov dme-
“ delkcrve. At 1o "Appevwmor, ET # "Appevwria, Ma-
“scula s. Virilis facies: interdum etiam Animus vi-
“rilis fortisque et generosus ; is enim sub mascula
“facie latet. Plut. de Fort. Alex. Op diegpiharroy ab-
“ 700 10 dppevomoy kal Aeovr@des. Plato, "Y'ro Oappovs
“xai avdpeias rai dppevwrins. Quibus exemplis addi
“ potest et Synes. Ep. 56. Kai ! r¢ gehosopias dpelos,
“els dppevwnirepov dvakriigopar, exponique In virili-
“orem naturam revocabo. Apud Hes, legitur ETIAM
“*Appevomades, exposilum avdpéyvvor. Qua voce
“ haud scio an intelligat Feminas quea mascula s. vi-
“rili sunt facie, Quaruin facies virilitatis aliquid
“pre se fert, Viragines: ut ex Aristot. quoque de
“ Gener. Anim. 2, 5. dppevwmos yvvy affertur pro Vi-
“rago. Apud Eust. habetur praterea ETTAM "Apge-
“ vl -ET Appeviomras, sed in malam partem utrum-
“ que.. Nam p. 827. ait, ‘H 6¢ rowaiira vopoberijoaca
“ Bhacgnula kal rov émaweris dppevwmov appevima
“ &pn mapovopdoaca * Yoyepis, kai olitw skoYaca Toy
“&vdpbyvvor kai &s eimeiy * dppevomimny wpos buoté-
“ryrarop mapBevomimys kat * puppominys. Et p. 1452.
“'0 yives, &\\o ¢ &y avros wapa rov mapbevomimny
“kal Tov dppevirmar, bs édihov Tov dvdpoyuror. Vide-
“tur Lucian. quoque in loco illo, quem in ’Appevw-
“ ros primum citavi, ad hanc signif. alludere voluisse.”
['Agpevwrds, Clem. Alex. 297. Lucian. 3, 13. Glosse:
‘H.appevwmros yuvir Virago. *'Appevwris, Viriliter,
Mascule,  “’Appevwmss, Toup. Opusc. 2, 290.
Huschk. Anal. 112. Lucian. 1, 871. Lobeck. Aj. p.
274. *’Apgevwnérns, Const. Manass. 50. Meurs. (sic
leg.)” Schaf. Mss. "Appevuria, Zeno in Clem,
Alex. 297.” Wakef. Mss.]

* ’Ap‘éewﬁvv,uos, 6, #, UNDE *’Agpevwrvpéw, Ma-
seulino nomine appello, Eust. 425, 26. “ Ad Mecer.
255.” Schef. Mss.] i

[* " Aggevérns, (1) Hierocles 318. Dionys. Areop.

Wakef. Mss.]

* ¢ Apperi@w, Hominem ago, "Clem. Alex. 217.”
Wakef. Mss. UNDE * ““’Aggevigréor, Clem. Alex.
(P=d. 2, 9.) 185.” Corai. Mss.] ’

"Appevéw, wow, Masculum reddo. Syn. Ep. 146.
'Emibvpiioas apperooac myy iepav sov Yuypv. Et pass.
"Appevoiobar, quod Masculescere dixit Plin. [18, 13.
Lucian. Amor. 568. Eur. Bacch. 687. ¢ Synes. 37.
Quint. Arist. 97. Galei Myth. 498. Philo J. Perf. pass.
nppévopar, Clem. Alex.” Wakef. Mss.  Glossa : *Ag-
peréw Masculo.]

*Arappevéw, ow, Idem. Fit autem ab dppnr, ut a
Bilvs et On\ivw, drofn\ivew, Effemino. [Cf.’Amay-
dpéw. Theophr. H. P. 7, 4.]

—— .

“’APPH®OPOZ, (4, #,) Hesvchio ¢ pvoraywyds.
“ Qua expositione sua innuit dgpngipoy dici pro &ppn-
“ rogipor, 1. e. rov ra Gppnra kai pvoripia pépovra.
“ UNDE "Appngopia, %, pro appnrogopia, dicitur 5 row
“ appiirwy ¢gopi, Gestatio arcanorum: Nomen festi
‘“ ap. Athenienses, ex eo nominati quoniam é&ppiirots
“ guvésrn, Hes. ET 'Appnpopeiv pro adppnropopeiv,
“ Secreta illa et arcana sacra gestare, 7o ra dppyra
“ gépewv.  Affert Harpocr. e Dinarcho c. Pyth.: ita
“autem exp. Téooapes pév éyewporovodbvro & edbyéver-
av appngopor, dbo 8¢ éxpivovro al rijs Vpijs Tov méwAow
Npyov kai T@v &NNwy 1oV Tepi abrov, Nevkyy 8 éobira
Epipovy’ kat el ypusia wepiélevro, tepa Tavra éyivovra,
Leguntur eadem hzec iisdem verbis ap. Suid. nisi
quod ap. eum in vetusto etiam et Ms. Cod., idque
“ sua serie, SCRIPTUM ’Appnvogopeiv. Atque adeo
‘ ita eum scripsisse patet ex eo, quod infra etiam suo
ordine affert’Appngopeiv. Dicit enim dppngopiay Gu-
oiav nominari, quoniam ra &gpnra év kiorars épepow
) Beg at mapBévor: et *Appnglpovs, ras ra dppnra
pepovoas pvoripia.  Veruntamen nescio quibusnam
superior illa scriptura probari possit modis, cum
posterior h&c multo sit receptior, ut qua non ap.
Harpocr. solum habeatur et ipsum Suid., Etym. et
Hes., sed etiam in Lex. meo vet. In €0 enim anno-
tatur, appngopiav fuisse éopriy émirehovuévny 17 *A-
Onvé év ro Zkipogopiive uypi: dictam veluti &ppnro-
popiav, dua 70 dppnra kai pvoripia péperv.  Aliquan-
toque post additur, dppngopiay fuisse ro ypvoiy
éolijra gopeiv xai xpioeas résoapas 8¢ waidas xeyec
porovijafat kar' ebyévetay dppngdpovs &’ éraov & pé-
xpeta’. Quibus subjungitur, Towvrow 8¢ 5 énpivorro,
ot duax ijs Ugils Tou iepoT wémAov fipyovTo Kai T&Y dX~
Aoy TGy mepl abréy: Nevajy 8¢ éobijra épdpovy kal
xpvoea. Eadem habet Etym. iisdem pene verbis,
nisi quod pro posteriore dgpnpopia ap. eum legitur
appngopeiv, eodem alioqui sensu; nam % &ppngopia et
“ 10 &appngopeiv idem sunt. lidem porro Lexicogr.
“ omnes mentionem faciunt et alius scriptura ; pere
“ enim ajunt scribi ETIAM *Epoegopia pro appngopia,
nimirum &wx 76 vy "Epoy émireXeiolar riivde mijy mop-
“ myv, i Kéxpomros Quyarpl, s. quoniam rj "Epopériu-
¢ revov in hoc festo. Etym. vero non solum HABET
“ Eppepopia, sed ET Epoipopia. Annotat enim, scribi
¢ etiam dtarov € 'Epo'tgbopf'a, mapa Ty "Epov, riy Ké-
« kporos Ovyarépa, quoniam ravry Nyoy iy éopriy.
« Ea tamen mihi scriptura non probatur, imo et prea-
“ cedens mira videtur, ideoque malim per 7 scriljere
“in secunda syllaba, sc. 'Egpngopia, vel "Epangopia,
“ mutato solum a in e, utpote cum nullarum aliarum
¢ literarum mutationis mentionem faciant pradicti
« Lexicographi.” “’Eppnedpor, Hesychio ot r”Epaoy
¢« ¢rirelovres Tit vomulopeva.” ["Appngdpos, Suid. v,
Navayys. Cf. Aristoph. A. 642. Paus. 1, 27.; Dio-
nys. Hal. A. R."2, 22. ubi legitur appnropdpos. “Ap-
pngdpos, Fac. ad Paus. 1, 101. ad Meer. 142. *Appy-
rogdpos, ad Dionys. H. 1, 280. *Appngopia, 3d Meer.
l. c. 'Appngopéw, Brunck. Aristoph. 1, 45.” Scheef.
Mss. ) .

«Apvnedpos, i, Agnifera esse videtur ap. Athen.
« 3. (111.) Tov vaorov kakobpevoy, os Tais apvnedpors
“ yiverar. Sed scr. potius dppngdpoes.”

e

*APZ, &pvos, 6, 1, Agnus, IL I'. (103.) Olicere dpy’
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Erepov \evkov, érépny 8¢ pékawav. A. (66.) A% kév mws A rewy dépua: Pellis lanata.  Toup. Emend, 1, 156.

apviv kvioans aiydv re reheiwy Bovkerat .(’wruiaas.
Ubi Eust. dicit addi reheiwy, ut poéta signif. Agnos
grandiores, cum dpves sint immaturiores adhuc et
minores. Aliud autem signif. "Apves ap. Theophr.
8, 7. Bhaoravovat 8¢ kal oi arayves pukpoi, kai rovrovs
ovs kakovow dpvas: ubi Theod. Agnos vertit. No-
tandum vero tradere Eust. dpves non habere nomina-
tivum monosyllabum, sed ’Apyy évos, et per sync. vés:
eumque vel ab 4pa esse, quod in votis faciendis preci-
busve agni sacrificarentur; vel a pijv ut doragisa ora-
¢is, et similia. [*“” Apves, Nuper nati; auvoi, Quisunt
biennes ; &pvetol, Triennes vel etiam ultra ; )\e:uroyvd)-
poves dicuntur, cum dentes amiserunt, e quibus co-
gnoscitur, quot annos nati sint. Hoc fit postannum
septimum.” Vir doctus ad marg. Seageriani exempl.
¢ Valck. ad Theocr. x. Id. p. 144. Eran. Ph. 157.
Thom. M. 111. Toup. Append. in Theocr. 33. Pier-
son. Veris. 171. Ammon. 24. Markl. Suppl.226.; Iph.
p- 385. Jacobs. Anth. 9, 440. Heyn. Hom. 4, 470. 8,
295. *A. péhawa, Kuster. Aristoph. 71. ’Apvéwy,
Heyn. Hom. 4, 508. Mars, Fischer. Ind. Paleph.”
Schzf. Mss. Schneider. Ecl. Phys. 115. n.]

’Apvéos, 6, Agnus qui annum excessit; scribitur
enim ap. J. Poll. 7. Toy 8¢ &rewov dpva, €imors &v duvov
3 Gpviov* elra elmows &pvov, bs xat aply Tapa womralis.
Ubi tamen ’Apvewy aliquis fortasse legere malit;
quamvis ap. Etym. Horus ex Herodiano dicat e in
&pvews prorsus mheoralew. [“’Apvos, Const. Ma-
nass. Amat. 2, 30.” Boissonad. Mss. A. Gell. 4, 3.
coll. Festo.]

[* «’Apvofoaxos, (6,) Toup. Opusc. 2, 66.” Schaf.
Mss.]

*ApvéyAwaaor,ro, Agnina lingua, s. Plantago. Diosc.
2, 153. Addunt VV. LL. reperiri etiam 'Apvéy\wo-
oos, #. [Plin. 25, 8. ““ Artem. 215.” Wakef. Mss.
Glossz : "Apvéyrwaagoy, Boravy' Plantago.]

[* *Apvokéuns, Apollo Nomius ap. Macrob. 1, 17.
p. 303.]

“’Apvopkin, ita enim reponendum pro apvopin,
“ Hesychio 6 pera roi &pvos aipopévov ywipevos dpros,
¢ Juramentum, quod fit in altum sublato agno. Nisi
“ forte scripsit dvatpovpévov, Cso ; nam czso agno
“ feedus cum juramento inire solebant, ut discimus
“ex Il I'. Virg. £n.12.” [ Alberti Peric. Cr. 66.”
Schef, Mss.]

[* “ *Apvorpogla, (#, Agnorum educatio,) Geopon,
18, 1.” Kall. Mss.]

*Apvogdryos, 6, i, Agnos devorans. [* Charito 731.”
Schef. Mss. ¢ Manetho 4, 255. Nonn. J. 2, 111.”
Wakef. Mss.]

*ApvépvNhov, 76, q. d. Agnifolium, Herba qua agni
.delectantur. Hes. Cytisum exp., addens herbam esse
Bapvddn. [A Schneidero non agnoscitur. ]

*ApveoBoivys, 6, Agnis vescens. VV. LL. ex Anthol.
[Anal. 2, 134.]

[* Edapvos, 6, %, Agnis abundans, Bonos agnos ha-
bens. Anal. 1, 246. 2, 107.]

IoAbaps, pvos, 6, %, 76, Multos agnos habens. II.
B. (106.) *Arpevs ¢ Ovijoxwy ENurey morvapve Ovéory,
i. e. moAvBpépupovt, Pecoribus abundanti, Diviti, a
parte totum intelligendo, ut docet Eust. [ Fischer.
ad Palaph. 83. Grav. Lect. Hes. 522.” Schaf. Mss.]

[* Hpéapva, Civitas sic dicta, unde * Ipodpwios,
Steph. B.]

“Yrapvos, 6, , Agnum sub se habens, ut dwrapvos
moipvn ap. Hes.: et mapros Ovis, ap. VV, LL. ex
Eur. [Andr. 558. Mérasoar Suidee ra rapra wpé-
Bara. Callim. ““ Heyn. Hom. 6, 41. ad Calim. 1,
53.” Schaef. Mss.]

'Apvacis, idos, %, Agnina pellis una cum lana, Suid.
Aristoph. (N. 730.) oipoc ris av &’ émfBéarot 'E¢
Gpvaxidwy yvouny * dmoorepnrpida; ubi Schol. ad
dpveigBa allusisse poétam dicit. J. Poll. "Eydofer
8¢ airg Umeppagbuw apvacis, ws pij Tpiflorro vmo rov dép-
paros 7 Seipy rob kvvés. Potest etiam Calceamenti
genus hyberno tempore ex agninis pellibus confecti
exp. in h. I. Plat. Symp., quem J. Poll. citat, Eve:-
Aeypévoy Tovs médas eis midovs e kal dpvakidas. [He-
rodianus Piersoni 445. Gloss®: 'Apvaxis, ro mpofa-

Graev. Lect. Hes. 571. Jacobs. Anth. 9, 498, Brupcy_
Aristoph. 2, 97. Kuster. 59.” Schzf. Mss, ¢« T, Yo
Hesych.” Wakef. Mss.] . ’

" Apvews, (eia, ewov,) Agninus. "Apyeq xpéa, Lu.
cian.: dpvews $pévos, Agnina caedes, Soph. ubi 'i‘ricl
dicit esse synecdochen, partem pro toto grege etl
Eust. exp. rov rijs Neias awdans rijs ovppixrov, foc Ad
Thom. M. 111. 865. Heyn. Hom. 4, 509. ” Schaf
Mss. Glossz : *Apyeioy, dpreia* Agnus, Agnina, ”AP
vewov kpéas® Agnina.]

'Apveiov, o, proprie Locus, ubi agninz Ccarnes
venduntur, Marcellum agninarum carnium, * kpew-
nwkeiov 1@y mpofdrwv, Hes. [A Schneidero pop
agnoscitur. ]

[* « "Apvewor, (ro,) Plantago. Diosec. 445.” Boisso.
nad. Mss. Vide 'ApvéyAwooor.]

*Apveids, 6, Agnus adultior. Eust. dicit esse wpé-
Barov dppev, rai Téewv, obk dreNés xara dpva cal 1)
dpviov, Est itaque &ps unius anni, deinde dpvioy s,
auvos, tum apvewos, et deinceps Aetroyvdpwy, J. Poll,
annotat, licet ap. eum apvos scribatur; ut videbis
in "Aprds. ’Apveios autem cum €i, Mensis nomen
est, ut tradit Eust. [Gl. ’Apreds: Agnus. “ Ammon,
24. Pierson. Veris. 171. Eran. Ph. 157. Thom. M,
111. Heyn. Hom. 4, 489. 8, 295. 'Apveios, Mensis,
Festum Argivorum, Chardon. Magaz. Encyel. 1796,
N. 1. p. 97. 105.” Schef. Mss. ‘“ Quint. Sm, 5,
4M39.]I. q. &pvos, Babr. ap. Suid. v. Tptyxés." Wakef,

ss.

[* “’Apvéa, Herod. Philet. 445. *’Apis, Bast
Lettre 164.” Schaf. Mss.]

*Apviov, 7o, Agnellus, ut’Arpéos ypvoipalloy ap-
viov, quod Eust. dicit esse woriiptov apyipiov, ypveéy
éumeraiopévov dpviw mepi ro Tob TvBpévos péoov, [A-
trei aureus aries, Varro R. R. 2, 1, 6. GI. Aprior
Agnus. “ Ad Thom. M. 111. ad Lucian. ¢, 294"
Schzf. Mss. Schneider. Lex.]

['Apviov, @vos, 6, a Schneider: susp. sed in Glossis
legitur : *Apvaw, 6 rémos Agnile.]

[* ’Apredw, i. q. xvBiordw. Lycophro 1103. Hes.
*"Hpvvey' éxvfiora. **Hpyve, Removebat, Polycrates
ap. Euseb. H. E. 5, 27. (p. 192.)" Routh. Mss.
““ Wakef. Eum. 463. Lobeck. Aj. p. 381.” Schaf.
Mss. ¢ Lycophro 465.” Wakef. Mss.]

q *Apvevrip, fpos, 6, Urinator, xvBwryrip, dirs,
kohvuBnras. I IL (742.) 6 & &p, apvevript éowds,

ammed’ &n’ evepyéos digpov, ubi Eust. annotat, 'Ap-
vevrip, 6 éwi xepakny eis Odkacoav dvipevos, xaff
opotdryra s T@v &pv@v mopeias, Ol OKiprévres, rois
pév omigblois mooly &\Novrar, riv 8¢ xegaliy rif vi
mehaQovar. HINC 'Apvevrijpia, ra, Urinatorum exer-
citia, VV. LL. xvfiornripia, Hes. [* *Aprevrip,
Valck. Pheen. p. 399. Heyn. Hom. 6, 342. 7, 261
Scheef. Mss.]

*Apvevris, 6, Piscis alio nomine {rmoupos et irmov-
peds dictus dia 76 owveyés étdNNecbar. Eust.ex A-
then. Pliu. etiam Hippuri piscis meminit, Frequen-
ter, ut habent VV, LL., subsilit, ac desilit, caprarum
modo, qua posterioribus innixz pedibus saliunt et
terr® caput impingunt.” [A Schneidero non agno-
scitur.]

“APNYMALI, Capio, Recipio, Consequor. Proprie
autem volunt esse, Dando &pva, pro eo aliquid vicis-
sim accipere : vel brevius, &pva re quapiam permu-
tare, et, ut loquitur Eust. &pva Stdovra ds év xaral-
Aayji, avrikapBdvery i Erepov xphoiuov: per cata-
chresin vero avricaraA\dooeofas: sic vern et a mhos
esse mw\eiv, et ab 4vos secundum quosdam dveiy,
quod in pecoribus veterum divitiz et commercia
consisterent. Hinc certe pioBov &pyvofar, Mercedem
capere, Aristot. et Plato de Rep. 1. ®auév 8¢ ye rois
peoboy dpvupévovs dpekeioBar Tovs Snpovpyovs. Etin
Protagora, Zeavrov améppras perijs didaoxahov, mpi-
T0s rovrov ooy dbiboas Gpyvobar. Idem composita
voce dicitur poBapyeiv, quo et ipse in illo priore loco
utitur.  Et &pyvpar Biorov ék yewpiv, Anthol. Conse-
quor victum e manibus, i. e. e labore manuum. Et
dpvupar k\éos, Eur. (Ale. 56.) Consequor gloriam.
Sic autem vulgo exp. dpvvpar ap. Hom. quoque:
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sed illi, meo quidem judicio, potius signif. Capto et A cis contextum, e corde propagatum, et in singula cor-

Consequi s. Adipisci conor, quam Capio et Conse-
quor. Il. X. (160.) érei ody iephiov obd¢ Boeiny *Ap-
voobnpy, Non captabant, Non conabantur adipisci.
Sic ryuy &pvupar videtur esse potius Conor peenas
sumere, quam Pcenas sumo, tam Il. A. (159.) Ty
ipvipevor Mevehaw ool re, kuvima, Tlpos Tpdwy, quam
E. (553.) Teuiy *Arpeidyo’ ’Ayapépvove kai MeveNdw
'Apvupévw. Ideoque verterim utrobique Ad sumen-
dum peenas, non Sumentes penas. Fortasse etiam
commode reddetur repyy dpyvpevor mpos Tpowy, Pee-
nas expetentes a Trojanis. Nam alicubi ap. Cic.
Qui expetit peenas ab aliquo, dat operam ut sumat,
nonduin autem sumit. Sic autem et Od. A. (5.)
dpyvafac conatum signif., *Apvipevos ijv re Yvyiy kai
voerov éraipwy, Consequi conans vitam suam, i.e.
vite suz incolumitatem, et sociorum reditum. At
Schol. inepte mihi videtur ubique verbo &vricarai-
Ndgoeafar hoc exp. || "Apvvpar, pro aipovpacr, ap.
Plat. de LL.12. Zwijv aioypav dpvipevos pera rayovs
pdMhov i) per’ dvdpelas kakov kai evdaipova Bdvaroy.
[ Timzi Lex. 49. et n.: Brunck. Lect. in Anal. 305.
Dawes. M. C. 56. Eur. 3, 150. Lips. Steinbr. Mus.
Tur. 1, 326. Valck. Hipp. p. 178. Wassenb. ad Hom.
35. ad Charit. 279. 755. ad Od. A. 5. ad Callim. 1,
127. ad Herod. 662. Mnasalc. 16. Antip. Sid. 22.
Kuster. V. M. 90. Jacobs. Anth. 12, 345. Heyn.
Hom. 4, 61. 5, 106. 279. 391. &, 273.” Schef. Mss.
« Cum gen., Arat. 638.” Wakef. Mss.]

"Anéprupar, Aufero, dpaoipat, Hes.

[APHN, vide Nostrum in”Aps. ¢ Casaub. ad A-
then. 26. ad Mcer. 35. Markl. Suppl. p. 226. Brunck.
Soph. 3, 511.” Schzf. Mss.]

[**ApnvoBookdss * mpoBarofookds. TogoxAis Tupoi.
Kai ypagerar 8¢ * EgpnvoBookis, 84 re rov €, ral
iy 8 p@.  Ad Herod. Philet. 435. Toup. Opusc.
2, 66. Brunck. Soph. 3, 502. 511.” Schaf. Mss.]

[* HoAvépny, 6, %, unde dat. wolvdpeve et contr.
moAvapyy, 11. B. 106.]

% ‘PHN, nvos, %, Ovis. UNDE "Eippny, nvos, 6, (3,)
“ et’Evppnvos, (6, ,) e¥Boros, Etymologo ¢ * kaX\erpd-
“ Baros, Pulcras ferens oves, s. Pulcras agnas. Hinc
“ ET1AM IloXdppny, (yvos, 6,%,) Multas oves habens,
“ aut generalius Multa pecora.” [Py, nvos, piiva, #,
unde Lat. Rheno. Nicand. ©. 453. 'Evégpny, Apoll.
R.: éippiivov &mo képans, Anthol. Pal. 2, 591. ToAip-
pnv, Eschyl. « Py, Heyn. Hom. 5, 561. 7, 734. ad
Mer. 35. Brunck. Apoll. R. 7. 193. Jacobs. Anth.
9, 41. Eiippny, Wakef. Alc. 599. Brunck. Apoll. R.
6. 'Edppnvos, Ruhnk. Ep. Cr. 219. IloAdgpny, 207.
Heyn. Hom. 5, 561. 588. * [loAvppnvos, Gesner. Ind.
Orph. Jacobs. Anth. 9, 41. Brunck. Apoll. R. 136.”
Schef. Mss. < TloAdgpny, Dionys. P. 767. IloAvpyyos,
Quint. Sm. 2, 330. *'Piveos, * ‘Pryyos, i. q. pyv, He-
sych.” Wakef. Mss.]

““Yrdppyvos, (6, %,) ead. forma qua dicitur #rapros
“ et ymémopres, Ovis sub se habens agnum, Gravida
“ovis vel feeta ; nam pijves dicuntur oi dpves, Schol.
“ Aristoph.” [Il. K. 215. Tav mdrrwy oi éaaoros siv
dboover péhawav, Oihvy, vrippnvov. < Heyn. Hom.
6, 41.” Schef, Mss.]

“‘Phvices, (ai,) Qvium aut Agnorum pelles. Af-
“fertur ex Hippocr.” [247, 23.: * pnvwoior, 340,
19. Agninis. ‘Pijv, #, et * pijves, tdos, 7, ut apvaxis
ab 4pvés. <« ‘Pijyices, Hes. Etvm. M. Gal. Apoll. R.
4, 1497. Schol. 11. 1. 194.” Wakef. Mss.] )

[* ‘Ppvogopeds, 5, Hymnus in Bacchum, Ql‘Phl\CO
modo scriptus, in Anthol. 3, 217. ‘Pnkivooy, padwoy,
? pievirdea, ppvopopiia, i. q. paulo ante legitur vefipt-

erhoy.] i
M[" ““Pypwiovpyns, (6, #,) ad Herod. 543.” Schaf.

ss.

["']“'Pn'w,, *'Pfyaa, * Phvewa, Insula prope De-
lum, Toup. App. in Theocr. p. 33. ad Herod. 482.
Piveia, ad Diod. S. 1, 518.” Schaf. Mss.]

———— . . ..

'APTHPIA, 4, Arteria, Spiritus semita, Plin. Spiri-
lus conceptaculum, Gell. ut et ap. S_OPh- (Trach.
1056.) w)\e{;’;oyog aprnplas Accius .Vel'tlt Pulmonum
spiritus. Philar. dicit esse Corpus in longum porre-
ctum, teres instar canalis, ac sinuosum, duabus tuni-

B

poris membra distributim diffusum, aéris et spiritus
naturalis abundantioris receptaculum, mixti cum
pauculo admodum sanguine. Ruf. vero Ephes. tradit
Arterias a vet. Grzcis ¢Aéfas, Venas, vocatas fuis-
se : ltem dopras, myevparwa dyyeia, ofpayyas, Kevior-
para, et vevpa. Earum complura genera ponit Gorr.
quem consule.  Volunt autem dictam &6 rov rov &épa
npeiv, ut refert etiam Philar. vel ab &\\eobas, quasi
dArnpiav, verso postea X in p. Sed prior illa nominis
hujus notatio ut muito receptior, ita et longe verisi-
milior est, siquidem pro primitivo habendum non est
hoc nomen. [Gl. Aprypia* Vena vitalis. *“ Ad Lu-
cian. 2, 9. 234. Musgr. Rhes. 786. A. rpaxeia, ad
Thom. M. 129.” Schaf. Mss. ““Aliud vult Jambl. V.
P. 51.53. *’Aprijpwy, Clem. Alex.221.” Wakef. Mss.]

[*’Aprnproropéw, Gal. ap. Schneider. Lex.]

*Aprypioropia, %, Arterie dissectio. Est Remedii
genus, quod arteria secta adhibetur. Gorr. [Trall. 1.
p. 31.]

*Aprnpeaxdcs, (i), ov,) Arteriacus, Ad arteriam perti-
nens ; ut aprypiaxoy wdbos, i. q. Bpayyos, Raucitas, ut
scribit Paul. 3, 28. Gorr.  [|’Apryppiaxds vero de
homine intellectum, est i. q. fpoyxddns, Raucus.
Est enim raucitas proprius aspera arteriz affectus.
I’ Aprnpiaxs) non addito vel rijs dnridérov vel alio quo-
piam nomine, dicitur a recentioribus Med., ut ait
Gal., 7o riis dprnpias rpayeias pappaxov. Gorr.

*Aprnpwéns, 6, i, Arteriosus, ut anatomici interpr.
"Aprnpuwdns pr&y, Arterialis vena, Gorr.

"APTI, Modo, Paulo ante, mpo pwpod, é¢ Sroybov.
Plato, “Hy é&pre foav ol rde memvopévor, Nuper vel
Nuperrime. Sic é&pre Thuc. dicit 6. p. 206. quod p.
201. dixerat vewori. Sic és ¢pdos dpre poNévros, Epigr.
Recens nati, i. e. éprt yeyovéros. Conjungilur etiam
cum przs. et tunc solet verti Nunc, Jam, Primum.
Soph. Aj. (9.) "Evéoy yap éavip dpre rvyydvew. Xen.
(CAmoX. 27.) ’H &pre dakpvere; An nunc fletis?
Theophr. érav édpre ¢inrar, Cum primum  emergit.
Sic ap. Herodian. 1, (4, 8.)"Aprt rijs pepakiwy phi-
xias émBaivovra, ubi Polit. vertit, Primas nunc ado-
lescentizz metas ingredientem. Sic Jo. 9, (19.) Ilas
oy dpre BNémec; Notandum tamen Isocr. c. Sophist.
(§- 10.) dpre in praes. cum preaet. etiam copulasse, Oi
pév ody &pre Tdv copioréy avaguéperor, xal vewarl
wpooTenTwkdres rais ahaloveiaws, Modo, Recens.” Ap-
T pév, dpre 8¢, Bud. ap. Lucian. sape signif. scribit
Tum hoc, tum illud. “Apr genitivo etiam jungi tradit
idem Bud. ut wapavréd, citans e Greg. 139. "Apre
Tév kara Tov GdeNpov abroi vewrepiobévrwy, et exp.
Commodum. [GI. "Apre: Modo, Nuper. ¢¢ Xen.
Eph. 78. Alciphro 220. ad Lucian. 1, 235. Valck.
Hipp. p. 250.; Pheen.p. 50. Phrynich. Ecl. 8. Brunck.
Antig. 1283. Musgr. Bacch. 1267. Fischer. Pref. ad
Anacr. 18. Mecer. 68. et n. Timai Lex. 50. et n.:
Ammon. 23. Eran, Ph. 162. Thom. M. 112. Villois.
Long. 146. 176. ad Helen. 309. Wakef. lon. 768.
Eur. EL 493. Wakef. Phil. 735. Jacobs. Anth. 7, 49.
Aristoph. A. 71. Antip. Sid. 32. et Jacobs, it. 63.
Philipp. 35. 36. Marcus Arg. 24. Wakef. Georg. 49.
Porson. Or. 248. ad Diod. S. 2, 397. Epigr. adesp.
408. Greef. ad Meleagr. 70. Plato Charm. 64. Hein-
dorf. ad The=t. 281. Heyn. Hom. 7, 607. "Apr,
Erycius 2. Etiamnum, Plut. Mor. 1, 879. Cum fut,,
Lucian. 3, 553. Heindorf. ad Plat. Charm. 108. Conf.
cum 73, ad Diod. S. 2,396.; cum arri, ad 2, 448. ;
cum &pa 7, Heindorf. ad Plat. I c.” Apre pév, pre &,
Lucian. 1, 24.” Apre more, Valck. Callim. 45.” Schaf,
Mss. ] .

*An’ &pre, Ab hoc tempore in posterum; copulat
enim temp. pres. vel paulo aute pret. cum fut: Fre-
quens est in N. T. ut Jo. 1, (51.)’An’ dpre 6eabe
oy otpavdy dvewydra. Itidem Matth. 26, (29.) Od w)
miw am’ &pre éx TOUTOV TOU ‘yev.w';,uaros. )

" Aype riis dpre dpas, Usque in tempus prasens. Uti-
tur Paul. 1 Cor. 4, [11.]

“Ews dpre, Idem, Usque in prasens. Jo. 5, (17.) 'O
Marp pov éws dpre épydcerac.

[* "Eodpre, Ad hoc tempus. Eust. 35, 22. “ Méyp:
xai éodpre, ad Meer. 255.” Schaf, Mss.]
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*Aprifhaoris, Qui nuper germinavit. "ApriBpexys, A eod. ut, de Cor., To yap ¢ apyis edhis 0y ral

Nuper rigatns. *Apriyapos, Qui modo uxorem duxit.
Sic ’Apriyeris, *Apriyovos, "Apridays, et all.a multa
hujusmodi vide in nominibus ant verbis, quibuscum
comp. est hoc adv. At *Aprimous, ’Aprlarolu.os, jAp-
rigpwy, et hujusmodi compp., quibus Integritatis et
velut Incolumitatis cujusdam signif. includitur, vide
post "Aprwos : hoc autem post "Apw.

'Apriws, Modo, Paulo ante, Nuper. Signif. enim

i. q. dpre, licet Suid. et Ammon. distinguant. De-
mosth. Tlapeypayiapny, ds froboare dpriws. Sic Plato
dpriws elmov. Aristoph. (N. 1149.) o» dpriws eionyayes.
Apud Eschin. cum plusquamperfecto exp. Recens s.
Recenter. "Ore &priws kareAp\oBet & dijpos, Cum recens
rediisset, vel Cum paulo ante rediisset. |l *Apriws,
Aristoph. N. (726.) exp. Jam, vel Jamdudum, .
'Amohel kéxior. 2r. AN, & ’yaf, améwN’ bdpriws.
[Gl. 'Apriws. Modo, Tantum quod. Soph. Aj. 678.
éxiorapar. *“ Eur. Pheen. p. 37.69. Valck. Wyttenb.
ad Plut. de S. N. V. 20. ad Timai Lex. 50. Amnion.
23. Eran. Ph. 162. ad Thom. M. 112. ad Lucian. 1,
235. Hel. 632. Wakef. Trach. 768. 1130. Porson. Or.
248. Aristoph. Fr. 254. ad Diod. S. 2, 397. ’A.
veoopayys, Lobeck. Aj. p. 371.” Schaf. Mss.]
- [* Mposapriws, Nuper. 3 Mace.]
- ¢ ’Aprwra, Hesychio Bpayvrary xpdve ovvrere-
““ Neopéva, Brevissimo tempore perfecta, ab dpriws,
“ signif. mpo uwpov.” [A Schneidero non agnosci-
“ tur.]

——

’APXH, #, Principium, Initium, Exordium. II. A,
(603.) kakov & dpa oi mékev apyn. Hesiod. (E. 1,
40.) apxn & re fuwov marrés. Plato Pol. 2. "Apyy
mavris Epyov péywrov, Opponitur rj apys réhos, s.
relevry vel mépus: ut Demosth. (288.) "AXN &wo rifs
apyiis da mavrwy &ype Tijs rehevrijs diefjAboy, ldem
(1394.)"Eare yip, éarwv draons dperis dpyn pév ovve-
aus, mépas b¢ avdpia: (29.) Tlpiv d& iy apyiv opBas
vroBéobat, parawov Nyovpar wept tiis relevrijs Gvrevoby
moteigBar Aiyov. Frequens item est dpyiv moujsasbar,
ut et Lat. Initium facere, pro Incipere. Isocr. Panath.
TotjoasBar wépswley riv dpyiv: Hel. Encom. (2, 338.)

Ty pév odv dpxiv rov Aéyov movigopac Ty &pyv Tov -

vévous avriis. Sed et dpyiv hapfavew, ut Lat. Initium
sumere, ap. Plat. de LL. A quo et apyiv apZagfac
dicitur in Tim. Qciav &pynv #iptaro amadarov rai éu-
¢povos Biov. Que Cic. interpr. Divine, sempiterna
sapientisque vitz induxit exordium. Et ibid. "H y¢-
yovey &m’ dpyijs Tivos Gpkapevos, pro An ortus sit ab
aliquo temporis principatu, Eod. interpr. Sed et &p-
xnv ibid. ab illo redditum Causam, vide in meo Cic.
Lex. simulque et alios Il., in quibus h. v. interpr.
I’Apy) exp. etiam Fundamentum, ut &pyjy BdAAe-
é0a:, Plato in Epist. Fundamenta jacere. Et De-
mosth. (21.) Tov mpatewy ras apyas kai ras drobéaes,
ubi é&pyas quidam Fundamenta interpr. Sic autem
dpynv vmobéobar paulo ante ex eo attuli. || Herodian,
2, (9, 7.) '"Apxnv rijs ayopds, Ingressum fori, ut Polit.
interpr. At de dpy) posito ab Aristot. pro o of
&vexa, lege Bud. Comm. 130. Item de his loquendi
generibus 70 év apyy aireioBar, el 1o & apyis
aireiofac, vide pp. 142. 143. || Jungitur gen. dpyiis
cum prep. ano et é: et dicitur ax' dpyds, quod et
conjunclim scriptum invenitur arapyis, vel é dpyis,
pro Ab initio vel A principio. A Rhetoribus vocatur
locus an’ apyijs dxpt ré\ovs, qui a Donato dicitur A
summo ad imum: in quo persequimur ordinem cri-
minum, et signa non simul omnia, sed carptim singula,
ut inquit Sulp. Victor. Vide exempla ap. Donat. in
Andr. Consule et Hermog. Appellatur hic locus et
ra am’ apyijs dype téhovs. In quibusdam I, N. T,,
non alibi, quod sciam, &n’ &pyiis ponitur non simpl,
pro A principio, sed pro A principio mundi, et quod
alibi dicitur an’ dpyiis kéopov, et ar’ dpyijs kricews, ut
Jo. 8, (5.) ’Exeivos avBpwmokrévos fiv an’ dpxiis. Ad
h. enim 1. et alios hujusmodi respexisse puto eos, qui
an’ dpyiis dixerunt signif. etiam Ab ®vo, vel Ab &vo
condito. At é dpyiis usitatius est itidem pro Ab
initio, accipiendo simpl., inveniturque et ipsum con-
Junctim scriptum. Demosth. autem non solum &
apyis dicit pro Ab initio, sed et 7o é &pyiis pro

Buca{av' r;?v odoy rijs moNreias eiNéuny. Aliquan.
do 6 et apyijs vertitur Primus: ut j ¢ &pyis 74
s, Primus s. Prime originis ordo ; v, simpl. Origi,
nis ordo. Alicubi 6 €& dpyiis redditur etiam Pristinug
Sed ponitur é¢ &pyiis sine articulo, pro Denuo, A[;
integro, quod €& brapyiis dici etiam solet. Demosth,
’E,E apxiis pe auK?qﬁayrei. Inlcl:dum vero jungitur cupy
wa?\w vel avﬂt_s, ék o mapal\ijlov : ut &t bpyiis T\,
Aristoph. Dicitur et év apxy, pro Initio. Herodiap,
8, (1, 10.) “O 8¢ orparis fixbero év apyi Npoi Teipi
pevos. ldem 5, (4, 23.) Aéov év apyn Tobro Toljoq
quod Polit. interpr. Quod statim a principio facere
oportuerat, etc. 'Apy)v quoque adv. positum, ut r¢.
Xos pro Denique, Posiremo, signif. Principio, Ante
omnia. Quidam vero interpr. etiam Primo, In pri.
mis, ap. Plat. Axioch. "Apyiv yap, w’Atioxe, cvvuro-
Oépevos aNAws yé mws play aieBnoy kara o avemorij-
pov, Principio enim, nisi una supponeres etc.’Apyiy,
inquit Bud. ap. Lucian., Principio, Primum, h, ¢,
Jamprimum. Et rj»v dpyny ead. signif. ut Nonnys
pro eo, quud legitur ap. Jo. 8, 25. Tyr dpyiy 6,7 xai
Aéyw duiv, dixit € dpyis, i. e. Ab initio. Alias tamen
varias h. l. Jo. expp. liabes in Annol. Bezz. Ponitur
certe my apy)v et in alia quadam signif., quama
paucis intellectam puto, quod ostendunt variorum in-
terpr. lapsus, a nemine vero Lat. expressam invenio,
ac non facile quidem certe exprimi posse existimo,
Ljus autem exempla sunt. Xen. K. I 1, (2, 3.) 0i
8¢ Mepowot vipor mpoafdvres émpélovras, Srws riy
apyiv py rowirow éovyracot moNirat, Gare wovypod Tuvos
épyov i} aloypoi épieabar, pro eo, quod est, ut prece-
dentia ostendere videntur, Dant operawm, ut ne ullo
quidem modo tales sint., Vel, Ut prorsus etiam non
sint tales; jungendo Prorsus vel Omnino non cum
Tales, sed cum Sint. Sie ibid. (1, 6, 13.) Toi yap riy
apyiv pi xduvew ro arpdrevua, Todrov got el péhew,
Tibi danda est opera ut prorsus non zgrolet: vel,
Ut plane non -grotet: vel Danda tibi est epera ut
ne zgrotet quidem. Quz tamen inxterpr. mihi ipsi non
satisfaciunt ; et memini me alias afferre olim, qua
magis salisfacerent, sed qua hoc tempore non suc-
currunt. Interpres certe utroque in loco mv dpyiy
vertit Initio. Apud Thuc. OJé¢ repivrac apyiy exp.
Ne tantulum quidem conantur. Idem, 6. Aéyorrss
0bdé émayyeilat myy dpyny.

*Apyai, Initia, Cic.interpr. ut, cum hazc Stoicorum
verba, 'Apyal rdy kafnkévrwy, ra mpara kard giow,
interpr. Ofhcia proficiscuntur ab initiis nature. Ut
tur et Aristot. et alii hoc plur. Quo differant dpyaiet
orotyeia vide ap. Suid. Junctus autem et hic plur. cum
prap. adverbialiter ponitur. Dicitur enim «ar dpyas
vel 75 kar’ &pyas, pro lnitio, vel Ab initio. Demosth.
in Philipp. “Or¢ uév 8 péyas é puxpov kat rawewoird
kar’ dpyas 6 Pi\erros nvEnrac. Scribitur etiam varap
xas conjunctim et rokarapyds. Sed et ras dpyasadv,
ponitur sine xard : ut Polyb. 16. Tas pév dpxas ayw
videoBar yevvaiws, rélos 8¢ k.7 N, || 'Apyat ray de
op@y a quibusiam exp. Summa ansz vinculorum, in
h. I. Lucian. Q% yap éxwv 6 Suypagos dBev ékayecrals
gewais ras rav deouay apyas. At Bud. vertit Extre-
ma catenularum. || ’Apyai, Pripitiz, VV. LL. Hes.
autem dpyas exp. vrobéaes et Sabuidas. .

*Apx, Principatus, (ut apys in altera signif. Prio-
cipium,) Imperium, Dominatus, Ditio. Item, Mag
stratus ; ut in Proverbiali dicto Biantis, quod Aristot.
refert in Ethicis, *Apy) dvdpa Seicvvae.  Thuc. 1.Mi
xpiioBac rois Nepéar, Tois év 14 *Abnvalwy dpyi, Qui i
ditione Atheniensium erant. ldem, 2. Tijs épxis
arolvBijvat BovAéuevor, Dominatu liberari cupientes.
Idem, 1. °Exi rijs éxeivov dpyis, Jis kar’ éviavrov "Aby
vaioes fipée, In illius magistratu. Plur. etiam dixit
apyas, 2. Kai karaiveas r@v &\\wy méhewy ra e fov-
Aevriipia kai ras apyas, Conciliabula et maglstral:m.
Pro Imperio s. Dominatu, cum gen., ut apy) vavra?,
Imperium in nautas, Plato de Rep. Sic év dpxn o7pa”
T0b yevipevos exp. Qui mililibus prafuit. Et év dpxn
yevépevos, sine gen. Summam potestatem adeptus.
[ ’Apxai in VV. LL. pro Principe parte s. §cde, ex
Alex. Aphr. citatur, 'Ev rais dpxais idpurat 10 8eppors
¢y kapdig kat fjrare,-



